
  


  
    
  


  
    Una ciutat nova. Un experiment. Un retrobament. Un assassinat. Un romanç.


    Després d’assistir a la destrucció de la seva ciutat, el futur de l’Alice no és gens prometedor. I quan rep una estranya oferta d’un desconegut, només té una cosa clara: es revenjarà del responsable de la desaparició dels seus amics.


    Fins on series capaç d’arribar per trobar respostes? Fins on series capaç d’arribar per recuperar la teva llibertat?
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    A les meves ties, l’Antònia i la Catalina,


    perquè són les millors lectores que cap persona podria demanar.
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  1


  La noia que ja no sabia qui era


  Feia només unes hores, tan sols era una noia espantada per l’atac que havia patit la seva ciutat.


  Feia uns dies, tan sols era una alumna la principal preocupació de la qual era travessar un circuit amb cordes.


  Feia uns mesos, tan sols era una noia que acabava d’arribar i en qui ningú semblava confiar del tot.


  Feia uns mesos, només era una androide sense nom.


  I, en aquell moment…, l’Alice ja no estava segura de qui era. L’única cosa que tenia clara era que estava molt espantada.


  Després d’haver-ne desvelat el número i la identitat, els guàrdies l’havien tancat a la sala d’actes. L’havien emmanillat i assegut a la taula dels guardians. L’Alice havia pensat que avisarien la Deane i en qüestió de minuts ja l’estarien jutjant, però no va ser així. De fet, els minuts es van convertir en hores, i aquestes, en una tortura insuportable.


  Mentalment, només per entretenir-se, va idear uns quants plans de fugida. El primer era trobar una palanca amb la qual pogués obrir una finestra. També havia sospesat esperar rere la porta principal i, tan bon punt aparegués un guàrdia, abraonar-s’hi i robar-li l’arma. Una altra opció era buscar una possible sortida per darrere, potser per la zona on s’acostumaven a reunir els guardians abans dels judicis.


  El problema era que, per dur a terme tots aquells plans, necessitava desempallegar-se de les manilles. I no trobava com fer-ho.


  Gairebé va poder visualitzar el Rhett i la Tina parlant amb la Deane, intentant convèncer-la que no li fes mal. Potser el Tom i la Shana estarien al costat de la Deane, recalcant com n’era, de perillosa, l’Alice; fins i tot el Kenneth semblava una bona opció per ocupar aquell lloc. A l’altra banda de la ciutat, la Trisha se sentiria traïda per no haver descobert la condició de l’Alice fins aleshores. Com a mínim el Jake s’hauria posat fora de perill i s’hauria desfet del ganivet amb què havia intentat ferir els qui l’atacaven per guanyar temps.


  Va girar el cap en detectar moviment a l’altra banda de les finestres. Un dels alumnes de la Deane vigilava l’edifici, tranquil, fent tombs al voltant de la construcció. L’Alice ja havia presenciat tres relleus i, tenint en compte que els torns acostumaven a ser de dues hores, suposava que ja en devien haver passat sis, si fa no fa, des que l’havien tancat. No era pas cap gran consol.


  Ja se li havien tancat els ulls tres vegades quan va recolzar la galta a la taula de fusta. No es volia quedar adormida; la idea que algú entrés sense ser-ne conscient feia que el cos se li tensés de terror. Va respirar fondo, tot acomodant el cap sobre la superfície dura, i va tornar a abaixar les parpelles sense adonar-se’n.


  —Hauries de mantenir els ulls oberts, Alice.


  Els va obrir a poc a poc, confosa, i li va semblar veure algú assegut al seu costat. Aquella persona va apuntalar els colzes sobre la taula; la bata blanca i immaculada que duia contrastava amb l’aspecte marronós i descuidat de l’estança. L’Alice va alçar la mirada, va resseguir-li el coll fins a arribar als cabells castanys tirats cap enrere amb gràcia, la barba curta del mateix color i un parell d’ulls càlids que estaven clavats en ella.


  —Pare? —va preguntar amb veu arrossegada, fatigada—. Què hi fa, aquí?


  —Em sembla que el que ens hauríem de preguntar és què hi fas tu, aquí, Alice. Et vaig dir que t’allunyessis sempre dels rebels.


  —Em va dir que em dirigís cap a l’est i això és el que he fet —es va justificar ella amb un fil de veu—. Més enllà no hi ha res, pare. Només aigua.


  L’home no va oferir cap explicació. De fet, ni tan sols va mostrar penediment. Es va limitar a fer que no amb el cap a poc a poc.


  —No hauries de ser aquí. Ara ja coneixen el teu secret, corres perill.


  —No em puc escapar. Que no ho veu? M’han emmanillat.


  —Unes manilles no haurien de ser un enemic invencible.


  —I què farà? Que potser em salvarà vostè?


  El seu pare es va limitar a somriure.


  —El Rhett m’ajudarà, igual que la Tina. —L’Alice no va saber si estava intentant convèncer-se a si mateixa o convèncer el seu pare, però va continuar parlant—. Són la meva nova família.


  —Ah, sí? —va dir l’home en un to dolgut—. Em pensava que la teva família era jo.


  L’Alice va ser incapaç de respondre. No sabia en quin moment havia deixat d’incloure el pare en el seu concepte de família, però se n’acabava d’adonar.


  —Per això vas permetre que m’executessin? —va seguir ell en veu baixa. L’expressió que tenia s’havia tornat desolada—. Necessitaves trobar una altra família?


  —No… Jo no…


  —És que jo no et feia feliç?


  —No, pare! No és…!


  De sobte, un cop sec va fer que l’Alice s’incorporés d’un bot. Va mirar al seu voltant, alarmada, buscant l’origen del soroll. No obstant això, la primera cosa que va veure va ser que el pare ja no era amb ella a la sala. S’havia quedat adormida sobre la taula. Amb la respiració agitada, va seguir buscant fins que la seva mirada va topar amb el guàrdia que acabava d’entrar. Duia una petita cantimplora a la mà que es balancejava al compàs dels seus passos. La va deixar sobre la taula, davant de l’Alice.


  —Beu-te-la a poc a poc —li va recomanar sense gairebé ni mirar-la—. No crec que te’n portin més.


  L’Alice es va esperar que el guàrdia la deixés sola; llavors es va abraonar sobre la cantimplora i hi va fer uns glops amb avidesa. Tot i que tenia molta set, es va obligar a parar. Si el que li havia comentat el guàrdia era cert, s’havia de moderar. Tot i això, va consumir gairebé un quart del contingut.


  Al cap de ben poca estona, el cansament la va vèncer i, finalment, va cedir al son amb la mà aferrada a la cantimplora.


  * * *


  —L’odio… L’odio moltíssim!


  El Gabe li va dedicar una mirada de reüll, però no va comentar res.


  —Es pensa que em pot donar ordres —va seguir ella, mentre passejava per l’habitació—. Què passa? Que potser soc la seva esclava? He de fer tot el que em demani?


  —No és tan dolenta —va murmurar el noi.


  —M’obliga a tornar a casa quan vol! Si confiés una mica en mi, em deixaria tornar quan em donés la gana.


  Com sempre que l’Alícia deixava anar frases com aquella, el Gabe es va començar a cargolar una cigarreta mentre feia veure que no l’escoltava.


  —Que visqui a casa seva i sigui la seva filla no li dona dret a controlar-me la vida —seguia ella, també com de costum—. Simplement… no em suporta! No sé per què no ho admet d’un coi de vegada! No m’aguanta. I punt.


  Es va aturar uns segons per mirar a través de la finestra de l’habitació del Gabe. Tornava a ploure, cosa que encara la va fer posar de més mal humor; la mare li havia amagat les claus de la moto perquè no sortís de casa i ara hauria de tornar caminant sota la pluja.


  —Si mai tinc fills, no seré com ella —va afegir de mala gana—. Els estimaré molt i deixaré que facin el que els vingui de gust, que siguin qui decideixin ser. No seré… tan mala mare. I no faré que els meus fills sentin el que ella em fa sentir a mi perquè…


  —Al, em sembla que te n’hauries d’anar cap a casa.


  La noia, que havia planejat un monòleg força més llarg que no pas aquell, es va girar cap on era ell amb una cella arquejada.


  —I per què em surts amb això, ara?


  —Doncs perquè només has vingut a queixar-te de la teva mare, com de costum. T’adones com en pots arribar a ser, d’esgotadora?


  L’Alícia s’hauria esperat aquelles paraules de qualsevol persona menys del Gabe. Se’l va quedar mirant amb expressió perplexa i sense saber què dir. L’havia enxampat amb la guàrdia abaixada.


  El noi, per la seva banda, va deixar anar la cigarreta a mig acabar sobre la taula i es va posar dret.


  —Ho dic de debò, te n’hauries d’anar.


  —Però…


  —Però què? Que no t’estic escoltant? Quan va ser l’última vegada que em vas escoltar tu a mi, Al? Perquè jo és que ni tan sols la recordo.


  Amb un sospir, es va aturar davant de la porta de la seva habitació i la va obrir per ella, que seguia clavada al mateix lloc.


  —Però si està plovent! —va protestar.


  —M’és igual.


  —És que no et pots comportar com un bon nòvio per una vegada a la vi…?


  —Ja n’hi ha prou, Al! —De cop i volta, el Gabe semblava que havia decidit que no estava disposat a aguantar més aquella actitud. Va deixar anar el pom de la porta i es va acostar a l’Alice, enfadat—. No veus que l’única cosa que saps fer és culpar els altres dels teus problemes? Si en passa alguna a casa teva, la culpa és de la teva mare. Si en passa alguna a l’institut, la culpa és de la Charlotte. Si en passa alguna a la nostra relació, la culpa és meva. I així amb tot!


  —No és culpa meva que…!


  —Sí! Sí que hi ha coses que són culpa teva! Per què et costa tant assumir-ho? Deixa de fugir d’estudi intentant carregar als altres la responsabilitat del teu desastre de vida, perquè, encara que et resulti impossible de creure, tu n’ets la principal culpable.


  En aquella ocasió no es va aturar per esperar-la, sinó que va obrir la porta de la seva habitació i va fer un gest impacient, que l’Alícia va obeir sense adonar-se’n. Un cop al passadís, va intentar girar-se per afegir alguna cosa més, però el Gabe li va tancar la porta i li va negar aquella oportunitat.


  * * *


  L’Alice va obrir els ulls lentament. Algú acabava d’entrar a l’edifici. Potser era el mateix guàrdia? No va trigar a adonar-se que no era ell. Hi havia tres persones que s’apropaven entre els seients del públic. I qui liderava el grup va fer que l’Alice deixés anar un sospir d’alleujament.


  —Rhett —va murmurar. Per fi una bona notícia.


  Quan va ser al seu costat, l’Alice va estirar els braços mostrant les manilles per recordar-li que encara estava immobilitzada. No obstant això, ell, per l’expressió seriosa que va posar, semblava ser-ne ben conscient. Va observar els canells lligats, però no va dir res. L’Alice va acabar perdent la paciència.


  —Què heu decidit? Quan serà el judici?


  El Rhett no va respondre. De fet, es va limitar a treure una petita clau de la butxaca i a obrir les manilles. L’Alice es va fregar els canells adolorits i va acceptar la seva ajuda per aixecar-se. Poder estirar les cames per fi va ser molt satisfactori.


  Mentre l’Alice se seguia fent un massatge a la pell envermellida, el Rhett va acceptar un petit objecte que li va oferir un dels guàrdies. Sense dir ni mitja paraula, el va alçar i ella va poder veure que era una xeringa plena d’un líquid blau molt estrany. En va treure unes gotetes, li va donar un copet amb el dit i tot seguit es va tornar a girar cap a l’Alice.


  Ella va recular, dubitativa.


  —Què és això?


  —No et moguis —la va advertir.


  —No. Digue’m què és.


  El Rhett va analitzar la situació abans de fer cap gest als guàrdies, que es van acostar amb rapidesa a l’Alice. Ella amb prou feines va poder reaccionar abans que la subjectessin. Va intentar oposar resistència, sorpresa, però llavors va sentir la punxada al coll. Al cap de poc, una estranya sensació de mareig va provocar que li fallessin els genolls i que hagués de recolzar, sense voler-ho, gran part del cos en tots dos guàrdies. L’última cosa que va veure abans de tancar els ulls va ser el Rhett que deixava la xeringa sobre la taula.


  * * *


  Amb el rostre mig ocult rere la porta de la taquilla, l’Alícia va observar el Gabe des de la distància. Parlava amb un reduït grup d’amics amb qui aquells dies solia anar. Semblava que s’ho passava bé. Es va preguntar si preferia estar amb ells abans que no pas amb ella. Una sensació agra se li va instal·lar a l’estómac en comprendre que el més probable fos que sí.


  Sense poder-se aguantar ni un segon més, va tancar la taquilla amb força i es va apropar al grup amb passes decidides. S’estaven acomiadant. L’Alícia va anar directament cap on era el Gabe, que va semblar que la percebia fins i tot abans que estigués a la vora. Per l’expressió que va fer, va deixar força clar que no s’alegrava de veure-la.


  —No comencis —la va advertir en veu baixa.


  —Hola a tu també, eh? O és que ara ni tan sols ens saludem?


  El noi va donar un cop d’ull al seu voltant, tens. Ella havia apujat el to de veu i els companys els observaven amb curiositat.


  —No és el moment, ni tampoc el lloc —va dir finalment—. Ja ens veurem, Al.


  Però ella no estava disposada a deixar-ho córrer tan ràpidament. El va retenir agafant-lo pel colze, i el va obligar a mirar-la. El Gabe va començar a perdre la paciència.


  —No pots deixar de parlar-me, així com si res —li va etzibar ella, enfadada—. Soc la teva nòvia!


  —Al, deixa’m en pau, de veritat. Això ja no…


  —Com et sentiries si fos al revés? No et fotria?


  —Que m’ignoressis? Si et soc sincer, ho agrairia bastant!


  L’Alícia va perdre una mica de valentia quan va sentir les rialles per sota el nas dels companys. Especialment perquè sabia que una pertanyia a la Charlotte, la noia que li havia fet la vida impossible des que tenia memòria. Va preferir no girar-se i centrar-se només en el Gabe.


  —Podem parlar un moment? —va preguntar, intentant sonar més conciliadora.


  —No, Alícia. No tenim res més a dir-nos.


  —Com pots dir això? Ni tan sols m’has deixat explicar-te res!


  —Per què? Perquè tornis a fer-te la víctima i a carregar-me el mort a mi de tots i cadascun dels nostres problemes? —El Gabe es va desempallegar de la mà de l’Alícia, fet que va provocar més rialles per sota el nas. A hores d’ara, semblava que el noi ja ni les sentia—. Com t’he de dir que em deixis en pau perquè entenguis que no vull saber res més de tu?


  L’Alícia va fer un pas enrere, desconcertada, quan el Gabe la va esquivar per escapolir-se. Es va obrir pas entre els companys que s’havien aturat a escoltar-los, però ella només va poder mantenir la mirada clavada a terra.


  * * *


  —Quants calés ens en donaran?


  L’Alice va voler obrir els ulls, espantada, però una bena l’hi va impedir. Després del primer moment de pànic, es va adonar que també tenia una mordassa i les mans immobilitzades al davant del cos. Va intentar tocar les lligadures amb els dits i es va adonar que tornaven a ser les manilles que havien fet servir a la sala d’actes. Va provar-ho amb les cames i, per sort, va comprovar que les tenia lliures.


  Una part d’ella es va voler posar a cridar tot i portar la mordassa, presa del terror. Però no era el moment de deixar-se dominar pel pànic. Primer havia de descobrir on era. Va respirar fondo, mirant de calmar-se, i com que no hi veia es va centrar en la resta de sentits.


  Pel soroll i les sacsejades que notava, va deduir que es trobava en un cotxe. Amb molta cura, va moure un peu cap endavant, per descobrir si era a la part del darrere o del davant del vehicle. Quan va xocar amb el fre de mà, va saber que era al seient central del darrere. Això explicaria que tingués una persona a cada banda del cos. Probablement eren guàrdies que la custodiaven.


  —I doncs? —va insistir la veu que l’havia despertat. Tenia l’amo d’aquella veu assegut a l’esquerra—. Quants calés ens en donaran?


  —No ho sé. —Aquell era el Rhett. Estava assegut a la seva dreta. Sonava molt més distant que de costum.


  —No em crec que no ho sàpigues! No has venut mai androides?


  —Doncs no, no és el meu passatemps preferit.


  —A mi em sembla un pla perfecte, és per a l’única cosa que valen.


  Llavors, l’Alice per fi va reconèixer l’amo d’aquella veu. Era el Kenneth. Sense adonar-se’n, va moure el cos cap a la dreta per intentar allunyar-se’n i apropar-se al Rhett. Però aquest últim la va empènyer altre cop cap al seu lloc a l’instant.


  No entenia res. Per què el Rhett i el Kenneth eren al mateix cotxe? Què li havien injectat al coll? Aquella substància l’havia deixat inconscient, però a la seva zona havien repetit desenes de vegades que no hi havia cap tipus de sedant que funcionés amb els androides.


  —I per què no la portem a Ciutat Capital nosaltres mateixos? —va insistir el Kenneth—. Seria més fàcil. Així no hauríem de dependre que els altres compleixin la seva part.


  —Perquè no. —En aquesta ocasió, l’Alice va reconèixer immediatament la veu de la Deane. Probablement era qui conduïa—. Deixa de qüestionar les meves ordres i centra’t.


  La mordassa li feia molt difícil poder respirar i la calor que feia dins del cotxe encara empitjorava aquella sensació. L’Alice intentava inspirar pel nas, però sentia que no era capaç de fer funcionar els pulmons. A més, una pressió molt desagradable se li havia instal·lat al pit i li impedia pensar amb claredat. Va intentar parlar, demanar ajut, però va ser inútil. Semblava que ningú no s’adonava de la seva angoixa.


  El cotxe es va aturar a poc a poc i les portes es van començar a obrir.


  —Ja hem arribat —va sentir que deia el Rhett.


  Va girar el cap en direcció a la seva veu. Segons el que havia percebut, s’havien quedat sols. Si hi havia algun moment en què pogués confessar-li que estava de la seva banda, o com a mínim tocar-la per fer-li un senyal que seguia donant-li suport, era llavors. L’Alice va intentar apropar-se per buscar aquella petita demostració de confiança, però l’única cosa que va aconseguir és que li agafés el braç i la fes sortir del vehicle.


  I, llavors, la possibilitat que havia estat descartant fins a aquell moment, que el Rhett l’estigués abandonant de veritat, va començar a guanyar pes. Va intentar convèncer-se a ella mateixa que era impossible, que ell mai no li faria mal, que no era com la resta… Però que no l’estaria ajudant en el supòsit que estigués de part seva? Que no intentaria fer-li saber que podia comptar amb ell perquè no tingués por?


  Va decidir donar-li una última oportunitat només per mantenir l’esperança. Va permetre que la guiés agafant-la pel braç amb la resta del grup sense protestar.


  Va sentir unes altres portes de cotxe que es tancaven. El Rhett la va fer aturar a la vora de la font del soroll i la va mantenir al seu costat.


  —Ja són aquí —va dir la Deane. La veu li sonava una mica tensa.


  Efectivament, diverses persones se’ls van apropar amb molt poca discreció. Anaven xerrant i rient. El grup de l’Alice, en canvi, estava sumit en un silenci rígid. Ella es va acostar una mica més al Rhett, espantada, i ell no la va apartar.


  Algú, probablement el líder de l’altre grup, es va apropar. L’Alice va percebre que s’havia aturat just davant seu.


  —Bon dia, Deane —va saludar, i l’Alice va reconèixer el Charles a l’instant. De fet, va alçar el cap de cop per buscar l’origen de la veu. Ell va començar a riure—. Vaja, sembla que hi ha algú que es recorda de mi.


  —Aquí tens l’androide —va dir la Deane—. En perfectes condicions.


  La mà del Rhett la va estirar cap endavant fins que va ser substituïda per una altra de menys coneguda, però més càlida. L’Alice va vacil·lar. El Charles la va subjectar amb més força.


  —Perfectes condicions? —va repetir ell—. Calia emmordassar-la i lligar-la? És una androide, Deane, no una assassina a sou.


  —És per no haver-nos de preocupar que s’escapés.


  —I no t’importa que s’ofegui? Això en rebaixaria força el preu.


  L’Alice, que fins llavors havia notat que no li arribava prou aire als pulmons, va poder tornar a respirar bé quan el Charles li va deixar anar el braç per retirar-li la mordassa. Va agafar una profunda glopada d’aire per intentar alleugerir la pressió que sentia al pit i a poc a poc va anar recuperant l’alè.


  —Vull la meva recompensa. —La Deane va trencar el silenci que s’havia format.


  —La teva recompensa? Qui la portarà a la capital seré jo, no pas tu.


  —Però jo te l’he entregat.


  El Charles, que l’havia tornat a agafar pel braç, va donar copets amb un dit sobre seu com si s’ho estigués rumiant.


  —Tot i que te la voldria donar, estimada Deane, no la tindré fins que no entregui la noia.


  —No és una noia —va puntualitzar el Kenneth.


  —Ah, no? —La veu del Charles va sonar sorneguera—. I què és?


  —És… una màquina.


  —I tu no ets un geni, això està clar.


  —Silenci —va xiuxiuejar la Deane al seu alumne abans de tornar a centrar-se en el Charles—. És la primera sortida que fan. —Aquesta va ser tota la justificació que va donar.


  —Doncs quin equipàs que tens! Un novell, el Caratallada i tu, que ni tan sols necessites malnom per semblar tot un acudit.


  —Tanquem el tracte o no? —va interrompre ella, clarament molesta.


  —Suposo que sí.


  —Esperaré notícies teves.


  L’Alice no va ser del tot conscient de la situació fins que el Charles no la va ficar dins del cotxe i va tancar la porta. Fins llavors, havia estat esperant que el Rhett fes alguna cosa per salvar-la, el que fos, però semblava que se n’havia anat amb la resta de la colla.


  Ni tan sols estava segura de com s’havia de sentir quan el Charles, que se li acabava d’asseure al costat, va deixar anar un sospir i va començar a afluixar-li la bena dels ulls.


  —Arrenca —va manar al conductor mentrestant—. Només tinc ganes d’arribar a casa i ajeure’m al llit per no fer absolutament res de profit en tot el que queda de dia.


  Qui fos que hi havia als seients del davant van començar a riure, però van obeir l’ordre i van engegar el motor del cotxe. Un cop en moviment, el Charles per fi va treure la bena dels ulls a l’Alice.


  —Millor, oi que sí?


  Ella va mirar al seu voltant. Encara estava marejada per culpa del líquid blau.


  —On…?


  —Aviat arribarem al campament de caravanes.


  Aquella no era la resposta que buscava i tots dos ho sabien. L’Alice va suposar que no n’hi donaria cap altra, així que es va limitar a observar les dues persones que hi havia al davant. La que conduïa era una noia no gaire més gran que ella, amb els cabells foscos i rapats pels costats. El copilot era un paio d’uns trenta anys que cantussejava una cançó que sonava pels altaveus.


  I després hi havia el Charles, que la mirava amb una expressió despreocupada. Seguia tenint aquella bellesa estranya i magnètica característica dels androides. Cabells castanys fins a les espatlles, no gaire ben pentinats; una mandíbula marcada i coberta per una barba de pocs dies; ulls clars, d’un to castany que s’acostava al daurat, i un mig somriure encantador. Duia la mateixa gavardina marró que l’última vegada que s’havien vist.


  —Encara estàs marejada pel líquid blau? —va preguntar.


  L’Alice va haver d’escurar-se el coll abans de poder parlar. Notava la gola molt seca.


  —Saps què és? —va aconseguir pronunciar.


  —Si el que vols és una explicació tècnica, has trucat a la porta equivocada. L’única cosa que sé és que en diuen sedant blau i que és l’únic que pot adormir un androide. No sé d’on ha sortit, però va començar a circular fa uns quants mesos. Em pregunto com deu haver arribat a les mans de la Deane.


  Li va fer l’ullet, divertit, com si estigués insinuant alguna altra cosa. Però en aquell moment l’Alice no estava per posar-se a analitzar res.


  —Em portaràs a la capital?


  —Quan arribem, em pots preguntar el que vulguis. —Es va treure alguna cosa de la butxaca de la gavardina. Una cigarreta cargolada a mà, com en el somni. La va encendre amb un llumí i hi va fer una pipada—. Mentrestant, gaudeix del paisatge.


  La veritat és que ho va intentar, però el mareig continuava, així que va anar fent becaines al llarg de tot el trajecte. Quan van haver arribat al campament, no estava gaire segura si s’havia quedat realment adormida en algun moment. Ell la va ajudar a baixar del cotxe i, estirant-la per les manilles, van recórrer aquell indret. Era una petita esplanada amb cinc caravanes col·locades en cercle, de manera que formaven una mena d’escut per a tots aquells que preparaven una foguera al mig. Els companys del Charles duien roba de tota mena i de tots colors, reien de manera escandalosa i la majoria també fumava. El que més cridava l’atenció eren els pentinats d’aquella gent: alguns portaven mig cap rapat, d’altres tenien flocs de cabells de colors cridaners i n’hi havia que se’ls recollien d’una manera estranya. L’Alice els va observar amb una certa fascinació mentre s’hi acostava.


  El Charles no es va aturar fins a arribar a una de les caravanes que formaven el cercle. A diferència de les altres, el blanc original havia estat substituït per una demencial capa de diversos colors que no seguien cap patró. Semblava que, simplement, algú havia decidit utilitzar diversos pots de pintura de manera totalment aleatòria.


  —T’agrada? —va preguntar ell en notar que l’Alice examinava la caravana.


  Ella va tòrcer una mica el gest, fet que va provocar una riallada en el noi.


  —Si se t’acut alguna idea de decoració, t’escolto, soc tot orelles.


  Sense afegir res més, va obrir la porteta de la caravana i va fer un gest cap on era ella. L’Alice, després de dubtar-ho un instant, va decidir obeir i entrar.


  Potser per fora no semblava gran cosa, però per dins era força àmplia. El terra era vermellós, mentre que les parets i el sostre de volta eren blancs. A la part del davant hi havia els comandaments de conducció; just després d’aquella zona, un sofà i una taula marró i una diminuta cuina amb el que semblava un petit televisor.


  —T’agraden les antiguitats? —va preguntar ella, assenyalant-lo.


  El Charles, que acabava d’entrar, va fer una ganyota.


  —No. Ens el van donar en un intercanvi i me’l vaig quedar. Ningú més el volia.


  L’Alice va seguir amb la inspecció i, a part d’una porta que devia conduir al lavabo i dos finestrons no gaire més grans que la seva mà, tan sols hi havia un llit doble amb llençols de ratlles liles i grogues molt vells. No hi havia dubte que al Charles li agradava envoltar-se de colors ben vius.


  —Ah, sí. —El noi va furgar dins la butxaca i en va treure una petita clau platejada—. Suposo que deus preferir que te les tregui, oi?


  L’Alice va assentir a l’instant i li va oferir els canells. Tornava a tenir les mateixes marques vermelles d’abans. Se les va fregar serrant els llavis.


  El Charles, mentrestant, havia llançat les manilles a sobre del llit i s’havia tret la gavardina per deixar-la sobre el respatller del sofà. A sota, només duia una samarreta blava fina i ajustada amb unes mànigues que li arribaven fins als colzes i li marcaven unes espatlles i uns braços musculosos. Va obrir la nevera cantussejant una melodia i, al cap d’uns segons, va treure’n el que semblava alguna cosa dolça.


  Com que ella no s’havia mogut, després del primer mos n’hi va oferir la resta.


  —Tens gana?


  —Si menjo res, ho vomitaré.


  —Ah. I et quedaràs aquí dreta tota la nit? Se’t farà eterna. Val més que et posis còmoda. Com si fossis a casa teva.


  —No em vull posar còmoda. —La lucidesa començava a tornar al cap de la noia, que es va passar les mans per la cara—. Vull saber què està passant.


  El Charles la va mirar uns instants, com si la resposta fos més que òbvia.


  —T’han venut, estimada.


  L’Alice parlava més de vint-i-cinc idiomes i es feia entendre força bé en tots ells. Ni tan sols ella coneixia el nombre de paraules que era capaç de pronunciar. I, tot i això, després d’aquella afirmació, l’única cosa que va trobar dins del seu extens catàleg va ser un simple:


  —Eh?


  —Ciutat Capital els va donar unes quantes oportunitats d’entregar-te i van negar saber res de tu. Si t’haguessin venut directament ells, els qui manen s’haurien pensat que t’havien estat encobrint fins ara. Per això m’han escollit com a intermediari. Et porto jo sense aixecar sospites i tot seguit em reparteixo la recompensa amb els de la teva antiga ciutat. I tothom content!


  Pràcticament estava dient que la seva sentència de mort era un fet, però no semblava estar gaire preocupat.


  —I penses fer-ho? —va preguntar ella—. M’entregaràs?


  —Se t’acut cap idea millor?


  —Podries deixar-me anar.


  —Per enemistar-me amb tothom i, a més, quedar-me sense recompensa? Hauràs d’afegir sucre a l’oferta, estimada.


  L’Alice no va poder evitar sentir-se traïda.


  —Van ser ells qui van envair la nostra zona, Charles!


  —Aquella no és la meva zona.


  —Ets el 49. Ets un androide. És la teva zona, t’agradi o no.


  Com que el Charles no va oferir cap tipus de resposta, es va tornar a mirar a si mateixa. No estava lligada i ell no s’havia molestat a tancar la porta de la caravana.


  —No et preocupa que surti corrent? O que hagi vist on vius?


  —Ja t’he dit que demà t’entregaré. Probablement aquest serà l’últim lloc on dormiràs en la teva vida.


  —No has contestat a la primera pregunta.


  —No, no em preocupa. Siguem francs…, on aniries?


  L’Alice es va deixar caure sobre el sofà sense adonar-se’n. Va recolzar les mans als genolls, intentant pensar, però no se li acudia cap resposta. A la seva ciutat no era benvinguda, la seva antiga zona estava devastada i, si fugia, tard o d’hora moriria o l’enxamparien.


  —Ho podria fer —va insistir, més per a si mateixa que no pas per a ell—. Podria sobreviure pel meu compte una temporada, fins que les coses es calmessin una mica. I després tornar a casa…


  —A casa? Amb els teus amics? Amb el de la cicatriu?


  L’Alice va tensar les espatlles sense ser-ne conscient.


  —No parlis del Rhett.


  —Mira…, em sap greu haver de ser jo qui t’ho digui, però t’ha entregat. Val més que l’oblidis. Els humans no desenvolupen sentiments gaire forts pels de la nostra espècie, això està demostrat.


  —I tu què saps! Ell no és…


  —No és com els altres, oi? —En Charles va sospirar—. Sí, jo solia pensar com tu. Fins que vaig passar una temporada entre humans i em vaig adonar que, d’alguna manera, tots són iguals.


  —Tu no saps res.


  El Charles va tornar a obrir la nevera, però en aquesta ocasió en va treure una ampolla a la qual havien arrencat l’etiqueta i que contenia un líquid ataronjat. Va deixar dos gots petits al centre de la taula i els va omplir.


  —Té. És la teva última nit, però ningú no ha dit que hagi de ser avorrida.


  —Què és això? Un psicotròpic?


  El Charles va haver de parpellejar unes quantes vegades en sentir aquesta última paraula.


  —Un… què?


  —Droga. Alcohol. Ja m’havien dit que els de les caravanes preneu substàncies d’aquesta mena.


  —Això t’han dit? —La idea va semblar que el divertia—. Sí, és alcohol. Tu tries si el vols tastar o no. —El Charles es va beure el seu got sense parpellejar i va seguir parlant—. Com et deia, no t’ho prenguis com a res personal. Si t’han abandonat és perquè forma part de la seva naturalesa. És normal que els sigui difícil confiar en alguna cosa que amb prou feines coneixen.


  —Potser el Rhett no sabia el que deia.


  —Oh, ho sabia de sobres. No és el primer androide que m’entrega.


  Per algun motiu, això li va doldre més que la resta de la conversa. No es podia imaginar el Rhett venent-ne un dels seus. Amb ella sempre havia estat tan… obert de mires… Tan comprensiu. Aquella mateixa persona havia venut androides tot i saber el que els feien quan arribaven a la capital? Era impossible.


  No obstant això, l’havia entregat. Per molt que intentés buscar excuses, justificacions o possibles significats ocults, ho havia fet. I, per si no fos prou, havia tingut diverses oportunitats de fer-li saber que estava de la seva banda, però no les havia aprofitat.


  A mesura que anava assumint la realitat, els sentiments de tristesa i humiliació s’anaven fent cada vegada més intensos. Però, per sobre de tots, encara que havia cregut que hi predominaria la ràbia, només hi havia decepció. D’alguna manera, havia confiat en ell. I també en la resta. La Tina també havia estat conxorxada per entregar-la? I el Jake i la Trisha? Recordava haver-se burlat unes quantes vegades del concepte de «trencar el cor». Ho havia vist en unes quantes pel·lícules del Rhett. En aquell moment, va pensar que per fi es podia fer una idea de la raó per la qual ho descrivien d’aquella manera.


  —Tant de bo m’haguessin matat aquella nit —va desitjar en veu baixa.


  El Charles la va mirar, sorprès, però ella no va afegir res.


  Si no s’hagués escapat, tant ella com la 42 haurien seguit a l’habitació al costat dels altres. S’haurien mort, sí, però la seva companya no hauria patit tant. L’Alice no hauria anat mai a Ciutat Central, els de la capital no l’haurien atacat i tots els que havien mort en l’assalt seguirien vius. Si s’hagués quedat al llit aquella nit, si no hagués tingut problemes per adormir-se i no hagués sentit res… Va tancar els ulls amb força, desitjant poder tornar al passat i canviar totes i cadascuna de les seves decisions, però era impossible.


  —Lamento haver de ser jo qui t’obri els ulls —es va disculpar el Charles—. Al cap i a la fi, no em caus malament.


  —Amb prou feines saps res de mi —va dir ella en veu baixa.


  —Tots dos som androides prou idiotes per relacionar-nos amb humans. Jo diria que ja tenim força en comú.


  L’Alice va agafar el gotet que li havia ofert i, després de pensar-s’ho un instant, se’l va apropar als llavis. Deixava anar una aroma molt particular i forta, força desagradable. Amb cara de desgrat, el va tornar a deixar sobre la taula.


  —Puc sortir d’aquí dins? —va preguntar directament.


  El cert és que esperava un no rotund, però el Charles la va acompanyar a l’exterior sense dir res. S’havia fet fosc i la foguera que abans havia vist que encenien ara il·luminava tota la circumferència que dibuixaven les caravanes. La gent anava amunt i avall tranquil·lament, transportant plats de menjar i ampolles d’alguna cosa que no semblava aigua, sinó més aviat l’alcohol que el Charles li havia ofert. Un petit grup, en aquells moments, arrossegava un tronc gruixut per col·locar-lo al costat de la foguera i asseure-s’hi. I n’hi havia dos més una mica més enllà.


  —Vols anar amb ells? —va preguntar el Charles.


  —No els estranyarà la companyia d’una presonera?


  —Aquí no som tan primmirats com a les ciutats —li va assegurar, divertit, mentre se li avançava—. Som-hi.


  Tan bon punt van veure aparèixer el Charles, els companys es van apartar per deixar-los lloc a tots dos. No semblaven estranyats de veure-la. La noia que repartia el menjar li va donar un cop d’ull mentre oferia un plat al Charles. Tenia la pell fosca, duia els cabells rapats a un costat del cap i les puntes de diversos flocs eren de color rosa. Però el que més va cridar l’atenció a l’Alice i li va provocar un formigueig a l’estómac, no obstant, va ser que portés unes mitenes negres gairebé idèntiques a les que feia servir el Rhett.


  —T’agraden els ous remenats? —va preguntar la noia amb veu monòtona, com si estigués avorrida.


  L’Alice, tot i que no sabia gaire bé què era, va fer que sí amb el cap. Sabia què era un ou i també una gallina, però no recordava haver menjat cap de les dues coses mai a la vida. Quan li van haver donat una forquilla i un plat, va comprovar que es tractava d’una massa grogosa i cremosa acompanyada del que semblava carn seca i un tros de pa dur. Mentre l’Alice ho analitzava tot meticulosament, el Charles, al seu costat, menjava com si no ho hagués fet feia anys.


  —Llavors… —va començar a parlar el noi que estava assegut a la seva altra banda, un nano potser una mica més jove que ella i extremament prim—. Ets un androide d’aquells?


  —Un androide d’aquells. —El Charles va esclafir a riure.


  —Sí —es va limitar a dir l’Alice mentre clavava una mossegadeta al pa dur.


  No n’havia estat conscient fins llavors, però la veritat és que tenia gana.


  —Per què ens van avisar que anéssim amb compte amb ella? —va preguntar la noia, que encara repartia el menjar. Va deixar anar un esbufec despectiu—. Només és una nena esprimatxada.


  Això va ofendre l’Alice una mica més del que calia. No era cap nena.


  —De debò? —El Charles va sacsejar la forquilla—. D’això res. Tu no has vist com dispara!


  —I tu sí?


  La veritat és que l’Alice també s’ho acabava de preguntar. Com sabia el Charles que disparava bé si no l’havia vist mai?


  —És clar que no, però els rumors s’escampen com la pólvora. La van ascendir del grup de principiants al d’avançats. Quanta gent ho pot dir, això?


  Allò sí que va semblar que els impressionava; en mirar-la, ara els ulls d’aquella gent mostraven respecte. Ella va continuar menjant en silenci. Els ous remenats van resultar un plat deliciós.


  —Els de les ciutats són una colla de tous —va opinar un noi que seia en un altre dels troncs—. No et pots fiar del seu criteri.


  N’hi va haver uns quants que hi van estar d’acord. Tous? Pel context, l’Alice ho va atribuir a debilitat i de seguida li va venir la imatge dels científics. Com els qualificarien, a ells?


  —Sí —va estar-hi d’acord la noia dels flocs roses. Va fixar la mirada en l’Alice i va afegir—: A mi em segueix semblant poca cosa.


  No va poder determinar si era perquè semblava que se’n fotia, perquè ja li quedava poc per perdre, o perquè, simplement, necessitava descarregar la seva ràbia contra algú, però l’Alice no es va poder reprimir.


  —Com et dius? —li va preguntar.


  —Yin. I tu? Quin és el teu numeret?


  —Em dic Alice. —No li va permetre seguir parlant abans de prosseguir—. Te’n surts bé, amb les armes, Yin?


  —Soc la millor d’aquí. Si no t’ho creus, pregunta-ho a qui vulguis.


  El Charles, com si s’hagués sentit identificat amb aquella afirmació, va assentir per donar-li la raó.


  —Doncs jo era de les millors de la meva ciutat.


  —Què vols dir amb això? M’estàs desafiant?


  Els qui hi havia al voltant van començar a aplaudir, cosa que va fer que l’Alice perdés una mica de força de voluntat. La Yin, en canvi, va esbossar un gran somriure i va començar a animar-los.


  —El robotet vol apostar amb mi!


  —Apostar el què? —va preguntar l’Alice, una mica perduda.


  —Quan desafies algú, tots dos heu de posar alguna cosa en joc —va explicar el noi escarransit—. Qui guanya, s’endú totes dues coses.


  —Suposo que la meva aposta no pot ser la meva llibertat, oi?


  El Charles va començar a riure.


  —Què més voldries!


  La Yin es va girar en aquell moment i va examinar l’Alice de cap a peus fins a aturar-se en aquest darrer punt. Va semblar que l’analitzava uns instants abans de decidir-se.


  —Vull les teves botes —va declarar.


  —No puc escollir jo el que m’hi jugo?


  —No. Tu esculls el que aposto jo, robotet.


  Es va mirar les botes, plena de dubtes. Eren bones. I havien estat de les primeres coses que havia rebut a la ciutat, gairebé com un símbol de l’inici de la seva nova vida. No se’n volia desprendre. Però, al mateix temps, ara no es faria enrere perquè llavors seria el motiu de mofa del campament. Encara que només hi anés a passar unes quantes hores.


  —D’acord —va acceptar l’Alice, finalment, assenyalant-la—. Jo vull els teus guants.


  La Yin va fer un posat contrariat. Va aixecar la mà, i els va ensenyar, i la gent va semblar tan estranyada com ella.


  —Unes mitenes? —va preguntar el Charles—. Pots triar el que vulguis. Fins i tot la seva arma.


  —Vull aquests guants.


  —Com tu vulguis. —La Yin no hi va donar més voltes—. Anem directes al tema que ens interessa, no et sembla?


  Van apartar un dels troncs per col·locar-hi unes quantes caixes i barrils de fusta, amb ampolles de vidre buides al damunt. N’hi havia que estaven en posicions elevades, d’altres, pràcticament a terra, i unes quantes tombades, de manera que fossin més difícils d’encertar. La gent havia fet una rotllana per deixar la zona lliure. L’Alice i la Yin es van col·locar, alineades, a uns quants metres de distància. A totes dues se’ls va entregar un revòlver amb cinc bales, així que aquells eren els intents de què disposarien. Qui encertés més ampolles, guanyava. No era gaire complicat.


  —Encara ets a temps de desdir-te’n i quedar-te amb les teves precioses botes —li va recordar la Yin mentre col·locava els peus sobre la línia.


  L’Alice no va respondre. Estava molt ocupada canalitzant totes les seves frustracions en aquelles ampolles. Això l’ajudaria a aguditzar la punteria.


  —Preparades, senyoretes? —va preguntar el Charles al seu darrere.


  —Dona ja l’ordre —va rugir la Yin, impacient.


  —Mare meva, quin caràcter! —Sense més preàmbuls, el Charles va alçar una mà i va tornar a abaixar-la a gran velocitat—. Quan vulgueu!


  L’Alice no va reaccionar a temps i la Yin va disparar a la primera ampolla, la que estava més a la vora. El so li va fer fer un bot i, llavors, el cos li va començar a funcionar de manera automàtica. Va subjectar bé l’arma, va buscar amb la mirada i va prémer el gallet. Una ampolla relativament fàcil va esclatar amb la bala.


  —Un a un! —va cridar algú.


  El cert és que l’Alice no recordava que tenien públic. Estava molt concentrada i només mirava fixament les ampolles, tot desitjant buidar-los el carregador al damunt. Les mans li tremolaven amb una ràbia que semblava guiar-la.


  Va engegar un altre tret. No es va aturar a comprovar si l’havia encertat; va buscar un altre objectiu. I un altre. I un altre. I un altre més. Va tornar a prémer el gallet, però un lleuger clic li va indicar que s’havia quedat sense munició. Ho va intentar dos cops més, furiosa, fins que es va adonar que tothom s’havia quedat en silenci. Va parpellejar i va tornar a la realitat, i per fi va ser conscient del que havia passat.


  Havia disparat a les cinc ampolles sense aturar-se. La Yin, sorpresa, havia estat incapaç d’esgotar les seves bales.


  —Ha guanyat el robotet! —va cridar algú en aquell instant.


  L’Alice va intentar girar-se, però només va poder fer un crit quan una altra persona se li va apropar i la va agafar dels genolls per alçar-la. Lluny de compartir els riures i els víctors, va començar a cridar perquè la deixessin a terra. Ara bé, els habitants de les caravanes se la passaven d’uns braços a uns altres i se l’asseien a les espatlles i la llançaven enlaire. Va arribar a creure que els vomitaria a sobre, però, per sort, d’alguna manera, va aconseguir posar els peus altre cop a terra. Al terra còmode i segur.


  I, enmig del caos, la Yin se li va apropar amb les dents serrades i li va llençar les mitenes a la cara. L’Alice va fer un gran somriure, que fins i tot se li va eixamplar encara més quan se les va haver posat.


  L’aposta va ser la casella de sortida dels duels aquella nit i l’Alice també va començar a celebrar les victòries dels següents participants. Fins i tot es va animar a aixecar-los enlaire, encara que no tingués gaire força. Sense adonar-se’n, va acabar oblidant el Rhett, la seva antiga ciutat i el que passaria l’endemà. No. Aquella nit no se sentia com una presonera, sinó com un membre més d’aquella estranya família.


  Ja havien passat unes quantes hores quan l’Alice va entrar a la caravana del Charles, que s’havia retirat abans. El va trobar llegint uns papers. Va semblar divertit quan ella es va estirar a terra i s’hi va quedar, abraçada a una ampolla d’alcohol.


  —Al final l’has tastat? —va preguntar.


  —Sí, però ni tan sols recordo quan. Ni com… —Va deixar anar un riure fluix—. Em sembla que no m’ho havia passat mai tan bé.


  —Ja et vaig dir que si mai em visitaves et divertiries.


  Ella va començar a riure amb ganes, va deixar l’ampolla a una banda i va estirar els braços i les cames. Semblava una estrella de mar.


  —Hauries de dormir —va suggerir el Charles, llavors—. Demà és el teu gran dia.


  —El meu gran dia? No tens ni idea del que els fan, als androides defectuosos com nosaltres, oi?


  El Charles la va mirar, curiós.


  —Tu sí que ho saps?


  —A tu només et van expulsar de la zona. Et van tallar la mà, sí, però això no és res.


  —Ah, no? Vaja, i què li faran a una pobra androide com tu que sigui pitjor que perdre una mà?


  —En el millor dels casos, em dispararan a l’estómac i tot s’acabarà ràpid. Sense dolor i sense sofriment. En el pitjor… em desconnectaran per veure quins errors ha patit el meu nucli. I m’ho arrencaran tot. Els records, les habilitats, les emocions, els sentiments… Tot.


  —I això et sembla pitjor que quedar-te manc?


  L’Alice va girar lentament el cap en la seva direcció, ofesa.


  —Sí, molt pitjor.


  —Per què?


  —Perquè què et queda, si t’ho arrenquen tot?


  —La vida.


  —I de què serveix viure emocions, sense records i sense sentiments? Vius una vida de debò o només ets un recipient buit?


  —Caram, vols que ens posem filosòfics? Perquè per continuar amb aquesta conversa necessitaré emborratxar-me.


  L’Alice, sorprenentment, va deixar anar una rialla totalment sincera i va clavar la mirada altre cop al sostre.


  —Això que t’he dit… és el que em solia repetir el pare. Que el que diferencia els humans dels androides és que ells tenen sentiments, records i emocions, i nosaltres no. Però ara em fa molta por perdre la meva identitat i se suposa que un androide no hauria de sentir por… Cada vegada estic menys segura de quina és la diferència entre ells i nosaltres.


  Va deixar passar uns segons de silenci en què l’alcohol va seguir fent-li efecte. Es va preguntar com se sentiria l’endemà, si és que acabaria sentint-se de cap manera. Aquella nit, estirada a terra, rient, borratxa, podia ser qui volgués; però al matí, quan sortís per aquella porta, s’hauria de tornar a enfrontar a la realitat.


  —No dormiré —es va decidir llavors—. Vull gaudir dels meus records unes hores més.


  —Fes el que et doni la gana, però no t’allunyis de les caravanes. T’asseguro que no t’agradaria topar-te amb els salvatges tu sola.


  —No et preocupis. —L’Alice va somriure amargament—. No tinc enlloc on anar.


  Ni tampoc res a perdre.
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  El petó de comiat


  L’Alícia no sabia quant temps feia que deambulava per la ciutat. Caminava sense ser-ne conscient. Només es movia sense rumb fix, desesperada per trobar qualsevol distracció, qualsevol cosa que li donés un propòsit, ni que fos momentani.


  El Gabe no l’estimava, la mare no la deixava entrar a casa i el pare…, bé, ningú no sabia on era el pare.


  Tampoc tenia amics ni familiars propers. Ni tan sols coneguts als quals acudir en cas d’emergència.


  No tenia res.


  Res.


  Es va aferrar a la primera barana que va trobar i es va posar la mà al front. Li tremolaven els dits. Feia tanta estona que plorava que li feia mal el cap. Ara ja no li queien llàgrimes, però de la gola se li seguien escapant petits somicons. No ho podia evitar. Només tenia ganes de despertar-se d’una vegada d’aquell malson.


  Va recolzar totes dues mans a la barana i va acotar el cap. Què faria ara?


  Després de rebre les notes i comprovar que havia suspès vuit assignatures, la mare s’havia enfadat moltíssim. La discussió s’havia enfilat fins a tal punt que s’havien acabat escridassant. I tot s’havia acabat quan l’Alícia va empènyer la seva mare amb tanta força que va fer que caigués a terra.


  Mentre es girava, pàl·lida d’horror, la noia havia tingut la certesa que havia traspassat el límit.


  La dona l’havia fet fora de casa, per descomptat. No la podia culpar d’això. Que potser no hauria fet exactament el mateix, ella? Ni tan sols havia intentat trucar-li. Sabia que no valdria la pena. No hi havia res a dir. Ningú no faria que la mare la perdonés.


  Ho havia provat amb el Gabe. S’havia presentat a casa seva aquella mateixa nit, desesperada, buscant un lloc per dormir. Feia unes setmanes que havien trencat la relació, però tenia l’esperança que l’ajudés. No va ser així. De fet, l’Alícia va sentir com s’acostaven les passes a la porta i, tot seguit, com es tornaven a allunyar. També va veure llum a la seva habitació. No volia saber res d’ella.


  Ja havien passat uns quants dies des d’allò. Dues nits en què havia hagut de dormir al carrer.


  Així que, era ben veritat…, estava sola.


  Sola. Era una paraula horrible. La pitjor. Fins i tot el seu significat era buit. I deixava un regust amargant als llavis quan la pronunciaves.


  Un altre sanglot se li va escapar de la gola en recolzar el front a la barana. El Gabe tenia raó: només sabia pensar en ella mateixa. Per això tots l’havien abandonat. En el fons, s’ho mereixia. Fins i tot la Charlotte, a qui tant havia odiat, tenia raó.


  En alçar el cap, l’Alícia es va a donar que era en un pont. Es va quedar mirant l’aigua, mentre recordava la discussió amb la mare. Ni tan sols era capaç de determinar què li havia dit per provocar-li l’instint d’empènyer-la. En realitat no ho havia volgut fer! Tant de bo tingués l’oportunitat de dir-l’hi i que la cregués…


  De manera mig automàtica, a poc a poc, va passar per sobre de la barana fins que s’hi va asseure, amb els peus penjant en el buit. No hi havia gaire altura, però havia plogut i l’aigua corria a una velocitat de vertigen. A més, el corrent desembocava en un petit salt d’aigua rocós.


  En cas que caigués… es desmaiaria abans d’arribar a fer-se mal?


  Si es deixés anar, tot s’acabaria ben de pressa. Deixaria de ser una molèstia. Potser la mare sospiraria alleujada. Potser el Gabe ni tan sols s’adonaria de la seva absència.


  Va respirar fondo i, amb els dits coberts pels guants, es va subjectar amb força a la barana. Va inclinar una mica el cos cap endavant. Va tancar els ulls. L’aire gèlid li esgarrapava la pell. No sentia els llavis. Ni les galtes. Ni tan sols les orelles.


  I, a pesar de tot, per primera vegada des de feia dies va sentir alguna cosa diferent de la tristesa. Va sentir… adrenalina.


  Veure els peus penjant sobre el no-res va fer que el cor se li accelerés i que el cos s’activés per primera vegada en el que semblava una eternitat. Les mans van afluixar lleugerament la subjecció i va patinar uns quants centímetres cap avall, sense por.


  El cor va bategar amb rapidesa mentre mirava per darrera vegada al seu voltant. Havia viscut allà tota la vida i continuava sentint que no hi encaixava. Era una desconeguda en aquells carrers, entre aquelles persones. Ningú no la recordaria.


  Es va inclinar cap endavant i els dits, l’únic suport que li quedava, van lliscar a poc a poc. L’Alícia va tancar els ulls, en calma.


  I, finalment, va obrir les mans.


  Ara bé, en l’últim mil·lisegon, es va tornar a agafar i, amb un fort impuls, va fer que el cos caigués a l’altra banda de la barana. El xoc contra l’asfalt va ser dur i la va deixar sense alè. Va alçar el cap, sorpresa, i va veure que, al costat de la seva mà, unes quantes pedretes començaven a tremolar com si el terra s’estigués movent.


  Què passava?


  Va retirar la mà, aterrida, quan la barana en què s’havia recolzat feia uns segons també començava a tremolar amb fúria. Va fer mitja volta per posar-se panxa enlaire i per fi ho va veure. Un punt brillant queia del cel en la llunyania. Emetia un xiulet estrany i suau que no es va aturar fins que la llum va haver desaparegut entre els edificis de la ciutat.


  Va saber que aquell objecte havia tocat terra quan el xiulet es va convertir en un rugit que va fer que el terra s’escalfés sota les mans i les orelles li comencessin a brunzir. Llavors va sentir els crits de la gent.


  Uns quants testos van caure d’un balcó i es van estavellar contra l’asfalt. L’Alícia ni tan sols va poder sentir el so del cop perquè el brunzit a les orelles s’havia intensificat. Se les va tapar amb les mans, desesperada. Un núvol de fum negre es va començar a alçar allà lluny, just on l’objecte brillant havia impactat. Al cap de poc temps, el núvol arribava al cel. I no deixava d’expandir-se.


  L’Alícia no va reaccionar a temps.


  De cop i volta, el fum es va tornar una bola de foc que va esclatar tot creant una circumferència gegant. Els arbres i els edificis van trontollar i la noia va sortir disparada uns quants metres enrere.


  El cap li va xocar contra un cotxe i es va desmaiar a l’instant.


  * * *


  L’Alice va obrir els ulls; respirava amb agitació. Es va posar dreta i es va passar les mans pel cap, per l’estómac, pels braços… Necessitava comprovar que estava bé. Les orelles li brunzien i li feia mal el cap. Va retrocedir unes quantes passes abans d’adonar-se que no seguia a terra. Que no hi havia res que tremolés. Que la gent no cridava. Es trobava a la caravana del Charles. I ja havia sortit el sol.


  —D’això en dic jo un bon malson.


  El Charles estava ajagut al llit del qual l’Alice s’havia aixecat. Tenia una cigarreta encesa als llavis i les mans entrellaçades rere el clatell.


  Al principi, dormir al mateix llit li havia semblat una bogeria. Però, després, tenint en compte que seria la seva última nit, va preferir passar-la en un lloc còmode. Les ganes de quedar-se desperta havien durat poc. L’esgotament va acabar sent més fort que la voluntat.


  El Charles no l’havia molestat gaire. Havia fet una broma amb les manilles, però en veure que l’Alice es girava d’esquena, es va limitar a passar-li un dit per les espatlles i la columna vertebral, fent que el cos se li relaxés inconscientment fins que es va adormir del tot. En obrir els ulls, fins i tot després del malson, es va adonar que s’havia despertat tapada amb una manta, que ell li devia haver tirat per sobre mentre ella dormia.


  L’Alice no entenia aquell noi. En absolut. Però, per algun motiu, li queia bé. No comprenia com podia agradar-li algú que, suposadament, l’entregaria a uns assassins.


  —Tens gana? —va preguntar el Charles, incorporant-se amb mandra—. Em sembla que em queda whisky d’ahir.


  —Whisky… per esmorzar?


  —Si no te’l prens ara, després te’n penediràs.


  El va rebutjar igualment.


  El Charles la va tornar a deixar sola i l’Alice va decidir dutxar-se. En acabat, es va mirar al mirall. Es va sentir com una completa desconeguda.


  Una noia amb els braços prims, però musculats; els cabells foscos subjectats rere les orelles, i uns ulls blaus molt grossos li tornaven la mirada. L’única cosa que podria considerar una «imperfecció» eren les poques pigues de la mandíbula i el coll —una en concret sota l’ull esquerre— i les poques cicatrius que havia acumulat durant aquells mesos. Una era a la cella, i l’altra, al braç que tenia embenat. Aquesta última li va provocar una petita fuetada de dolor, com si li volgués recordar que encara hi era.


  Va abaixar la mirada cap a la panxa nua i la marca del 43. Aquell número estúpid seria la seva perdició. I el pitjor era que, per a ella, no significava res.


  Després de vestir-se i sortir del bany, el Charles ja l’esperava amb unes pomes sobre la taula.


  —Volia fer ous remenats, però ahir a la nit se’m van avançar. Una altra opció era un entrecot, però val més que ho descartem. Ens falten recursos.


  —Un… entrecot?


  —No saps el que és?


  —No.


  —Doncs busca’t un diccionari.


  L’Alice va agafar una poma i li va clavar una bona queixalada. Era deliciosa. El Charles es devia adonar que li agradava perquè va somriure amb aire triomfal.


  —D’on traieu el menjar? —va preguntar ella amb curiositat, mentre s’asseia davant d’ell.


  —La fruita l’acostumem a bescanviar. Igual que la majoria dels subministraments. Els ous són l’única cosa que és realment nostra. Criem les nostres pròpies gallines. Les hem de vigilar bé perquè, si les deixéssim anar, el més probable és que els salvatges les escorxessin en dos dies. En fi… Segur que no vols whisky?


  —No, gràcies.


  —Millor. Toooot per a mi! —Li va somriure amb felicitat—. Així que no has intentat escapar-te, oi? Sincerament, tenia l’esperança que ho fessis. Hauria estat divertit buscar-te pel bosc.


  —No tinc motius per fugir —va murmurar ella amb veu monòtona.


  —I aquesta última nit? No t’ho has passat bé? Si t’escapessis, podries viure més aventures així.


  —M’és igual.


  Era mentida, però… quina importància tenia, a hores d’ara?


  Tan bon punt va haver sortit de la caravana, el sol la va obligar a entretancar els ulls. Hi havia quatre cotxes estacionats a l’exterior del campament i va saber de seguida que serien els qui l’acompanyarien.


  Es va quedar dreta mentre preparaven el viatge. Ni tan sols tenia ganes de parlar. La gent de les caravanes semblava molt pacífica. Tranquil·la. I feliç. Alguns la reconeixien de la nit anterior i la saludaven o la tornaven a felicitar. L’Alice es va preguntar si tota aquella alegria era deguda a les drogues que consumien.


  —Bona sort, robotet —va comentar la Yin en passar-li pel davant. Fins i tot li va fer l’ullet. L’Alice li va somriure lleugerament mentre l’altra s’allunyava—. O potser hauria de desitjar sort als pobres desgraciats que et topis.


  Un cop acabats els preparatius, el Charles la va acompanyar a un dels cotxes i li va indicar el seient del copilot. Quan se li va col·locar al costat i va encendre el motor, li va dedicar l’última mirada.


  —Preparada, estimada?


  L’Alice no va respondre.


  El viatge no va ser gaire llarg. Es va entretenir observant el bosc i el prat que s’estenien al seu davant formant un bonic paisatge de verds i castanys que brillaven sota la llum del sol. Va contemplar els camins que es creuaven, els pocs ocells que es veien volant de lluny, les branques que s’entortolligaven l’una sobre l’altra, el riu que desapareixia rere les capçades dels arbres… Tots i cadascun d’aquells detalls semblaven dignes d’atresorar, així que va intentar memoritzar-los. Si arribaven a desconnectar-la, volia un últim record bonic.


  Amb els braços recolzats a la finestreta i el cap a sobre, va seguir observant el camí. Va sentir els ulls del Charles clavats al clatell.


  —No penses dir res? —Semblava estar contrariat, com si la seva actitud li resultés estranya.


  —No se m’acut res —va murmurar ella.


  —Digues alguna cosa, el que sigui.


  —Fumes massa.


  El Charles va riure entre dents.


  —D’acord. Gairebé preferia el silenci.


  —Ho dic de veritat, Charles. Des que vaig arribar ahir no has parat. No et sembla un hàbit molt poc sa?


  —Què hi fa? No em matarà, això. Ni tan sols se’m poden podrir els pulmons ni les dents. —Després d’haver dit això, es va quedar gairebé un minut sencer en silenci abans de trencar-lo—. No em puc creure que no em preguntis res sobre al lloc on anem.


  —No tinc res a dir.


  Amb la mirada, l’Alice va delinear el que semblava la silueta d’una ciutat morta a l’altra banda del bosc. Semblava tan trista i buida…, exactament igual com se sentia ella.


  —Què faries, tu? —li va preguntar en veu baixa—. Si fos el teu últim dia.


  Ell hi va reflexionar.


  —Emborratxar-me, fer una festassa, fer un clau… —la va mirar—, ja saps, sexe. Hi ha moltes opcions. Fins i tot podria combinar totes tres coses. La qüestió seria passar-m’ho bé.


  —Per què tothom està tan obsessionat amb el sexe?


  —La pregunta és: per què tu no?


  —No voldries intentar venjar-te dels que et van portar aquí? —va preguntar l’Alice, reprenent el tema.


  —Jo crec en la justícia còsmica.


  —Què és això?


  —Bé, allò de fes coses bones i et passaran coses bones. Fes coses dolentes i et passaran coses dolentes. Tot el que dones, la vida t’ho torna.


  L’Alice va esbossar un petit somriure irònic.


  —Si això fos real, jo no seria aquí amb tu.


  —Potser t’has portat pitjor del que et penses.


  —Et puc preguntar una cosa?


  —Naturalment, estimada.


  —De veritat que tinc una marca d’androide al canell o t’ho vas inventar?


  El Charles va somriure i va deixar anar una mà del volant, la va estendre cap a ella, buscant la seva. L’Alice l’hi va acostar, observant-lo amb curiositat, i va notar com li passava el polze per la pell sensible de la cara interna del canell dret.


  —És aquí. Fixa-t’hi bé.


  L’Alice es va apropar la mà a la cara. No hi havia vist res les últimes vegades, però en aquella ocasió va percebre una petita marca blanca. Diminuta. S’hi va atansar una mica més, entretancant els ulls, i per fi va distingir dues lletres.


  —JY —va llegir en veu alta—. John Yadir. Les inicials del pare.


  —Del teu creador, vols dir.


  —Per a mi era com un pare.


  —Com tu vulguis.


  L’Alice va preferir no entrar en aquella discussió, només el va mirar de reüll.


  —On tens tu la teva?


  El Charles semblava haver estat esperant la pregunta perquè se li va eixamplar el somriure sorneguer.


  —No crec que la vulguis veure.


  —Per què no?


  —Perquè, per ensenyar-te-la, m’hauria d’abaixar els pantalons.


  —D’acord, tens raó. No la vull veure.


  —Segur? —va preguntar, tot rient.


  A l’Alice, per algun motiu, se li va encomanar el riure.


  —Seguríssim! —li va confirmar.


  —Per cert, no m’has dit què faries tu el teu últim dia.


  —El que vaig fer ahir a la nit, lamentar-me i emborratxar-me amb desconeguts.


  —No és un mal pla.


  —Doncs no. —El riure de l’Alice va adquirir un to trist, gairebé com si estigués a punt de posar-se a plorar i no sabés com ocultar-ho—. No és un mal pla.


  Amb prou feines ho havia acabat de dir quan, de cop i volta, el cotxe es va aturar. L’Alice es va subjectar al seient i es va girar cap al Charles, sorpresa. Es va passar una mà per la cara i va deixar anar un esbufec.


  —Hòstia… —va murmurar.


  —Estàs bé?


  En aquell moment, el noi va agafar l’aparell de radiocomunicació que hi havia a sobre del canvi de marxes. Se’l va acostar a la boca i, prement un botó, va etzibar un curt:


  —Seguiu sense mi, ara us atrapo.


  Va deixar l’aparell al seu lloc i es va girar cap a l’Alice, que no entenia el que passava.


  —A la merda —va remugar el Charles, inclinant-se-li al damunt per obrir-li la porta a l’Alice—. Ves-te’n, au. Fuig d’aquí.


  Ella, que encara no era capaç de processar el que estava passant, va continuar sense moure’s.


  —Què…?


  —Ves-te’n d’una vegada —va insistir el Charles, impacient—. O prefereixes que arribem a la nostra destinació i que et matin?


  —No, però…


  —No hi ha peròs. Els diré que t’has escapat. Corre abans no me’n penedeixi.


  El cor de l’Alice s’havia accelerat de l’emoció i es va desbocar quan va entendre que la deixava anar de debò. Es va girar per mirar-lo un últim cop.


  —Moltes grà…


  —Bah, no em donis les gràcies i fot el camp d’una vegada. Com ens enxampin, no només tu et ficaràs en problemes. Segueix tot recte fins a arribar al riu i després ja trobaràs el camí. No té pèrdua.


  Ella sabia que tenia raó, el més sensat era sortir corrents i no mirar enrere. Però, tot i això, li va voler agrair el gest d’alguna manera. Va clavar un genoll al seient, va recolzar la mà a l’espatlla del Charles i li va fer un petó a la galta que es va allargar uns quants segons.


  —Deixa de fer-me petons i ves-te’n d’aquí —va insistir ell, encara que aquesta vegada d’una manera menys brusca.


  L’Alice va assentir, somrient, i finalment va arrencar a córrer.


  Fugir a través del bosc no va ser fàcil. Les branques, les arrels, els arbustos i les roques li saltaven al pas cada vegada que desviava la mirada de terra per intentar situar-se. Respirant amb dificultat, va intentar sentir el soroll del riu. L’havia de trobar ràpid. Si la localitzaven, podia ser desastrós.


  Com a mínim, les mitenes de la Yin van servir per evitar unes quantes esgarrinxades. Es va ajupir per passar per sota d’una branca caiguda i va seguir corrent. Una part d’ella temia que el Charles al final canviés d’opinió i tornés, però l’altra sabia que no ho faria.


  I per fi va arribar al riu.


  Es va aturar al costat de la riba, tot recolzant les mans als genolls i respirant agitada. Va estar temptada de deixar-se caure a terra i descansar, però no gosava aturar-se encara. Havia de seguir en marxa i…


  —Alice!


  Aquella veu… Es va girar, confosa, i més encara s’hi va quedar quan un adolescent de cabells rinxolats i castanys, una capa de pigues sobre el nas i un gran somriure la va estrènyer entre tots dos braços molsudets. Ella, encarcarada, va deixar que l’abracés.


  —No m’ho puc creure! Ha funcionat! —va exclamar el Jake, mentre se separava d’ella. Estava entusiasmat—. Per un moment vaig pensar que no ho aconseguiríem!


  —Que què…?


  —Sí, admeto que jo també m’he espantat —va comentar una altra veu coneguda. La Tina. Se’ls acostava amb un somriure d’alleujament—. Estàs bé, Alice? T’has quedat ben blanca.


  —Ep! No comenceu la festa sense mi!


  Per algun motiu, va ser la veu de la Trisha el que la va fer reaccionar. L’Alice es va girar, entusiasmada, i se li va abraonar al damunt sense pensar-s’ho dues vegades. Li va fer una abraçada molt semblant a la que havia rebut del Jake feia tan sols uns segons. La noia se’n va voler desempallegar, va fer un bot i va intentar empènyer-la per treure-se-la del damunt.


  —Però es pot saber què coi fas? Que m’ofegues!


  —És que m’alegro molt de veure’t!


  La Tina es va atansar a totes dues. Estirant lleugerament l’espatlla de l’Alice, va aconseguir alliberar la Trisha.


  —Estàs bé? —li va preguntar la primera—. T’han fet mal?


  —Estic perfectament —li va assegurar l’Alice, que encara no es podia creure res del que estava passant—. Què hi feu, aquí? De què va tot això?


  —Vam fer un tracte amb el Charles —va explicar el Jake—. Vam haver de robar un munt d’armes de la ciutat per poder-lo subornar, però al final va accedir a fer que tornessis amb nosaltres. De fet, va semblar que la idea li agradava.


  —Així no hauria de compartir la recompensa amb ningú més —va afegir la Trisha.


  El Charles sabia que ells serien allà? Llavors, al cotxe s’havia limitat a interpretar un paperot. Havia estat enganyant tothom tota l’estona, dissimulant davant dels altres. L’Alice no estava segura si s’havia d’enfadar, però només tenia ganes de somriure i de fer que no amb el cap. Si mai més es tornaven a veure, ja es cobraria la venjança. Encara que consistís només a amagar-li el tabac.


  —Heu robat… per mi? —va preguntar sense poder-s’ho creure.


  —Ens hem escapat de la ciutat per tu —va corregir la Tina—. I també per fugir de la Deane.


  —Tots dos factors hi han influït —va assentir la Trisha.


  —I què us passarà, ara? La Deane s’enfadarà com una mala cosa!


  —A qui li importa com es posi aquella sonada? —va preguntar la rossa, divertida. Es va guanyar una mirada de retret de la Tina, així que va fer un soroll gutural i es va afanyar a afegir—: És a dir, està clar que això suposa un perill, però no et podíem deixar a l’estacada. Tu hauries fet el mateix per nosaltres.


  L’Alice no sabia què dir. Es va escurar la gola i va intentar asserenar-se.


  —Què teniu pensat fer?


  —La Tina té un contacte en una altra ciutat. —El Jake va somriure àmpliament—. Hi anirem.


  —Llavors…


  —Sí, estàs fora de perill. Com a mínim, de Ciutat Capital. Si ara surt un tigre d’entre els arbustos, no ho estaràs tant, és clar. He, he…


  L’Alice, que en qualsevol altra ocasió hauria fet que no amb el cap davant d’un acudit com aquell, va sentir que era el més graciós que havia sentit a la vida. Va deixar anar una riallada histèrica i es va acostar al seu amic per abraçar-lo amb força.


  —Ai, Jake, t’he trobat a faltar. No saps com!


  —Només han passat dos dies —va recalcar la Trisha.


  —Calla —va dir, amb mala cara, i va mirar l’Alice—. Tu et vas sacrificar per mi. Doncs jo em sacrifico per tu.


  —No podia deixar que et tanquessin.


  —I jo no podia deixar que et matessin. —Va apartar la mirada, incòmode, i la va clavar en la Tina—. Bé, ja s’ha acabat la benvinguda… He sentit que preparaves unes quantes caixes de menjar. I si n’obrim alguna?
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  El riu de les reconciliacions


  L’Alice estava asseguda al marge del petit grup. Netejava l’arma que li havien prestat. Només havien passat vint-i-quatre hores i ja se sentia com nova, com si tornés a ser a casa. Tant li feia estar al bell mig del bosc. O haver de dormir a terra. O tenir poc menjar. Res d’això no importava.


  I, no obstant això, quan va netejar l’interior de la pistola amb un drap vell, no va poder evitar recordar les classes del Rhett. Ell li havia ensenyat a fer-ho. De la mateixa manera que tot el que sabia sobre les armes.


  I tot i això…


  No, ell ja no importava. Els qui eren importants eren els que seguien amb ella. El Rhett era història. Havia de desaparèixer del seu cap. Ja hi havia massa coses dolentes allà dins per afegir-lo a ell. No es mereixia aquell privilegi.


  Just quan tornava a muntar la pistola i provava d’ignorar les petites punxades de dolor del braç, la Tina se li va acostar amb una certa cautela.


  —Em sembla que m’hauries de deixar que et mirés l’esquena i el braç.


  —Estic bé —la va tranquil·litzar l’Alice.


  —De tota manera, m’agradaria donar-los un cop d’ull. Només per si de cas.


  Aquell dia, l’Alice havia encapçalat la marxa i la vegetació punyent del bosc no havia tingut pietat amb ella. Però no li havia importat.


  Al final va cedir i es va girar per mostrar-li l’esquena. La Tina es va ajupir darrere seu i li va demanar que es tragués la samarreta, que, a més de vella, estava destrossada i bruta. Per la forma de sospirar, l’Alice va saber que a la seva companya no li agradava el que veia.


  —Ara et farà mal —va advertir.


  L’Alice va notar com li netejava les esgarrinxades i les ferides. No coïa tant com s’havia pensat al principi, però una mica sí. Es va aferrar amb força a la tela dels pantalons i va provar de no moure’s ni protestar mentre la Tina la curava.


  —M’alegra veure que el Charles no et va fer mal.


  La veritat és que s’havia portat bé amb ella.


  —Em vaig beure unes quantes ampolles del seu alcohol —va confessar, avergonyida.


  —Bé, estic segura que ho podrà superar.


  Després d’haver acabat les cures, la Tina li va oferir la seva jaqueta, encara que a sota només portés una samarreta de màniga curta, i la va ajudar a posar-se-la.


  —No tindràs fred? —va preguntar l’Alice.


  —Més fred tindràs tu si et quedes així. Va, posa-te-la i no protestis.


  L’Alice va obeir. Encara conservava l’escalfor i li anava una mica petita, ja que la Tina era més baixeta que ella, però tant hi feia. Va agrair sentir la calidesa que l’embolcallava; a la nit, la temperatura baixava en picat.


  —Com tens la ferida del braç? —va preguntar la Tina.


  —Bé —va mentir—. Podria estar millor, però… bé.


  —Doncs esperem que no empitjori. O que, com a mínim, ho faci quan ja siguem a la ciutat on anem. Així et podré ajudar.


  La dona va fer una pausa i va allargar la mà per agafar la de l’Alice. Semblava que les mitenes negres li fessin gràcia.


  —D’on ho has tret, això?


  —No crec que la resposta t’agradi gaire.


  La Tina no va insistir, només se les va quedar mirant amb un gest absent.


  Tot i que l’Alice no sabia quina edat tenia, calculava que devia estar entre els trenta-cinc i els quaranta. Encara que no ho semblava. Era baixeta, una mica grassoneta i tenia la pell d’un lleuger to bronzejat. Al rostre amb prou feines hi havia unes quantes arrugues, concentrades als ulls i a les comissures dels llavis, tot i que només apareixien quan reia.


  En aquell moment la Tina va alçar el cap per dedicar-li, precisament, un somriure.


  —Hauríem de tornar amb aquell parell abans no s’acabin matant entre ells.


  Efectivament, el Jake i la Trisha ja s’estaven barallant. Es veu que no es posaven d’acord sobre qui havia de fer la primera guàrdia de la nit. L’argument del Jake era que ell seguia sent el més responsable del grup, mentre que el de la Trisha es basava a recalcar que el Jake seria incapaç de fer mal a una mosca.


  —Avui la faré jo —va interrompre l’Alice.


  Tots dos se la van mirar a la vegada, poc convençuts.


  —N’estàs segura? —va preguntar el Jake.


  —Del tot.


  —Escolta, que jo no em vull morir perquè a tu t’hagi agafat un atac de confiança —va replicar la Trisha—. És millor que dormis una estona.


  —Estic perfectament bé —va insistir ella—. A més, vosaltres fa dies que recorreu el bosc, però jo ahir vaig dormir en un llit. Em sembla que soc la que ha descansat més i la que menys probabilitats té de quedar-se adormida.


  —Tens el meu suport —va opinar la Tina.


  I, per tant, l’Alice va ser l’encarregada de fer la primera guàrdia.


  Després de sopar, mentre els altres preparaven el foc i el lloc on descansarien, l’Alice es va col·locar la pistola a la trinxa dels pantalons i va fer un volt pel campament per comprovar que tot estigués en ordre. Això també li va servir com a excusa per estar una estona sola. Sentia que feia molt temps que no ho havia estat. Ni tan sols a la sala d’actes.


  En tornar, la Tina i el Jake ja s’havien arraulit als seus respectius llocs i dormien. La Trisha seguia intentant fer-se un foradet confortable. Tenia molta traça en la lluita i la defensa, però no en tenia tanta per a la resta de coses.


  —Va tot bé? —va preguntar l’Alice, divertida.


  —Deixa de somriure, va —va dir l’altra, tornant a estirar la manta a terra.


  Quan la Trisha es va haver posat còmoda, l’Alice va voler saber:


  —És segur deixar la foguera encesa?


  —Per què no ho hauria de ser?


  —El Charles va esmentar uns salvatges. Ens podrien veure.


  —Aquells viuen a les ciutats mortes —va explicar la Trisha—. No sé per què, però no s’endinsen mai al bosc. Estem fora de perill.


  L’Alice es va asseure al seu costat. No era gaire còmode, però era millor que dormir directament a terra.


  —Qui són, exactament? —va preguntar—. Humans que no viuen a les ciutats? Per això els anomeneu salvatges?


  —No. El cert és que ningú sap d’on van sortir; quan es van fundar les ciutats ja rondaven per aquí. Solien viure en una zona allunyada del bosc, però tan bon punt van veure que alguns assentaments acabaven abandonats, van començar a traslladar-s’hi.


  —I per què tothom els té tanta por? En són gaires?


  —No se sap. Crec que per això els tenen tant de respecte. En podrien ser centenars, milers… Ni tan sols parlen el nostre idioma. Jo només n’he vist un i anava molt malgirbat i despentinat.


  —Ningú ha intentat parlar-hi?


  —Són perillosos, Alice. Tothom que ha aconseguit apropar-s’hi… Bé, ja t’ho pots imaginar.


  Va fer un gest com de tallar-se el coll a manera d’explicació, traient la llengua per simular que s’havia mort.


  —Tots? —va repetir l’Alice, perplexa—. No ha sobreviscut ningú?


  —Només un. El Rhett.


  L’Alice se la va quedar mirant, totalment perplexa.


  —De veritat?


  —Era el cap dels exploradors. El dia de la seva última sortida van topar amb els salvatges. Ell i el seu grup van desaparèixer durant setmanes. El Max es va tornar boig i la Tina també. No van deixar de buscar-los, però l’únic que va tornar va ser el Rhett.


  —Amb les cicatrius —va deduir l’Alice en veu baixa.


  La Trisha va fer que sí amb el cap.


  —Hi ha cap manera d’evitar-los?


  —Ni tan sols els podries detectar —va assegurar ella.


  Dit això, es va estirar sobre el llit improvisat i es va posar còmoda d’esquena al foc i als companys. L’Alice es va quedar una estona més al costat de la foguera; després, es va aixecar per començar la guàrdia.


  En realitat, el torn de vigilància era força avorrit. Només calia assegurar-se que no corrien perill, però en un bosc deshabitat com aquell era difícil que hi passés res. L’Alice va fer unes quantes voltes al campament, es va apropar al riu i va intentar albirar-hi algun peix. Tot seguit va tornar amb els companys, que seguien dormint profundament. Devien estar esgotats.


  Ja feia gairebé una hora que vigilava quan li va semblar sentir un soroll no gaire llunyà. Es va girar, estranyada, i va escodrinyar la foscor per comprovar si hi percebia algun moviment. No va notar res, però de totes maneres no va abaixar la guàrdia. De fet, de manera instintiva, havia tret la pistola de la trinxa.


  Gairebé s’havia tornat a tranquil·litzar quan es va repetir aquell so, i aquella vegada no hi va haver cap dubte. Eren passes. Algú se’ls acostava. L’Alice es va posar tensa de cap a peus i va pensar a despertar els altres; però, en lloc d’això, va avançar, amb la pistola alçada i la mirada fixa cap a l’origen del so.


  Disparar no era aconsellable. El soroll atrauria els qui els devien estar buscant, que probablement no devien ser pocs. Però si estaven en perill de veritat, l’Alice no pensava dubtar a prémer el gallet. Així que va seguir avançant amb totes dues mans agafant la pistola. Molt a poc a poc i amb molta precaució, li va treure el fiador.


  Havia avançat amb cautela sobre les branques trencades, però un petit cruixit la va delatar. Qui fos que s’amagava en la foscor, també es va aturar de cop. L’havia sentit.


  S’hauria d’haver amagat o, com a mínim, hauria d’haver avisat els companys. Però va seguir avançant, nerviosa, fins que es va aturar al costat de l’arbre gruixut d’on semblava que havia provingut el so. Sabia que l’altra persona era just a l’altra banda, possiblement tan tensa com ella. I totes dues esperaven que l’altra fes el primer pas per poder prémer el gallet.


  Va ser l’Alice qui es va arriscar. D’un bot, es va col·locar a l’altre cantó de l’arbre i va aferrar l’arma entre les mans. El dit estava a punt de pitjar el disparador quan es va trobar, a pocs centímetres de la cara, una altra pistola que l’apuntava.


  Es va quedar mirant l’arma un moment abans d’adonar-se que coneixia aquells guants negres. I aquella cicatriu blanca de l’avantbraç. Es va posar furiosa fins i tot abans de veure-li la cara al Rhett.


  Tots dos s’apuntaven en la mateixa postura i ell semblava tan sorprès com ella. Duia la granota negra de Ciutat Central i una motxilla grossa. Feia cara de cansat, cosa que indicava que probablement feia força temps que els buscava. I ja els havia trobat.


  Quin pla devia tenir? Posar-los a tots en un cotxe i dur-los altre cop amb la Deane? Vendre-la directament i després ocupar-se dels altres? Fos quin fos, no estava disposada a quedar-se esperant que passés.


  —Deixa anar l’arma —va ordenar, pressionant lleugerament el dit sobre el gallet.


  Apuntava el Rhett directament al front. I ell a ella també.


  No obstant això, el noi no va dir res. Només la va continuar mirant amb una expressió estranya, gairebé com si no sabés com reaccionar.


  —Deixa anar l’arma! —va insistir l’Alice, furiosa.


  —Jo no…


  No va deixar que acabés. La seva veu, d’alguna manera, li va recordar quan l’havia abandonat amb el Charles. Una onada de ràbia la va acaparar.


  Sense tenir en compte el risc ni les possibles conseqüències, l’Alice va subjectar l’arma amb una sola mà i va clavar un cop de colze al canell del Rhett. Això el va enxampar tan desprevingut que li va caure la pistola a terra. I, aprofitant que ja no anava armat, l’Alice el va colpejar amb la seva a la cara.


  La veritat és que l’angle era dolent i ella estava tan alterada que no va fer gaire força; però, tot i això, va sentir que deixava anar un grunyit de dolor. Mentre el Rhett retrocedia, ella es va ajupir i va recollir l’arma de terra. En incorporar-se, en tenia una a cada mà i totes dues apuntaven a l’intrús.


  El Rhett, que se subjectava el nas, la va mirar amb les celles arrufades.


  —Però, què…?


  —Posa’t de genolls! —va ordenar l’Alice.


  Els seus crits, naturalment, havien acabat alertant el campament. La primera d’arribar va ser la Trisha, que es va aturar de cop i va intercanviar una mirada amb tots dos.


  —Interrompo res?


  —Alice! —La Tina es va apropar pràcticament corrent—. Per l’amor de Déu, abaixa això ara mateix! Imagina’t que dispares sense voler!


  —No serà sense voler!


  —I no dispararà —va assegurar el Rhett, que encara se subjectava el nas.


  —TU CALLA!


  —Això, segueix cridant —va murmurar la Trisha—. Segur que els que ens busquen t’ho agrairan molt.


  El Jake va començar a riure, però va callar de cop quan la Tina li va dedicar una mirada de retret.


  —Aquesta situació no té cap mena de gràcia —va aclarir tot assenyalant l’Alice—. Abaixa l’arma ara mateix!


  —No!


  —Li has clavat un cop de puny? —La Tina es va recolzar les mans als malucs.


  —S’ho mereixia!


  —Ja li havia dit que algun dia m’apallissaria —va afegir el Rhett.


  —Es pot saber què hi fas, aquí? —va preguntar ella, ignorant el que havia dit—. Què et va fer pensar que series benvingut?


  —Unes quantes coses, la veritat. Tot i que ara me les començo a qüestionar.


  —Et penses que estic de broma? Tinc dues pistoles apuntant-te a la cara!


  —I què penses fer? Disparar?


  —Com et moguis, ho faré! T’ho ben asseguro!


  —Nois… —va començar el Jake, intentant posar calma a la situació.


  —Xiit. —La Trisha li va fer un gest perquè callés—. No t’hi fiquis o la discussió t’esquitxarà.


  L’Alice seguia amb l’atenció posada en el Rhett, que s’havia tret la mà del nas. No sagnava, però el tenia ben vermell.


  —No ets benvingut! —va exclamar—. Ves-te’n o… premeré el gallet! Tots dos!


  —I per què no soc benvingut?


  L’Alice va serrar les dents, furiosa. Com podia ser que tingués tanta barra? Després d’haver-la abandonat, d’haver-la lliurat a algú que sabia que la vendria… s’atrevia a fer-li aquella pregunta!


  —Vols que et clavi un altre cop? És això?


  —Posats a escollir, m’agraden més les coces.


  Va fer un gest de tornar-lo a colpejar amb una de les armes, però la Trisha va aconseguir aturar-la just a temps. La va envoltar amb els braços i, tot i que l’Alice va etzibar unes quantes guitzes a l’aire intentant alliberar-se’n, no va trigar a adonar-se que seria inútil. Va deixar de forcejar, però el que més furiosa la feia posar ara que el Rhett ni tan sols s’havia molestat a moure’s. La Tina fins i tot li examinava el nas.


  Però per què tothom la ignorava?!


  —No és greu —va comentar la Tina—, però t’ha encertat de ple. Et fa mal?


  —No gaire —va assegurar ell, mirant l’Alice—. Que potser t’hauré de tornar a ensenyar com es clava un bon cop?


  —Pots deixar de provocar-la? —va suggerir la Trisha quan va haver de subjectar l’Alice amb més força perquè no se li escapés.


  —És un traïdor, Tina! —li va cridar la noia. Ja estava panteixant per l’esforç—. Em va entregar al Charles! I em va injectar… alguna cosa que em va deixar inconscient!


  —Alice… —va començar la Tina.


  —No! Que el vaig veure! El vaig sentir! Era a dins del cotxe! Em va vendre a un… a un…! Sabia el que em farien i, tot i així, em va abandonar allà!


  —Doncs és clar que ho vaig fer, què volies que fes? Que els demanés permís per deixar-te escapar? Segur que la Deane hauria estat encantada.


  —Calla!


  —No, calla tu i escolta’m. T’havíem de treure de la ciutat sense que ningú no sospités res, i la Deane no va deixar de vigilar-me des que et vam tancar a la sala d’actes. Era una missió impossible.


  Això sí que va fer que deixés de clavar coces. Se’l va mirar, estranyada. El Rhett ara deixava la motxilla a terra i movia els braços adolorits.


  —Gràcies per la confiança cega, per cert. —El Rhett va arquejar una cella.


  —Confiança cega? —L’Alice va fer una sacsejada amb què per fi va aconseguir que la Trisha la deixés anar—. Com se t’acut no dir-me’n res?!


  —I quan volies que t’ho expliqués? Ho vaig haver de planejar en dues hores! Si t’hagués fet qualsevol senyal, el que fos, perquè sabessis que estava de la teva banda, la Deane m’hauria enxampat immediatament! Havia de fingir!


  —Doncs vas fingir molt bé perquè vaig pensar que m’havies traït!


  —Com t’ho vas poder creure?


  —I què més volies que pensés si m’estaves venent al Charles amb el Kenneth i la Deane?!


  —Bé, em sembla que no s’intentaran matar —va comentar la Trisha—. Me’n puc tornar al llit?


  No va esperar resposta perquè se n’hi va anar directament. El Rhett va aprofitar per recollir la motxilla i seguir-la. Semblava esgotat. L’Alice no va poder evitar preguntar-se quantes hores devia haver caminat per poder-los trobar a temps.


  Quan va aixecar la mirada, la va enxampar observant-lo i va deixar anar un sospir de cansament.


  —Has estat molt injusta, Alice.


  Ella va trigar uns segons a respondre.


  —Això d’enviar-me amb el Charles va ser idea teva? —va preguntar directament.


  —Doncs sí. Hi havia unes quantes opcions, però estava clar que ell era el més subornable. I, tot i que no em cau del tot bé, sempre m’ha semblat inofensiu.


  L’Alice va mantenir els braços encreuats i la mirada fixa sobre ell. Seguia tenint tantes preguntes que no sabia ni per quina començar.


  —Com has aconseguit escapar-te de la Deane?


  —Li vaig dir que t’anava a buscar i a entregar-te a Ciutat Capital.


  —I s’ho va creure?


  —Sí. Fins que es va adonar que havien robat part del menjar. —Va encongir les espatlles—. Però llavors ja era difícil que em trobés. I més aquells mocosos a qui anomena alumnes i que no saben ni on tenen la mà dreta. —El Rhett es va escurar la gola—. I tu estàs… bé?


  —No crec que ningú estigui bé en aquests moments.


  —Em refereixo a si el Charles t’ha fet mal.


  —Ah, no, és clar que no. És un encant.


  Hi va haver un moment de silenci incòmode. El Rhett va encreuar els braços i va semblar voler dir alguna cosa, però es va contenir.


  Al final, no se’n va poder estar.


  —Un encant? —va repetir.


  —Sí. Això he dit.


  —Ah.


  —Fins i tot em va deixar dormir al seu llit.


  El Rhett es va quedar estupefacte, sense poder reaccionar, fins que els llavis se li van separar una mica i se la va mirar amb la mateixa cara que hauria posat si hagués rebut una plantofada.


  —Q-què…?


  —Només vaig dormir al seu llit. No n’hi ha per a tant.


  —P-però… amb ell?


  —Sí.


  —Al seu llit?


  —Sí.


  —Tots dos?


  —Sí.


  —Junts? Al seu llit?


  —Que sí!


  —Però és que no hi havia més llits? Per què…?


  —De veritat que aquesta és la preocupació més gran que tens ara mateix?


  —Bé, no és la més important, però sí que és força gran!


  —No va passar res, si això és el que penses. —L’Alice va alçar una cella—. Només em vaig emborratxar una mica amb els seus amics.


  No entenia per què, però, amb cada explicació que donava, el Rhett semblava més i més confós.


  —M’ho vaig passar molt bé —va afegir ella, intentant tranquil·litzar-lo—. Vaig guanyar un repte i vaig aconseguir aquests guants. I després els altres també hi van participar i vam llançar enlaire els guanyadors. I l’alcohol al principi tenia molt mal gust, però llavors em va començar a agradar. Gairebé no recordo quan me’n vaig anar a dormir, però no va ser una mala nit.


  —Té, Romeu. —La Trisha s’havia acostat per oferir-li una de les llaunes de menjar al Rhett—. La Tina diu que deus estar mort de gana.


  Efectivament, va agafar la llauna i es va posar a menjar-se-la a gran velocitat, gairebé sense respirar. Qualsevol preocupació que hagués tingut llavors va quedar immediatament enterrada per la gana.


  * * *


  L’Alícia va seguir la filera de gent amb el cap cot. La mirada no se li va desenganxar de terra en cap moment. Sabia el que passaria si l’aixecava. I, en cas que se n’oblidés, tenia un ull morat que li servia de recordatori.


  No la mirava ningú, ningú s’adonava de la seva existència. Al seu voltant hi havia moltes persones, però no n’hi havia cap que semblés ser-hi del tot. Se sentia més sola que mai. I sabia que tota aquella gent se sentia exactament igual que ella.


  Els obligaven a caminar, i caminar, i a servir els qui dictaven les ordres i els exigien que s’alineessin, que posessin l’esquena recta… Les poques persones que havien desobeït ja no hi eren per tornar-ho a fer. Ells deien que eren exemples del que passava quan es qüestionaven ordres i, per ser francs, havia funcionat de meravella. No les havia posat en dubte ningú més.


  L’Alícia havia descobert qui manava i qui no el primer dia, després de la bomba que havien llançat. Un grup que semblava de l’exèrcit havia aparegut al voltant de les ruïnes tot cercant supervivents. A ella l’havien dut a l’hospital per examinar-li les ferides de l’explosió, que li havia omplert la meitat del cos d’unes cremades molt doloroses. Fins i tot una part de la cara li havia quedat afectada i, tot i que ja no li feia gaire mal, encara notava la pell tibant. I la cosa no havia millorat quan havia sortit de l’hospital. Aquell exèrcit estrany, lluny de ser respectuós, els tractava com si fossin animals de corral que s’haguessin escapat i necessitessin ser reagrupats.


  Durant els dies següents havien llançat tres bombes més, o això havia sentit dir als guàrdies. Comentaven que s’havien fet esclatar en dos continents diferents, i que havien resultat molt més devastadores que la primera. Parlaven de morts. Molts morts. I de zones abandonades per la radiació. Fins i tot d’una possible cinquena bomba.


  A l’Alícia li venien calfreds només de pensar-hi. Què més tenien la intenció de destruir? Havien mirat al seu voltant? Ja no hi quedava res.


  De fet, un dia no va poder-ho suportar més. Li havia tocat descansar al costat d’un grup de nenes preadolescents. Totes s’intentaven contenir, però ploraven amb la cara enterrada entre els genolls o les mans mentre un dels guàrdies, no gaire lluny del grup, no deixava de parlar sobre les bombes.


  —Perdoni —li va dir l’Alícia amb tanta suavitat com va poder—, podria canviar de tema, sisplau? Les està espantant.


  En aquell moment s’havia guanyat l’ull morat.


  Des de llavors, no deia res. Però sí que escoltava. Si es quedava en silenci, els guàrdies no es fixaven en ella i continuaven la conversa. Moltes vegades esmentaven protestes ciutadanes pacífiques que s’havien acabat amb tirotejos de la policia.


  Dos mesos després de la bomba, els van obligar a aturar-se a mitja marxa. Els van posar a tots en filera, de genolls, i van disparar a aquells que van voler, que van ser tots els homes. L’Alícia se’n va adonar de seguida, que era la més gran. La resta tan sols eren nenes aterrides.


  Els van embenar els ulls i les van fer continuar. Es guiaven gràcies a la mà que posaven a l’espatlla de la companya que tenien al davant. Les van obligar a travessar el que a l’Alícia li va semblar una passarel·la, per com se’ls gronxava sota els peus, i també les van obligar a asseure’s i a cordar-se un cinturó. L’Alícia no va trigar a deduir que eren en un avió. On les portaven? Estava tan esgotada que ni tan sols s’ho va seguir plantejant.


  Li van venir ganes de plorar, però es va contenir. Si plorava, els guàrdies s’enfadarien amb ella i li tornarien a pegar. Havia vist noies que havien mort d’aquella manera. No volia compartir el seu destí. No. Es va obligar a empassar-se la saliva per desempallegar-se del molest nus a la gola i va respirar fondo mentre el seient vibrava per la força del motor.
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  La casa abandonada


  —Que falta gaire?


  Ningú no va respondre al Jake, que era qui anava més endarrerit del grup. El pobre caminava sacsejant els braços perquè suava molt.


  —Holaaaa? Algú em pot fer cas? —va protestar—. Estic fart de caminar.


  —Igual que tots, Jake —li va assegurar l’Alice.


  —Del que estem farts és de sentir-te —va mussitar el Rhett.


  —Però és que fa moooooolta calor…


  Va estar gairebé un minut sencer sense dir res, fins que va tornar a fer un sospir dramàtic.


  —Falta gaire?


  —Com no callis d’una vegada, a tu sí que et faltarà poc! —li va etzibar la Trisha.


  Va semblar que allò era un incentiu suficient, perquè el Jake no va tornar a protestar.


  Tot i que a la nit feia molt fred, era cert que de dia la calor era insuportable. L’Alice no havia hagut de caminar mai tanta estona sota el sol i també començava a estar esgotada. Ja havien fet algunes parades a l’ombra, però no n’hi havia hagut prou. El sol feia que la pell els cremés i el cap se’ls ennuvolés.


  I l’aigua… no n’havia necessitat mai tanta. Ni tampoc havia suat mai d’aquella manera. Feia molta humitat. Ni ventant-se amb les mans no els servia de res perquè l’aire era abrusador.


  L’Alice va aguantar tant com va poder, però quan la ferida del braç li va començar a bategar, el cos li va començar a tremolar i va sentir que es marejava… va decidir que havia de descansar.


  —Necessito aturar-me —va murmurar, esgotada.


  Com que era l’última i el Rhett era l’únic que s’havia quedat enrere per esperar-la, només la va sentir ell.


  —Estàs bé? —va preguntar, acostant-se-li amb rapidesa.


  Ella va fer que no amb el cap i va recolzar les mans als genolls. Estava exhausta. Va sentir que el Rhett cridava els altres i, només un segon més tard, la Tina se’ls va acostar i li va posar la mà al front.


  —Estàs bullint. És normal. Els cossos d’androides no estan fets per aguantar aquestes temperatures.


  Això explicava per què l’Alice se sentia pitjor que els altres, fins i tot que el Jake.


  —Com ho saps, això? —va preguntar el noi amb les celles arrufades.


  —A la seva zona el clima és temperat —va explicar la Tina—. Estan fets per suportar temperatures baixíssimes, però dubto que ningú pensés en la possibilitat de fer-los resistents a la calor.


  —És clar, qui s’hauria pensat mai que la petita androide s’escaparia i se n’aniria a viure amb humans malvats? —va fer broma la Trisha mentre deixava descansar una mà als malucs—. Escolta, ara no et moriràs ni res d’això, oi?


  —Intentaré no fer-ho —va assegurar l’Alice, que encara respirava amb dificultat.


  —Doncs sembla que és un bon moment per descansar una mica —va proposar el Jake, que es va afanyar a deixar la motxilla a l’ombra d’un arbre abans que ningú s’hi pogués negar.


  L’Alice es va acostar al riu arrossegant els peus. Seguien el curs d’aigua per no perdre’s. Així que va ser a la riba, es va deixar caure de genolls, va enfonsar les mans a l’aigua i es va refrescar la cara. L’alleujament va ser instantani. Quan la Trisha se li va plantar al costat, ja bevia amb les mans.


  —Amb això t’anirà millor —va suggerir l’amiga mentre li oferia una cantimplora.


  —Ah, gràcies.


  La Trisha se li va asseure al costat i va recolzar els avantbraços als genolls, en una posició relaxada. També estava una mica vermella, suava un xic i se li enganxava la samarreta sense mànigues al cos. Era molt més esvelta que la majoria de les noies que l’Alice havia conegut; no tenia gaires corbes, era més aviat alta i força musculosa. I els cabells, que s’havia rapat feia uns mesos, li havien crescut bastant.


  —Per què et rapes els cabells? —va preguntar l’Alice de cop i volta.


  —Quan vaig entrar als avançats de lluita em vaig adonar que la majoria de les noies perdien perquè els rivals utilitzaven els cabells en contra seva. Els pots estirar per immobilitzar el contrincant. Vaig intentar dur-los lligats una temporada, però al final vaig decidir ser pràctica —va respondre la Trisha, arronsant les espatlles.


  —Llavors, si preveig el perill… m’hauria de fer una cua?


  —No és mala idea. —La Trisha va esbossar un lleuger somriure—. Hi ha persones que també porten arracades. Tu no, però si algun dia decideixes fer-ho, no et descuidis de treure-te-les per lluitar. No t’agradaria gens que et tallessin el lòbul pel mig, creu-me.


  L’Alice va fer una ganyota en imaginar-s’ho. L’aigua freda va aconseguir que la temperatura corporal li baixés finalment i les galtes li tornessin al color pàl·lid natural.


  —Així que una androide, eh? —va murmurar la Trisha, sense treure cap a res—. Hi he estat rumiant aquests dies.


  L’Alice no la va mirar; s’acabava de posar una mica nerviosa. Tenia la sensació que, si no feia servir les paraules adequades, la Trisha es podria enfadar, com havia passat amb la Shana i el Tom en el seu dia.


  —Em sap greu no haver-t’ho dit abans —va dir, al final.


  —Per què no ho vas fer?


  —No ho sé. Suposo que la perspectiva que em poguessis odiar em feia molta por.


  La Trisha la va observar uns segons, pensativa.


  —La veritat és que no he entès mai per què la gent sent tant de terror cap als androides —va murmurar—. Suposo que deuen tenir por que acabeu sent millors que nosaltres. I, bé, en certa manera sí que ho sou. Però això no justifica l’odi.


  De l’última persona de qui esperava sentir allò era de la Trisha.


  —A més, no sou tan diferents de nosaltres. De fet, diria que sou igual d’insuportables. Com tots els éssers vius. Bé, menys els gossos.


  —I els gats?


  —Aquests no són de fiar.


  —No he vist mai un gos. Ni un gat.


  —Dubto que hi hagi gaire gent que es pugui permetre tenir animals de companyia en els temps que corren —va fer broma la Trisha mentre s’incorporava—. Queda’t la cantimplora tota l’estona que vulguis. Ja me la tornaràs.


  L’Alice es va quedar al costat del riu uns minuts més, mirant com corria l’aigua, amb aire pensatiu. Calmada, li va ser més fàcil pensar amb claredat. I el primer que va pensar va ser que hauria d’haver-li confiat el seu secret a la Trisha molt abans. Fins i tot es penedia de no haver-ho explicat al Dean ni al Saud. Saber que s’havien mort sense conèixer la seva veritable identitat la feia posar trista.


  Estava tan concentrada recordant-los que no es va adonar que la Tina s’havia aturat al seu costat.


  —Com tens la ferida del braç? —li va preguntar.


  L’Alice la va mirar, estranyada.


  —Què?


  —He vist com te la fregaves. Em deixes que li doni un cop d’ull?


  La Tina era molt observadora. L’Alice es va arremangar la samarreta. La dona va enretirar les benes improvisades que duia des de la nit de l’assalt i va inspeccionar la ferida. Una olor estranya i desagradable va surar entre totes dues i l’Alice va arrufar el nas. Va mirar la Tina, que s’havia quedat pàl·lida.


  —Què passa? —va preguntar l’Alice, espantada.


  L’altra no va respondre. Es va limitar a fer-li un gest impacient al Rhett, que se li va apropar de seguida.


  —Què passa? —va preguntar ell.


  La Tina, concentrada a examinar la ferida, va enretirar la bena del tot. Quan el sol li va tocar la pell sensible que acabava de deixar exposada, l’Alice es va agitar de l’angoixa. Amb prou feines se sentia aquella part del braç, tot i que havia patit rampes als dits al llarg del dia.


  —Està infectat —va anunciar la Tina en veu baixa.


  —Infectat? —va repetir el Rhett, que es va moure per veure-ho bé.


  L’Alice es va adonar que el Rhett havia hagut de fer un gran esforç per reprimir una expressió d’horror.


  Si ell feia aquella cara d’espant, és que era hora de sortir corrents.


  L’Alice va abaixar la mirada. La ferida irregular de la bala seguia al seu lloc, però ja no estava vermella com els altres dies. Havia anat adquirint un to entre el blau, el morat i el castany fosc, que a més es barrejava amb la brutícia i la suor.


  —Hem de fer-hi alguna cosa —va xiuxiuejar el Rhett, que seguia immòbil i amb els ulls fixos en la ferida. Es va girar cap a la Tina—. Què et porto? Què necessites?


  —Res que puguem trobar per aquí.


  —Digue’m què et fa falta.


  —Rhett, amb aigua i unes compreses no n’hi ha prou. I no vaig poder agafar res de l’hospital que pugui…


  —L’hem de curar —va insistir ell—. Demana’m el que sigui i jo t’ho portaré.


  Per com balbucejaven, l’Alice estava segura que parlaven sobre alguna cosa més que no només la ferida del braç, però no entenia sobre què exactament.


  La Tina va dirigir una dura mirada al Rhett abans de girar-se cap a l’Alice i començar a fer tot el que podia amb el poc material de què disposava. Després, es va allunyar unes passes d’ella. El Rhett la va seguir. Parlaven molt fluixet. L’Alice va aprofitar per intentar obrir i tancar els dits.


  I per intentar sentir-los. Perquè no es van allunyar prou perquè no els pogués sentir la veu. Es va atansar una mica, com qui no vol la cosa, mentre feia veure que furgava les motxilles. Tenia el Rhett d’esquena i la Tina no li prestava atenció. Era perfecte.


  —… més remei —deia la dona en veu baixa.


  —N’hi ha d’haver un altre.


  —Doncs no.


  —I si entrem en una altra ciutat? Podria robar…


  —Necessita un hospital, atenció mèdica —va respondre la Tina en veu baixa; semblava enfadada—. Se li està gangrenant la ferida. Et penses que t’estaria dient això si no fos greu?


  Hi va haver un moment de silenci. L’Alice va recordar la definició d’aquest terme. Era la mort del teixit corporal per culpa d’una infecció en una ferida. Si no ho recordava malament, ho havia llegit en un llibre de temàtica bèl·lica; al personatge li havien hagut d’amputar una cama per salvar-lo. Era el que li passaria a ella? Li tallarien… un braç?


  —No hi ha cap altra opció —va insistir la Tina en veu baixa.


  —No he posat un peu en aquella ciutat des de fa anys. Ni tan sols sé si ens voldran acceptar.


  —Però val la pena intentar-ho. No sé quant de temps durarà sense…


  I en aquell punt va deixar de poder-los escoltar perquè la Tina es va girar i va haver de fer veure que no els parava atenció.


  Van reprendre la marxa i, tot i que l’Alice es va seguir fregant el braç, cap dels dos no va tornar a parlar del tema. Ara bé, a la nit, mentre tots cinc estaven reunits al voltant de la foguera, la Tina es va escurar la gola per atreure l’atenció de tothom.


  —Hi ha hagut un petit canvi de plans —va anunciar—. Abans d’anar a la ciutat del meu amic, hem de fer una aturadeta en una de més propera.


  El Jake i la Trisha, estranyats, van intercanviar una mirada.


  —A quina? —va preguntar aquesta última.


  —En una que coneix el Rhett.


  Ell, no obstant, no va dir res. I allà es va acabar la conversa.


  L’endemà, el Rhett va estar molt silenciós. I, per descomptat, no se separava de l’Alice. Cada vegada que ella feia cara de dolor, immediatament li preguntava si es trobava bé. I no deixava d’oferir-se-li a carregar el pes de la motxilla o a fer les tasques que li tocaven a ella, ja fos anar a recollir troncs per a la foguera o omplir les cantimplores.


  L’Alice, al principi, s’ho va prendre amb bon humor. Però, al cap de dos dies, se li va començar a fer insuportable. Ja li semblava bé que la volgués ajudar, però la feia sentir desvalguda! Sí, el braç li tornava a fer mal i les rampes cada vegada eren més freqüents, però si estigués tan malament per no ser capaç de subjectar una motxilla, ja l’hi diria. Ara bé, intentava mostrar-se agraïda i no ferir-li els sentiments.


  En un dels descansos, es va asseure al costat de les motxilles, tocant al Rhett. La Tina es va dirigir a la riba del riu per vigilar la Trisha i el Jake, que jugaven a esquitxar-se a l’aigua, entre riures, i s’ho passaven la mar de bé.


  A l’Alice li hauria agradat anar amb ells, però no sabia nedar i tampoc no es veia amb cor d’unir-se al joc amb el braç en aquell estat. Es va posar dreta amb un aire feixuc.


  —Ara torno —va murmurar.


  —On vas? —la va interrogar el Rhett.


  —He d’anar a fer pipí. I crec que per a això sí que me’n podré sortir sense el teu ajut, no et preocupis.


  Les orelles del Rhett es van posar una mica vermelles i va desviar la mirada.


  L’Alice es va endinsar entre els arbustos i es va allunyar uns quants metres de la zona del campament per buscar una mica d’intimitat. Els pantalons, de la mateixa manera que gairebé tota la roba, li quedaven enormes. S’aprimava a una velocitat preocupant, igual que els altres. Com a mínim, per als pantalons el Rhett havia trobat una solució: hi havia passat un cordillet a manera de cinturó i els hi havia cordat amb un llaç.


  El problema era que l’havia de desfer cada vegada que se’ls volia abaixar, és clar. L’Alice va sentir que el braç li començava a fer mal una altra vegada mentre ho intentava, però es va negar a demanar ajut. Al final, ho va aconseguir.


  Tanmateix, no va servir de res, perquè, tan bon punt es va haver ajupit, va sentir l’inconfusible so d’un motor a prop seu.


  Un cotxe? Si eren els de les caravanes, no hi havia perill. Però si no…


  L’Alice va treure el cap amb cautela, però es va tornar a amagar abans de poder veure res. Havia sentit tres portes que s’obrien i es tancaven i unes passes que s’acostaven. No va gosar moure’s. De fet, amb prou feines s’atrevia a respirar. Havia d’avisar els altres, però no hi havia manera de fer-ho sense que els intrusos la descobrissin.


  Al cap d’uns instants en què no va sentir res, es va aventurar a girar-se i, amb molta lentitud, va treure el nas per sobre de l’arbust. Només li calia veure quina mena de cotxe era.


  —No havies dit que hi havia un riu?


  L’Alice es va haver de tapar la boca perquè l’espant no li arrenqués cap so. El noi que havia parlat era just a l’altra banda de l’arbust. El tenia d’esquena, però mirava al seu voltant amb recel. Allò no podia ser un bon senyal.


  —Això em pensava.


  I l’amo d’aquella veu desagradable, naturalment, va resultar ser el Kenneth.


  L’Alice va estirar una mica més el coll i va veure tres nois vestits amb les granotes de la ciutat i les armes reglamentàries. Per la manera de moure’s del Kenneth i per com el miraven els companys, va suposar que ell era el guia.


  —Doncs t’ho pensaves malament —va dir un d’ells.


  —Calla.


  Eren tan joves… D’una edat semblant a la de l’Alice, o potser fins i tot menys. El que estava clar era que no pertanyien a la categoria d’avançats. Tan fotuda de personal estava la Deane que havia d’enviar a aquella mena de missions un grup de novells? L’Alice no es volia ni imaginar què passaria si en algun moment es topaven amb salvatges.


  —Però no els hauríem de seguir buscant? —va insistir un dels nois.


  —La Deane no sabrà si descansem una estona o no —va assegurar el Kenneth—. Una androide i tres inútils no poden anar gaire ràpid.


  —Això segur —va murmurar el que era a la vora de l’Alice, divertit.


  El Kenneth es va aturar per assenyalar la banda oposada al riu.


  —El riu deu ser per allà. Busqueu-lo.


  Per una vegada, la matusseria del noi va resultar útil. L’Alice va aprofitar el segon en què els tenia tots tres d’esquena per subjectar-se els pantalons amb una mà i escapolir-se a tota velocitat. Va llançar unes quantes mirades per sobre l’espatlla, per assegurar-se que no la seguien, fins que finalment va tornar a sentir les rialles de la Trisha i el Jake.


  Quan va arribar amb els altres, no va perdre ni un sol segon abans d’exclamar:


  —Hem de marxar ara mateix! —Es va afanyar a ficar a les motxilles tot el que n’havien tret—. He vist el Kenneth i dos alumnes més de la Deane. Vinga, va, ràpid!


  —Què? —El Rhett es va posar dret a gran velocitat—. On són?


  —Aquí, just al darrere d’aquests arbustos. Ens estan buscant, però volien trobar el riu i…


  —És aquí, idiota!


  La veu va sonar tan a la vora que tots es van quedar petrificats. El Jake i la Trisha, que en aquells moments sortien de l’aigua, van ser els primers a arrencar a córrer per recollir les coses. Els altres, com si estiguessin coordinats, van agafar les tres motxilles que quedaven. Amb prou feines van trigar uns segons a buscar un lloc on amagar-se. En el cas de l’Alice, va ser rere un arbre el tronc del qual era prou gruixut per tapar-la. Quan va veure que el Jake mirava al seu voltant, aterrit, el va estirar del braç i se’l va enganxar al cos d’una estrebada. Va semblar com si el noi anés a preguntar alguna cosa, així que li va tapar la boca amb una mà.


  —Ho veieu? Ja us havia dit que havia de ser per aquí —va dir el Kenneth mentre s’aturava en la clariana que havien ocupat ells uns segons abans—. Sempre tinc raó.


  —Però si has assenyalat en sentit contrari…


  —He assenyalat cap aquí, però no m’heu entès.


  —Per què està moll tot això? —va preguntar un dels nois, que observava la zona per la qual la Trisha i el Jake havien sortit de l’aigua.


  L’Alice va girar el cap i va mirar el Rhett, que s’amagava rere una roca a uns quants metres d’ells dos. Van intercanviar una mirada de tensió abans que ell no tornés a clavar els ulls en el trio. Ja tenia una mà sobre la pistola.


  —No ets l’únic que té calor —va explicar l’altre—. Els animals també venen a beure. En deu haver caigut algun a l’aigua, ruc.


  —Ruc? De veritat que m’acabes de dir ruc?


  —Doncs sí. Que et posaràs a plorar, ara?


  —Tens cinc anys o què?


  —Tindré els anys que vulguis, però tu ets ruc i jo no.


  Llavors es van començar a barallar entre ells mentre el Kenneth escodrinyava el seu entorn amb curiositat.


  —No sé vosaltres —va comentar—, però jo no penso continuar suant com un porc només perquè a la Deane no li vingui de gust buscar aquella colla ella mateixa.


  Els altres dos no van tardar a deixar la disputa; després es van treure tota la roba per llençar-se a l’aigua entre rialles i crits. Com seguissin fent tant de soroll, acabarien atraient algú més.


  El Jake va enretirar la mà que l’Alice tenia sobre la seva boca i va treure una mica el cap per veure qui eren.


  —I tant! Havia de ser el que em va apallissar —va remugar.


  —Si s’acosta, la Trisha el destruirà.


  L’Alice va considerar la possibilitat de sortir corrents, però per molt que dos d’ells estiguessin ocupats, el Kenneth encara era fora de l’aigua i els podria veure amb facilitat. Era massa arriscat. I, encara que ells els superaven en nombre, els de la ciutat estaven ben armats. I el més probable era que la Deane sabés on eren. Si desapareixien, no li costaria trobar-los. I, de retruc, també a ells.


  No. La millor opció era esperar i resar perquè no els veiessin.


  Va semblar que passava una eternitat fins que per fi els dos nois van sortir del riu i es van vestir. L’Alice va sospirar, alleujada. Però tot el seu alleujament es va evaporar en veure que, lluny d’anar-se’n, s’asseien a terra amb el Kenneth i obrien unes cantimplores que un d’ells havia anat a buscar al cotxe.


  —Si s’adormen, em demano ser el primer a clavar la primera coça al Kenneth —va xiuxiuejar el Jake.


  —I jo la segona.


  —Creus que deuen estar vius? —va preguntar un dels nois al Kenneth.


  —Els que es van escapar? Ho dubto molt.


  —I per què continuem buscant-los?


  —Perquè així podem sortir una estona d’aquella maleïda ciutat.


  Durant uns instant, tots tres es van quedar en silenci.


  —Heu sentit això que l’androide es va escapar de la ciutat de nit? —va preguntar finalment un d’ells.


  Escapar-se? Ella? De què parlaven?


  El Kenneth, tot i que havia presenciat el lliurament de l’Alice, no ho va negar.


  —Segur que es va escapolir gràcies a aquella colla de traïdors —va dir—. La devien ajudar quan nosaltres vam abaixar la guàrdia.


  Per què els mentia? L’Alice no entenia res fins que no va començar a analitzar-ho. La Deane no era una persona gaire estimada a la ciutat. Fins i tot alguns dels seus alumnes preferien qualsevol altre professor abans que a ella. Si tenia aspiracions de convertir-se en la guardiana suprema de Ciutat Central, començar amb un pla fallit no era la millor opció del món. Potser ni tan sols havia explicat a ningú que havia intentat vendre-la. Potser no tenia cap intenció de dir res a ningú fins que tingués la recompensa del Charles i, amb la bona notícia, guanyar-se més suports.


  Però, és clar, tot allò no passaria. Per això la buscava amb tanta desesperació. Sense la recompensa, sense guardians i sense suport… quin futur tenia com a líder? La seva única oportunitat era trobar l’Alice i vendre-la com més aviat millor, però cada vegada era menys probable que ho aconseguís.


  Endevinar els pensaments de la Deane va resultar ser sorprenentment fàcil. Hi havia hagut una època en què l’havia considerat una persona astuta, perversa i a la qual calia témer, però a hores d’ara li semblava una dona solitària i espantada que s’aferrava on fos per no perdre el seu lloc.


  Gairebé va sentir llàstima per ella. Gairebé.


  —Us en recordeu, de com es va posar la Deane? Treia fum pels queixals! —va comentar un dels nois.


  —Jo en realitat només soc aquí per la recompensa que va prometre a qui trobés l’androide —va assegurar l’altre—. Tu no la coneixies? —va preguntar al Kenneth.


  —L’androide? No gaire.


  —Jo creia que havies estat tu qui havia dit al Max que era una androide.


  —Qui t’ho ha explicat, això?


  —És el que es comenta a la ciutat —va assegurar el noi, rient—. Diuen que, com que no va voler res amb tu, vas començar a explicar a tothom que era una androide i, casualment, sí que ho era de veritat!


  —Això és mentida. Van ser la Shana i el Tom els que la van delatar —va balbucejar, tot desvelant l’enveja que sentia perquè se li haguessin avançat—. I l’hi van explicar a la Deane, no al Max. Per això ara són els seus preferits.


  —Doncs estava ben feta —va comentar un dels nois—. Semblava humana.


  —Aquest era l’objectiu —li va dir l’altre.


  I tots dos van esclafir a riure sota la mirada irritada del Kenneth. L’Alice va veure que el Rhett posava mala cara des del seu amagatall.


  —El que us hauria de preocupar és que convencés dos guardians perquè l’ajudessin —els va etzibar el Kenneth—. A aquells sí que els hauríem d’enxampar.


  —Són uns traïdors.


  —Sí, tant de bo la Deane els pengi del mur.


  L’Alice va mirar la Tina, preocupada. Esperava que no estiguessin aconseguint espantar-la. Ara bé, per l’expressió serena que tenia, no ho semblava. Tot i que també era cert que aquells tres no és que inspiressin terror, precisament.


  —Llàstima que segurament l’androide estigui morta i no la puguem vendre —va murmurar un d’ells—. Tot i que potser és millor així. El món és més segur sense aquelles coses.


  —Sí —va assentir l’altre.


  Però el Kenneth va fer que no amb el cap.


  —No és morta.


  —I tu què saps?


  —Ho sé. La vaig veure lluitar. No és de les que es deixen matar amb facilitat.


  A l’Alice la va sorprendre que digués alguna cosa bona d’ella.


  —Sí. —Un dels nois es va posar a riure—. Et va clavar una palliss…


  Va callar de cop quan el Kenneth el va fulminar amb la mirada.


  —És hora de tornar —va ordenar—. Ja.


  Els altres dos van intercanviar una mirada plena de terror abans d’assentir i afanyar-se a seguir el seu superior. Els que estaven amagats no es van moure fins que no van sentir que el motor del cotxe s’allunyava d’allà.


  L’Alice va deixar anar el Jake, alleujada.


  —Ens ha anat de ben poc —va murmurar ell.


  * * *


  —Genial, se’ns ha acabat el menjar —va protestar el Jake mentre furgava en va dins la motxilla—. I ara què farem?


  S’estava fent fosc i havien passat el dia en dejú, raó per la qual el noi es començava a posar nerviós.


  S’havien tornat a aturar per l’Alice, que descansava a l’ombra d’un arbre. El dolor del braç s’estava tornant insuportable, però no ho va admetre en cap moment en veu alta, sabia que havien de seguir avançant per arribar a un lloc segur.


  —D’aquí a poc arribarem a una ciutat morta —va comentar la Tina—. El millor és sortir-ne com més aviat millor, però potser en alguna casa hi queda menjar.


  —I fins llavors?


  —Aniré a veure si trobo res —es va oferir el Rhett mentre s’incorporava.


  —Vinc amb tu —va saltar l’Alice de seguida.


  Ara bé, per la mirada que el seu antic instructor li va dedicar, va saber que era una opció que no es podia ni plantejar.


  —Val més que vingui jo. —La Trisha es va posar dreta i li va donar un copet a l’espatlla—. Tu descansa una mica, entesos? Ja m’encarrego jo que el teu nòvio torni sa i estalvi.


  El Rhett i la Trisha no van trigar gaire a tornar i, tot i que només van trobar un grapat de fruites vermelles i uns quants bolets, allò va servir perquè no se n’anessin a dormir amb l’estómac buit. L’Alice no es va oferir per fer guàrdia aquella nit perquè estava marejada i esgotada. De fet, mentre els altres seguien parlant, ella ja s’havia ajagut al seu llit improvisat.


  —On anem exactament? —va preguntar la Trisha.


  —A una altra ciutat —va contestar el Jake, amb la boca plena de menjar.


  —Sí, però quina?


  El noi va arronsar les espatlles.


  —Per què parles, si no en tens ni idea? —La Trisha se’l va mirar amb mala cara.


  —Bé, a una ciutat sí que hi anem!


  L’Alice va sospirar, es va incorporar una mica i es va dirigir al Rhett.


  —A quina ciutat ens dirigim? —va voler saber.


  —A una de militar.


  No sabia que hi hagués ciutats militars. Ho va meditar uns instants, dubitativa.


  —Per què?


  —Perquè en conec el guardià suprem.


  Pel to en què ho va dir, va deduir que hi havia alguna cosa més per afegir.


  —Jo també el conec?


  —N’has sentit a parlar.


  —Qui és?


  El Rhett va fer una pausa, apartant la mirada.


  —El meu pare.


  La incomoditat que va produir aquella frase va fer que ràpidament es canviés de tema. El Rhett no va comentar res més en tota la nit.


  L’endemà al matí, van aixecar el campament i van prosseguir la marxa. Durant el trajecte, l’Alice es va adonar que el bosc començava a clarejar i que s’estaven allunyant del riu. Tot i que van veure la silueta de la ciutat morta unes quantes hores abans que es fes fosc, quan hi van arribar, el sol anava a la posta.


  Tal com recordava l’Alice de la seva única exploració, es tractava d’un gual sense herba ni vegetació de cap mena. Només hi havia arbres cremats i edificis mig ensorrats. D’alguna manera, el que li cridava més l’atenció era la falta de color. A Ciutat Central, cada casa era del to que escollien els amos, i totes juntes formaven un paisatge força pintoresc. En aquella classe de ciutats, en canvi, només hi havia negre i gris. Veure una ciutat sencera reduïda a cendres era un espectacle molt trist.


  Quan van creuar la frontera de la ciutat, el Rhett ja liderava el grup. Mirava al seu voltant amb desconfiança i, a diferència de quan eren al bosc, no amagava la pistola. L’Alice es va adonar de seguida que no intentava pas travessar la zona, sinó buscar-hi un lloc segur per passar-hi la nit. Curiosament, va ser la Trisha qui el va trobar. En un dels carrers, va assenyalar una casa que encara conservava gran part de l’estructura i fins i tot la porta d’entrada. El que més va agradar a l’Alice és que tingués xemeneia. Durant la travessia, el Rhett els havia prohibit fer foc perquè podia atreure visites desagradables, però a la ciutat, aquella nit sense gairebé ni estrelles i poblada de núvols de contaminació, el fum seria difícil de detectar. Com a mínim, passarien la nit a cobert i calents.


  El Jake es va avançar per entrar-hi, però la Tina el va aturar. Havien d’anar amb cautela. Pistola en mà, el Rhett va creuar el llindar de la porta, del qual va sortir de seguida per animar-los a passar.


  La casa estava deshabitada. La majoria dels mobles s’havien trencat o cremat. Haurien de dormir a terra, però com a mínim ho farien sota un sostre.


  —Hauríem de donar una ullada pels voltants —va suggerir la Trisha després d’haver deixat la motxilla al costat de la xemeneia—. Segur que hi ha alguna cosa de profit, encara que només siguin llençols.


  —Jo t’ajudo! —es va oferir el Jake de seguida.


  —Jo encendré el foc —va murmurar la Tina.


  —I jo aniré a buscar llenya —va afegir el Rhett.


  I, d’aquella manera, havien tornat a deixar l’Alice al marge de les tasques.


  Ella entenia que ho feien pel seu bé, que tenia el braç cada dia pitjor i que es marejava de seguida si feia esforços, però no li agradava gens haver de quedar-se asseguda mentre els altres feien tota la feina bruta. Com volien que no sentís com que s’aprofitava d’ells?


  Es va posar dreta sense dir res i, tot i que va notar que la Tina la mirava de reüll, almenys no va badar boca. Va sortir de la casa i va veure el Rhett a l’altra vorera. Recollia les branques d’un arbre que havia caigut. Les subjectava amb una mà i les partia amb la bota. L’Alice va calcular quines probabilitats tindria d’ajudar-lo sense desmaiar-se de dolor i va saber que cap ni una.


  El Rhett no va semblar gaire sorprès de veure-la. Va seguir fent la feina, amuntegant les branques trencades en una pila al costat dels peus de l’Alice.


  —T’ajudo? —va preguntar ella.


  Ell es va incorporar un moment i va sospirar, mentre s’ho plantejava.


  —Val més que no —va concloure—. Et podries fer més mal encara.


  Ella no va insistir, però tampoc se’n va anar. Mentre el Rhett seguia tallant la llenya, es va ajupir i va col·locar millor la pila només per sentir-se útil.


  —Quant temps creus que trigarem a travessar la ciutat?


  El Rhett es va aturar una mil·lèsima de segon amb prou feines perceptible.


  —Per què no preguntes directament el que vols saber?


  —Perquè no sé si et farà sentir incòmode.


  Ell va tornar a deixar anar un sospir mentre llançava una altra branca a la pila.


  —No, no em ve de gust veure’l —va respondre a la pregunta no formulada—. Si ho pogués evitar, ho faria.


  —Per què?


  —Perquè fa set anys que no ens veiem.


  L’Alice va obrir molt els ulls, perplexa. Set anys? Això era una barbaritat de temps!


  —I no l’has trobat a faltar ni un sol cop?


  —No. —Va partir la branca següent amb brusquedat.


  —Potser ell a tu, sí.


  —No ho crec, Alice. Sempre ha estat molt tossut i jo he tingut la mala sort d’heretar aquest tret. És una mala combinació.


  —Jo no crec que siguis tan caparrut. —S’ho va pensar millor—. Bé…


  —Com que «bé»? —El Rhett va començar a riure.


  —Només una mica!


  —Ah, vaja. Doncs gràcies.


  —A mi no m’importa que ho siguis.


  —Doncs el meu pare ho detestava. Sempre va voler que entrés a l’exèrcit, com havia fet ell. Em va criar amb la mateixa disciplina amb què l’havien tractat a ell. Crec que tenia l’esperança que, d’aquesta manera, sortiria submís. I va aconseguir just l’efecte contrari. El va decebre que no seguís la carrera militar. I, bé, ja veus com hem acabat: pràcticament vivim com soldats. Ironies de la vida.


  En veure que l’ànim dequeia una mica, l’Alice va decidir canviar de tema.


  —Però la teva mare no era així.


  —No, ella era genial —va assegurar el noi en veu baixa—. Tots dos érem més bones persones quan ella hi era. De fet, tots els bons records que tinc d’ell estan relacionats amb la meva mare, d’una manera o altra. Ara que ella no hi és…


  No va acabar la frase, però l’Alice va entendre a què es referia. Es van quedar en silenci una estona.


  —M’has parlat moltes vegades dels teus pares, però no m’havies dit mai que fos tan a la vora de Ciutat Central.


  —Tenia l’esperança de no haver-te’n de parlar més.


  —Ja ho veig —va murmurar l’Alice—. Bé, després de tants anys, potser tots dos heu reflexionat i podreu tornar a començar, oi?


  —No ho sé. —El Rhett va llançar una altra branca al munt—. Suposo que aviat ho descobrirem.


  Per la manera de dir-ho, estava clar que donava la conversa per tancada. L’Alice no va voler insistir-hi més.


  —Al final no m’has respost —li va recordar—. Quant tardarem a travessar la ciutat?


  —Ah, un parell de dies, com a molt.


  —I ja haurem arribat?


  —No. Compta un dia més de bosc i un altre de ciutat. Creus que ho podràs aguantar?


  —Sí, és clar. Soc més dura del que et penses.


  Ell va somriure i es va espolsar les mans mentre s’apartava de l’arbre.


  —No et subestimo tant com creus.


  —Pobre de tu que ho facis. —L’Alice va sacsejar els punys amb debilitat—. Ja has tastat el gust de la meva fúria.


  —Sí, i no recordo cap disculpa.


  —Tu tampoc et disculpaves quan em llançaves enlaire en els entrenaments!


  —T’estava ensenyant —va recalcar ell.


  —I jo a tu. T’estava ensenyant a encaixar un cop.


  Això va fer que ell rigués. Va passar per sobre de la pila de branques i se li va aturar al costat.


  —Encara te n’hauré de donar les gràcies —va dir el Rhett, amb una cella aixecada, tot i que semblava divertir-se amb la conversa.


  —I jo a tu per llançar-me enlaire. —L’Alice va fer una pausa i, de cop i volta, va parlar sense pensar—. T’he trobat a faltar.


  A les pel·lícules que ell sempre li posava, després d’aquella mena de frase, els protagonistes feien un intercanvi de cursileries. Però el Rhett no era així. De fet, es va limitar a rebufar amb expressió burleta.


  —Només hem estat dos dies separats.


  —I sé que tu també m’has trobat a faltar —va afegir ella—. Encara que no ho vulguis admetre.


  Ell no va dir res. Es va limitar a somriure amb els llavis premuts. No, definitivament, no aconseguiria treure-li cap frase com les de les pel·lícules.


  —Estava més tranquil sense les teves preguntes molestes —va bromejar, finalment.


  —Ara no facis veure que no t’agraden.


  —Tu, no m’agrades.


  —Dona-li les gràcies al Jake per haver-me ensenyat el que és una broma, perquè, si no, ara mateix tindríem un problema.


  El Rhett va tornar a riure i, sense dir res més, li va passar el braç per la cintura per atraure-la cap a ell. A l’Alice li va semblar que feia anys que no es feien un petó. En sentir els llavis tebis d’ell sobre els seus, el cos li va reaccionar abans que ella i va apujar la mà fins a arribar-li al clatell. L’escalfor corporal del Rhett formava un suau i agradable contrast amb el fred que feia al carrer i el braç ferm subjecte a la cintura feia que se sentís segura. Va tancar els ulls i es va posar de puntetes, intentant acostar-s’hi encara més.


  Però just en aquell moment, la Trisha va obrir la porta de la casa i va posar els braços en forma de nansa.


  —Teniu pensat enrotllar-vos una estona més o fem ja la foguera? Perquè a mi se’m comença a glaçar el cul!


  El Rhett i l’Alice es van separar. Ella va intentar dissimular i es va ajupir a recollir una branca, però ell se li va avançar i la va afegir a la pila, que va carregar tot seguit.
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  La xocolatina de la pau


  Feia tantes hores que duia la bena posada i que estava sumida en la foscor, que, quan se la va treure, va haver de parpellejar diverses vegades perquè els ulls se li acostumessin a la llum.


  Es va posar dreta de manera inconscient en veure que s’acostava un guàrdia. Ja l’havien advertit unes quantes vegades i, tot i que no li havien tornat a pegar, preferia no temptar la sort. Al seu costat, en fila, hi havia la resta de les nenes. La majoria tenien la mirada perduda en un punt fix. Ja feia estona que cap d’elles no plorava.


  Un grup de gent vestida amb uns uniformes estranys de color verd les envoltava. Un d’ells, l’únic que duia barret, acompanyava un home alt, gros i amb els cabells i la barba força abundants. Tots dos passejaven pel davant de les noies i s’aturaven a examinar-les totes i cadascuna d’elles. El del barret comentava alguna cosa en veu baixa al barbut i, segons el que aquest últim indiqués, la nena en qüestió es quedava on era o bé els guàrdies se l’emportaven. Tot i que no entenia què feien, a l’Alícia li va semblar repugnant, les tractaven com si fossin caps de bestiar.


  La parella es va aturar més temps del que calia davant de dues nenes que no semblava que tinguessin res a veure entre elles: una era rossa i amb la pell pàl·lida i l’altra era més aviat grassoneta i duia els cabells foscos lligats amb una cua baixa. L’Alícia les va observar amb deteniment, intentant establir un patró i, quan es va adonar de quin era, va apartar la mirada. Eren les més petites del grup. No devien tenir més de dotze anys.


  Des d’on ella es trobava, no podia veure com l’home barbut les analitzava, però al cap d’uns instants, tots dos homes van prosseguir el recorregut, tot deixant-les a la filera. Les nenes van intercanviar una breu mirada d’alleujament. Tres noies més es van quedar al seu lloc i dues van ser escortades.


  Quan li va arribar el torn, l’Alícia va intentar mantenir la calma. El barbut es va acariciar els bigotis mentre el del barret parlava i gesticulava sense deixar de mirar-la. Fos el que fos el que li estava dient, el primer no semblava gaire content. La va escodrinyar amb la mirada i els ulls se li van aturar a l’alçada de la cremada que havia patit la nit de les bombes.


  Va dir alguna cosa a l’home del barret en un idioma desconegut per l’Alícia. Tenia la veu greu. Ella es va posar rígida quan l’home la va agafar pel clatell i li va girar la cara perquè el barbut li pogués veure millor les cicatrius. L’Alícia va tancar els ulls.


  Al final, la va deixar anar. Quan va tornar a obrir els ulls, va pensar que se n’havia escapat, però el del bigoti se li va apropar amb interès. Va aguantar immòbil que li toqués la cara, però quan li va resseguir la cicatriu va ser incapaç de contenir-se. Se’n va apartar, tirant-se enrere, i l’home va arrufar les celles abans de dir alguna cosa que no sonava gens bé.


  L’Alícia va saber que s’hauria d’haver controlat quan va veure que dos guàrdies la subjectaven pels colzes i se l’emportaven sense tocar a terra fins a un vell cotxe amb els vidres tintats. Va intentar girar-se i demanar ajuda, però ningú no li prestava atenció. El barbut ja examinava la noia següent. I això va ser l’última cosa que va veure perquè en aquell moment li van tornar a tapar els ulls.


  Quan finalment li van treure la bena, es trobava en una habitació desconeguda. Hi havia dones vestides amb una roba peculiar. Duien faldilles llargues i pomposes i camises de colors i es tapaven els cabells amb un senzill mocador blanc. Semblaven sortides d’una altra època. L’Alícia va permetre que li traguessin la roba i que la rentessin llançant-li una galleda d’aigua gelada. Després, una d’elles, que duia una vara de fusta, se li va acostar per supervisar-la de prop.


  Mentre la inspeccionava, una altra dona, armada amb unes tisores, se li va apropar pel darrere i li va agafar un floc de cabells. L’Alícia va intentar desfer-se’n, alarmada, però la dona de la vara va ser molt més ràpida. Pel sol fet d’haver-se mogut, li va etzibar un cop sec a l’estómac que la va fer aturar.


  L’Alícia es va tornar a asseure de cop, espantada, i no va dir res quan els flocs rossos van començar a lliscar a poc a poc cap a terra davant dels seus ulls.


  Va aprendre la lliçó ben de pressa: valia més obeir i callar.


  * * *


  En despertar-se, l’Alice va descobrir que tenia les mans enredades en els seus propis cabells. Però el seu no era ros i pàl·lid, sinó d’un to marronós tan fosc que es podia confondre amb el negre. Es va incorporar lentament, esgotada, i es va dir a si mateixa que només era un malson. No es podia deixar endur d’aquella manera.


  Mentre s’estirava, va descobrir que els altres ja pràcticament estaven preparats per reprendre el camí. Només faltava el Jake, com cada dia. Despertar-lo era tota una odissea.


  Quan la Trisha al final el va dur fins on eren tots, arrossegant-lo, van llençar aigua sobre les restes de la foguera de la nit anterior i van sortir de la casa amb el sol que tot just treia el nas per l’horitzó. El Rhett encapçalava la marxa, com de costum, i l’Alice es va afanyar a col·locar-se al seu costat, sense fer cas de la fuetada de dolor que li va recórrer el braç quan es va ajustar la motxilla sobre les espatlles.


  —Com va la ferida? —va preguntar ell.


  —Perfecte.


  El Rhett la va mirar fent cara d’estranyat, com si no se la cregués, però no va dir res. Només va accelerar el pas, per a desgràcia del Jake, que seguia suant a la rereguarda.


  Al migdia ja havien recorregut una petita part de la ciutat i, en trobar un pou en bon estat, van decidir aturar-s’hi i menjar allà. La Tina feia inventari de les provisions que havien trobat. Mentrestant, el Jake es dedicava a queixar-se, per variar; la Trisha ajudava el Rhett a decidir amb quines armes podien comptar, i l’Alice es dedicava a reomplir les ampolles d’aigua. Estava molt orgullosa de tenir una tasca per fer, finalment, sense que li preguntessin cada dos per tres si es trobava bé.


  —No ens podem passar el que queda del dia descansant? —va protestar el Jake.


  Potser els altres s’ho haurien pres millor si no hagués estat perquè ja ho havia repetit unes quantes vegades.


  —Jake —va deixar-li anar el Rhett, a qui se li havia acabat la paciència—, estic fart de sentir-te!


  —És que tinc calor! I gana!


  —Vols que t’expliqui un secret? —Va deixar anar la bossa per mirar-lo amb irritació—. TOTS tenim calor i gana!


  —Doncs fem-hi alguna cosa!


  —No matar-te per ser un pesat ja és moltíssim, creu-me.


  —La Trisha no deixaria que em matessis!


  —És clar que sí —va intervenir l’al·ludida amb tota la flegma del món.


  —Per què no anem a fer un volt? —va suggerir l’Alice quan va veure que la tensió disminuïa—. Podem anar a veure si trobem més menjar.


  —No sé si és gaire bona idea —va comentar la Tina de seguida—. Encara som a la zona salvatge.


  L’Alice va agafar una pistola carregada i se la va posar a la trinxa dels pantalons.


  —Tinc bona punteria. —Va assenyalar el Rhett—. Pregunta-l’hi a ell.


  Va semblar que amb allò la Tina es tranquil·litzava una mica, ja que els hi va donar permís, tot i que els va demanar que no s’allunyessin gaire. L’Alice va fer que sí amb el cap i es va posar en marxa. El Jake la va seguir, emmurriat.


  —No sé com aguantes el Rhett —va mussitar mentre clavava una coça a una pedra.


  —Està nerviós —el va defensar l’Alice mentre s’acostava a una casa veïna—. Com tots.


  —Bé, però a tu no et crida.


  —És clar que sí, però jo li crido més fort encara.


  El Jake va sospirar quan l’Alice va entrar a la casa, apuntant endavant amb la pistola i assegurant-se que no hi hagués ningú. Llavors, va fer un senyal al Jake.


  —Ves a mirar a la cuina.


  Però no hi va haver sort. Van recórrer tres cases més i van aconseguir unes botes que estaven en molt bon estat i un pot de cogombrets en conserva. A l’Alice, l’olor avinagrat li va semblar repugnant, però el Jake estava encantat amb la troballa.


  Van entrar en un altre habitatge.


  —Què és això? —va preguntar l’Alice amb curiositat.


  Hi havia pintura blanca a terra, just al davant de l’entrada.


  —Ah, són marques d’exploradors. A totes les ciutats es fan servir les mateixes. Cada traç i cada color signifiquen una cosa diferent. La blanca és per indicar camins.


  —I on porten?


  —Aquest, al bosc. —Va assenyalar amb un cogombret. Després, se’l va ficar sencer a la boca i va tancar el pot per mirar l’Alice—. Si algun dia el Rhett es torna boig i ens vol matar a tots, hem de fugir per aquí.


  L’Alice va somriure, divertida, i va treure el cap en direcció cap a les indicacions. La línia s’esborrava tan bon punt l’asfalt s’acabava i començava la terra, tot i que va veure que alguns arbres també tenien petits senyals que seguien indicant la ruta.


  —Segurament deuen portar a una altra ciutat —va explicar el Jake.


  —Quantes n’hi ha?


  —Que jo sàpiga, només set. Ja fa anys, abans que comencessin a cremar-les, n’hi havia gairebé vint.


  —I totes són com la nostra?


  —No ho sé. No he sortit mai de Ciutat Central. Bé, fins ara. Sé que el Max es reunia amb els altres líders per tractar assumptes importants. Per arribar a una decisió conjunta i totes aquestes coses.


  —De manera que els guardians suprems formen una mena de consell —va deduir ella.


  —Bé, crec que qui mana de veritat és Ciutat Capital. —El Jake es va ficar un altre cogombret a la boca—. Però no ho sé segur. Una vegada el Max me’n va parlar, però em va semblar tan avorrit que no hi vaig parar atenció.


  —Molt útil, Jake.


  El noi va reprendre el camí i l’Alice el va seguir, pensativa. Com devien ser les altres ciutats? Li hauria agradat visitar-les, però no sabia a quina distància estaven. I, per descomptat, no hi volia anar sola. Potser algun dia ho podria proposar al Rhett i a la Trisha. Semblaven els més aventurers.


  Si no hagués estat tan capficada en els seus pensaments, segurament s’hauria adonat de l’ombra que els seguia. De fet, si no s’hagués girat lleugerament per veure com tenia el braç, no hauria advertit el ràpid moviment amb què algú s’amagava rere un dels cotxes cremats.


  El Jake, aliè a tot, seguia caminant amb parsimònia. L’Alice va treure la pistola. Sense apartar la mirada del vehicle, va temptejar amb l’altra mà cap endavant tot buscant el seu amic.


  —No et moguis —va xiuxiuejar.


  —Eh?


  —Crec que…


  Quan l’ombra es va tornar a moure per amagar-se rere un cotxe que tenien més a la vora, tots dos la van poder veure perfectament.


  —Ah, vaja. —El Jake es va ennuegar de l’ensurt. Mentre tossia, va tancar el pot dels cogombrets amb rapidesa—. Ens en hauríem d’anar.


  L’Alice no hi podia estar més d’acord.


  Va fer una passa enrere, va agafar l’amic per la mà i van sortir corrents cap a les cases de la vorera del davant. I si eren els salvatges? I si intentaven fer-los mal? Va voler córrer en direcció al campament, però si els seguien llavors els podrien matar a tots.


  No podia pensar. Estava massa nerviosa. Va mirar per sobre l’espatlla i ràpidament va arrossegar el Jake cap a la part del darrere d’un dels habitatges. Estava segura que l’ombra els seguia, sempre oculta entre els vehicles. Creia que només era una persona, però… i si n’hi havia més?


  —Alice? —va fer el Jake en veu baixa.


  La noia li va posar una mà sobre la boca perquè callés i va treure el cap amb cautela. No hi havia ni rastre de l’ombra.


  Potser havien aconseguit despistar-la.


  Va deixar anar el Jake, alleujada, però no va guardar la pistola.


  —Hem de tornar. Ara…


  Va callar de cop quan va entendre que el Jake, feia tan sols un instant, només l’havia intentat advertir. L’ombra no estava ajupida entre els cotxes, sinó que la tenien just darrere seu.


  Però… no era una ombra. Només era un nen.


  Estava ajupit i els observava amb el cap una mica inclinat. Gairebé semblava un animal encuriosit. L’Alice estava gairebé segura que el to fosc de la pell era per culpa de la brutícia. Anava vestit amb uns pantalons curts vells, atrotinats i plens de forats. I res més. Els cabells foscos i embullats li arribaven fins a les espatlles i els mirava amb uns ulls grossos, clars i interrogants.


  —Alice? —va xiuxiuejar el Jake—. I ara què fem?


  —No et moguis —va remugar ella.


  —Però…


  —Jake —li va etzibar la seva amiga amb més brusquedat de la que volia—, calla. Sisplau.


  El noi va tancar la boca, però no va deixar anar el braç de l’Alice.


  El nen es va incorporar a poc a poc mentre ells retrocedien i quedaven atrapats entre la casa i el menut. En veure’l dret, l’Alice es va adonar que en realitat no era un nen com s’havia pensat. Potser era més gran que el Jake i tot. Estava molt prim, però tenia els braços forts. No havien d’abaixar la guàrdia.


  A més, era un salvatge. N’estava segura. Amb aquell aspecte, no podria encaixar en cap altra descripció. Si no anava errada, parlaven en un idioma desconegut. No podia demanar-li que els deixés tranquils.


  L’Alice seguia subjectant la pistola, ni tan sols s’havia adonat que l’havia aixecat per encarar-la cap al noi. El braç li tremolava. Era el que tenia ferit.


  Llavors, com si no tingués una arma apuntant-lo, el noiet se’ls va apropar més i se’ls va quedar mirant. El Jake es va aguantar la respiració quan el desconegut va fer una passa endavant. L’Alice no es podia creure el que veien els seus ulls: el noi ensumava els cabells del Jake, que semblava a punt de desmaiar-se en qualsevol moment.


  —A-Alice…?


  —No et moguis —va mussitar ella.


  Encara no se’n fiava. Tot i això, no gosava prémer el gallet. No semblava que tingués la intenció de fer-los mal i, a més, si disparava un tret i el salvatge no estava sol, amb el soroll els trobarien de seguida.


  La millor opció era intentar que s’allunyés sense disparar.


  Just en aquell moment, el desconegut va dedicar un gran somriure al Jake i va tornar a ajupir-se, posant-se en la mateixa posició que abans, fent-li un gest perquè l’imités.


  —Què fa? —va preguntar el Jake amb veu aguda.


  —Vol que el segueixis, crec.


  —Llavors… no ens vol matar?


  Ella ho dubtava. Podria haver-los atacat; en canvi, havia somrigut. De totes maneres, va preferir no arriscar-se. No es van moure.


  El salvatge, molt trist, va apartar la mirada, es va posar d’esquena i va sortir corrent a una velocitat sorprenent en direcció cap a una de les cases. L’Alice va entendre que havien d’aprofitar aquell moment per tornar amb els altres.


  —Què fas? —va preguntar el Jake, que es resistia—. Crec que ha anat a buscar alguna cosa!


  —Sí, els seus companys! Vinga, va, hem de torn…


  L’Alice va callar de cop quan el noi va aparèixer altre cop tot oferint-los un somriure d’orella a orella. Duia una capsa de sabates a les mans.


  Ella va fer un pas enrere quan l’estrany es va ajupir i li va ensenyar el recipient al Jake.


  —Ni se t’acudeixi obrir-la —va mussitar l’Alice.


  —Però… si és un regal. No el puc rebutjar! És de mala educació!


  —Jake, no l’obris!


  Ell la va ignorar i va destapar la capsa.


  En veure la cara d’estupefacció del seu amic, l’Alice es va posar en guàrdia.


  —Són… xocolatines! —va exclamar el Jake, que va deixar anar un xisclet d’emoció—. Mira! Acabo de trobar un nou millor amic!


  —Jake, no ho tinc clar…


  Però el noi ja n’havia agafat una i se l’estava ficant a la boca. El salvatge va grunyir entusiasmat.


  —Ens el podem quedar? —va preguntar el Jake amb la boca plena de xocolata.


  —No és una mascota, és una persona.


  —Però si el pobre està solet!


  —Això no ho sabem!


  El desconegut va començar a assentir amb el cap frenèticament i es va assenyalar el braç. Duia una bena vella i bruta. Després va assenyalar la de l’Alice.


  —Ell també està ferit! —va explicar el Jake, que li feia d’intèrpret—. Segur que està sol i se’ns ha acostat perquè ha vist que tu també estàs lesionada.


  —Jake, no…


  —L’han abandonat —va insistir—. Que no ho veus?


  —El què?


  —Els salvatges abandonen contínuament la seva gent quan es fan mal. Ja no són útils.


  Això sí que li va semblar salvatge a l’Alice. Va fer una ganyota intentant reprimir l’empatia que començava a sentir pel noiet. No se’l podien endur amb ells.


  —Jake… No en sabem res, d’ell…


  —Segur que ens intentarà explicar la seva història!


  —Sembla com si ens entengués —va comentar l’Alice mirant l’estrany amb recel.


  —Suposo que sí. —El Jake es va escurar la gola abans de començar a cridar—. SAPS PARLAR? HOLA? EN SAPS?


  —Jake, que és salvatge. No sord.


  El noi els mirava amb expectació. S’alegrava d’haver trobat algú.


  —Em sembla que no parla —va concloure el Jake—. Però no el podem deixar sol, Alice! Ens ha ajudat.


  —Només ens ha donat xocolatines.


  —Ja, és clar, com que ens sobra el menjar… És un regal important!


  —Jake, si els altres…


  —Em nego a abandonar-lo!


  L’Alice va saber que tenia la batalla perduda, així que va acabar acceptant que el salvatge tornés amb ells.


  Uf… El Rhett la mataria.


  El noiet no deixava de mirar-la i d’oferir-li un somriure. Com a mínim, hi havia algú que estava content. Bé, el Jake també. Seguia menjant xocolata sense preocupar-se que n’hi quedessin restes a les comissures dels llavis. L’Alice va intentar tranquil·litzar-se, però estava massa nerviosa.


  El seu estat va empitjorar quan van arribar al pou. La Tina, el Rhett i la Trisha estaven asseguts a l’ombra. La Trisha va ser la primera de veure’ls arribar.


  —Què coi…? —va exclamar, estupefacta.


  Tant la Tina com el Rhett també se’n van adonar de seguida. El desconegut va dibuixar un enorme somriure, com si sabés que era el moment de desplegar els seus encants. La Tina es va quedar muda i el Rhett, lívid.


  —Hem fet un amic! —va exclamar el Jake.


  —Un… amic? —va preguntar la Tina a poc a poc.


  —Sí, ens ha regalat xocolata. En voleu?


  —És un salvatge! —va exclamar la Trisha, posant-se dreta, alarmada.


  —No, no! És bo! —es va afanyar a assegurar el Jake—. Crec que l’han abandonat perquè té una ferida al braç i…


  —M’és igual! Ens podria matar a tots sense pestanyejar! —La Trisha va mirar l’Alice, irritada—. Que t’has tornat boja o què? Com se t’acut portar això aquí? Tina, digue’ls alguna cosa.


  —Doncs… —va començar ella, però va ser incapaç de formar una frase.


  L’Alice va mirar el Rhett, que semblava haver emmalaltit. Llavors va recordar la seva conversa amb la Trisha. Ell havia estat amb els salvatges, que li havien matat els companys de grup. No el podia culpar perquè es posés tan tens. L’Alice es va preguntar si devia estar molt enfadat amb ells.


  Però, tot i això, el pobre noi no en tenia cap culpa! De fet, potser fins i tot també odiava els salvatges. Al cap i a la fi, l’havien abandonat a la seva sort només perquè estava ferit.


  —Si ens volgués fer mal, ja ens n’hauria fet —va argumentar l’Alice intentant tranquil·litzar-los.


  —Això és cert —va murmurar la Tina—, però… —va dubtar—, encara que no ens faci cap mal, no podem encarregar-nos-en. Seria una altra persona a la qual hauríem d’alimentar i de protegir. Ho sento, nois.


  El salvatge, com si sabés que parlaven d’ell, es va amagar rere l’Alice.


  —No es quedarà amb nosaltres —va afegir la Trisha, fent mala cara al nouvingut—. Mi-te’l. Segur que no sap ni parlar.


  —Això és un grup —va protestar el Jake—. Decidim entre tots, no només tu.


  —Molt bé. —La Trisha va encreuar els braços—. Jo voto que foti el camp.


  —Si el deixem sol, potser es morirà!


  —No és el meu problema.


  —D’acord, doncs jo voto que es quedi.


  L’Alice va sentir que revivia el moment quan va arribar a la ciutat i els guardians jutjaven si s’hi podia quedar o no. I, de cop i volta, es va veure ella mateixa reflectida en aquell petit salvatge.


  —Jo també vull que es quedi —va murmurar.


  La Trisha va negar amb el cap.


  —Dos contra un, però encara queden dos vots.


  —No. —El Rhett va parlar per primera vegada des que havien arribat. Va evitar mirar l’intrús—. Jo no vull que ens acompanyi.


  —Encara sort que hi ha algú amb dos dits de front —va mussitar la Trisha.


  —És massa jove per deixar-lo aquí abandonat —va insistir l’Alice, afligida.


  —És un salvatge —va replicar ell.


  —Continua sense poder valdre’s per si sol! —Va mirar l’última votant amb súplica als ulls—. Tina, va, tu ho entens, oi?


  —Jo… —La dona va fer un gest d’impotència que deixava clar que no tenia la intenció de donar-li suport.


  —Quan vaig arribar a la ciutat, estava en la mateixa situació que ell —el va defensar—. Si me n’haguéssiu fet fora, no sé què m’hauria passat.


  L’Alice va mirar el Rhett, que no semblava pas voler canviar d’opinió. La Tina, tampoc. I la Trisha, encara menys.


  Havia de trobar la manera de convèncer-los.


  I, de sobte, se li va acudir.


  —Ell coneix aquesta zona molt millor que nosaltres! —va exclamar—. Saps quina és la manera més ràpida de sortir d’aquí?


  El salvatge va fer que sí amb el cap a l’instant.


  —I ens hi podràs portar?


  Va tornar a assentir, molt content.


  —Ho veus, Tina? —El Jake el va assenyalar—. És espavilat!


  —I segur que es defensa millor que aquest. —L’Alice va mirar el seu amic—. Sense ànim d’ofendre, eh?


  —No, si és que és veritat.


  La Tina va alçar el cap i se’ls va quedar mirant, resignada.


  —Està bé —va sospirar—. Que es quedi. Però si ens causa problemes, el farem fora.


  —Fantàstic! —El Jake va somriure, triomfal.


  El nou ho devia entendre perquè es va redreçar i va abraçar l’Alice amb força. Ella li va donar uns copets a l’espatlla, sorpresa.


  —Que bonic, ja tens nòvio. Un altre —va murmurar la Trisha—. Que mal repartit que està el món…


  Van reprendre el camí. El salvatge es va quedar enrere. Van pensar que se n’anava, però els seguia saltant pels edificis, els cotxes i els carrers; se’ls presentava de sobte al davant per indicar-los el camí i tornava a desaparèixer.


  A més, a vegades entrava a les cases i en sortia amb objectes útils que els oferia. No deixava d’anar amunt i avall ni un moment. Però si el Jake li feia un senyal, sempre tornava.


  El Rhett es mantenia tan allunyat d’ell com podia, i la Trisha, tot i que al principi va fer morros per haver de seguir les indicacions del desconegut, va acabar acatant-les sense qüestionar-les.


  Van caminar fins que es va fer de nit i van tornar a ocupar una casa abandonada molt semblant a l’anterior; la diferència és que en aquesta no hi havia mobles. Després d’encendre la llar de foc, tots llevat del salvatge, que havia tornat a desaparèixer, s’hi van asseure a la vora, a punt per sopar. L’Alice va arrufar el nas en descobrir que tornarien a menjar carn seca. L’odiava perquè era duríssima i feia que li fessin mal les dents. A més, no tenia gust de res.


  Va voler-ne fer broma amb el Rhett, però ell no li havia dirigit la paraula des de la votació. El millor era deixar-li espai i intentar parlar amb ell quan es calmés.


  Quan va aparèixer, el noi salvatge es va fer un forat amb una mica de brusquedat entre l’Alice i el Rhett. Es va asseure molt a la vora d’ella i això va fer que es guanyés una mirada cruel de l’instructor.


  —Per cert, ja heu descobert com es diu o el puc batejar jo? —La Trisha va assenyalar l’adolescent amb el seu tros de carn seca.


  —No, tu no —va intervenir el Jake de seguida—. Segur que li poses un nom ridícul.


  —Quant de temps es quedarà amb nosaltres? —va preguntar el Rhett, observant amb mala cara com el salvatge s’enroscava un floc dels cabells de l’Alice al dit.


  —El temps que calgui. És el meu amic. —El Jake va arrufar les celles—. Llàstima que no parli. Si no, li podríem preguntar com es di…


  El salvatge, en aquell moment, es va posar dret i, amb el dit, es va posar a escriure sobre la pols de terra amb traç matusser.


  Quan va haver acabat, l’Alice va distingir algunes lletres.


  —Kilian? —va preguntar—. Et dius així?


  El noi va fer que sí amb el cap, molt content.


  —Genial, ja té nom —va murmurar el Rhett de mala gana—, com els gossos.


  —Tu tens nom i no ets un gos. —La Trisha va semblar molt divertida.


  —I tu parles molt, però ets idiota.


  Es van començar a discutir. La Tina, l’Alice i el Jake van optar per acabar-se el sopar en silenci.


  Com cada nit, la Tina es va oferir per fer la primera guàrdia. Li agradava poder treure-se-la de sobre per poder dormir després sense interrupcions. Així que, mentre s’asseia al costat de la porta i feia l’inventari del que els quedava, tots els altres es van acomodar a les seves respectives màrfegues. L’Alice era qui estava més a la vora del foc, així que pràcticament no necessitava tapar-se. El braç li tornava a fer molt mal. Se’l va acariciar amb els dits mentre observava els seus companys.


  La Trisha, com de costum, s’havia adormit de seguida. Tot i la seva aparença dura, quan dormia s’abraçava els genolls i l’expressió se li endolcia. El Jake, en canvi, se solia estirar com una estrella de mar i roncava amb força. Aquella nit compartia el llit amb el Kilian, amb qui es donava l’esquena. Aquest no roncava ni dormia fent postures estranyes.


  L’Alice va tirar el cap enrere per mirar el Rhett. S’havia col·locat just davant seu; el foc, que els escalfava a tots dos, els separava. No semblava estar de gaire bon humor. Tenia la vista perduda en el sostre i l’expressió capficada, i no deixava de donar-se copets amb el dit a l’abdomen. L’altre braç el tenia estirat per sobre del cap. L’Alice va allargar el seu per tocar-li la mà.


  —No pots dormir? —li va preguntar en un murmuri.


  —No.


  Aquella resposta tan concisa va indicar que encara estava furiós amb ella. Quan li anava a preguntar el motiu, ell se li va avançar.


  —No entenc per què hem de deixar que vingui amb nosaltres —va rondinar—. No sabem si podem confiar-hi.


  —Tothom és innocent fins que no es demostri el contrari.


  —No t’has aturat a pensar…? —Va fer una pausa, com si no volgués confessar el que se li havia estat a punt d’escapar i es va limitar a fer que no amb el cap—. Deixa-ho córrer —va murmurar al final.


  —No ha fet res, Rhett —va xiuxiuejar ella.


  —De moment.


  —Jo també soc diferent i, quan t’ho vaig explicar, no et va importar.


  —És diferent.


  —Per què? Perquè em coneixies?


  —Perquè sentia alguna cosa per tu.


  Aquelles paraules van fer que l’Alice s’estremís.


  —Si vas ser capaç de confiar en mi —va seguir ella quan es va haver recuperat—, no veig per què no pots donar-li una oportunitat a ell.


  Hi va haver un silenci. Al final, quan el Rhett va parlar, semblava més resignat que no pas enfadat.


  —Quan demostri que me’n puc refiar… començaré a fer-ho.


  El Rhett no va dir res més. Es va limitar a apartar la mà i a ajaure’s de cara al foc, donant la conversa per acabada.
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  El noi que es va perdre


  —No em puc creure que l’hagis perdut! L’havies de vigilar!


  El Rhett va mirar el Jake, irritat.


  —No és una pedra, no l’he perdut. Se n’ha anat tot solet —va respondre el Rhett.


  —Se suposava que te n’havies d’encarregar!


  —No soc una mainadera!


  —Estava amb tu! És el nostre company!


  —Aquell salvatge no és company meu.


  La Trisha, el Jake i l’Alice havien cercat el Kilian durant gran part del matí, sense sort. La Tina s’havia quedat a la casa per si tornava, però quan el trio encarregat de la cerca va haver tornat, la Tina seguia estant sola. El Rhett, per la seva banda, s’havia dedicat a rondar pels voltants, sense aportar gran cosa.


  Al final, tenint en compte que el Kilian coneixia la ciutat molt millor que no pas ells, van arribar a la conclusió que no volia que el trobessin. Però el Jake era incapaç d’assumir-ho. Ell preferia responsabilitzar-ne el Rhett.


  —És culpa teva —va afirmar.


  —I com és, això? Tots érem a casa!


  —Però tu estaves de guàrdia! —va protestar el Jake—. I si li ha passat alguna cosa? I si l’han trobat aquells altres… salvatges?


  —Però si ell és un salvatge… —li va recordar la Trisha—. Segur que està bé.


  —Això no ho saps! No és com la resta.


  L’Alice no va gosar intervenir. La relació amb el Rhett era tensa i, a més, no estava del tot d’acord amb el Jake. Si parlava, tots dos se li posarien en contra. Valia més no dir res.


  Com que el silenci, a més d’incòmode, es va fer una mica massa llarg, el Rhett es va posar a la defensiva.


  —Au, va, si ni tan sols el coneixes!


  —Doncs ja me l’aprecio, ves per on! —Es va enfurrunyar el Jake.


  —Per què? Perquè et va donar llaminadures?


  —No eren llaminadures, eren xocolati…!


  —Ho sento, Jake, però no ens podem quedar aquí gaire més temps —el va interrompre la Tina en un to de veu suau—. Recordeu que seguim en territori salvatge. Si no torna abans de l’hora de dinar, ens en haurem d’anar sense ell.


  L’Alice es va mossegar el llavi inferior, pensativa. La Tina tenia raó. Havien de marxar. Fins a aquell moment no s’havien trobat amb cap perill, havien tingut sort, però no la tenien garantida per sempre. Era millor no arriscar-se.


  —Potser està caçant —va suggerir el Rhett en veu baixa.


  El Jake va alçar el cap, ple d’esperança.


  —És clar! Em va dir que li agradava caçar.


  —Et va parlar? —La Trisha se’l va mirar amb una ganyota—. Ja no és mut?


  —No parla, però jo l’entenc.


  —I també et comuniques amb els teus altres amics invisibles? —va intentar fer-se la graciosa la Trisha.


  —Si està caçant, tornarà —va intervenir l’Alice, sense fer-li cas.


  Va arribar l’hora de dinar. Van decidir posar-s’hi allà mateix i, després, reprendre la marxa. El Jake, que amb prou feines va tastar el menjar, mirava constantment de reüll l’entrada, desitjant veure-hi aparèixer el Kilian. El Rhett menjava amb el cap cot, sense dir res. L’Alice es va sentir malament per ell. Si el noi se n’havia anat, havia estat per voluntat pròpia. Per molt que al Rhett no li agradés, ell no hauria gosat fer-lo fora.


  I justament quan estava a punt d’expressar aquells pensaments en veu alta, de cop i volta el Rhett es va posar dret.


  —Ara torno —va murmurar.


  L’Alice va estar a punt de seguir-lo, però la Tina la va aturar. Potser només necessitava estar sol.


  En un intent de distreure el grup, l’Alice va preguntar a la Tina si estaven gaire lluny de la ciutat a la qual es dirigien. Van intentar xerrar una estona, però no estaven d’humor. Quan els nervis començaven a fer sentir els seus efectes, el Rhett va entrar amb un somriure orgullós i es va apartar per deixar passar el Kilian, que venia tot xop. Tot i que s’havia fet una ferida a la cama, no semblava que estigués preocupat. Els va mirar amb el seu somriure habitual i els va ensenyar un peix força gros que encara es bellugava a les seves mans.


  —L’has trobat! —va cridar el Jake, emocionat.


  —Què li ha passat? —La Tina se li va apropar per examinar la ferida al noi.


  —S’ha llançat al riu per intentar pescar aquest peix i s’ha quedat atrapat a les branques d’un arbre que s’enfonsaven a l’aigua.


  —I tu com has endevinat que seria allà? —va preguntar la Trisha, sorpresa.


  —Ahir a la nit es va posar a fer dibuixets a terra quan tots dormíeu, i ara entenc que el que m’intentava dir era que ens volia preparar un banquet d’agraïment.


  La Tina es va encarregar, amb l’ajuda del Jake, de curar-li la ferida. La bena blanca immaculada contrastava gairebé còmicament amb la seva pell bruta.


  Després de la cura, van recollir el campament amb rapidesa i van abandonar la casa. La Tina i la Trisha encapçalaven el grup. El Kilian i el Jake anaven al mig. D’aquesta manera, si el salvatge alentia la marxa, no es quedarien enrere. L’Alice es va sentir alleujada quan per fi van abandonar la ciutat i van tornar a entrar al bosc. Allà se sentia molt més protegida i, a més, hi havia menjar i aigua; a les ciutats només hi havia cendres. Com que el Rhett havia socorregut el Kilian, ara aquest se li acostava a cada instant, li somreia i li oferia regals. El Rhett semblava de tot menys complagut.


  —Però, es pot saber per què m’has de donar coses a mi? —va protestar, quan, per enèsima vegada, el noi va intentar oferir-li un bastó—. Dona-l’hi al Jake, que és qui va decidir adoptar-te!


  Però l’actitud de l’instructor no va servir de res: el noi va seguir pendent d’ell durant tot el trajecte.


  El sol estava a punt de pondre’s quan es va posar a ploure. Al principi, van ignorar la pluja i van seguir el camí. Però amb la bena xopa, l’Alice va començar a notar la ferida. Es va reprimir diverses vegades per no tocar-se-la, però la picor se li va fer insuportable. Cada vegada que feia una passa i movia el braç, la travessava una punxada de dolor.


  El peu se li va quedar enganxat en una arrel i, tot i que no va caure a terra, va xocar de costat contra el tronc de l’arbre. Va deixar anar un crit ofegat pel dolor agut i sobtat que li va recórrer el braç. De manera instintiva, se’l va subjectar i la pressió va fer que el sofriment es multipliqués.


  El Rhett es va ajupir al seu costat, mirant-la amb els ulls esbatanats.


  —La ferida? —va preguntar directament.


  Ella va fer que sí amb el cap i va retirar la mà. La bena havia relliscat i havia deixat la lesió al descobert.


  El Rhett va dir alguna cosa, però l’Alice no el va entendre fins que li va passar els braços per sota els genolls i l’esquena, tot alçant-la de terra i portant-la amb urgència fins on era la Tina.


  Quan la dona va veure la ferida, va enviar la Trisha, el Jake i el Kilian a buscar amb urgència un lloc segur per acampar. Per sort, el van trobar ràpid: era un raconet al costat del riu on les branques dels arbres els proporcionaven un aixopluc natural que els protegia gairebé del tot del xàfec.


  Amb molt de compte, el Rhett va deixar l’Alice a terra. L’esquena de la noia va quedar recolzada en el tronc d’un arbre.


  La Tina va passar una mà pel front de l’Alice.


  —Té febre —va murmurar.


  —Els androides poden tenir febre? —va preguntar el Rhett.


  —Bé, la seva temperatura corporal és molt més elevada del que hauria de ser.


  L’Alice no va sentir res més, ja que va perdre el coneixement per uns moments.


  —No te li acostis, mocós! —La veu enrabiada del Rhett va fer que l’Alice se sobresaltés.


  En obrir els ulls, va veure com el guardià apartava el noiet, que intentava apropar-s’hi amb alguna cosa a les mans.


  —Què és? —va preguntar l’Alice, mirant-lo.


  El Kilian va ignorar el Rhett i es va ajupir al costat de la noia. En una mà duia el que semblava un ungüent fet de fang i fulles; a l’altra, una pedra. Va fer un gest per explicar-li que havia molt la barreja amb el roc.


  Quan va fer l’acció d’acostar la pasta a la ferida, el Rhett el va aturar amb un moviment brusc.


  —Què et penses que fas?


  —L’intenta ajudar —va intervenir el Jake, que s’havia apropat, però es tapava els ulls per no veure la ferida. Era molt aprensiu.


  —Amb això? No funcio…


  —Deixa que ho faci —va intervenir la Tina de cop i volta.


  El Rhett es va girar cap a ella, perplex.


  —Que t’has begut l’enteniment?


  —En absolut. He vist com s’ho posava abans ell mateix a la cama. —Va assenyalar el maluc del noi i l’Alice va veure que, efectivament, la ferida estava coberta amb aquell ungüent estrany—. És una mescla curativa.


  —Tina, és un marrec, no sap…


  —Jo només tinc benes —va replicar ella—. A hores d’ara ja no serveixen de res. Seria com intentar tapar el sol amb un dit, Rhett. Com a mínim, ell té una solució.


  Això no va semblar que l’acabés de convèncer, però no es va moure quan el Kilian va tornar a inclinar-se cap a l’Alice. Va passar la mescla per la ferida amb suavitat. Ella va tancar els ulls amb força, intentant contenir les ganes d’apartar-se pel dolor.


  Ara bé, quan el noi va haver acabat la cura i li va somriure, l’Alice es va adonar que el dolor havia disminuït molt.


  —Estàs bé? —va preguntar el Rhett, preocupat.


  Va fer que sí i va mirar el salvatge.


  —Moltes gràcies, Kilian.


  Ell, tan silenciós com de costum, va fer un lleuger gest amb el cap. El Jake va aprofitar per recordar a tothom que ell havia confiat en el noiet des del principi.


  La Tina va embenar el braç a l’Alice. Deia que, d’aquella manera, la mescla es quedaria a lloc. Després, es va acostar al Kilian, li va embenar la cama i li va demanar que li ensenyés com es preparava l’ungüent.


  L’Alice es va quedar uns minuts sola. Va intentar moure el braç per comprovar si li feia mal. Algú se li va acostar; era la Trisha, que duia una ganyota de diversió a la cara.


  —Com va, esguerrada? El salvatget t’ha enverinat o segueixes conservant-te prou bé?


  —Jo diria que estic bé. —Va acceptar la mà que li oferia l’amiga per posar-se dreta amb dificultats—. Per un moment m’he pensat que em desmaiaria.


  —Si ho haguessis fet, el senyor Amargat t’hauria carregat en braços com un príncep blau. —La Trisha va girar els ulls en blanc—. Sou d’aquesta mena de parelles.


  —Un príncep blau? Què és això?


  —Un príncep que ofegues fins que es posa blau.


  L’Alice va arrufar el nas, confosa. La Trisha va riure, va fer que no amb el cap i va assenyalar el riu.


  —Em sembla que hi ha una part del riu on l’aigua està més tranquil·la —va dir, canviant de tema—, podria intentar aconseguir alguna cosa per sopar avui i per dinar demà. Et ve de gust fer-me companyia mentre pesco?


  —Jo t’acompanyo —va intervenir el Jake, que se’ls havia acostat.


  —Molt hàbil, però l’oferta era per a ella. Perquè no s’avorreixi aquí sola, sense res a fer.


  L’Alice la va acompanyar, agraïda. I, tot i que la seva feina va consistir a quedar-se asseguda a la riba tallant estaques de fusta mentre la Trisha pescava, es va sentir bé.


  De sobte, la Trisha va deixar escapar una paraulota de les grosses.


  —Se te n’ha escapat un altre? —li va preguntar l’Alice, divertida.


  —És que s’esmunyen com una mala cosa!


  —Bé, són peixos, què t’esperaves? Que et saltessin als braços?


  —Doncs una mica de col·laboració no aniria gens malament!


  L’Alice es va posar a riure i va seguir esmolant l’estaca. El seu mètode era subjectar un tros de fusta amb les botes i treballar-lo amb la mà bona. L’altre braç seguia enganxat al costat. No gosava forçar-lo.


  —Una vegada, vaig anar amb l’escola d’excursió al bosc —li va explicar la rossa mentre revisava l’aigua amb els ulls—. Ens van ensenyar a pescar, a encendre fogueres, a escollir bé els llocs per acampar…


  —Això era el que ensenyaven als humans abans de la Gran Guerra? Caram, us havia subestimat. Sembla que éreu molt previsors.


  La Trisha es va posar a riure.


  —No, no érem previsors. Era la típica excursió que es feia un cop a l’any. El més normal era que et quedessis a l’aula.


  La veritat és que a l’Alice li costava força imaginar-se les escoles de què parlaven. Eren molt diferents dels mètodes d’ensenyament grecollatins.


  —Què estudiaves? —va preguntar amb curiositat.


  —Una mica de tot. Només tenia deu anys, no podíem escollir optatives ni res voluntari.


  —Ah. I tenies molts amics?


  —No —li va assegurar la Trisha amb una rialleta—. Llavors ja era més alta i grossa que la majoria de les noies de la meva classe i a la gent li agradava riure’s de mi.


  —Vaja, ho sento molt.


  —Jo no. Si no fos diferent, a la ciutat no me n’hauria sortit tan bé.


  —Tant de bo pogués lluitar com tu —va confessar l’Alice.


  —No et queixis. Tu tens una punteria que fa por. Saps el que donaria jo per aquest do? Qualsevol pot clavar un cop de puny ben clavat, però no tothom se’n surt tan bé amb les armes. —Dit això, va llençar l’estaca a l’aigua i en va treure un peix de la mida del seu braç. Va aixecar les celles, va mirar la seva amiga i va dir—: Alice, et presento el sopar d’avui.


  * * *


  Aquella nit, la Trisha i la Tina es van oferir per fer la primera guàrdia, per la qual cosa la resta va decidir anar-se’n a dormir. L’Alice va trigar el doble que els altres a preparar-se l’espai perquè s’havia entestat a fer-ho tota sola. No obstant, no va ser fins que es va haver ajagut que es va adonar que havia oblidat un petit detall: una manta. Podria haver passat sense coixí o sense res a sota que fes el terra més tou, però no sense alguna cosa per abrigar-se. A la intempèrie feia massa fred.


  Es va aixecar i va mirar de no fer soroll mentre furgava una de les motxilles a la cerca d’algun tros de tela per cobrir-se. Quan el Rhett va deixar anar un sospir cansat, va suposar que no havia estat tan sigil·losa com es pensava.


  —Es pot saber què fas? —va preguntar, mig adormit.


  —Busco una manta.


  —No en queda cap?


  —Sí, però em sembla que és al fons de la motxilla.


  —Llavors, deixa-ho córrer. Agafa la meva.


  L’Alice va entendre que li deixava la seva manta, però, en acostar-s’hi, va veure que s’apartava per fer-li lloc. Llavors va comprendre el que el Rhett li proposava en realitat. Una mica sorpresa, va recollir les seves coses i les va col·locar al costat de les d’ell. Després, es va posar al seu costat i va mirar de no demostrar l’agitació que sentia.


  No passava res per dormir amb una altra persona, oi? És a dir, ja ho havien fet abans. Només una vegada, per això no importava. No n’hi havia hagut per a tant. No tenia per què posar-se nerviosa.


  Va agrair que ell no digués res perquè així es va poder ajaure sobre el seu braç bo sense que la situació es tornés encara més incòmoda. Va respirar fondo i va aclucar els ulls.
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  La cicatriu d’aquell dia


  Com cada matí es va despertar amb la sensació que era la protagonista dels seus malsons. Es va passar una mà per la cara, frustrada. En aquesta ocasió, l’Alícia servia a la casa de l’home barbut. Com que no era prou eficient, els guàrdies l’havien portat fins on hi havia la dona de la vara. Llavors, l’Alice s’havia despertat. I ho va agrair.


  Es va girar a poc a poc per comprovar que el Rhett encara dormia. No havia canviat de posició en tota la nit. Encara estava de panxa enlaire, amb una mà sobre l’abdomen i l’altra rere el clatell. Semblava tranquil.


  L’única persona desperta era la Tina. S’havia apropat a la riba del riu i intentava rentar una samarreta sense gaires bons resultats.


  —Bon dia —va saludar l’Alice en acostar-s’hi.


  —Bon dia, bonica. Com va el braç?


  —Bé, com sempre.


  Era mentida i la Tina ho sabia, però va tenir la deferència de no comentar res.


  L’Alice va submergir les mans a l’aigua i es va rentar la cara. La frescor la va acabar de despertar.


  —Si ho fas així, només aconseguiràs fer-la malbé —va dir l’Alice.


  —El què?


  —Has de fregar fent cercles. Mira, així, ho veus?


  La taca va començar a desaparèixer a l’instant. La Tina va semblar molt sorpresa. Al final, l’Alice es va encarregar d’acabar de rentar la samarreta mentre la dona l’observava.


  —On ho has après, això?


  L’Alice va arronsar les espatlles.


  —No ho sé —va admetre—. Però funciona.


  —No havia rentat mai roba al riu, així que gràcies.


  —Potser a la ciutat on ens dirigim trobarem alguna cosa més apropiada per rentar la roba.


  —Potser sí. —La Tina va desviar la mirada un segon cap als companys que encara dormien—. El Rhett te n’ha explicat alguna cosa?


  —Del seu pare?


  —Sí.


  —Una mica. Per què?


  La Tina va semblar incòmoda.


  —Potser l’hi hauries de preguntar tu.


  L’Alice va deixar de fregar i la va mirar inquisitivament.


  —El seu pare és… com t’ho podria dir?


  —Dolent?


  —No, però la seva relació sempre ha estat complicada. Em sembla que ho hauries de saber abans d’arribar i…


  —Tu el coneixes?


  —Sí, ha vingut alguna vegada a Ciutat Central. El Max i ell tampoc no es porten gaire bé, però li hem hagut d’enviar soldats en alguna ocasió.


  —Espera, espera. —L’Alice tenia tantes preguntes que no sabia per quina començar—. Soldats? El Max? Què…?


  —Ho entendràs millor quan hi arribem —li va assegurar.


  —Però… el Rhett em va dir que feia molt de temps que no veia el seu pare. Que no hi era quan es reunia amb el Max?


  —Sempre que el Rhett s’assabentava que ens visitaria el seu pare, se n’anava o trobava una excusa per no reunir-s’hi. Totes dues ens l’estimem, el Rhett, però també el coneixem prou per saber com es posa quan alguna cosa no és com li agrada.


  No li faltava raó. L’Alice va dirigir una mirada de reüll a l’al·ludit, que encara dormia.


  —Si s’hi porta tan malament, per què anem a la seva ciutat?


  —Perquè és la que tenim més a prop i tu necessites que algú t’examini aquest braç amb urgència. —La Tina li va dedicar un petit somriure—. Vam haver d’improvisar sobre la marxa.


  —Per culpa meva —va concloure l’Alice, amb una ganyota.


  —No és culpa teva que et disparessin. I tu hauries fet el mateix per qualsevol de nosaltres. No et torturis per això.


  L’Alice va seguir fregant la peça de roba, abstreta, mentre la Tina l’observava.


  —On havíem d’anar? —va preguntar al final—. Quin era el primer pla?


  —Bé, hi ha unes quantes ciutats a les quals podríem demanar ajut.


  —Per fer què?


  —Per rescatar el Max.


  —No sabia que les altres ciutats estiguessin disposades a donar-nos un cop de mà.


  —I no sabem si ho estaran. La gent té molta por de Ciutat Capital, però algú ha de fer el primer pas, oi? Ciutat Diamant, per exemple, és una molt bona opció. Allà és cap on anàvem. Els de Ciutat Jardí potser també ens escoltarien, igual que els de les Illes Escut. Però la resta… amb ells no seria tan fàcil.


  —Per què es diu Diamant? —va preguntar l’Alice—. És perquè tenen pedres precioses?


  —No. —La Tina va somriure—. És per la forma de la ciutat.


  —I com s’anomena la ciutat on ens dirigim ara?


  —Ciutat Grisa. Té un nom molt bonic, oi? És perquè l’envolta una muntanya. Pel color de la roca.


  —No és gaire alegre.


  —Si les ciutats tinguessin noms complicats i alegres, no se’n recordaria ningú. Les coses senzilles són més fàcils de recordar.


  * * *


  Durant aquell dia, l’Alice no va gosar preguntar res al Rhett sobre el seu pare. La conversa amb la Tina l’havia fet reflexionar sobre moltes coses. Tampoc el grup no va parlar gaire. Es van dedicar a recórrer el que quedava de bosc, rere el qual van trobar una altra ciutat morta molt més petita que l’anterior. Tenia molts menys edificis i es trobaven en pitjor estat. El Kilian trotava feliç al davant de la marxa, seguit de l’Alice i el Jake.


  —Com devia ser això abans que ho cremessin? —va preguntar l’Alice.


  —Sorollós, suposo.


  —On vivies tu, abans?


  —Jo? Bé, la meva família era d’Atlanta.


  —Ah.


  El Jake va somriure, amb aire divertit.


  —Era una ciutat.


  —Aaah. —L’Alice va imaginar que les ciutats de llavors no eren com les d’ara—. I ara, on som?


  —Doncs en una de les poques parts no contaminades del món. No en queden gaires. Si no m’equivoco, crec que només n’hi ha tres. No sé exactament on són les altres dues. Em sembla que aquesta és entre França i Suïssa… per aquesta zona. Ara no té nom. En diuen terra bona, tot i que ningú no parla gaire del passat. No volen pensar en tot el que es va perdre.


  —El Rhett també és d’… At… lan…?


  —No. —El Jake va somriure—. És de Bradford. Se li nota per l’accent.


  —Ah… —L’Alice no tenia ni idea de què li estava dient—. I els altres?


  —Tots vam haver de fugir, així que venim d’arreu del món. Em sembla que la Trisha és de Sud-àfrica i la Tina, d’Espanya. —El Jake es va interrompre, recordant—. El Dean era de Texas; el Saud, de Nairobi, i el Max, de… Bé, la veritat és que no en tinc ni idea.


  —Què me’n dius, de tu? —li va preguntar—. Sempre has viscut a Ciutat Central?


  —Sí, igual que la majoria dels alumnes que vas conèixer. Moltes ciutats no volen ni nens ni vells, així que no els accepten. El Max és dels pocs que els acull.


  L’Alice es va rosegar el llavi inferior, encuriosida.


  —Et puc preguntar una cosa?


  —És clar.


  —Per què el Rhett i el Max no se suporten?


  El Jake es va posar una mica tens.


  —Bé, si ells no te n’han dit res…


  —I no ho farien mai. Ja els coneixes, Jake.


  —Està bé, però de la meva boca no ho has sentit.


  Que fàcil que era convèncer-lo, pobre. L’Alice gairebé es va sentir culpable.


  Però no tant per no voler-ho saber.


  —Serà el nostre secret —va assegurar.


  Estava ansiosa. Feia moltíssim temps que sentia curiositat, però fins llavors no s’havia atrevit a preguntar-ho a ningú. Va mirar el Jake, que va respirar fondo abans de començar.


  —A veure, fa tres o quatre anys, el Rhett i el Max ocupaven altres càrrecs. El Max feia classes d’armes als principiants i als avançats i el Rhett era el guardià dels exploradors. Era el responsable de totes les sortides, dels comerciants… Llavors eren bons amics.


  El Kilian els va saltar just al davant i va tornar a desaparèixer, cosa que va distreure el Jake per un instant.


  —L’Emma, la filla del Max, que devia tenir uns quinze anys…


  —La filla del Max?


  —Sí.


  —Està…?


  —Deixa’m acabar. Sí, es va morir, però encara no hem arribat a aquesta part. Lluitava molt bé i tot plegat, però també era molt impulsiva. I, si t’he de ser sincer, a mi no em queia especialment bé. Era una creguda. Ens tractava a tots com si, al seu costat, fóssim una colla d’inútils rematats. Sempre demanava al Rhett anar a totes les exploracions amb ell, però ell s’hi negava per respecte al seu pare.


  —Però si era al grup d’avançats…


  —El Max era molt protector, amb ella. A més, a aquella noia les exploracions tant li feien. Només volia estar amb el Rhett.


  —Espera. —L’Alice es va aturar, preocupada—. Ells dos…?


  —Què? No! —El Jake va fer que no amb el cap, com si fos una idea absurda—. Ella perdia el cap per ell, però el Rhett no li va fer mai gaire cas, la veritat. No era com amb tu. De fet, més d’una vegada va haver de ser força desagradable amb ella perquè el deixés en pau. I, quan passava això, llavors ella increpava els principiants, saps? Ens deia coses molt lletges, la molt…


  —Jake —el va renyar ella.


  —Quan l’Emma va fer quinze anys, el Rhett va decidir endur-se-la a la primera exploració, com a regal. Havia de ser una cosa senzilla, només havien de fer un intercanvi amb els de les caravanes. Tot va anar bé fins que, en tornar, van creuar una de les ciutats mortes i van topar amb els salvatges.


  L’Alice podia suposar el que havia passat després: la fatídica història que li havia explicat la Trisha.


  —El Rhett no en parla mai. Però, una vegada, per a sorpresa de tothom, es va obrir: els salvatges van deixar amb vida dos dels exploradors. Els volien fer servir com a ostatges i aconseguir un canvi amb Ciutat Central que els fos beneficiós. Aquells dos «afortunats» van ser el Rhett i l’Emma. Però…, bé, a la nostra ciutat tampoc no és que hi hagi gran cosa, oi? Ja ho has pogut comprovar. Ningú sabia què fer. No podien oferir als salvatges el que demanaven. El Max va intentar anar-los a rescatar una desena de vegades, o potser més, però no va aconseguir res. Estava desesperat.


  —I què va passar quan van tornar a la ciutat? —va preguntar ella.


  —Alice…, només va tornar el Rhett.


  Tots dos es van quedar en silenci uns instants.


  —Jo… —El Jake ho va meditar una estona—. Jo era allà la nit que el Rhett va tornar. No sé com ho va fer. El van trobar estirat a terra a l’entrada de la ciutat. Al principi, ens pensàvem que era mort. Amb aquelles ferides… Eren horribles, Alice. Els salvatges són aterridors. Tenen moltes maneres de divertir-se amb la gent a qui aconsegueixen atrapar. Per les poques coses que vaig sentir, em sembla que havien intentat veure quant podia arribar a sagnar el Rhett abans de morir-se.


  Ella es va empassar la saliva, incòmoda. Ni tan sols es podia imaginar l’escena. O més aviat no ho volia.


  —Per això no es poden veure, Alice —va concloure el Jake—. El Max el culpa de la mort de l’Emma.


  Ella va negar amb el cap, trista.


  —Els primers mesos van ser horribles —va confessar el noi—. El Max el tractava fatal i ningú no s’atrevia a intervenir-hi. Li va treure gairebé tot el que s’havia guanyat: el lloc a la taula d’instructors, la seva habitació privada, les exploracions… I el va relegar a professor d’iniciats. Amb el temps, la Tina va convèncer el Max que li tornessin alguns privilegis, com una habitació pròpia, però dubto que mai més li permeti tornar a explorar.


  —Culpar-ne el Rhett no solucionarà res.


  —Això, digue-ho a algú que ha perdut una filla.


  —I el Rhett no es va defensar mai?


  —No. Mai.


  —Per què?


  —No ho sé. —El Jake va sospirar—. Potser perquè ell també se’n sent culpable, d’alguna manera.


  Van estar en silenci durant la resta del camí. L’Alice va mirar de reüll cap enrere, cap al Rhett, cap a la mà plena d’antigues ferides protegides per un guant trencat, i cap a la cara, travessada per una gran cicatriu.


  Només d’imaginar-se el que devia haver estat ser a la seva pell durant aquells moments va fer que se li regirés l’estómac. Al final, va preferir apartar la mirada.


  El sol es va amagar abans d’arribar a Ciutat Grisa, així que, com de costum, tot i que aquella seria l’última vegada, van escollir una casa, van encendre una foguera i cadascú es va muntar un llit improvisat al voltant del foc.


  Aquella nit, la Tina es va tornar a oferir per fer el primer torn de guàrdia. L’Alice, que ja era al seu llit, es va apujar la manta fins a la barbeta i va intentar no pensar en tot el que el Jake li havia explicat. El dolor del braç va resultar ser una bona distracció. I també observar com la Tina es començava a col·locar per iniciar la guàrdia.


  L’Alice s’havia fixat en el que feia cadascú durant el seu torn; ella netejava les armes, la Trisha aprofitava per practicar els exercicis que els havien ensenyat a classe, la Tina feia inventari, el Jake menjava o cantussejava, i el Rhett es limitava a passejar per la zona.


  Just quan hi pensava, va veure que el noi se li acostava. No va entendre res fins que no es va adonar que ell ni tan sols s’havia fet un llit. Volia que dormissin junts.


  L’Alice no hi tenia cap inconvenient.


  Es va apartar una mica mentre el Rhett es treia les botes amb aire cansat, deixava la jaqueta a terra i es ficava dins del llit improvisat al seu costat. Semblava molt més petit amb dues persones a dins, però també s’hi estava més calentó.


  —T’he despertat? —va murmurar ell, col·locant-se millor.


  —No, està bé.


  Igual que la nit anterior, ella es va ajaure sobre el braç bo, donant-li l’esquena, i va tancar els ulls. Però llavors va sentir que ell, lluny de quedar-se al seu lloc, se li apropava i li passava un braç per sobre. No la va estirar per arrambar-se-la ni tampoc se li va enganxar a l’esquena. Simplement, va recolzar-li un braç a la cintura. L’Alice sentia que el cor li martellejava les costelles.


  —Bona nit —va murmurar ell, tan tranquil.


  L’Alice, per descomptat, no va sonar tan calmada.


  —B… Bona nit.
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  La ciutat dels ullals


  Acostumada a caminar sense rumb fix, l’Alice gairebé va sospirar d’alleujament quan, després de quatre hores d’haver-se llevat i haver començat la marxa amb els altres, va veure que el Rhett assenyalava alguna cosa en la llunyania. Per sobre dels arbres apareixien per fi les muntanyes que se suposava que envoltaven gran part de Ciutat Grisa, o Ullal Gris, que és com alguns l’anomenaven. La Trisha li havia explicat la història d’aquell nom particular al matí, mentre esmorzaven. Semblava que era una manera de burlar-se d’ells per ser tan estrictes. Això sí, ningú els ho deia a la cara. Era com un insult. Així que l’Alice n’havia pres nota i optaria per no esmentar-ho davant dels seus habitants.


  —És allò d’allà? —va preguntar el Jake, esperançat—. Ja hi hem arribat?


  —Més o menys —va murmurar el Rhett, que no semblava ni la meitat d’animat que ell.


  Van trigar vint minuts a veure per fi els murs de pedra de la ciutat. Eren de la mateixa alçària que els de Ciutat Central, tot i que aquests estaven coronats per filferros. Era evident que no tenien cap intenció de permetre que ningú els travessés.


  L’Alice es va trobar a si mateixa buscant la manera d’escalar-los mentre donaven la volta a la ciutat en direcció a una de les dues entrades. Seguien la línia del mur. Potser els exercicis que la Deane els feia fer al circuit sí que havien servit d’alguna cosa perquè no va trigar a veure uns foradets gairebé imperceptibles amb què es podria impulsar amb un peu, després agafar-se a la superfície del mur, aconseguir sostenir-se sobre la punta de les botes i saltar el filferro amb l’esperança que, a l’altra banda, no hi hagués gaire altura.


  Era un pla, sí, però no gaire realista tenint en compte que amb prou feines podia moure el braç. S’havia passat el dia obrint i tancant els dits. A cada hora que passava, se li embotien més. Ja gairebé ni els sentia.


  El Rhett es va tensar visiblement quan, al cap d’una hora, per fi van aconseguir arribar a les enormes portes de ferro de la ciutat. Estaven dissenyades perquè les travessés un vehicle i, a la part superior, hi havia una plataforma des de la qual dos guàrdies vestits de color verd fosc els miraven amb desconfiança.


  Va ser bastant evident que els estaven esperant, per la qual cosa l’Alice va suposar que algun vigia els devia haver vist i havia donat l’avís.


  Un dels guàrdies els va mirar de dalt a baix, especialment al Kilian, que s’havia quedat rere el Jake i la Trisha, i va deixar anar un bufec despectiu.


  —És un salvatge? L’heu adoptat?


  —Necessitem entrar —va declarar el Rhett, ignorant-los.


  —I jo necessito un dia lliure. —El guàrdia va començar a riure juntament amb el seu company—. Toqueu el dos, vagabunds. Sou de les caravanes o què? No tenim drogues.


  —Volem entrar —va repetir el Rhett, ja irritat.


  —No acceptem desconeguts. I menys amb aquesta fila.


  Va semblar que tornarien a fotre-se’n altre cop, però es van contenir quan el Rhett va fer una passa endavant, clarament enfadat.


  —Vull parlar amb el Ben ara mateix i ho faré tant sí com no. Així que us recomano que obriu la porta abans no ho hagi de fer jo.


  Tot i que els guàrdies estiguessin a dalt de les portes i armats i el Rhett, pràcticament sol, perquè s’havia avançat als altres, hi havia alguna cosa en ell que imposava. L’Alice no sabia si era el to de veu, l’expressió o la mirada, però no et venien ganes de tenir-lo en contra per cap concepte.


  —Ah, sí? —va intervenir un dels guàrdies, estupefacte—. De què coneixes tu el Ben?


  —Mira, passerell… —va començar el Rhett, que perdia la paciència per moments.


  El noi va envermellir a l’instant.


  —No soc un…!


  —Sé com funciona aquesta ciutat: sé que aquest uniforme el donen a tots els guàrdies i que vas guanyant insígnies amb el pas del temps i amb el que vas aconseguint. Tu no en portes ni una. De fet, ni tan sols tens el vestit brut. L’has hagut de fer servir mai? Ho dubto. Es veu d’una hora lluny que ets un passerell, per tant és com t’anomenaré. Ara, fes el favor d’agafar el comunicador que deus tenir al cinturó, trucar al Ben i dir-li que el seu fill vol parlar amb ell, o jo mateix m’encarregaré d’embrutar-te aquest uniforme tan nou i net que portes. M’has entès ara, passerell?


  Es va produir un moment de silenci en què tots dos nois, abans tan envalentits, es van quedar observant el Rhett fent uns ulls com unes taronges.


  Finalment, el guàrdia que no havia parlat es va afanyar a agafar el comunicador, que, tal com havia predit el Rhett, duia al cinturó, i a dir unes quantes paraules. Va esperar la resposta, clarament nerviós, i llavors es va apartar de la muralla amb el company.


  Només uns quants segons més tard, van sentir un mecanisme que es movia i les portes es van obrir amb lentitud. El Rhett es va girar per mirar els companys.


  —És la nostra única oportunitat d’escapar —va bromejar.


  L’Alice no estava gaire segura que fos una broma.


  —Va. Com més aviat entrem, millor —va dir la Tina.


  El Rhett va assentir sense mirar a ningú en particular i va entrar a la ciutat amb tot el grup al darrere. Era una mica més petita que Ciutat Central, però estava molt més ben conservada. Els edificis no eren nous, però semblaven més cuidats que qualsevol altre que hagués vist fins llavors. La gent no feia servir roba ampla i vella, sinó que tothom duia granotes de tons de verd diferents. L’Alice no va tardar a adonar-se que els colors més clars eren per als passerells i els foscos, per als veterans. I tots anaven perfectament arreglats.


  Era evident que donaven molta importància a l’aparença.


  A més, la ciutat per si sola era bonica. Gairebé tots els edificis eren baixos i de tons grisos i verds, a joc amb els colors de les muntanyes que tenien al costat i que semblava que els anessin a caure al damunt, fet que feia que part de la seva extensió quedés sumida a l’ombra. De fet, hi havia una zona que ni tan sols tenia muralles, sinó que estava delimitada per la roca. L’Alice ho observava tot quasi amb fascinació.


  —Venen amb tu? —va preguntar el guàrdia, que la va tornar a la realitat.


  L’Alice es va adonar que ho preguntava al Rhett i que es mirava el seu curiós grup amb desconfiança.


  —Sí —va respondre ell—. Ens faràs esperar tot el dia? On coi és el meu pare?


  —P-perdó, senyor. Ara mateix els…


  —Deixa de parlar i guia’ns d’una vegada.


  El noi es va enrojolar i juntament amb el company es van afanyar a posar-se en marxa, tot guiant-los a través de la ciutat. L’Alice es va subjectar el braç adolorit sense adonar-se’n mentre totes les persones que anaven trobant els miraven amb recel. Era normal; amb la roba vella i destrossada, despentinats i bruts com anaven… semblaven d’un món completament diferent del seu.


  L’Alice es va adonar que no havia vist cap nen. Ni tampoc cap ancià. Tothom que passava pel seu costat tenia entre setze i seixanta anys. O, com a mínim, això semblava. Va recordar les paraules del Jake. El Max era dels pocs que acceptava persones que no servissin per a soldat.


  Els guàrdies no es van aturar fins a arribar a l’únic edifici de tres pisos d’Ullal Gris. Tenia una bandera que penjava de la façana, entre les dues finestres del segon pis. L’Alice no la va reconèixer i tampoc no li va donar gaire importància. Un dels guàrdies va trucar a la porta i un altre va obrir, de manera que va substituir el primer per guiar-los escales amunt. L’interior era auster. Semblava un edifici administratiu, una mica avorrit, insuls, sense decoració… En fi, poc càlid i acollidor.


  —El líder està reunit —els va informar el nou guàrdia mentre travessava el passadís del primer pis i ignorava totes les portes—. És possible que us faci esperar.


  —No ho crec —va assegurar el Rhett en veu baixa.


  I l’Alice va suposar que tenia raó. En realitat, feia set anys que esperava.


  Els dos guàrdies es van aturar davant de l’última porta i un d’ells va trucar amb els artells. A l’interior se sentia el soroll esmorteït d’una conversa que es va aturar gairebé a l’instant. Tan sols uns segons més tard, la porta es va obrir i dos guàrdies més es van apartar per deixar-los passar.


  El Rhett va entrar el primer, respirant fondo, i els altres el van seguir. L’estança semblava un despatx. Només hi havia una taula enorme al centre, il·luminada per un gran finestral que donava a tota la ciutat. A la taula hi havia un mapa obert amb algunes notes escrites. Era de la zona dels rebels. Dos guàrdies que duien una medalla de plata al pit estaven recolzats al cantell d’aquell moble. Tots dos escoltaven un home d’uns cinquanta anys de cabells curts i canosos, però amb una expressió dura i forta. L’Alice va saber sens dubte que es tractava del guardià suprem.


  I, per tant, del pare del Rhett.


  Era l’únic que portava una granota d’un verd tan fosc que ben bé es podia confondre amb el negre. D’una banda del pit li penjaven més de deu medalles de mides, formes i colors diferents. I, més enllà de la indumentària, hi havia alguna cosa en ell que la gent també solia notar en el fill: era d’aquelles persones que havien nascut per donar ordres, per estar al capdavant. I ho sabien fer.


  Quan l’home va aixecar el cap per mirar-los, l’Alice va poder veure una certa semblança amb el Rhett. Tenien, sens dubte, els mateixos ulls d’un to verdós i les mateixes faccions marcades. Només que les del Rhett eren més joves, vívides i expressives, i les d’ell semblaven denotar una certa fredor.


  L’Alice va veure que el Rhett adoptava una postura més defensiva quan l’home es va separar de la taula i se li va acostar amb pas lent, ajuntant les mans a la part baixa de l’esquena. Es movia com si estigués a punt d’inspeccionar una obra. Les passes es van aturar just al davant del seu fill, però va mantenir el mentó alt i una cella enarcada. Fins i tot l’Alice va poder notar la tensió.


  El Rhett era uns quants centímetres més alt que el seu pare, però aquest intimidava més. L’Alice estava segura que, si hagués estat ella la que hagués estat al seu lloc, segurament hauria volgut sortir corrents.


  —Fill… —va dir el Ben a poc a poc, tot escodrinyant-lo. El to de veu no era càlid. No era el que faria servir un pare que es retroba amb el fill després d’uns quants anys sense veure’s. De fet, gairebé semblava contrariat. El Rhett no va respondre, simplement es va quedar mirant-lo—. Feia temps que no sabia res de tu. Uns quants anys, de fet. Quants…?


  —De veritat t’importa o només intentes donar-me conversa?


  L’Alice va veure que els dos homes distingits intercanviaven una mirada de sorpresa, però el Ben no semblava impressionat.


  —Ja havia oblidat com en pots arribar a ser, d’insubordinat. Veig que el Max no t’ha inculcat gens de disciplina.


  —I per què ho hauria de fer? Perdria el meu encant natural.


  El Ben el va ignorar i va donar un cop d’ull al grup. Els va revisar tots, l’un rere l’altre. Especialment el Kilian. A ell li va dedicar una ganyota gairebé imperceptible.


  —Un salvatge? De debò?


  —No és perillós.


  —Qui són, la resta?


  —Amics. Venen amb mi. Cap problema?


  —Uns quants, però no crec que sigui de gaire bona educació explicar-los davant seu.


  Els va tornar a observar, i l’Alice va fer un autèntic esforç per no moure’s quan aquells ulls clars, però freds, se li van clavar al damunt, especialment a la ferida del braç. Només va poder tornar a respirar quan l’home es va haver girat cap al seu fill.


  —Què vols?


  —Pressuposes que vull res —va etzibar el Rhett.


  —Evidentment, després de set anys sense saber res de tu.


  El Rhett no va dir res, aquest cop.


  —I bé? —va insistir el Ben—. No has vingut només de visita, oi?


  —No. Necessito que l’ajudis.


  Curiosament, no va necessitar assenyalar l’Alice perquè sabés que parlaven d’ella. El pare ja havia vist la ferida i com les taques fosques treien el nas per sota la bena.


  —Per què ho hauria de fer?


  —Perquè t’ho demano.


  —Si no recordo malament, jo et vaig demanar que tornessis a la meva ciutat fa set anys.


  —Si no estàs disposat a ajudar-nos, me n’aniré.


  El Ben el va observar durant uns instants, com si ho estigués considerant, fins que finalment va sospirar.


  —Porteu-la a la infermeria i després ensenyeu-los la zona de convidats. La gran. He de conversar una estona amb el meu fill.


  Ni tan sols els va dirigir una darrera mirada abans que els dos soldats que els havien escortat fins a la porta els fessin un gest perquè els seguissin. L’Alice va intercanviar una mirada amb el Rhett, que va assentir, tot i que semblava que tingués ganes de ser a qualsevol altre indret del món.


  Quan van haver arribat al lloc que ells anomenaven infermeria —que era gairebé el doble de gran que l’hospital de Ciutat Central—, la Tina va apartar bruscament els metges que van intentar apropar-se a l’Alice i es va afanyar a encarregar-se personalment de la ferida. El Kilian i la Trisha es van mantenir al marge de la situació. Tampoc no hi podien fer gran cosa. El Jake va participar entregant a la Tina cada instrument que necessitava.


  —Encara sort que no he deixat que se t’acostessin —va murmurar ella mentre retirava la bena—. Haurien intentat sedar-te i s’haurien adonat de ja saps què.


  —Va tot bé? —va preguntar l’Alice dubitativa. No gosava mirar, però la Tina trigava molt a fer la cura.


  —Sí. La ferida no està tan malament com em pensava. El que et va posar el Kilian t’ha anat molt bé. —Va començar a embolicar-li el braç amb una bena neta—. Ja gairebé està.


  Quan van haver acabat, les punxades de dolor havien disminuït força. Les va ignorar i va seguir els guàrdies fins a la seva llar temporal. Es veu que estava ubicada just a l’altra banda del llac que separava l’edifici de tres pisos de la resta de la ciutat. Era una zona força verda, envoltada d’altres cases semblants i amb un camí de pedra que la guiava a la resta de la ciutat.


  Tot just a l’entrada van veure que hi havia unes escales que arribaven al pis superior i unes altres que conduïen a una mena de soterrani. El guàrdia que els havia acompanyat es va aturar al costat de les primeres.


  —Casa vostra és al primer pis.


  Gairebé automàticament, tots es van girar cap a les altres escales.


  —Què hi ha aquí baix? —va preguntar la Trisha.


  —Si et soc sincer, no en tinc ni idea. Però no hi podeu anar.


  —Per què? —va preguntar el Jake.


  —Si t’interessa, pregunta-l’hi al guardià suprem.


  —Em sembla que prefereixo quedar-me amb el dubte.


  —Sàvia decisió. —El guàrdia va pujar les escales, va obrir la porta i va llançar tres claus iguals als convidats. La Trisha les va atrapar a l’aire—. Benvinguts. Si necessiteu res, estaré patrullant per aquí fora. Però no em molesteu per ximpleries.


  I se’n va anar sense ni tan sols acomiadar-se.


  —Que simpàtics que són tots, per aquí —va murmurar la Trisha.


  La primera d’acostar-se a la porta i obrir-la del tot va ser la Tina i la resta la van seguir.


  —Quina passada! —va exclamar el Jake tan bon punt va haver entrat.


  La casa va resultar ser… força agradable. La decoració era senzilla, però estava neta i endreçada, amb cortines a totes les finestres, cosa que per a l’Alice ja era tot un luxe. Van travessar la petita entrada i es van trobar amb un saló enorme amb sofàs, butaques i una tauleta de centre; hi havia també una taula rodona amb sis cadires, perfecta per a ells. La Tina es va avançar per treure el cap a la cuina, que també era gegant i tenia un rebost amb força menjar. L’Alice va recordar la gana que tenia.


  —Com escollirem les habitacions? —va preguntar la Trisha, fent que tots deixessin de fer el tafaner.


  Gairebé a l’instant, els tres joves van arrencar a córrer cap al passadís. Van anar obrint les portes amb ànsia i es van trobar amb un petit lavabo i tres habitacions amb dos llits.


  —La més gran és per a mi! —va cridar la Trisha, atrapant el Jake i retorçant-li el braç.


  —Jo me la mereixo més que tu!


  L’Alice va somriure, es va ajupir per passar-los per sota els braços i va sortir corrents cap a l’habitació per la qual discutien.


  —Què…? —La Trisha va deixar de prémer el Jake i tots dos se la van quedar mirant—: EEEEEI!


  Però l’Alice ja havia aconseguit arribar a la darrera porta del passadís. En rebotar sobre un dels matalassos, va veure que el Jake i la Trisha la miraven amb mala cara des de la porta. El Kilian treia el nas al seu darrere, sense entendre res, però molt feliç.


  —Això és joc brut! —va cridar el Jake, irritat.


  Ella va encongir les espatlles.


  —Això és facilitar-me la cursa.


  —L’esguerradeta s’ha quedat amb l’habitació gran! —va protestar la Trisha, enfadada—. No m’ho puc creure.


  I, llavors, tots dos van arrencar a córrer cap a la segona.


  Més tard, van acordar que el Rhett i la Tina n’ocuparien una, el Jake i el Kilian una altra i, per tant, la Trisha i l’Alice, l’última. A ella li hauria agradat que el Rhett fos el seu company, però és veritat que la Trisha també li semblava una molt bona opció.


  —El guàrdia antipàtic ens ha portat això —va anunciar la noia mentre deixava un sac sobre la catifa—. Em sembla que és una indirecta perquè ens traiem la roba bruta.


  A dins hi havia una mica de roba normal, però el que més destacava eren els dos uniformes de novells de la ciutat. L’Alice en va treure un i el va desplegar. Era d’un to verd clar. S’assemblava al que portava el noi de la porta.


  Mentre ho plegava tot i ho deixava als peus del llit es va fixar millor en l’habitació que els havien cedit. El terra era blanc i les parets grises, i l’única finestra era petita i no es podia obrir. No hi havia gaire decoració, només la catifa marró, i ni tan sols els llençols eren de colors. Tot tenia uns tons força apagats, com l’edifici principal.


  I tot i això… tenia una petita calaixera només per a ella! No havia disposat mai de res similar sense haver-ho de compartir amb vint persones més. Era emocionant.


  —Què t’ha semblat el sogre? —va preguntar la Trisha tot deixant-se caure sobre el llit.


  —És… interessant?


  —Interessant —va repetir, divertida—. A mi no m’ha semblat que n’hi hagi per a tant.


  —No?


  —No. Sento que és una d’aquelles persones que es fan les dures, però en el fons són tan tovetes com qualsevol altra.


  El cert era que la Trisha sempre li havia semblat força observadora, així que va decidir fiar-se de la seva opinió.


  Una hora i una dutxa més tard, investigava la prestatgeria de la sala d’estar.


  Li havia cridat l’atenció tan bon punt havia entrat al pis i, tot i que se’n moria de ganes, encara no s’hi havia pogut acostar. No hi havia gaires llibres, només sis o set, però feia tant de temps que no llegia que no se’n va poder estar, de devorar-los. Va recordar el Davy, el seu antic company de llitera, que li havia deixat més d’un llibre quan no tenia ningú amb qui parlar. No va poder evitar preguntar-se què se’n devia haver fet, d’ell. Esperava que estigués sa i estalvi.


  El primer escollit havia estat un llibre amb una nena petita a la portada. Estava envoltada d’un bosc força terrorífic, però no semblava espantada, sinó encuriosida. Tenia gairebé cinc-centes pàgines. A l’hora de sopar, l’Alice ja se n’havia llegit dues-centes.


  —Estàs llegint? —va preguntar el Jake, atònit, en veure-la asseguda a la butaca.


  —I ja portes tot això? —va afegir la Trisha.


  —És interessant. Va d’una nena que es perd al bosc. Dona molts consells sobre com sobreviure, com trobar aigua i què menjar…


  —Llavors t’hauria valgut més la pena haver-lo llegit fa una setmana.


  —Llegir és una pèrdua de temps —va opinar el Jake.


  —Doncs a mi em sembla bé —va intervenir la Tina, que pul·lulava per la cuina—. Cadascú s’entreté com pot. —L’Alice li va dedicar un somriure d’agraïment—. I ara, algú pensa venir a ajudar-me amb el sopar?


  El menjar que els havien deixat era modest i semblava cultivat a la mateixa ciutat, però estaven tots tan acostumats a menjar poc i malament que els va semblar una exquisidesa. Van parar taula i li van guardar un lloc al Rhett, que encara no havia tornat. Tot i això, tenien l’esperança que ho fes aviat.


  Per desgràcia, no va ser així. Després de deixar-li una mica de sopar, rentar els plats i tornar cadascú a la seva habitació, el Rhett seguia sense aparèixer. L’Alice va intentar no preocupar-se, segur que devia estar bé, però era incapaç d’agafar el son. Es va quedar ajaguda al llit durant el que li va semblar una eternitat. La Trisha, a l’altra banda de l’habitació, estava exactament igual.


  —Escolta, estàs desperta? —va preguntar la rossa.


  —Sí. No et pots adormir?


  —No. Encara que et sembli una ximpleria, cada vegada que provo un llit nou em costa moltíssim dormir-hi.


  —Però aquests dies no tenies cap problema!


  —Ho sé. Em costa molt menys adormir-me a terra sobre una jaqueta que no pas sobre un llit normal i corrent.


  La veritat era que els matalassos no eren gens incòmodes. De fet, l’Alice se sentia millor que mai. Però la Trisha tenia raó. Acostumar-se a un llit nou era complicat.


  —Ets rareta, eh? —la va atacar l’Alice, divertida.


  Gairebé a l’instant, un coixí va volar i se li va estavellar al cap. Es va girar i el va llançar camí de tornada.


  —Escolta, tu! —va protestar la Trisha.


  —Has començat tu!


  —I tu m’has dit que era rareta!


  —Doncs com fas tu sempre!


  Van tornar a començar el combat, cada vegada amb més intensitat.


  —Bé, va, ja n’hi ha prou —va decretar l’Alice quan va veure que li tornaria a llançar el coixí—. Això no serveix de res.


  —De debò? No vols muntar una festeta de pijames?


  —No sé què és, això, però no. A dormir!


  —Però si no pots!


  L’Alice va sospirar. Això era veritat. Mentre ho pensava, una punxada de dolor li va recórrer el braç i se’l va subjectar sense adonar-se’n. Tot i que la Tina l’havia tractat, de tant en tant la ferida li anava enviant records perquè no se n’oblidés.


  —Encara et fa mal? —va preguntar la Trisha en un to més tranquil.


  —No tant com abans.


  —Bé.


  —Però segur que em quedarà una cicatriu.


  —No n’hi ha per a tant. Mira el teu nòvio, per exemple.


  L’Alice es va posar a riure. Després es va girar cap a ella.


  —Tu en tens cap?


  —Unes quantes, però no n’hi ha cap de gaire interessant. La majoria són per una rucada.


  —Vinga, va, segur que n’hi ha alguna d’especial.


  La Trisha va semblar que s’ho pensava uns segons abans de, finalment, decidir-se a parlar.


  —Bé, sí, però no vull que li expliquis la història a ningú.


  Si alguna cosa sabia fer l’Alice era guardar secrets dels altres. Amb els seus no era tan bona, però amb els dels altres, feia l’esforç.


  La Trisha va sortir del llit i va travessar l’habitació de puntetes. L’Alice es va apartar per deixar-li lloc per seure. Totes dues anaven vestides amb uns pantalons curts amples i samarretes de màniga curta. Tan bon punt es va haver estirat al seu costat, la rossa es va aixecar una mica aquesta última peça de roba per ensenyar el seu tonificat abdomen. I, més concretament, una petita marca blanca que hi havia just al costat de l’os del maluc.


  —Ho veus? —va preguntar.


  —Sí. —L’Alice va haver de forçar la vista per adonar-se que no era tan petita com semblava—. Quin tros de cicatriu. Com te la vas fer?


  —Em van clavar un ganivet.


  —Què?!


  —Més aviat ho van intentar.


  Se la va quedar mirant, sorpresa, mentre la Trisha es tornava a abaixar la samarreta i deixava anar una rialla. Curiosament, tenia un riure molt dolç. Contrastava molt amb la resta de la seva manera de ser.


  —No n’hi va haver per a tant —li va assegurar a l’Alice, com si res—. Va ser enmig d’un joc, quan jo encara estava amb els avançats. Vam voler intentar emborratxar-nos i jugar a llançar ganivets. La primera diana va ser la que hi ha pintada a la paret del camp d’entrenament. En adonar-nos que era molt avorrit, vam decidir col·locar-nos nosaltres mateixos al centre.


  —Llavors, va ser sense voler?


  —Sí. Va apuntar la diana, però el ganivet se li va escapar i va acabar clavant-se’m al maluc. He de reconèixer que em vaig espantar bastant i l’esbroncada de la Tina no va ser precisament curta; però, al cap i a la fi, va ser una gran nit. Si hi treus la part de l’apunyalament, fins i tot em vaig divertir.


  —De debò?


  —Doncs és clar. La vaig passar amb la persona de qui estava enamorada.


  Això sí que no s’ho esperava. L’Alice es va estirar sobre el costat, intrigada, per mirar-la millor.


  —Has estat enamorada?


  —Només una vegada. Tant et sorprèn?


  —És que… no ho sé. Com que no n’havies parlat mai…


  —No comparteixo la vida amb qualsevol, jo.


  —I puc saber com es deia?


  —Nadia.


  Això no era un nom de noia? En veure l’expressió de la Trisha, va comprendre que, efectivament, ho era.


  —És un nom molt bonic —va observar—. Segur que era genial.


  —Ai, Alice, ni t’ho imagines! Per a mi, relacionar-me amb la gent és gairebé tan difícil com per a tu entendre el comportament humà.


  —Mare meva, sí que t’és difícil!


  —Ho sé —li va somriure—. Ella sempre m’havia de parlar primer, proposar-me plans… Jo no col·laborava mai en res. De fet, li feia les coses encara més difícils. Però ella sempre va confiar en mi. És agradable que algú aposti per tu d’aquesta manera, saps?


  —Però si de debò t’agradava… per què no te li acostaves tu a ella?


  —Per por. La perspectiva d’encapritxar-me’n i després perdre-la em resultava insuportable. I una part de mi estava seguríssima que, quan li permetés entrar en la meva vida, em coneixeria tal com soc i llavors deixaria d’agradar-li.


  —Això és impossible —la va defensar l’Alice de si mateixa—. En aquest cas, li hauries agradat encara més.


  —Gràcies. Tant de bo jo ho pogués veure així. A vegades, em pregunto què hauria passat si hagués deixat la por de banda i m’hagués permès sentir. Potser ara tindria més records seus que no només una estúpida cicatriu d’una nit de borratxera.


  Aquelles últimes paraules havien sonat tan tristes que l’Alice no va poder evitar mostrar la seva expressió piadosa. Just quan va veure que la Trisha estava a punt de protestar, va murmurar:


  —Mai no és tard per tornar-ho a intentar. A quina ciutat viu ara?


  —A cap.


  —Com?


  —Es va morir fa dos anys, Alice.


  Ai, no… Va intentar trobar una paraula de consol adequada per a aquella situació, però va deduir que la Trisha no n’acceptaria cap.


  —Era exploradora —va explicar—. Es va fer una ferida amb un filferro d’una tanca. Una ximpleria. Però es va entestar que no era res i que no necessitava ajuda. Al final, es va infectar. I la Tina no hi va poder fer res.


  —Trisha…, em sap…


  —No segueixis. Odio aquesta mena de frases. —La noia es va passar una mà per la cara, cansada, abans de mirar-la—. No t’explico tot això perquè sentis llàstima de mi. Simplement…, no ho sé. Suposo que ho volia compartir amb algú. Gairebé no he parlat de la Nadia des que es va morir. M’agrada molt poder-ho fer finalment.


  —Si mai necessites tornar-la a recordar, avisa’m.


  —Ho faré. Saps què és el més irònic? Que amb l’única persona amb qui realment podria parlar d’ella és l’última amb qui ho faria.


  L’Alice va especular sobre les possibilitats de qui podria ser aquella persona. Al final, només se n’hi va ocórrer una.


  —Amb el Kenneth?


  —Exacte.


  —I ell què hi té a veure?


  —Van tenir una relació. Ho van deixar al cap de poc que ella i jo… ja saps. Ens detestem des de llavors. Especialment des que ella es va morir. Amb la Nadia es va comportar com un idiota, però no com una mala persona. Ara… Bé, ja saps com és. Crec que el va afectar més del que mai voldrà admetre. És en l’únic aspecte en què puc simpatitzar amb ell.


  L’Alice va observar-li l’expressió. La Trisha no era gaire de mostrar els seus sentiments, però la coneixia prou per notar que havia serrat de manera gairebé imperceptible els llavis, acabava d’empassar-se la saliva i els ulls blaus estaven perduts en algun punt del sostre, probablement rememorant cada record compartit amb aquella noia.


  —Sempre faig mofa de vosaltres dos, però la veritat és que el Rhett i tu em recordeu la relació que tenia amb ella. I sé que tornar a viure una cosa com aquesta no serà fàcil. Però no passa res. Val més viure-ho una vegada que no no haver-ho viscut mai, oi? Tu simplement no facis el mateix que vaig fer jo. Si algú t’agrada de veritat, aprofita tots els moments que passis amb ell. Algun dia desitjaràs haver-ne tingut més.


  Després d’aquella frase es va quedar uns instants en silenci, pensativa, abans de desitjar bona nit a l’Alice i tornar a poc a poc cap al seu llit.


  [image: img]
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  L’amor d’una mare


  El Rhett havia tornat de la seva reunió força tard, així que l’Alice no havia tingut l’oportunitat de veure’l fins a l’endemà al matí, quan es van dirigir cap al llac. Li va preguntar com estava i si havia anat tot bé, però només va obtenir respostes seques. Va voler pensar que, si hi hagués res per explicar, ja l’hi hauria dit.


  —Què passa amb els ancians que ja no serveixen per lluitar? —va comentar l’Alice, tornant al seu present.


  —Van a Ciutat Jardí. Allà els assignen tasques d’agricultura senzilles i passen els últims anys en pau. No és una mala opció.


  —I amb els nens?


  —La majoria venen amb nosaltres. Quan tenen l’edat apropiada, es comencen a entrenar. Quan són avançats, ens plantegem intercanviar-los amb alguna ciutat que estigui buscant soldats. Aquesta sol ser la més comuna. Si tant l’alumne com el guardià suprem hi estan d’acord, es comença a tramitar el trasllat. —El Rhett es va aturar—. Tu eres una de les candidates, Trisha.


  —És clar, soc genial.


  —Visca la modèstia. —El Rhett li va fer mala cara.


  —Ja em subestimen prou els altres, jo prefereixo estimar-me.


  Mentre seguien parlant, l’Alice es va acostar a la vora del llac. Va veure que alguns soldats descansaven al seu voltant. S’asseien sobre l’herba i menjaven o bevien alguna cosa. N’hi havia fins i tot que es treien les sabates i s’ajeien per gaudir una estona de l’aire lliure. Aquell llac era preciós. Era obvi que s’aplicaven amb rigor a la tasca de mantenir-lo net i el reflex de les muntanyes sobre l’aigua provocava un efecte visual fascinant. Tot i la grisor de la ciutat, aquell racó era meravellós.


  El Jake, el Kilian i la Tina els havien acompanyat, però els havien avançat ja feia una bona estona i en aquells moments gaudien del dia com la resta dels soldats. Quan la Trisha es va allunyar per donar-los una mica d’intimitat al Rhett i a l’Alice, aquesta va somriure.


  —M’agrada molt aquest llac —va comentar.


  —Sí, a mi també.


  Va triar bé durant un breu instant les paraules que faria servir.


  —Per què te’n vas anar de la ciutat? Sembla una mica avorrida, però no està tan malament.


  —Ja t’he dit que no hi accepten nens.


  —Però ets el fill del guardià suprem.


  —No fan excepcions —es va limitar a respondre.


  Ella va assentir mentre s’asseia a l’herba i estirava les cames fins a gairebé fregar l’aigua amb les botes. Mentre el Rhett se li asseia al costat, va abaixar la mirada cap a la nova bena del braç. Durant el viatge havia passat tant de temps al sol que la pell se li havia bronzejat molt i aquell tros de tela blanca ressaltava moltíssim. El més curiós era que sempre li havien dit que els androides no podien canviar el to de pell. És que fins i tot l’havien mentit en això?


  —Com va la ferida? —va preguntar el Rhett.


  —Bé. Ahir a la nit em feia una mica de mal, però avui ja no.


  —Me n’alegro. Se’n va encarregar la Tina, oi?


  —Sí, és clar. I tu, què? Vas parlar molta estona amb el teu pare. Va anar tot bé?


  Va sospirar, tot deixant descansar els colzes sobre els genolls. No devia haver anat de meravella perquè l’expressió que va fer va ser més aviat d’indiferència. Tot i que molt probablement fos fingida.


  —Va ser incòmode —va dir, al final—. Li vaig haver d’explicar el que ha passat aquests dies.


  —I sap que jo…?


  —No. Això no ho explicaria mai a ningú. T’ho vaig prometre. —Va apartar la mirada—. Vam parlar sobretot del Max. S’ha ofert a ajudar-nos.


  Per la seva manera de dir-ho, qualsevol hauria pensat que eren males notícies.


  —Això és bo, oi? —va suggerir l’Alice.


  —Sí, és clar.


  —Llavors, no ens en hauríem d’alegrar? Ara tenim el suport d’un altre guardià suprem. Ja no estem sols.


  El Rhett no va dir res. De fet, semblava incòmode. Ella va decidir desviar una mica el tema per no augmentar el malestar.


  —A part del llac, la ciutat no m’agrada gaire —va confessar, mirant els edificis—. És molt trista. Els colors grisos, la gent seriosa…


  —Hi estic d’acord. Per això no vaig voler tornar. Quan vaig fer els quinze anys, el pare em va enviar amb el Max i als divuit em va demanar que tornés, però m’hi vaig negar. I així ha seguit fins ara.


  —Set anys —va confirmar l’Alice en veu baixa.


  Va semblar que el Rhett anava a afegir-hi alguna cosa, però quan va mirar per sobre l’espatlla es va contenir. Un guàrdia de la ciutat, l’antipàtic que el dia abans s’havia encarregat d’ells, se’ls apropava. No semblava gaire content.


  —No es pot arrencar la gespa —va bufar, força molest.


  L’Alice i el Rhett es van girar. La Tina s’havia ajagut amb els ulls tancats sobre l’herba, però el Jake, la Trisha i el Kilian es dedicaven a arrencar brins i llançar-se’ls els uns als altres. L’Alice es va aguantar un somriure divertit i el Rhett es va limitar a fer que no amb el cap.


  —Ep, nois! —va exclamar amb brusquedat per atreure’ls l’atenció—. Dediqueu-vos a fer una altra cosa.


  Tots tres van semblar ofesos, però com a mínim van parar.


  Mentre el Rhett seguia parlant amb ells, perquè protestaven, com de costum, l’Alice no va poder evitar girar-se i observar el guàrdia, que va mantenir la vista clavada en els seus amics. Tenia la pell fosca, els llavis gruixuts i els ulls marrons. I hi havia alguna cosa en ell, no va saber ben bé si era la forma de la cara, el cos o l’actitud, que li va cridar l’atenció.


  Com si se n’hagués adonat, l’home es va girar cap a ella i la va enxampar contemplant-lo. Se li van arrufar les celles a l’instant.


  —Què? —li va etzibar.


  El Rhett també es va tombar i els va llançar una mirada a tots dos.


  —Què passa? —va preguntar.


  —Res —va respondre ella, avergonyida.


  Hi va haver un moment de silenci entre tots tres quan el Rhett va mirar fixament el guàrdia, que va escurar-se el coll, va fer mitja volta i se’n va anar sense perdre un instant. No li va treure la mirada del clatell fins que no va haver desaparegut entre les cases del fons. Llavors, es va tornar a centrar en l’Alice.


  —T’ha fet res?


  —No! —va assegurar de seguida—. És… De debò, no és res. No sé què m’ha passat.


  El Rhett, tot i que no s’ho va creure, va decidir deixar-ho córrer.


  * * *


  La curiositat l’estava matant.


  Aquella tarda, el Rhett, la Tina i la Trisha no hi eren. Tenien una reunió amb els guardians de la ciutat, el Ben inclòs, per començar a esbossar un pla de rescat per al Max. La Tina havia fet mala cara abans d’anar-se’n, com si no estigués gaire segura de si funcionaria.


  No obstant això, del que sí que estava convençuda era que l’Alice no els podia acompanyar.


  —Per què no? —havia preguntat ella, indignada—. També formo part d’aquest grup!


  —Ahir a la nit vas tenir tant de dolor que et vam haver d’administrar sedant blau. —La Tina va posar els braços en forma de nansa, cosa que feia sempre que renyava algú—. És molt potent. Els seus efectes duraran unes hores més.


  —Però…


  —Et busquen per totes bandes perquè ets l’androide que s’ha fugat —va afegir la Trisha, menys diplomàtica—. De debò et penses que la millor idea del món és anar a parlar amb els guardians d’una ciutat que ni tan sols sabem si és de fiar?


  Això tenia certa lògica, així que li va tocar quedar-se amb el Jake i el Kilian.


  La Tina no es confonia sobre el sedant perquè es va deixar caure en el sofà tan bon punt van haver marxat els altres i es va quedar adormida gairebé de seguida. La va haver de despertar el Jake dues hores més tard, tot i que els altres encara no havien tornat. L’Alice es va fregar el braç i es va apartar la bena per mirar-se la ferida, que amb prou feines notava, cosa que era tot un descans. Va llegir una estona, va menjar una mica i després es va plantar al davant de la porta principal per pensar en el que l’estava matant de curiositat.


  Què dimonis hi havia al soterrani?


  Encara sentia el Jake i el Kilian jugant, corrent i rient per la casa mentre ella estava palplantada al davant de la porta d’entrada, obrint i tancant els punys. Estava molt nerviosa i ni tan sols sabia explicar gaire bé per què. Només era una porta. I només hi donaria un cop d’ull, no robaria res!


  De totes maneres, la seva decepció va ser força gran quan la va obrir i es va trobar de morros amb un dels guàrdies. Segur que ho havia disposat el Rhett per assegurar-se que estaven bé mentre ell era fora.


  Era el guàrdia antipàtic que ja havia parlat amb ells unes quantes vegades i no va semblar gaire content de veure-la.


  —Et puc ajudar?


  —Eh… —Per què no havia pensat cap excusa per si l’enxampaven?—. Volia sortir perquè em toqui una mica l’aire —va mentir.


  El guàrdia la va escodrinyar durant uns segons, com si intentés determinar si era sincera o no.


  —Doncs obre la finestra —va concloure.


  —No és el mateix.


  —M’han demanat que us vigili i, si surts, no puc complir la meva missió.


  —D’acord, et seré sincera… He sortit per parlar amb tu.


  Ell va sospirar, com si allò fos el que menys ganes de fer tingués.


  —Què vols?


  —Doncs… —L’Alice es va escurar el coll fent força soroll mentre encreuava els braços—. Com et dius?


  —Anuar.


  —És un nom… curiós. No l’havia sentit mai.


  —I tu et dius Alice. Ja ens coneixem. Ara puc seguir fent la meva feina?


  —Espera! —Va dubtar un moment quan va aconseguir que la mirés un altre cop—. Jo… eh… necessito una cosa.


  Allò li devia despertar la curiositat perquè l’Anuar va deixar de posar cara d’avorriment i li va prestar tota l’atenció.


  —He d’avisar el guardià suprem?


  —No! No és res d’això. És… —Va pensar a tota velocitat abans de recordar, de sobte, l’única cosa que podia fer servir d’excusa—. Necessito… més benes per al braç. Se m’han acabat i m’he de fer la cura diària.


  Per la cara que va fer l’Anuar, va suposar que l’excusa havia estat molt encertada.


  —Ara?


  —Ara mateix —va insistir ella—. I m’has dit que no puc sortir, així que suposo que hi hauràs d’anar tu mateix.


  —Però…


  —Si no vols que li digui al fill del guardià suprem que m’he hagut d’esperar per culpa teva.


  L’Anuar va mussitar un «No et moguis» i va abandonar l’edifici amb les espatlles tenses. L’Alice va esperar uns segons, per si de cas, abans de sortir corrents cap a les escales del soterrani; es va aturar només davant l’última porta.


  Li havien dit que no hi podia entrar. Estava trencant les normes. Això era greu.


  No ho podia fer.


  Però…


  No, l’havien acollit. No havia de desobeir.


  Peeeeeeeeerò…


  Només seria un cop d’ull ràpid.


  Encara que no estigués bé, seria qüestió d’un momentet.


  Va observar el seu voltant i va tornar a contemplar la porta. Se sentia com si anés a prendre la decisió més important de la seva vida, quan, en realitat, era una nimietat. Només era un soterrani! Què era el pitjor que hi podia haver, allà sota?


  Al final, es va trobar a si mateixa abaixant el mànec. Per a la seva sorpresa, es va obrir a la primera.


  El primer que va detectar va ser una olor molt característica. No va saber què era. Però no li va semblar desagradable. Va passar una mà per la paret buscant l’interruptor i el va trobar uns segons més tard.


  Es va quedar contemplant l’estança que tenia al davant. Era una mena d’estudi quadrat, l’únic llum del qual era la làmpada que penjava del sostre. No hi havia ni un sol moble. Podia sentir l’eco de les seves passes a mesura que avançava mirant les parets blanques. L’única cosa destacable eren els quadres que en penjaven, fets tots amb la mateixa tècnica i color, i amb un patró que…


  L’Alice es va aturar en adonar-se que el comú denominador de tots els quadres era un nen petit de cabells foscos i ulls verdosos. Primer somreia, després es posava seriós, enfadat, alegre… L’Alice va reconèixer aquell rostre només de veure’l. I això que, ara, una cicatriu li recorria mitja cara.


  Així doncs, si el Rhett n’era el protagonista…, aquells quadres els havia pintat la seva mare?


  El que li va cridar més l’atenció va ser el que era més gran. Era gairebé tan alt com ella. Estava fet amb colors molt clars i reflectia la mirada d’un nen d’uns deu anys. La seva expressió deixava entreveure una mica de malícia mentre estava enjogassat amb un bastó. Duia un polo de color vermell que li quedava molt bé i li ressaltava el verd dels ulls.


  Se’l va quedar mirant, embadalida, intentant descobrir totes les característiques comunes amb el Rhett actual. Li va semblar increïblement tendre, de fet…


  —Què fas?


  La pobra Alice va fer un bot tan gros que li va semblar que havia trencat alguna cosa del seu voltant. Es va assegurar que no fos així, principalment perquè no hi havia res per trencar, i es va trobar directament amb la mirada del guardià suprem de la ciutat. Estava recolzat a la paret amb els braços encreuats i tenia la mirada fixa sobre ella.


  A més, semblava que feia una estona que era allà.


  —Eeeh… —No va saber què dir.


  Necessitava una excusa, i ràpid.


  Ell va fer una passa endavant, clarament poc satisfet.


  —Què?


  L’Alice se’l va quedar mirant. Era com veure una altra versió del Rhett, una que descartava tot el que tenia de bo i es quedava només amb la part més intimidatòria.


  —Eeeh… —va repetir com una ximpleta.


  —Saps què? Val més que t’estalviïs les excuses.


  Ella va intentar aparentar una mica de seguretat en si mateixa, però no era una tasca senzilla. No sabia gran cosa d’aquell home. I tot el que en sabia, que era el que el Rhett li havia explicat, no era precisament bo.


  El Ben es va aturar al davant del quadre que ella havia estat mirant uns segons abans i va semblar que es quedava immers en els seus pensaments. L’Alice, per la seva banda, va intentar aprofitar el moment per tranquil·litzar-se una mica. No va servir de gaire. L’home es va tornar a girar de seguida.


  —Em dic Ben, tot i que suposo que ja ho sabies. I suposo que tu deus ser la famosa Alice.


  —Famosa?


  —La de la ferida al braç —va agregar.


  —Ah, sí… Aquesta soc jo.


  —Ja estàs millor?


  —Sí, molt millor. Gràcies.


  —Me n’alegro. Tenia moltes ganes de parlar amb tu. Quan li he preguntat al meu fill pels seus amics, m’ha parlat de tots menys de tu. —Es va aturar un moment per analitzar la seva reacció—. En el teu cas, s’ha limitat a esmentar com et deies i a exigir que tornéssim al tema del Max. L’última vegada que va fugir d’estudi d’aquesta manera tenia catorze anys i m’havia pres diners per comprar-se la primera cervesa amb els amics.


  L’Alice no recordava gaire bé què era una cervesa, estava massa nerviosa per intentar activar aquella àrea del cervell, però es va esforçar a fer que la seva expressió no canviés.


  —Bé, tu no ets una cervesa, això és evident. —Semblava una broma, encara que ella fos incapaç de tornar-li el somriure—. Però suposaré que no ets tan sols una companya més. M’equivoco?


  No va gosar mentir-li, així que no va respondre. L’home va canviar el somriure per una expressió més segura.


  —M’ho ensumava. El Rhett no hauria tornat a la ciutat per qualsevol persona. Llavors, dius que la ferida ha millorat?


  —Sí, molt —va murmurar—. Eh… Gràcies per deixar-nos accedir a l’hospital. I per permetre que ens quedem.


  El Ben no va dir res. No semblava gaire acostumat a rebre agraïments. L’Alice gairebé preferia que es quedés en silenci. Potser havia donat la conversa per acabada i se’n podia tornar a casa.


  —Me n’hauria d’anar —va dir ella ràpidament, només per confirmar-ho.


  —No semblava que tinguessis tanta pressa quan has obert la porta.


  —Lamento molt haver infringit les normes. Només volia saber què hi havia aquí baix i…


  —Calma’t. Ningú no et castigarà per això —va replicar—. Saps què són, oi?


  —Quadres.


  El Ben va aixecar una cella.


  —Això està més que clar. Em refereixo al fet que si saps qui els va pintar.


  —Doncs… la mare del Rhett, suposo.


  —Així és —va confirmar ell, sense canviar l’expressió—. Ara soc jo qui se n’encarrega.


  —Però continuen sent seus —va replicar l’Alice.


  Aquell petit moment de rebel·lia va semblar que li feia gràcia a l’home perquè va somriure una mica més.


  —Sí, suposo que sempre ho seran. I del Rhett. Al cap i a la fi, ell és el model. La Carys va intentar pintar-me a mi unes quantes vegades, però jo era incapaç de quedar-me quiet tota l’estona que necessita una artista. A tu t’agrada pintar, Alice?


  —No ho sé, no ho he provat mai.


  Dubtava que ho tingués inclòs dins la programació. Però la funció de lluitar i disparar tampoc no hi era i no ho feia gens malament, així que potser sí que ho podia fer, però encara no ho sabia.


  —Per què no? —va preguntar el Ben.


  —No me n’han ensenyat mai. Avui dia, la gent només valora que sàpigues disparar i lluitar.


  —En això tens raó —va murmurar ell.


  —A més, a la meva zo… —Es va tallar a si mateixa amb brusquedat—. A la meva ciutat no he vist mai ningú que pintés. Dubto ni que tinguin pinzells.


  El va mirar, aterrida, esperant que passés per alt que havia estat a punt de dir que era d’una altra zona. Va semblar que l’home no s’havia adonat del seu error.


  —I quina és la teva especialitat?


  —Les armes.


  —Com el Rhett, llavors.


  —En efecte, és el meu instructor.


  —Ja ho veig. —La mirada li va brillar. Era la curiositat—. Així va ser com us vau conèixer, suposo. Espero que tinguis paciència, amb el meu fill la necessitaràs.


  L’Alice no va dir res, així que ell va continuar parlant.


  —Hi entens molt, d’armes?


  —Més o menys.


  —M’hauries de fer una demostració. Potser, al cap i a la fi, et podries quedar aquí amb el Rhett.


  L’Alice estava començant a preparar un rotund «no», però es va aturar de cop.


  —Com diu?


  —Ahir vam acordar que, si tot sortia bé, ell es quedaria un any amb mi.


  —Un any? Però… això és molt de temps!


  —No tant. Jo n’he passat molts més sense veure’l. Segur que a la vostra ciutat n’aguantaran un sense ell.


  No va saber com sentir-se. Sabia que el Rhett només ho feia pel seu bé i que era lògic que un pare volgués estar amb el seu fill; tot i això…


  —Si torna a la vostra ciutat, no acceptarà tornar-me a veure —va seguir l’home i, per primera vegada, es va posar una mica trist—. Alice, ell i jo tenim una relació una mica… complicada. He fet tot el que he pogut per acostar-m’hi, però ell no ha volgut saber mai res de mi.


  —No crec que ho faci sense cap motiu —va replicar ella, a la defensiva.


  —És clar que no. Pensa que els vaig abandonar, a ell i a la seva mare.


  —Per què?


  El Ben va respirar fondo i va clavar la mirada en el quadre abans de començar a parlar.


  —He treballat en l’exèrcit gran part de la meva vida. Quan van caure les bombes, era en una missió. L’impacte no va arribar a la meva zona, però sí a casa meva.


  L’Alice va intentar simular que coneixia la història, tot i que el Rhett no li havia explicat gran cosa d’aquella nit, si és que l’havia esmentat mai.


  —Tots vam voler tornar tan bon punt vam poder per assegurar-nos que els nostres éssers estimats estiguessin bé. Vam trigar un dia sencer a arribar fins al que eren ja les ruïnes de casa nostra. De fet, tota la ciutat estava destrossada. Els afectats s’amuntegaven als pocs hospitals que s’aguantaven drets i que eren insuficients per a tants ferits, i jo no sabia res de la meva família.


  »Vaig tardar un dia més a assabentar-me que havien traslladat els refugiats d’aquella zona a l’altra banda del comtat. Quan vaig arribar a l’hospital, em van dir que la meva dona estava molt malferida i que el meu fill es trobava amb ella, sa i estalvi. En vaig parlar amb ella i tots dos ho vam tenir clar: no trigarien a enviar una altra tanda de bombes i no podia demanar que traslladessin una persona tan greu. Era evident que ella no sobreviuria al vol. Era impossible. Així doncs, vaig haver de mentir al Rhett perquè entrés a l’avió. No va saber la veritat fins que no vam haver aterrat. Es pensava que la seva mare seria allà quan aterréssim, però li vaig haver de confessar que ella no tornaria mai.


  »La nostra relació sempre havia estat una mica conflictiva; tenim personalitats massa fortes i xoquem amb facilitat, però a partir d’aquell moment es va tornar insostenible. El Rhett no em dirigia la paraula. Em va culpar de la mort de la seva mare durant tant de temps que ni tan sols sé si va arribar a deixar de fer-ho. Llavors vaig saber que, si volia que fos feliç, potser el seu lloc era en una altra banda, protegit de la contaminació i dels salvatges, però sense mi. Així que vaig parlar amb un vell conegut, el Max, que no havia tingut mai problemes per acollir els nens sense sostre per entrenar-los, i hi va accedir. El dia del comiat ni tan sols em va mirar. Simplement va pujar al cotxe i se’n va anar. Vaig aconseguir parlar amb ell algunes vegades, quan vaig anar de visita a Ciutat Central, però quan va fer els divuit anys i el vaig anar a buscar perquè tornés, s’hi va negar. Per això ens hem passat set anys sense veure’ns. Fins ahir.


  L’Alice podia notar la seva pena a cada paraula. Va empassar-se la saliva, confosa pels sentiments contradictoris que experimentava.


  —Sé que no he estat el millor pare del món, Alice —va afegir ell—. I sé que és probable que m’odiïs pel que el Rhett et deu haver explicat de mi o perquè sembla que us vulgui separar, però tu saps com és la nostra vida. Pràcticament ens la juguem cada dia i si aquesta és la meva última oportunitat de recuperar el meu fill, l’he d’aprofitar.


  Ella es va quedar mirant el terra uns segons, analitzant el que acabava de sentir.


  —Ho entenc —va dir finalment.


  El Ben li va dedicar un somriure.


  —Me n’alegro. Si et serveix de consol, en aquesta ciutat sempre hi haurà un lloc per a tu. Us puc adjudicar una casa i trobar-te feina. Estic segur que ell hi estarà d’acord.


  Al cap d’uns segons de silenci en què va semblar que tots dos buscaven alguna cosa més per dir, l’home es va escurar el coll.


  —Espero que aquesta visita hagi satisfet la teva curiositat.


  —Més que això —va assegurar ella en veu baixa abans de mirar-lo—. Per què no és a la reunió dels guardians?


  —Perquè aquestes reunions se’m fan eternes, avorrides i insuportables. Prefereixo fer una volta i tornar quan comencen a arribar a alguna conclusió. Vinc molt sovint a mirar aquests quadres. El que no m’esperava era trobar-hi companyia.


  L’Alice es va enrojolar una mica quan el guardià suprem li va dirigir una breu mirada de retret, però l’home va reprendre el fil de la conversa de seguida.


  —Ara, jo tinc feina per fer i tu hauries de tornar a casa teva. Aviat serà l’hora de sopar.


  L’Alice es va acomiadar d’ell, una mica incòmoda, i va pujar les escales. Just quan va arribar a la porta, l’Anuar entrava a l’edifici amb una bossa a la mà. L’hi va donar amb cara de pocs amics.


  —Val més que et duri uns quants dies —va advertir.


  —Sí, sí. Gràcies!


  [image: img]
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  L’ocell que volia volar


  L’Alice no havia experimentat mai l’emoció de la nit abans d’una missió, però va descobrir de seguida que no li agradava. Tots semblaven nerviosos i tensos i es passejaven com si no sabessin què fer. Ella volia pensar que no s’estava comportant així, però el més probable era que també ho estigués fent.


  —Hauríem d’acordar una paraula clau per si necessitem ajuda —va dir el Jake a la cuina—. Ja l’hi he proposat al Rhett, però s’ha burlat de mi, el molt burro.


  —I quina paraula has escollit? —va preguntar la Trisha, que també semblava que se’n fotia.


  —Ocell volador! Oi que és genial?


  Les rialles que es van sentir just després i les protestes del Jake van indicar que tots s’ho havien pres tan a la lleugera com el Rhett.


  L’endemà, ell i la Trisha anirien a buscar el Max amb algunes de les tropes del Ben. A l’Alice li havia assignat un càrrec a la sala de control, de manera que es pogués comunicar amb tots dos en tot moment. La Tina, el Jake i el Kilian, però, es quedarien a la seva casa temporal.


  El que semblava més tranquil de tots era el Rhett. Quan l’Alice va treure el nas a la seva habitació aquella nit, se’l va trobar ordenant les coses com si no passés res de l’altre món.


  —Com estàs? —va preguntar, de totes maneres.


  Ell li va dirigir una breu mirada per sobre l’espatlla abans de preparar l’uniforme de l’endemà. Es posaria una granota semblant a la que feia servir el seu pare.


  —Bé —va murmurar—. Estava pensant.


  —En demà?


  —No. En el que passarà després. Si aconseguim que el Max torni amb nosaltres, encara ens quedarà el problema de la Deane.


  —El Max és molt més llest que no pas ella —va observar l’Alice—. No crec que li costi gaire recuperar la ciutat.


  —No és només això. El meu pare ha intentat que ens tornin el Max de manera pacífica i s’hi han negat. Si el recuperem per la força, no es quedaran de braços plegats. Es voldran cobrar la venjança. —Va fer una pausa, va deixar córrer el que estava fent i es va girar cap a l’Alice—. Però potser hi hauríem de pensar quan sigui el moment, no ara. Preocupar-nos abans d’hora no servirà de res.


  —La veritat és que no.


  —I tu com vas? Explica’m alguna cosa. Què has fet aquests dies?


  Havia compartit confidències amb la Trisha, havia parlat amb el seu pare, s’havia colat al soterrani prohibit, havia enganyat el guàrdia de la porta…


  —Res d’especial —va concloure.


  El Rhett, però, no s’ho va acabar de creure. Es va asseure al llit i se la va mirar amb una mena de suspicàcia.


  —Si t’he de ser sincer, m’has sorprès.


  —De veritat?


  —Vaig pensar que el primer que faries seria anar a veure el soterrani, on ens van prohibir entrar.


  L’Alice es va posar la mà al cor, com si aquella acusació l’ofengués.


  —Com pots pensar això de mi?


  —És a dir, que ja hi has anat.


  —No.


  —Alice…


  —Bé…


  —I què hi ha allà sota? —es va interessar ell.


  Per un moment, va considerar la possibilitat de dir-li una mentida. No sabia si reaccionaria del tot bé davant la notícia que els quadres de la seva mare feia tot aquell temps que eren allà. Però no en va ser capaç. No li agradava ocultar-li la veritat.


  Va avançar a poc a poc cap a ell per asseure’s al llit, just al seu costat. Només de veure l’expressió del Rhett ja s’havia posat una mica tensa.


  —Què? —va preguntar ell.


  —Hi vaig baixar ahir, mentre vosaltres éreu a la reunió. M’hi vaig trobar el teu pare.


  Ho havia dit amb tanta suavitat com havia pogut. El Rhett va semblar una mica contrariat, però com a mínim no va semblar que s’hagués molestat.


  —I què feia?


  —Estava… mirant els quadres que té allà.


  —Com dius?


  —Els que va pintar la teva mare, Rhett.


  Com que ell no va dir absolutament res, l’Alice va seguir parlant.


  —Em va explicar que et passaràs un any aquí. I també m’ha ofert la possibilitat de quedar-me amb tu.


  Altre cop, silenci. El Rhett li va clavar una mirada difícil d’entendre, però no va dir res.


  —Estàs enfadat? —va preguntar ella directament.


  —No.


  Ara bé, va trigar uns segons a emetre cap altra paraula.


  —T’ha explicat allò de les bombes, oi?


  L’Alice va fer que sí amb el cap. Si no havia mentit al principi, no començaria a fer-ho a mitja conversa.


  —Jo no t’havia parlat mai d’aquella nit —va recalcar.


  —No passa res. Recordar-ho deu ser difícil.


  —Ni t’ho imagines.


  I, cosa que la va sorprendre, el Rhett va dedicar-li un petit somriure.


  —Tanta por et feia dir-m’ho? —va preguntar ell.


  Era més que obvi que volia canviar de tema i oblidar l’anterior, però l’Alice va fer veure que no se n’adonava.


  —No sabia com reaccionaries! A més, en general, sols fer por.


  —A tu també?


  —És clar que no.


  —Al principi, sí. Ho has de reconèixer.


  —En realitat, el que sentia era interès.


  Allò va semblar que li picava la curiositat.


  —Ah, sí?


  —Per la cicatriu. Per la teva actitud. Estava acostumada que les figures d’autoritat fossin homes força més grans, molt estrictes, sempre perfectes… i tu eres tot el contrari.


  —No sé si sentir-me afalagat o insultat.


  —A més, quan et mirava, no sentia el mateix que sentia amb ells. Tu em cridaves l’atenció.


  L’Alice gairebé estava esperant una rèplica ocurrent i burleta, però el Rhett es va limitar a contemplar-la, perplex.


  —M’estàs dient que t’agradava? Si em miraves com un cervató espantat!


  —Bé, no sabia el que era que m’agradés algú! Només sentia curiositat, cada vegada que em despistava t’estava mirant… Coses per l’estil. —Es va posar vermella sense saber gaire bé per què.


  El Rhett, per la seva banda, semblava encantat.


  —Així que et vaig agradar des del principi, eh?


  —Va, deixa-ho córrer.


  —Va bé saber-ho.


  —Era mentida. No em vas agradar en cap moment.


  —Si et consola, tu també em vas cridar l’atenció des del principi. I això que semblaves tan perduda com un pingüí en un garatge.


  Ella va somriure lleugerament.


  —Però en el teu cas no compta.


  —Ah, no. I per què?


  Com l’hi podia explicar perquè ho entengués? El Charles ho havia fet molt bé, però l’Alice no era tan convincent amb la paraula. De fet, a ella li anava millor explicar conceptes i no pas intentar endolcir-los.


  —Els androides no som atractius per casualitat, Rhett. Ens van crear així a propòsit, segons els estàndards de bellesa humans perquè fos més fàcil que ens acceptéssiu entre vosaltres. És clar que et vaig agradar a primera vista, el que hauria estat estrany és que hagués estat al revés.


  No es va atrevir a aixecar la mirada cap a ell, però, d’alguna manera, va saber que estava perplex.


  —No ho deia per això —va dir, al final.


  —Sí, és clar…


  —Escolta’m —va insistir, col·locant-li una mà al genoll, cosa que va fer que ella fes un bot—. Això no és l’única cosa que m’agrada de tu, Alice. O sigui, és un bon afegit, però no ho és tot. Si només m’agradés de tu el teu físic, no hauria arriscat la meva posició a la ciutat per estar amb tu, no m’hauria escapat per salvar-te i molt menys hauria vingut a aquesta merda de ciutat per curar-te el braç. —Llavors el Rhett es va posar dret amb un sospir—. Hauria d’acabar d’arreglar tot això i anar-me’n a dormir. Demà serà un dia molt llarg.


  —Sí, serà millor així.


  Ella també es va incorporar i, sense dir res, es va apropar a la porta per deixar-lo sol. No obstant, es va girar just abans de sortir. El Rhett s’acabava d’escurar la gola.


  —Et van agradar, els quadres? —va preguntar en veu baixa.


  L’Alice va dibuixar un petit somriure.


  —Són preciosos. Pintava molt bé.


  —Ho sé.


  —Encara que pintés aquesta cara tan lletjota que tens.


  Ell va deixar anar una rialla breu.


  —Ho sé.


  El Rhett va dubtar el que va semblar una eternitat abans de seguir parlant.


  —Et parlaré d’ella. No avui, però sí algun dia.


  —Està bé. —Va somriure l’Alice—. Que descansis, Rhett.


  * * *


  —Són a dins —va anunciar el Ben.


  L’Alice es va ajustar els auriculars. Li tremolaven les mans. Assegut just al seu costat, el guardià suprem també observava les petites pantalles que tenien al davant. Servien per localitzar els soldats que havien enviat a Ciutat Central. El puntet verd que l’Alice no deixava de mirar era el del Rhett.


  —Va tot bé? —va preguntar en veu baixa.


  —Sí —va assegurar el Rhett a través de l’intercomunicador, i ella gairebé va poder endevinar que estava somrient.


  —Calma’t, Alice —va afegir la Trisha—. Jo vigilo el teu Romeu, no et preocupis.


  Ara bé, no podia estar tranquil·la. Des del moment en què havien sortit de la ciutat, se sentia com si no pogués respirar amb normalitat. No deixava de repicar amb els dits sobre la taula, impacient. A més, ni tan sols podia estar amb els seus amics, que s’havien quedat a casa. La seva única companyia en aquella diminuta sala plena de pantalles i micròfons era la del Ben i dos dels seus soldats. Un d’ells, per cert, era l’Anuar, el guàrdia antipàtic que solia vigilar casa seva.


  —Informe —va sol·licitar amb brusquedat el Ben a través del seu comunicador.


  L’Alice no tenia contacte amb les mateixes persones que ell. Ella era l’encarregada dels que es quedarien fora de la ciutat, liderats pel Rhett i la Trisha. El Ben s’ocupava dels que eren a dins.


  —Com van els altres? —va preguntar el Rhett—. Ja són a dins?


  —Sí —va informar l’Alice—. Ara començaran a escorcollar el soterrani de l’edifici principal.


  —Si descobreixen res sobre el Max, avisa’ns.


  —Aquesta és la meva missió. —Va somriure ella, nerviosa.


  —Escolta, Alice —va intervenir la Trisha—, i si ara fujo amb el teu nòvio?


  —No crec que sigui el millor moment per preguntar això, la veritat.


  —Era broma, dona. —Es va posar a riure la rossa—. A més, no és el meu tipus.


  —Si jo no soc el teu tipus, és que tens mal gust —va remugar el Rhett.


  —No és res personal —va assegurar ella—. És que m’agraden més baixes, amb menys múscul i més tetes.


  —Llavors, deus estar enamorada de mi —va somriure l’Alice.


  —Doncs m’ho vaig passar força bé amb les nostres lluites: et podia tocar on volia.


  —No sabia que te m’aferressis tant per això, Trisha.


  —I per altres coses que val més que no et digui davant del Romeu.


  —No m’agrada el rumb d’aquesta conversa —va protestar el Rhett.


  —Ets massa innocent per a mi, Alice. —Estava segura que la Trisha somreia—. Tranquil, homenot, no te la penso robar.


  —Ho dius com si et tingués por.


  —Escolta’m, que si volgués ho faria. Just després de clavar-te unes quantes coces al cul.


  —Tu sola? No em facis riure.


  —Alice? —La noia va sentir la veu del Ben, així que es va treure un auricular—. Va tot bé?


  —Sí, encara no han vist ningú.


  —Bé. —El Ben va respirar fondo—. Llavors, el pla funciona. Si no hi ha ningú al soterrani, hauran de buscar al primer pis. Això ja serà més perillós.


  —Què passarà si els de la ciutat ens enxampen?


  —En el millor dels casos, els nostres es defensaran. En el pitjor, primer els atraparan, després els torturaran per treure’ls informació, els mataran i, finalment, ens vindran a buscar a nosaltres.


  L’Alice va deixar anar alguna cosa semblant a un riure nerviós.


  —No és un gran consol.


  —Doncs no. Però és la realitat.


  Per una orella, l’Alice sentia la Trisha i el Rhett que discutien sobre qui dels dos lluitava millor. Per l’altra, rebia les ordres del Ben. Cap de les dues opcions semblava gaire agradable. Necessitava canviar de tema amb urgència. Parlar d’alguna cosa que l’ajudés a tranquil·litzar-se.


  —Ben —va dir quan va veure que l’home seguia esperant informes—. Et puc preguntar una cosa?


  Ell va fer que sí amb el cap, encara amb la mirada clavada a la pantalla.


  —En el cas que accepti venir amb el Rhett, quin lloc ocuparia? D’alumna?


  —No, aquí no hi ha alumnes. Només novells. —El Ben va fer una pausa, pensatiu—. Suposo que et podríem assignar alguna guàrdia. Sol ser el que fan els novells per començar a familiaritzar-se amb la ciutat.


  —Ah, ja ho entenc…


  —A partir d’aquí, aniries guanyant medalles a mesura que anessis adquirint experiència.


  L’Alice va dirigir una breu mirada a l’Anuar, que el tenia just al darrere. El seu uniforme no portava cap medalla.


  —Llavors, tu acabes d’arribar? —li va preguntar.


  El noi es va encongir breument d’espatlles, restant importància a aquell fet.


  Però alguna cosa va canviar en l’ambient després d’aquella pregunta. El Ben s’havia tret l’auricular i ara mirava el guàrdia amb mala cara, com si hi hagués alguna cosa que no acabés d’encaixar.


  L’Alice va dubtar un moment.


  —Vas enviar un novell perquè vigilés casa nostra?


  Això va fer que el Ben arrufés profundament les celles.


  —Jo no he assignat a ningú la missió de vigilar casa vostra, Alice.


  La frase va surar entre tots dos durant uns instants, que la noia va aprofitar per girar-se a poc a poc cap a l’Anuar. Ell ja no semblava tan seriós. De fet, mig somriure li corbava una de les comissures dels llavis. I va ser per això, per aquell gest, que de sobte es va adonar per què li havia cridat l’atenció des del principi.


  Era el franctirador. El que li havia disparat al cantell del precipici quan havia sortit de la ciutat per primera vegada. I no havia oblidat que acompanyava la Giulia.


  —Ben! —va cridar l’Alice, intentant posar-se dreta—. És una tram…!


  No va poder acabar la frase. Tot seguit, l’Anuar va fer girar la pistola i va disparar al pit de l’altre guàrdia, que va retrocedir amb una mà a la ferida. Abans que cap d’ells pogués reaccionar, ja s’havia mogut a tota velocitat cap a l’esquerra, estampant el cap del Ben contra el teclat i clavant-li la punta de la pistola al clatell.


  —Si et mous —va advertir sense presses—, premo el gallet.


  L’Alice, que s’havia estirat per intentar agafar la pistola que hi havia sobre el teclat, es va quedar clavada al seu lloc. El Ben tenia els llavis serrats en una dura línia, però no es movia. No podia deixar que el matessin. El Rhett no l’hi perdonaria mai, encara que fingís que el seu pare no li importava, i ella mateixa també se’n culparia. Es va tornar a asseure ben a poc a poc, tremolant de cap a peus.


  —Molt bé —va assentir l’Anuar amb el mig somriure que tornava a aflorar—. Bona minyona.


  Encara paralitzada per la por, l’Alice va sentir que el Rhett li començava a preguntar què passava a través de l’auricular. La seva falta de resposta l’estava posant cada vegada més nerviós. Ella només va ser capaç de pronunciar dues paraules en veu baixa:


  —Ocell volador.


  El Rhett es va quedar en silenci a l’instant. Un d’aquells silencis tensos, gairebé asfixiants, que precedeixen els moments de desesperació.


  Però l’Alice no va poder dir-li res més perquè l’Anuar va pitjar amb parsimònia un botó i el comunicador es va desconnectar.


  —No crec que necessitis tornar a parlar amb ells —va bufar amb certa sornegueria.


  L’Alice va prémer els punys quan es va obrir la porta, que va donar pas a dos guàrdies vestits de color gris cendra. Els soldats de Ciutat Capital. No hi havia pla. No hi havia manera d’escapar. Tot i això, el seu cervell va intentar maquinar una manera d’eludir-los. La que fos.


  Quan el primer guàrdia es va apropar, l’Alice va aconseguir clavar-li un cop de puny a l’abdomen i passar-li pel costat, disposada a sortir corrents. L’altre la va aturar bruscament i, gairebé a l’instant, la va llançar a terra. La noia es va quedar en blanc en veure que era una dona amb els cabells foscos recollits en una cua, amb una petita arruga entre les celles i les faccions dures, molt marcades: la Giulia.


  —No et pots fer la més petita idea de com m’alegro de tornar-te a veure, 43.


  L’Alice es va retòrcer, desesperada, però li va caure el món a sobre quan la van immobilitzar amb unes manilles. Va estirar amb tanta força que la pell li va començar a cremar. S’havia d’escapar com fos. On eren el Jake i el Kilian? I la Tina? I si ara que la tenien els feien mal? Una onada de pànic la va inundar i es va començar a retorçar una altra vegada, va aconseguir clavar-li una coça a la mandíbula a un altre guàrdia gris, que va retrocedir de cop.


  —Seràs…! —va bramar, furiós.


  La Giulia el va detenir abans no pogués fer-li res i va lligar les cames a l’Alice, que no deixava de bellugar-se. Fins i tot va intentar mossegar-li una mà quan li va posar la mordassa, però va ser inútil. En estirar-la panxa enlaire, l’Alice va aprofitar per girar-se cap a l’Anuar. Estava tan furiosa que li bullia la sang. Especialment quan va veure que no semblava gens penedit, sinó força divertit.


  —Heu arribat just a temps —va comentar.


  La Giulia li va dedicar un somriure fugaç.


  —Bona feina.


  —Ha estat força entretingut.


  —D’acord, però no el matis, llevat que sigui imprescindible. —La Giulia va assenyalar el Ben amb el cap—. No ens podem permetre perdre un altre guardià suprem. Al líder no li agradarà.


  —I què vols que faci? Me l’emporto a fer un volt?


  —Ja saps què has de fer.


  L’Alice va pujar la mirada cap al Ben, que l’hi va tornar just abans que l’Anuar li clavés un fort cop al crani amb la culata de la pistola. Es va quedar inconscient a l’acte, però com a mínim encara era viu.


  —Molt bé —va murmurar la Giulia, que encara subjectava l’Alice; després, es va girar cap a la porta—. Ja pots passar!


  Tot seguit, algú va entrar a la sala a poc a poc, mirant al seu voltant.


  —Havia demanat una feina neta —es va queixar el nou integrant en veure el cadàver del guàrdia—. Tot i això, ben fet.


  L’Alice es va quedar glaçada.


  Aquella veu…


  Es va girar a poc a poc cap a la porta, per on un home vestit amb una bata blanca, de cabells foscos tirats enrere, barba esclarissada i ulls càlids la mirava fixament. Per la seva expressió, qualsevol hauria dit que acabava de recuperar un tresor perdut.


  —Hola, Alice —la va saludar, avançant per mirar-la més de prop—. Ha passat molt temps des de l’última vegada que ens vam veure, no et sembla?


  —Ens en hauríem d’anar, líder —va dir la Giulia, que mirava les pantalles—. Els seus amics estan tornant a buscar-la sense perdre temps.


  —No et preocupis. Només celebrava el moment. Cal apreciar les petites victòries de la vida, no ho creus, Alice?


  Ella va parpellejar, desitjant que fos un malson o una broma de mal gust. No era real: no podia ser que ell fos el líder d’aquella gent. No era capaç de creure que la persona de qui s’estava escapant fos el seu pare.
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  Els companys de cel·la


  L’Alice va picar de peus, va colpejar, va mossegar, es va recargolar i va fer l’impossible i més perquè la deixessin en pau, però no va ser capaç de deslliurar-se dels guàrdies. Van acabar pràcticament arrossegant-la pels passadissos i les escales fins a la planta baixa, i d’allà a l’exterior de l’edifici. Va ser aleshores que va esgotar la paciència de la Giulia i aquesta li va clavar un cop sec al costat, que la va deixar quieta prou estona perquè la lliguessin amb força pels turmells, ja que la corda s’havia deslligat per la quantitat de puntades de peu que havia donat.


  L’Alice va veure que el seu pare s’havia quedat mirant-la al marge del grup, sense dir res. Finalment, s’hi va acostar i la va observar amb una petita expressió contrariada.


  —No li pegueu si no és absolutament necessari —va comentar—. Amb el temps que he trigat a trobar-la, el que menys em ve de gust és que li feu malbé el sistema.


  L’Alice va mirar de parlar, però només es va sentir un murmuri rere la tela que li tapava la boca. A més, el pare ja s’havia allunyat d’ella i pujava a un dels cotxes.


  —Quieta —li va advertir la Giulia, agafant una cosa de la mà de l’Anuar i clavant-l’hi a l’Alice al coll.


  Se li van tancar els ulls mentre la pujaven al vehicle.


  * * *


  Quan els va obrir de nou, gairebé no es podia moure. Estava sent transportada per un camí de pedra que no havia vist en la vida. Va aixecar una mica el cap; la Giulia anava davant. Darrere hi havia dos guàrdies que no li van prestar atenció. Quan va donar una ullada al voltant, no hi va reconèixer res, però va saber de seguida on era.


  Ciutat Capital.


  Ho veia tot borrós, així que no va tenir l’oportunitat de contemplar cap altre detall. Quan van entrar en el que semblava un edifici, va veure que creuaven un passadís blanc molt il·luminat i que s’aturaven davant d’una de les múltiples portes. La Giulia la va obrir sense gaire cura.


  L’Alice va notar el cop sec quan la van deixar anar bruscament. Es va quedar sense respiració uns segons, mirant el terra blanc. Després es va permetre observar l’estança. Es trobava en una cel·la, no en tenia cap dubte, però els luxes eren abundants: dos llits individuals, dues tauletes auxiliars amb els llums encesos, un quadre petit sobre l’entrada i una altra porta que, segons semblava, duia a una cambra de bany.


  —Què hem de fer? —va preguntar l’Anuar, que l’havia transportat fins en aquell moment.


  La Giulia no va respondre. Es va limitar a ajupir-se amb un ganivet i a esquinçar les cordes que envoltaven els turmells de l’Alice. Ella hauria desitjat fugir, però no tenia forces ni per aixecar-se. Què dimonis li havien donat? Un altre cop la xeringa blava?


  —Aixeca’t —va ordenar la Giulia, un cop li va haver tret tots els lligams i la mordassa de la boca. Li va treure les manilles gairebé a la mateixa velocitat.


  Però l’Alice es va quedar a terra, negant amb el cap. No es podia moure. Li feia mal tot el cos.


  —Posa’t dreta o et mouré jo —li va advertir.


  L’Alice, de nou, va ser incapaç d’obeir.


  Quan la Giulia la va agafar del braç i va començar a arrossegar-la per la cel·la, l’Alice va mirar de subjectar-se en alguna cosa. La portava a la cambra de bany. En deixar-la anar, es va haver de recolzar-se sobre les mans a terra per no tornar a masegar-se.


  —Treu-te la roba.


  L’Alice va mirar la Giulia, incrèdula. Els altres tres homes no les havien seguit. L’Anuar no semblava interessat en allò que passava allà dins, i els altres dos vigilaven la porta, d’esquena a ell. Tot i així, no es va atrevir a moure’s.


  —No t’ho tornaré a demanar —va insistir la Giulia lentament.


  L’Alice va moure un braç, però va estar a punt de caure a terra. La Giulia, irritada, s’hi va acostar i li va treure la roba de mala manera, deixant-la completament nua. Després, la va asseure a la banyera. L’Alice es va abraçar els genolls i ella li va deixar anar un raig d’aigua freda sobre el cap. Els sentits ja començaven a despertar-se-li quan la Giulia li va llançar una pastilla de sabó.


  —Renta’t d’una vegada —va etzibar—. No deus voler presentar-te demà amb aquesta fila.


  —Què? —va preguntar l’Alice lentament.


  La Giulia va assenyalar el sabó i ella es va començar a fregar sense ganes, adonant-se de la quantitat de brutícia que duia a sobre. Quan va acabar, la Giulia va tornar a ruixar-la amb aigua freda i la va obligar a posar-se dreta embolcallada en una tovallola suau. La va fer seure a la tapa del vàter i l’Alice va arrufar les celles quan va veure que treia un ganivet.


  —Tinc anestèsia, però no crec que et calgui, oi?


  L’Alice gairebé no era conscient de res, però es va tensar quan va notar que l’agafava pel cap amb una mà i amb l’altra li apuntava la templa amb el ganivet.


  —Suposo que ja et podem treure això.


  L’Alice va provar de dir alguna cosa, però les paraules van quedar ofegades per un esbufec quan la punta del ganivet se li va introduir a la pell. La Giulia el va moure fins que va aconseguir treure una petita placa de metall rodona i blanca. L’Alice va deixar anar un so semblant a un crit ofegat quan va notar que les gotes de sang li lliscaven per la cara, i li tacaven l’espatlla i la tovallola blanca.


  —Ets més dura del que em pensava —va comentar la Giulia, mentre posava la placa en una bossa de plàstic petita i se la guardava a la butxaca—. M’esperava crits. Els altres van xisclar.


  Va agafar un drap, el va xopar amb un líquid que li va donar l’Anuar i el va estampar sobre la ferida que li acabava de fer. La barreja de dolor, coïssor i nervis va fer que l’Alice es maregés una mica. Volia vomitar, però no tenia res a l’estómac.


  —Podries haver fet una ferida més neta —la va criticar l’Anuar.


  —També la podria haver sedat. Però així era més divertit.


  —Això no és cap joc. Si fem malbé la seva favorita, som fora.


  —Encara som dins, oi? —La Giulia va mirar l’Alice amb un somriure cofoi—. La roba és al llit. Et recomano que et vesteixis abans que torni.


  Dit això, van marxar i van deixar l’Alice sola i marejada.


  * * *


  No sabia com, però havia aconseguit posar-se la samarreta i els pantalons blancs de cotó que li havien deixat a sobre d’un dels llits. També havia aconseguit aturar l’hemorràgia ella sola quan s’havia espavilat del tot, però tenia una taca blavosa just on li havien clavat el ganivet. A més, li feia mal tot el cos, com si hagués estat corrent durant molt temps i s’hagués aturat de cop. El maleït sèrum blau era horrible.


  Ja estava estirada al llit quan va sentir que la porta s’obria. Va treure el cap per sobre del braç, desitjant que fos algú amb menjar, però era un guàrdia que va empènyer bruscament un home a l’interior de la cel·la. Aquest va fer un moviment per dirigir-se a l’altre llit de manera gairebé automàtica, però es va aturar en sec en adonar-se de la seva presència.


  L’Alice es va quedar mirant-lo, paralitzada de la impressió.


  —Max?


  Ell va obrir la boca i la va tornar a tancar, sense paraules.


  —Què hi fas tu, aquí? —va preguntar finalment, esbalaït.


  L’Alice el va mirar de dalt a baix. Duia el mateix uniforme que ella. Era estrany veure el Max tan impol·lut. De fet, era estrany veure’l, en general.


  —Així que ets viu —va murmurar ella, somrient sense ganes—. Al cap i a la fi, els nostres esforços no hauran estat en va.


  —Quins esforços?


  —Vam mirar de salvar-te, però ens van atacar abans d’aconseguir-ho. No sé què deu haver estat de la resta.


  El Max es va quedar en silenci uns segons, després es va dirigir cap a l’altre llit i s’hi va asseure lentament. L’Alice el va mirar de reüll. Se sentia avergonyida i humiliada pel fracàs de la missió, tot i que veure el Max havia fet que li millorés l’ànim.


  —Què t’han fet durant aquest temps? —li va preguntar, sense poder-ho evitar.


  —Res que fes mal —va assegurar ell, arrufant el nas—. Preguntes sobre la ciutat.


  —Ja veig…


  —I la resta?


  —El Rhett i la Trisha van mirar d’entrar a la ciutat. El Jake, la Tina i un amic es van quedar a Ciutat Grisa. El pare del Rhett era amb mi, però no va servir de res.


  El Max la va mirar durant uns segons sense dir res. Semblava més apagat que l’últim cop que l’havia vist. Fins i tot s’havia aprimat. Continuava sent intimidant, però d’una manera diferent, més propera. Ja no era el misteriós guardià suprem, sinó el seu company de cel·la.


  —Vas veure el teu pare, oi? —va murmurar de sobte.


  Pensar en el pare John feia que a ella li tornés el mal de cap. No entenia res i no sabia si ho volia entendre. Era tot tan confús… Havia mirat de no pensar-hi, però era inútil. Era obvi que ho hauria de fer en algun moment.


  —Com saps qui és el meu pare?


  —Diguem que m’ha revelat la vostra relació.


  —T’ha revelat alguna cosa més?


  —El tal Anuar fa temps que et vigila de prop i l’ha anat informant dels teus moviments. —El Max va brandar el cap—. Ha sabut cap a on anàveu des que vau arribar a la primera ciutat morta.


  —Però… —L’Alice es va fregar els ulls—. El meu pare… Ell no…


  —No és com el recordaves —va acabar el Max per ella.


  —Quin eufemisme. Vaig creure que era mort. Vaig veure com li disparaven. Era mort. No…


  —A mi m’ha semblat bastant viu, la veritat.


  —Com és possible?


  —No ho sé, Alice.


  —I… per què em fa això? Què pretén?


  —Parles seriosament?


  Ella va aixecar el cap. El Max la mirava, perplex.


  —Alice, no tens ni idea de qui és el teu pare, oi?


  No va poder evitar fixar-se en el to despectiu que impregnava la paraula «pare».


  —Què vols dir?


  —Ell viu aquí. És el líder de Ciutat Capital. De tots els rebels, en realitat. És qui remena les cireres.


  —Això és impossible. Ell vivia amb mi a la meva antiga zona. Durant anys.


  —Tinc entès que els teus records d’aquella zona són implantats.


  —Sí, però només els de la meva infantesa —va replicar ella, a la defensiva—. Fa quatre anys que estic funcionant.


  —Si t’han implantat records falsos, com saps que els del teu pare són reals?


  —Què?


  —Només fa un any que estàs en funcionament, Alice.


  Aquesta frase la va deixar paralitzada. Es va quedar mirant-lo fixament durant uns segons, negant amb el cap sense adonar-se’n.


  —No —va murmurar amb un fil de veu—. Em van crear fa quatre anys… i… el meu pare no és el líder dels rebels. És impossible. Ell crea androides. Crea vida. No la destrueix. A més a més… el van matar!


  —Alice…


  Ella es va passar les mans pels cabells, desesperada.


  —No hi pensis, ara —li va aconsellar el Max—. Només farà que et sentis pitjor.


  —I en què vols que pensi, Max?


  —En alguna cosa més positiva.


  Ella es va deixar de fregar la cara durant un moment i, sorprenentment per a tots dos, va dibuixar un mig somriure divertit.


  —No m’ho hauria pensat mai que series tu qui em diria això.


  —Bé, la vida fa moltes voltes.


  —I què en té, de positiu, aquesta situació?


  El Max ho va pensar un moment, mirant al seu voltant.


  —A veure —va comentar—, som vius, oi? Déu-n’hi-do.


  L’Alice, després d’uns segons, va fer un petit somriure que no li va arribar als ulls.


  —M’alegra que estiguis viu.


  El Max la va mirar un moment, va assentir un cop i després va deixar que la mirada vagués.


  * * *


  Cap dels dos no havia parlat gaire durant el primer dia. De fet, l’Alice havia passat la major part del temps estirada al llit, mirant el sostre i pensant. Odiava imaginar què devia passar fora d’aquella habitació, però no ho podia evitar. A més, el Max tenia un petit llibre que anava llegint en silenci, així que era com estar sola de nou. Es va acontentar inspeccionant l’habitació, on no va trobar gaire cosa, a banda del petit conducte de ventilació que hi havia a la part superior d’una de les parets. Va estar temptada d’escalar-lo i ficar-s’hi, però era tan diminut que ni tan sols ella hi hauria pogut cabre.


  El Max devia endevinar les seves intencions, perquè va deixar anar un sospir significatiu i va passar la pàgina.


  —Almenys jo busco una manera d’escapar-nos —va esbufegar ella, molesta.


  No va obtenir cap resposta.


  Ja havien passat unes poques hores quan per fi van obrir la porta. Dos guàrdies es van acostar a l’Alice directament, agitant unes manilles. Ella no va tenir altre remei que acceptar que les hi posessin. Va mirar el Max, que va assentir gairebé imperceptiblement amb el cap, abans de deixar-se guiar fora de la cel·la.


  Van travessar els mateixos passadissos que el dia anterior, tot i que aquest cop es van aturar en una zona que ella no havia trepitjat. Era un corredor més ample, amb gent vestida amb bates blanques i lliteres de metall buides. Les parets eren blanques i els terres, grisos. Les portes, en canvi, eren de fusta. Es van aturar davant d’una de les del fons i un dels guàrdies la va obrir sense dir cap paraula.


  La van deixar sola a l’interior d’una sala, i ella, sense saber què hi havia de fer, va mirar al voltant. Una de les parets tenia un finestral gegant, però de seguida es va adonar que no hi havia manera d’obrir-lo i, a més, el vidre era massa gruixut per plantejar-se trencar-lo. A part d’això, hi havia un focus de llum enorme que il·luminava l’habitació sencera, a més d’una llitera i un munt d’aparells i màquines que no va reconèixer.


  Van fer que esperés tanta estona que no va tenir altre remei que asseure’s, esgotada, tot i que es va negar a fer-ho a la llitera. Va preferir optar pel terra fred. Quan per fi van obrir la porta, es va aixecar tan de cop que es va marejar una mica, però l’esvaïment va desaparèixer quan va veure qui eren els dos homes que ara la miraven, parlant entre ells.


  El pare Tristan i el pare John.


  L’últim cop que havia vist el primer havia estat aixecant la mà per ordenar la massacre de la seva antiga zona. Una de les víctimes havia estat el seu pare, almenys això havia cregut ella. L’Alice no conservava cap bon record del pare Tristan. Tot el que sentia per ell era desconfiança. No li agradaven els seus cabells canosos i curts, ni els ulls blaus aquosos, ni aquell somriure innocent que ella sabia que amagava de tot menys innocència. I tampoc no li agradava recordar el que li havia fet al 47, l’androide a qui li havia tallat la mà com a càstig. El detestava. I, en tornar-lo a veure, aquest sentiment de rebuig va augmentar.


  Tots dos la van mirar, però no de la manera com contemples algú amb qui t’acabes de trobar, sinó més aviat com si fos l’objecte d’una exposició. Ni tan sols es van molestar a dir-li res, simplement van continuar xerrant entre ells.


  —… pot ser per això —indicava el Tristan, marcant alguna cosa al quadern.


  —Ja ho veig —es va limitar a dir el seu pare.


  Per primera vegada, tots dos la van mirar a la cara. El pare Tristan li va dedicar el seu estúpid somriure innocent i el pare John es va limitar a arrufar el nas.


  —Per què encara porta aquesta roba? —va preguntar en un to de veu molt més autoritari del que recordava—. On és l’altra?


  Un dels guàrdies es va apressar a agafar una bossa i llançar-l’hi a l’Alice, que encara tenia les mans emmanillades. La van agafar del braç i la van dur a una habitació contigua i diminuta on hi havia només una taula de metall i un mirall.


  La taula li va recordar la seva antiga habitació, la que compartia amb la resta dels androides de la seva generació. En una taula com aquella, cada matí apareixia la seva roba diària. Encara recordava com l’havia intrigat saber com la posaven allà sense que ningú se n’assabentés. Ara, li semblava una cosa absurda, sense importància.


  Quan va obrir la bossa, el món sencer se li va esfondrar.


  —No —va xiuxiuejar.


  —Posa-t’ho. —El guàrdia, que ara s’havia adonat que era l’Anuar, la va empènyer contra la taula de nou.


  —No… No puc.


  Ell va sospirar pesadament, passant-se una mà per la cara.


  —Vols que vingui la Giulia a obligar-te a fer-ho? És això?


  Ella va negar amb el cap.


  —Aleshores, posa-t’ho d’una vegada.


  Va mirar la bossa de nou. Era aquella roba. Aquella maleïda roba. La que havia fet servir a la seva antiga zona. El jersei, la faldilla, les botes, fins i tot la goma dels cabells. I tot perfectament blanc. El vestit d’androide.


  Va agafar el jersei i va tancar els ulls un moment. Va respirar fondo mentre es treia una a una les peces que duia posades, tret de la roba interior, i es va ajustar el jersei de coll alt, sense mànigues. Ella mateixa es va apujar la cremallera de la faldilla, amagant-hi el plec del jersei, i es va mirar al petit mirall. Odiava aquella roba. Odiava tot el que li recordés aquella zona.


  —Sabates —va etzibar l’Anuar rere seu.


  Ella se les va posar gairebé sense pensar-hi i després es va mirar al mirall. Sabia el que venia ara. Va agafar la goma dels cabells i la va lligar per formar una trena perfecta, sense cap floc de cabells solt.


  Estava vestida com la 43, però ja no era aquella noia. Ja no en quedava res, d’aquella androide espantada que havia fugit de la seva zona. En aquell moment era l’Alice. I l’Alice havia de ser forta si se’n volia sortir, tot i que fos difícil. S’havia de salvar i també el Max. Havien de tornar a casa i recuperar la seva ciutat.


  I si això significava que s’havia de posar aquella roba estúpida…, aleshores ho faria.


  Es va llepar el llavi inferior i es va girar cap a l’Anuar, dubitativa. Ell tenia una pistola a la mà, així que va suposar que molestar-lo no era la millor de les idees. Tot i així, ho va intentar.


  —Saps què volen fer amb mi?


  L’Anuar la va observar uns segons abans d’agafar-la bruscament del colze i estirar-la per treure-la de la sala.


  A la cambra on esperaven el pare i el Tristan hi havia ara dos científics més, cada un amb una màquina diferent. El pare estava assegut en una cadira que acabaven de portar, mirant la llitera buida. Quan va percebre que ella s’hi acostava, la va mirar de dalt a baix, la va analitzar per comprovar que tot estava en ordre i finalment va assentir amb el cap.


  —Per què heu trigat tant?


  L’Alice es va tensar, pensant que l’Anuar n’hi donaria la culpa, però ell simplement va arronsar les espatlles.


  —Continua mig sedada. Ha fet el que ha pogut.


  Ella es va empassar la saliva amb força i va mirar el pare. Gairebé va deixar anar un sospir d’alleujament quan va veure que s’ho creia.


  —Estireu-la a la llitera.


  —Som-hi —li va dir l’Anuar en veu baixa.


  —Pare John, què…? —va començar ella.


  —No em diguis així. —L’home va girar els ulls en blanc, cosa que la va confondre encara més—. Per l’amor de Déu, encara no has entès res?


  L’Alice no va saber què dir, així que ell es va limitar a assenyalar amb un gest vague l’altra banda de la sala.


  —Estireu-la a la llitera.


  Aquesta vegada es va deixar fer. L’Anuar la va estirar sense lligar-la. Va veure que el pare Tristan baixava una màquina petita fins que la va situar vint centímetres per sobre del seu cap i la resta de científics feia el mateix a les seves cames i braços. El giny més gros estava sobre la seva panxa, apuntant directament cap al seu número. A totes les pantalles van començar a sortir dibuixos incomprensibles i confusos.


  —Què feu? —va preguntar espantada.


  —Silenci —va ordenar el pare Tristan.


  —Però…


  —T’han demanat silenci —va protestar el pare, posant-se dret i mirant les màquines amb el nas arrufat.


  L’Alice ja no va poder aguantar més.


  —Que m’han demanat silenci? —va repetir—. No vull estar en silenci! Vull que algú m’expliqui què caram passa aquí!


  Tots es van girar per mirar-la.


  —Pare, jo… necessito… —Va fer una pausa. Seguia confiant en ell. O, si més no, en la petita part d’ell que havia conegut a la seva antiga zona. No es podia haver transformat tant en tan poc temps. Però ell continuava impassible—. Necessito entendre tot això. Sisplau.


  L’home es va quedar mirant-la uns segons que li van semblar eterns, impassible, sense que una sola facció de la cara canviés o li indiqués que es compadia d’ella.


  De sobte, va fer un gest amb la mà i, automàticament, tots van enretirar els aparells. L’Alice va respirar fondo, alleujada, quan el pare es va asseure a la vora de la llitera. Li va dedicar un somriure calmat que li va recordar el seu creador, qui ella coneixia, i no aquell home fred que la tenia tancada en una habitació.


  —No hi ha res per explicar, Alice —va dir ell lentament.


  —Com? Em pensava que eres mort!


  —No deixaria que em matessin d’una manera tan estúpida.


  —Però… vaig veure com… com…


  —Com em disparaven?


  —Sí. Et vaig veure… a terra…


  —Et sembla que estic mort?


  —No, però…


  —Alice, em van disparar al cap i vaig sobreviure. —Va somriure una mica, col·locant una mà sobre la seva—. A hores d’ara ja deus saber què vol dir això.


  L’Alice va parpellejar, atònita, amb la veritat que es formava progressivament dins la seva ment. No obstant això, ell va continuar parlant abans que ella pogués dir res.


  —El meu coneixement sobre androides ve de l’experiència. —Li va passar un dit pel palmell de la mà de manera afectuosa—. Des del començament vaig saber que, si hi havia cap ment al món que volgués conservar d’una manera segura, era la meva. I després vaig començar a plantejar-me fer-ho amb unes altres persones.


  L’Alice va notar que se li formava un nus a la gola.


  —Ets… un androide?


  —Òbviament.


  Es va quedar sense paraules.


  —Em vas fer creure que eres mort. Que eres humà —va replicar en veu baixa.


  —Mai no et vaig dir res semblant.


  —Però tampoc que fossis un androide!


  —Tu vas assumir que no ho era. I sí, vaig fingir haver mort, però no va ser res personal. Només… part de l’experiment.


  —Què?


  —Ja en parlarem més endavant.


  Ella va negar amb el cap, mirant-lo.


  —Qui ets?


  —John Yadir, el teu creador. —Ell va arquejar una cella, com si no entengués quin sentit tenia aquella pregunta.


  —No, em refereixo a qui ets aquí.


  —Ai, Alice… —Va somriure com si li hagués explicat un acudit—. Soc el líder de les ciutats rebels. El guardià suprem de Ciutat Capital. Però crec que això ja ho has deduït tu soleta.


  No tenia sentit. Era impossible.


  —No… No ets…


  —Sí, ho soc —va afirmar ell—. Ho he estat sempre, només que em vaig agafar un temps per dedicar-me més a fons a crear androides de nova generació, com tu. Però d’això també en parlarem un altre dia.


  —Aleshores… —Ella estava començant a lligar caps—. Per què fas que les ciutats rebels t’enviïn els androides fugats?


  —És una manera de controlar-los. I si pensen que me’n desfaré, t’asseguro que són més obedients. Així mantinc el seu respecte i recupero els meus androides. Tots hi guanyem.


  —Tu comandaves la gent que va massacrar la nostra zona? Vas matar centenars dels nostres…


  —Matar? —El seu pare va negar amb el cap—. No es pot matar el que no està viu.


  L’Alice va retirar la mà de cop, allunyant-la de la seva. Ell no va semblar gaire afectat, de fet, no va esborrar el somriure que havia mantingut fins a aquell moment.


  —Has passat massa temps amb humans i ja no recordes qui ets.


  —Sé qui soc. Millor que mai.


  —No m’ho diguis…


  —I sé que soc viva.


  —Ai, Alice. —Li va donar una lleugera empenta a la cama, al costat del turmell, gairebé com un pare consolant la filla. Els altres científics observaven l’escena amb interès, però en complet silenci—. Ja temia que passaria alguna cosa així. Vinga, tu ja saps que no ets humana.


  —Però soc viva.


  —No, Alice, només ets un instrument. Molt desenvolupat, sí, però no deixes de ser un dispositiu que puc encendre i apagar quan em vingui de gust.


  —Soc més que això. I tu també —va insistir ella. Li tremolava la veu.


  —Jo et vaig crear, no et pensis que saps més de tu mateixa que jo. Fins i tot et vaig deixar la meva marca.


  Va fer un moviment per assenyalar-la, però quan l’Alice va retirar la mà de cop, ell va saber que ja l’havia vist. Va dibuixar mig somriure.


  —Ho veus? —va continuar—. Sento que t’hagin fet creure aquesta mentida cruel, però saps que no t’enganyo pas. Tota la teva existència és un programa dissenyat minuciosament. Creus que el que sents és real? Els teus sentiments són només reflexos de la consciència que se t’ha implantat. No pots tenir emocions perquè no ets humana.


  —Puc sentir perfectament!


  —Per què ho creus, això? T’ho ha dit cap humà?


  —No —va concloure ràpidament.


  —Els humans es deixen portar fàcilment pels seus instints, no hauries de tenir les seves opinions gaire en compte.


  Ella va serrar els punys, cada cop més furiosa.


  —Tu no en saps res.


  —En sé unes quantes coses. Com el que has fet durant aquests mesos, per exemple. —Va fer una pausa—. Et vaig dir que marxessis sola, però vas arrossegar l’androide 42 en la teva fugida.


  —On és la 42? —va preguntar ella sense pensar-hi—. Se la van endur els teus? Què n’has fet?


  —Està en observació per veure en què va fallar el seu nucli.


  —En observació? —va repetir l’Alice, incorporant-se, furiosa—. És a dir, que la tens tancada!


  —Efectivament. És a la sala cuirassada. Potser te l’ensenyaré algun dia.


  L’Anuar s’havia acostat en veure que l’Alice s’aixecava. Tenia una xeringa blava a la mà, però a ella no li va importar. De fet, va fer veure que no existia.


  —No li pots fer això!


  —I a qui li importa? —va murmurar el pare—. No és humana. Ni tan sols és un prototipus avançat. Només la mantinc en funcionament perquè no aconsegueixo trobar l’error.


  —Ets un… —No sabia quina paraula fer servir. Totes les que se li acudien eren horribles i ni tan sols en una situació com aquella s’atrevia a dir-les en veu alta.


  —Bé, m’agradaria continuar aquesta conversa tan agradable, però hem de reprendre l’anàlisi. Sembla que estàs defectuosa. Potser hi ha algun problema en la programació…


  —No tinc cap problema —va replicar ella bruscament—. No em penso moure. I menys per tu.


  El seu pare li va esborrar el somriure de la cara.


  —Estira’t a la llitera.


  —No ho faré.


  —43 —va dir lentament—. No em forcis a obligar-te.


  —Aquest no és el meu nom!


  —S’ha acabat. Que algú la sedi.


  El pit li pujava i baixava a tota velocitat. Tenia els punys serrats. De sobte, necessitava moure’s, reaccionar, atacar algú. Fer qualsevol cosa. No podia continuar de braços plegats permetent que el seu par… No, aquest no era el seu pare. Que aquell home continués allà assegut tan tranquil. El detestava. I necessitava esborrar-li aquell somriure estúpid.


  Sense pensar-s’ho dos cops, va saltar de la llitera i es va abalançar sobre ell. Gairebé havia aconseguit fregar-lo, però el cos de l’Anuar va xocar contra el seu. Segurament tenia la intenció de desequilibrar-la i fer-la caure a terra, però l’Alice es va agafar fort al seu braç i va aconseguir mantenir l’equilibri. Va voler clavar-li puntades de peus perquè perdés l’estabilitat, però amb aquella faldilla estúpida era impossible.


  Quan va veure que dirigia la xeringa blava al seu coll, es va sacsejar inconscientment i la va apartar. Va tornar a provar-ho i, aquesta vegada, l’Alice li va clavar un cop que la va fer volar fins al cap d’un dels científics, que es va fregar el front amb un gest de perplexitat.


  Ella va deixar anar un xiscle, frustrada, quan va mirar de llançar-se un altre cop sobre el seu pare i l’Anuar la va rodejar amb els braços, enganxant l’esquena de l’Alice al seu pit i immobilitzant-la. Ella va picar de peus, furiosa, mirant d’alliberar-se, però no va servir de res. Era com si l’abracés una estàtua de ferro.


  —Vols estar-te quieta? —va sentir que li grunyia l’Anuar a cau d’orella—. No veus que si no els serveixes et mataran?


  —M’és igual!


  —I als teus amics tampoc no els importarà?


  Aquelles paraules van ser com una galleda d’aigua freda. L’Alice va deixar de lluitar durant un moment. L’Anuar va afluixar una mica l’agafada, però no la va deixar anar. El líder es mantenia a uns quants metres d’ells, fora de perill. Li acabaven d’atansar el sedant blau i el feia giravoltar entre els dits.


  —Deixa que te’l posi —va insistir l’Anuar a cau d’orella.


  Ella va deixar de moure’s, encara amb la respiració agitada. La imatge del Jake, el Rhett, la Trisha i la Tina li va venir a la ment. Si a ella li passés alguna cosa…


  Va tancar els ulls amb força i, quan els va obrir, es va adonar que l’Anuar l’havia deixat anar. El líder va posar la xeringa a la mà lliure del guàrdia i, abans que ella pogués reaccionar, l’hi va clavar al coll.


  Uns segons després, la van estirar a la llitera i van tornar a col·locar-li totes les màquines.


  * * *


  Quan van tornar a l’habitació, el Max continuava llegint. L’Anuar i un altre guàrdia la duien a coll perquè ella gairebé no es podia aguantar dreta. El sedant feia que els músculs li deixessin de funcionar. Tan bon punt va veure que la deixaven al llit, el Max va tancar bruscament el llibre i es va incorporar. Va fer un gest d’acostar-s’hi, però el guàrdia desconegut li va dir alguna cosa que el va fer quedar-se on era.


  Uns segons més tard, quan els guàrdies van haver marxat, la cara del Max va aparèixer al seu camp visual. Tenia el nas profundament arrufat.


  —Estàs ferida?


  L’Alice es va empassar la saliva amb dificultat i va negar amb el cap. Tenia la ment ennuvolada, com si no pogués pensar amb claredat. Va sentir que ell li tocava el coll, però no es va moure.


  —T’han sedat —va deduir.


  Va sentir sospirar el Max quan es va asseure a la vora del llit, mirant-la. Van passar uns segons en silenci i ella va tancar els ulls amb força.


  —Vols que et deixi dormir una mica? —va preguntar el Max finalment.


  —No. —Va parlar tan sobtadament que li va fer mal la gola. De fet, tot el cos li feia mal—. Des que em van portar que he tornat a somiar. No vull saber com continuen els meus somnis. No deixis que m’adormi.


  Ell no devia entendre res, però va assentir amb el cap i es va mantenir al seu costat per no deixar-la sola.


  —Què t’han dit?


  L’Alice va esbossar mig somriure amarg.


  —Res que ja no sabés.


  —Necessitaré que siguis una mica més específica.


  —Que… la Deane tenia raó.


  —En quin sentit?


  —En el fet que només soc una màquina.


  Una part d’ella va esperar una mirada de compassió o fins i tot de menyspreu, però el Max no es va immutar. Només va continuar observant-la en silenci. Unes quantes arrugues se li van formar als extrems dels ulls quan els va entretancar lleugerament.


  —Allà dalt… —va continuar l’Alice, sentint que se li formava un nus a la gola—. Ningú no em mirava com si fos humana, em tractaven com un dispositiu espatllat. I quan m’han posat aquelles màquines sabia que podrien fer amb mi el que volguessin. Que ho podrien veure tot, des de les meves emocions fins als records. Crec que ni tan sols tinc sentiments, que només els projecto segons el que veig.


  Van passar uns segons en els quals l’Alice va desviar la mirada cap al sostre i es va empassar la saliva per desfer-se de l’incòmode nus de la gola. Encara sentia la presència del Max assegut al seu costat, però el silenci es va allargar tant que va arribar a pensar que ell no diria res.


  Tanmateix, el noi va assentir una vegada amb el cap, impassible.


  —Sí, ets una màquina.


  L’Alice va serrar els llavis. Sabia que era cert, però havia esperat unes paraules de consol.


  —Una màquina perfeccionada —va continuar el Max amb veu inexpressiva—, però una màquina, al cap i a la fi.


  —Això ja ho sé. T’ho acabo de dir.


  El Max va ignorar aquest comentari.


  —Què creus que som els humans? També màquines, d’alguna manera. Potser estem creats per diferents components, però funcionem a base de reaccions químiques i biològiques. Igual que tu. A nosaltres també se’ns pot controlar. A tu amb un botó, a nosaltres, amb diners. Què importa?


  —No és el mateix…


  —Sí que ho és —va replicar el Max—. Per això no et vaig fer fora de la ciutat quan la Deane em va explicar el que eres.


  L’Alice, malgrat el sedant, es va incorporar sobre els colzes per mirar-lo. El Max feia que no amb el cap.


  —La veritat és que ho vaig suposar des del començament. Que algú m’ho revelés era només qüestió de temps. El que no m’esperava era que fos la Deane. Ella s’havia estat queixant de tu des que vas arribar, però aquell dia va explotar. Va convèncer dos dels seus alumnes perquè m’expliquessin el teu secret… Ni tan sols en recordo els noms.


  —El Tom i la Shana.


  —Rectifico: ni tan sols m’importen els seus noms.


  L’Alice va dibuixar un petit somriure divertit abans de tornar a l’expressió confosa d’abans.


  —Per què no em vas fer fora?


  —Perquè aquesta informació no em va semblar rellevant.


  —Aquesta informació ho canvia tot!


  —De debò? —Ell va arquejar una cella—. En quin sentit?


  —No ho sé, però…


  —Si el canvi fos tan evident, em sabries donar una resposta.


  L’Alice es va quedar mirant-lo. Al seu cap, el Max havia estat un dolent durant molt de temps. Des del principi, quan li va ordenar que sortís del despatx, fins al final, quan la va castigar sense veure els seus amics. No s’havia plantejat mai mirar de conèixer-lo millor.


  I en realitat no estava tan malament. No era exactament el graciós del barri, però el poc que deia la feia rumiar una bona estona.


  —La Deane va estar implicada en l’atac a la ciutat —va deixar anar l’Alice de sobte—. Ho vaig sospitar des del primer moment. El fet que només ella i els seus alumnes sobrevisquessin sense ni una sola baixa, que et duguessin a Ciutat Capital i que ella tingués via lliure per ser la guardiana suprema… Segur que es va posar en contacte amb els d’aquí i va arribar a un acord amb ells.


  —També ho vaig suposar —va concordar el Max.


  —El que no entenc és per què no em va acusar directament de ser un androide. —L’Alice va arrufar el nas, tornant a deixar caure l’esquena sobre el matalàs—. Ho podria haver demostrat molt fàcilment.


  —Però aleshores no seria l’heroïna de la ciutat —va comentar el Max—. Si t’hagués assenyalat directament, la resta s’ho hauria pres com un atac directe. En canvi, si fingia que es preocupava tant pels seus ciutadans que estava disposada a tot per trobar l’androide que els havia enganyat a tots, això la deixava com a víctima i a tu, com la dolenta.


  —Com pots saber què va fer exactament?


  —Estem parlant de la Deane. No és que sigui un cervell gaire difícil de preveure.


  L’Alice va somriure, aquest cop sense mitges tintes, ensenyant les dents i tot. Se sentia com si fes una eternitat que no somreia d’aquesta manera.


  —Doncs crec que ho va aconseguir. —La seva alegria es va evaporar una mica—. L’últim que vaig saber de Ciutat Central va ser que la Deane n’havia pres el control i que estava enviant els seus alumnes a buscar-nos per tot arreu.


  —No m’estranya. —El Max no semblava gaire espantat per aquella perspectiva—. Fins que no tornem, continuarà així. Si és que tornem.


  —Vull pensar que ho aconseguirem.


  —Tant de bo!


  Tots dos es van quedar en silenci uns instants, mirant-se, fins que el Max va posar els colzes sobre els genolls, pensatiu.


  —Saps? —va murmurar—. Jo no he tingut mai problemes amb els androides. M’eren igual. Els capturava i els venia per menjar sense aturar-me a pensar si realment eren vius o no. Sempre és millor considerar que no senten res, així no tens cap càrrec de consciència quan te’n desfàs.


  —I bé? —va preguntar ella, mig en broma—. Què et semblem?


  —Decebedors.


  Vaja, aquesta no era la paraula que esperava.


  —De debò?


  —Sí. Els rumors parlaven d’éssers malignes creats per matar, amb urpes en lloc de dits, raigs làser en lloc de ninetes, potes de ferro en lloc de cames…


  —Espero que ningú no s’ho cregui realment, això —va respondre l’Alice, divertida.


  —Et sorprendria fins on pot arribar l’estupidesa de la gent.


  —Doncs sí, perquè jo no encaixo en aquesta descripció en absolut.


  —Exacte. Continues sent la mateixa noia que eres quan vas arribar a la nostra ciutat, només que en aquell moment no sabies qui eres i ara sí que ho saps. —El Max va negar amb el cap—. No deixis mai que et prenguin la identitat, Alice. És el més valuós que posseiràs.


  [image: img]
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  L’última escletxa de la memòria


  —M’avorreixo.


  Com que no va obtenir cap resposta, l’Alice va deixar caure el cap a la vora del llit, de manera que veia el Max com si estigués assegut al sostre.


  Al principi, l’Alice havia tingut por de conviure amb el Max, però a poc a poc s’havien anat acostumant a la presència mútua i respectaven els horaris de l’altre. El Max dormia quan els duien el menjar, i aleshores l’Alice aprofitava per fullejar un dels seus llibres. Ella dormia una estona més tard i, quan es despertava, sempre el trobava fent estiraments —que també l’obligava a fer a ella per mantenir-se en forma—. La resta del temps normalment el passaven xerrant de qualsevol cosa.


  El Max va resultar ser més interessant del que ella havia pensat en un principi. Va descobrir que li agradava la música —especialment el rock—, que havia estat casat, i fins i tot va esmentar la seva filla. Però eren només comentaris vagues, així que l’Alice no podia indagar en el tema.


  Ella li havia parlat dels seus somnis, molt per sobre perquè el Max de seguida li havia advertit que els podien estar escoltant. També li va explicar que havia descobert el cinema i la música gràcies al Rhett. De fet, li va agradar veure com una de les comissures de la boca del Max s’aixecava cap amunt quan li va dir que s’alegrava que almenys algú fes servir els iPod.


  En resum, havien estat dues setmanes relativament bones, tenint en compte que estaven tancats en un soterrani sense finestres.


  —M’avorreixo molt —va recalcar.


  —Ja t’he sentit. —Ell, molt tranquil·lament, va passar la pàgina.


  —Què llegeixes?


  —Coses.


  —Quines coses?


  —Coses interessants.


  —I per què són interessants, aquestes coses?


  —Perquè m’ajuden a aprendre més coses.


  —Quines coses més?


  El Max va deixar anar un llarg sospir esgotat, tal com feia cada vegada que l’Alice li dirigia la paraula durant més de deu segons seguits.


  —Es pot saber què vols? Comences a assemblar-te al Jake.


  —Necessito parlar amb algú! —va protestar l’Alice, incorporant-se de cop—. Això és com estar tancada amb un cactus.


  —Tampoc és que la teva presència sigui gaire agradable per a mi.


  —Aleshores, què? Com que no ens caiem bé passarem la resta de la nostra estada en silenci absolut?


  El Max ho va analitzar un moment, i va tancar per fi el llibre. L’Alice en va poder veure la portada quan el va posar de banda. Era d’enginyeria. Va arrufar el nas a l’instant.


  —Jo no he dit que no em caiguis bé —va dir ell al final—. Només que la teva companyia no és gaire agradable.


  —El més agradable per a tu seria no tenir companyia.


  —Exacte.


  L’Alice es va deixar caure al seu costat, cosa que l’acostumava a molestar molt. Pel que havia comprovat, no li agradava que li toquessin les coses.


  —No sé quina companyia m’agradaria a mi —va comentar.


  —La del teu pare segur que no —va murmurar ell, tornant a obrir el llibre.


  —Podria ser la del Jake, m’ho passo molt bé amb ell. O la de la Trisha, ella també és molt divertida i li puc explicar les meves coses. O la de la Tina, que és com una mare. I la de…


  Va callar quan es va adonar de qui pretenia esmentar i va donar una ullada incòmoda al Max, que va exhalar un altre llarg sospir. Ja era el segon en menys de cinc minuts.


  —No em moriré perquè esmentis el Rhett —va recalcar.


  —Com saps que el volia esmentar?


  —Tenint en compte que a la ciutat us vaig haver de castigar per veure-us d’amagat de nit a la seva habitació… No necessito llegir-me cinquanta llibres de relacions humanes per arribar a una conclusió sòlida.


  L’Alice es va posar una mica vermella. No era el millor tema per tractar amb el Max.


  —Doncs ara que en parlem —el va assenyalar amb un dit, per la qual cosa es va guanyar una mirada intencionada per sobre del llibre—, que sàpigues que et vas equivocar.


  —No anaves a la seva habitació a les nits?


  —Em refereixo al fet que t’ho vas prendre com si ell s’aprofités de mi.


  —És un adult i, en aquells moments, el teu instructor. S’estava aprofitant de tu.


  —No em va fer mai res!


  El Max no va fer cap comentari, però la mirava com si no la cregués.


  —Sempre ha estat molt respectuós —va continuar defensant-lo ella—. En tot aquest temps només ha perdut els nervis amb mi un cop. I, tenint en compte que ja has pogut comprovar com puc arribar a ser d’insuportable, jo crec que es mereix que li reconeguis aquest èxit.


  —Molt bé, el noi té paciència. Però només amb tu, perquè amb la resta la perd de seguida. —El Max va arronsar les espatlles—. Es pot saber on vols anar a parar amb aquesta conversa?


  L’Alice, que estava farta d’estar tancada i començava a arribar a aquell punt en què tot li era igual, ho va deixar anar sense pensar-hi.


  —Sé el que va passar amb la teva filla i en dones la culpa al Rhett.


  Ho va dir amb veu aguda i a batzegades, per la qual cosa va arribar a dubtar si el Max l’havia entès o no. Però, per la manera com ell va entristir l’expressió, va saber de seguida que sí que ho havia fet.


  —Vigila —va advertir en veu baixa.


  —No parlar d’un tema no el farà menys real.


  —No et convé parlar d’un tema que no coneixes en absolut.


  —Només miro d’ajudar.


  —Ningú no ha reclamat la teva ajuda, Alice.


  —Som aquí tancats, sense saber si ens retrobarem amb els nostres amics. La vida és molt curta, Max. No marxis d’aquest món guardant rancor.


  L’Alice va pensar que aquest petit discurs emotiu faria que el Max deixés anar un esbufec despectiu i continués llegint, però, sorprenentment per a ella, va deixar el llibre a un costat. L’única cosa que va delatar que s’havia tensat va ser la manera com les espatlles se li van moure una mica, però res més.


  I, tot just quan li va fer l’efecte que anava a dir alguna cosa, la porta es va obrir de cop i dos guàrdies van entrar a la cel·la. L’Alice es va posar dreta per instint, fent un bot, i gairebé de seguida va sentir que la mà del Max l’agafava fort del colze i la tornava a fer seure.


  Per un moment, va pensar que intentava retenir-la perquè no se l’emportessin, però aleshores va sentir les seves paraules xiuxiuejades a tota velocitat.


  —Facin el que facin, no hi col·laboris.


  Ella el va mirar, confosa, però la van fer sortir de l’habitació abans no pogués preguntar res més.


  El recorregut va ser el mateix que havia fet unes setmanes enrere. Quan van arribar al pis de dalt, la van deixar amb l’Anuar, que la va guiar per l’últim passadís. Ella no va poder evitar fer-li mala cara.


  —Un altre cop tu? —va remugar—. És que et passes la vida aquí tancat?


  Ell no va dir res, però a l’Alice li va semblar veure que reprimia un somriure.


  Van tornar a la mateixa sala on havia estat l’últim cop, la de la llitera i les màquines. Per sort, aquella vegada, l’Alice ja anava vestida d’androide —perquè no li havien deixat cap altra opció, bàsicament— i no s’hauria de canviar en la diminuta estança contigua.


  No va poder evitar canviar l’expressió a una de molt agra quan va veure que el pare John i el pare Tristan estaven acompanyats per dos científics més i dos guàrdies. Aquell dia, havien col·locat una taula al centre de l’habitació amb una cadira de metall a cada banda.


  El pare John, assegut a la banda més propera de la porta, li va dedicar un somriure fred i hermètic quan la va veure aparèixer.


  —Ah, Alice. T’estàvem esperant.


  Va fer un gest cortès a la cadira que tenia al davant. No va necessitar que l’Anuar l’empenyés per asseure-s’hi, mirant el seu creador. El pare Tristan s’hi va acostar i li va emmanillar un canell a la taula.


  —Ja veig que confies molt en mi —va comentar ella, fent una lleugera estrebada a les manilles.


  —Són simples mesures de protecció —va replicar el pare John—. I, després del que va succeir l’últim cop, entendràs que les utilitzi.


  Per això l’Anuar i l’altre guàrdia no s’havien mogut de darrere seu. No els veia, però no tenia cap dubte que tots dos tenien una xeringa blava preparada als cinturons.


  —Com va? —va preguntar el pare John—. Et tracta bé?


  —Si per tractar bé entens deixar que em torni boja de l’avorriment…


  —Tens llibres.


  —Científics, sí. És que no hi ha cap novel·la de ficció a tota la ciutat?


  —Faré que t’enviïn el que puguin trobar —va concloure—. Ara… m’agradaria fer-te unes preguntes. I espero que col·laboris.


  —Ho dius com si necessitessis la meva col·laboració per obtenir respostes.


  —T’hi podria obligar, però seria contraproduent —va replicar el pare John—. Accedir al teu subconscient seria més senzill, però el que vull és accés a la teva consciència. I necessito que tu me’l donis.


  Dit això, es va inclinar sobre la taula i va entrellaçar els seus llargs dits. Que ho fes tot amb tanta calma posava l’Alice encara més nerviosa.


  —Què vols? —va preguntar ella directament.


  —Limita’t a respondre.


  Va estar a punt de fer un esbufec burleta, però ell es va avançar.


  —Com estàs?


  Aquesta era la gran pregunta?


  —Eh… bé. Ja puc marxar?


  —No. Quant temps fa que tens somnis vívids?


  L’Alice, que no s’havia adonat que havia esbossat un somriure foteta, el va esborrar gairebé instantàniament. Durant uns segons, l’únic so que va reverberar a l’estança va ser el de les tecles de l’ordinador que pitjava el pare Tristan a tota velocitat.


  Com sabia el seu pare això dels somnis? A ell no li havia parlat mai del tema. Ni tampoc al Tristan. Potser tenien ajuda.


  L’Alice va tancar els ulls amb força pensant a qui li havia revelat detalls sobre allò. A més de fer-ho al Max, i del fet que els poguessin haver escoltat, ho havia explicat a algú que tenien tancat en aquesta mateixa ciutat. La 42.


  —No sé de què parles —va mentir finalment.


  El Max li havia insistit que no digués res a ningú. Sobre cap tema. Ella no pensava faltar a la seva paraula.


  —Ara dius mentides? —El pare John semblava contrariat—. És veritat que se t’ha fet malbé la programació. Em pensava que no era tan greu. El procés serà més ràpid si ets sincera amb nosaltres.


  —I què et fa pensar que no ho soc?


  —Creus que no et conec? T’he vist néixer.


  —No. M’has creat. I molt més tard del que jo creia. —L’Alice va serrar els llavis amb força—. Em vas dir que feia diversos anys que funcionava i resulta que només en fa un.


  —En efecte. —Ell ni tan sols va parpellejar—. La teva programació va ser molt més complexa que la de la resta i vaig necessitar més temps, què esperaves?


  —T’atreveixes a retreure’m que digui mentides quan tu m’has estat enganyant des del principi! —Ella es va fer tan enrere com li va permetre el canell emmanillat—. No et penso ajudar.


  Per primer cop des que el coneixia, al pare John li va caure la màscara d’home bo i gentil i va deixar entreveure el que hi havia sota. L’Alice va haver d’admetre dins seu que feia força por.


  —No hi col·laboraràs? —va preguntar, i en la seva veu no hi havia cap dubte, sinó amenaça.


  L’Alice va titubejar, es va empassar la saliva amb força, però finalment va negar amb el cap.


  De nou, un silenci estrany i tens es va instal·lar a la sala. Ell no deixava de mirar-la fixament. Fins i tot els seus ulls semblaven haver-se enfosquit quan va aixecar bruscament una mà.


  Per un instant breu i terrorífic, l’Alice va pensar que la volia pegar. Però no. Es va limitar a fer-li un gest a l’Anuar. Aquest es va moure tan de pressa que, quan l’Alice es va adonar del que passava, ja estava obrint la porta de la sala. L’Alice va trigar uns segons a reconèixer l’home sobre el qual l’Anuar es va abraonar per dirigir-lo a la llitera i lligar-lo de peus i mans. Era el Max.


  Ell no semblava espantat en absolut. De fet, mirava l’Anuar com si fos l’espectacle més avorrit que havia tingut la desgràcia de presenciar. Però no importava, perquè l’Alice estava nerviosa per tots dos. Va mirar de posar-se dreta inconscientment i, gairebé a l’instant, el guàrdia que hi havia rere seu li va clavar una mà a l’espatlla i va tornar a fer-la seure.


  —Es pot saber què fas? —li va preguntar al pare John.


  —No vols col·laborar i jo no puc fer mal al meu millor prototipus, així que he hagut de buscar una solució alternativa.


  És a dir, ferir el Max. L’Alice li va dirigir una breu mirada, però ell no l’hi va tornar. Es va limitar a acomodar-se sobre la llitera, observant la situació amb ulls indiferents.


  —Ara que tinc la teva atenció —va continuar en John, inclinant el cap—, pots respondre a la pregunta que t’he fet, sisplau? Quant fa que tens somnis vívids?


  Ella no va respondre. No els podia donar informació, però, alhora, un nus de tensió se li va instal·lar a l’estómac quan va veure que l’Anuar treia un ganivet del cinturó i s’acostava al Max.


  —Per això mantens viva la gent? —li va engegar al pare John sense poder-se contenir—. Perquè els teus perdonavides la torturin?


  —El seu patiment depèn únicament i exclusivament de tu.


  I l’Alice, oblidant-se per un moment de totes les maneres que havia après a la seva antiga zona, ignorant que unes setmanes abans considerava que aquell home era el seu pare i que mai no s’hauria atrevit a faltar-li al respecte, va etzibar:


  —Ets un desgraciat!


  Potser no era l’insult del segle, però definitivament era el pitjor que ella havia dit en la vida.


  Però en John ni tan sols va parpellejar.


  —Quant fa que tens somnis vívids, Alice?


  A manera de resposta, ella va serrar els llavis.


  Amb prou feines havia passat un segon que l’Anuar es va apropar al Max amb el ganivet. L’Alice va estar a punt de fer un bot, però el guàrdia només li va tallar la samarreta per deixar-li el tors al descobert. De nou, el Max no va reaccionar. Tampoc no ho va fer quan l’Anuar va deixar el ganivet sobre la taula i va treure una porra. La va fer rodolar entre els dits, mirant fixament l’Alice. A continuació va etzibar al Max un dolorós cop a les costelles, i ell ja no va poder fingir calma i es va encongir lleugerament. L’Alice va tancar els ulls amb força.


  —No apartis els ulls —va ordenar en John, cada vegada menys simpàtic—. Això és culpa teva.


  —Jo no soc qui ha triat fer-li mal!


  —És clar que sí que ho ets. Tens l’opció de triar entre el teu amic o les teves mentides. Què prefereixes?


  L’Alice va abaixar el cap i no va poder evitar que se li tornessin a tancar els ulls amb força quan va sentir com la porra colpejava el Max un altre cop. Era un so espantós i fort, i feia que ella fes un bot com si l’arma hagués impactat al seu propi cos.


  —Prou —va murmurar, sense atrevir-se a aixecar el cap.


  —Pararà quan tu col·laboris. Quid pro quo, Alice.


  Ella va notar la temptació de tapar-se les orelles quan el so es va repetir. Aquest cop s’havia sentit com si toqués os. I el crit de dolor del Max va fer que l’Alice s’encongís sobre ella mateixa.


  Sense que ho pogués evitar, va aixecar la vista cap al Max. Ell tenia un trenc a la cella que començava a sagnar, però tampoc no la va mirar. Només tractava de mantenir-se seriós, com si res de tot allò li importés, mentre no perdia de vista la porra, que l’Anuar va tornar a aixecar, apuntant-li al cap.


  —No ho sé! —va cridar l’Alice—. Em passa des que tinc memòria, d’acord? No sé quant fa. Baixa això!


  L’Anuar va obeir, però va mantenir la mirada clavada sobre el Max. L’Alice es va girar cap al John amb el pit que li pujava i li baixava a tota velocitat. No semblava gaire complagut.


  —He de suposar que només fa un any, aleshores?


  —Si em vas crear només fa un any, sí.


  —Així és, però mentalment en tens vint-i-un —va explicar ell.


  I al mig d’aquest petit caos, l’Alice només va poder pensar que content que estaria el Rhett si sabés la seva edat de debò i per tant veiés que no hi havia tanta diferència entre tots dos. De fet, fins i tot se li va escapar un riure nerviós que va fer que tots es giressin cap a ella.


  —Aquesta situació et sembla graciosa? —li va preguntar el John lentament.


  L’Alice va negar amb el cap, però el seu somriure va aconseguir que a l’interrogador se li enfosquís la mirada.


  —Com que veig que t’agrada l’espectacle, li donarem un toc més entretingut.


  L’Anuar va llançar la porra a un costat i va treure el ganivet. Ella va serrar els punys, encara més histèrica.


  —Ara —va continuar el seu pare lentament—, digue’m de què tracten els teus somnis.


  L’Alice no va necessitar que el Max es girés cap a ella per saber que no volia que parlés. I ella estava determinada a mantenir-se forta i a no deixar que la dobleguessin. Però tampoc no podia quedar-se de braços plegats veient com el torturaven.


  En estendre’s el seu silenci, la mà de l’Anuar va baixar lentament cap al Max. La punta del ganivet es va aturar al mig del seu pit nu i va començar a pressionar-lo sense que arribés a crear una ferida. El Max es va empassar la saliva amb força, però no es va moure, i semblava que l’únic que aturava el ganivet era que el John no havia fet el senyal.


  —De què tracten els teu somnis? —va repetir.


  De nou, l’Alice va continuar sense dir ni piu.


  El ganivet va baixar lentament pel pit del Max fins a començar a enfonsar-se en un dels costats de l’abdomen. El seu cos sencer es va tensar i ell va tirar el cap enrere, contenint-se per no emetre un crit de dolor. Però la punta del ganivet va continuar baixant i esquinçant la pell al seu pas, creant un fil de sang cada vegada més gran que lliscava cap a la llitera i…


  —Prou! —va exclamar l’Alice en veure les taques vermelles.


  El ganivet va ascendir de nou per tornar a clavar-se a uns pocs centímetres de la primera ferida, i va tornar a formar una línia vermella que creuava l’estómac del Max en lateral.


  —I bé, Alice? —va insistir la veu calmada del John.


  Ella va parpellejar, notant la suor freda a l’esquena i veient com el ganivet tornava a descendir.


  —Tracten de…


  —De què? —El John s’havia inclinat cap endavant i la mirava fixament.


  —De… una noia que…


  —Alice, calla —va fer el Max de sobte.


  Ella va tornar a vacil·lar. El seu amic havia girat el cap cap a ella. Tenia els llavis pàl·lids i la ferida de la cella continuava oberta, però semblava tan segur que l’Alice no va saber què havia de fer.


  —Parla —va ordenar el John en veu baixa.


  —Ni se t’acudeixi —va etzibar el Max.


  L’Alice va ajupir el cap, notant que el mareig que havia començat a sentir anava augmentant amb cada segon que passava.


  —Alice, respon.


  —No ho facis!


  Va notar que l’adrenalina començava a fer-la tremolar.


  —Si no parles, ell deixarà de ser-me útil.


  —Si l’hi expliques, qui deixaràs de ser-li útil seràs tu!


  L’Alice va tancar els ulls amb força, mirant de pensar. Quan els va aixecar, es van aturar irremeiablement a la llitera del Max, on l’Anuar l’acabava d’agafar pel cap i li havia col·locat la punta del ganivet al coll.


  —No! —L’Alice es va posar dreta tan de pressa que la cadira li va caure a terra estrepitosament—. Para! Somio amb una noia, d’acord? És com si jo fos ella, com si visqués la seva vida.


  Durant uns instants, es va fer el silenci a l’habitació. L’Anuar no es va moure, però almenys la punta del ganivet tampoc no es va enfonsar al coll del Max. Aquest havia tancat els ulls i tenia cara de frustració.


  —Com es diu la noia? —va preguntar el pare John.


  —Alícia.


  —Ja ho veig. I en quin moment de la seva vida et vas quedar?


  —Eh… —Va tancar els ulls, mirant de rememorar-ho—. Acabava d’arribar a un lloc estrany. Li havien tallat els cabells i es dedicava a netejar amb altres dones que no parlaven la seva llengua.


  Quan va tornar a obrir els ulls, s’esperava una mirada de retret o, almenys, d’interrogació per part del pare John. Però ell es va limitar a girar-se cap al pare Tristan, que escrivia a tota velocitat a l’ordinador.


  —En tens prou? —li va preguntar.


  El pare Tristan va dubtar uns segons, mentre llegia molt de pressa el que havia escrit, i finalment va assentir amb el cap.


  —Bé. —Sense ni tan sols mirar-los per últim cop, el John es va posar dret i va fer un gest vague amb el cap—. Torneu-los a la cel·la i que algú netegi tot això.


  * * *


  Tan bon punt els van deixar una farmaciola per tractar les ferides del Max, l’Alice es va apressar a recollir-la. Estava tan nerviosa que tremolava de cap a peus.


  —Calma’t —va murmurar el Max, que estava recolzat a la paret amb un braç—. No n’hi ha per a tant.


  —Com dius?! Tens dos talls a l’abdomen! Vols fer el favor de seure d’una vegada?


  —Si m’assec ho deixaré tot brut.


  El fet que ell estigués tan tranquil només feia que multiplicar els nervis a l’Alice.


  —Anem a la dutxa, llavors! —va exclamar, traslladant la farmaciola.


  El Max la va seguir amb la mirada, confós.


  —Ara?


  —No em contradiguis!


  El va sentir sospirar quan al final li va fer cas i la va seguir. L’Alice havia aprofitat per revisar tots i cadascun dels productes que els havien donat. Hi havia benes, cinta adhesiva transparent i diverses cremes de noms estranys. Va fer un gest, mirant d’entendre per a què servia cada cosa, quan el Max va rondinar lleugerament i es va asseure a la vora de la dutxa.


  —T’aclareixes o millor em curo jo? —va protestar al cap d’uns segons de silenci absolut.


  —Deixa’m una estona més!


  L’Alice va acabar agafant la crema blanca, les gases, un trosset d’una cosa toveta i el líquid negre. En ajupir-se davant del Max per veure-li les dues ferides, va començar a dubtar.


  —Segur que saps el que fas?


  —Eh…, sí, és clar.


  Aleshores va començar a curar-li la ferida sense entretenir-se més. Va resultar ser més fàcil del que havia pensat, perquè el Max gairebé no es movia. Ella sabia que li feia mal, però era gairebé com posar una bena a una estàtua de marbre.


  Cinc minuts més tard, el Max estava assegut al llit. Observava amb curiositat l’embenat que l’Alice li anava aplicant mentre voleiava al seu voltant. Quan va acabar, va fer un pas enrere i va observar la seva obra d’art. La seva pell contrastava molt amb la bena blanca que li envoltava la panxa i pujava per una de les espatlles perquè no rellisqués.


  —Ja està —va declarar molt orgullosa—. Què et sembla?


  —Està… sorprenentment bé.


  —Aquest to de sorpresa és una mica ofensiu.


  —Qui dimonis t’ha ensenyat a fer això?


  —Vaig haver d’ajudar la Tina un munt de cops a l’hospital. —L’Alice va anar recollint la farmaciola mentre parlava—. Em va ensenyar a curar ferides bàsiques, la resta ho vaig aprendre observant-la a ella.


  El Max va dibuixar el que semblava una ombra de somriure i va començar a posar-se la samarreta.


  —La Tina sempre avantatjant la resta —va comentar.


  L’Alice va assentir, deixant la capsa al costat de la porta per a quan l’anessin a buscar, i va tornar a girar-se cap al Max. Ell havia aconseguit posar-se la samarreta, tot i que mantenia el gest de dolor que havia tingut des que havien tornat.


  —Fa molt mal?


  —És clar que no —va mentir descaradament.


  L’Alice es va contenir per no girar els ulls en blanc. Per què als humans sempre els resultava tan complicat assumir una debilitat, per petita que fos?


  Encara que, pensant-ho bé, ella també ho havia fet més d’un cop.


  Tots dos van girar el cap a la vegada quan un guàrdia va entrar, va agafar la farmaciola i va tornar a tancar la porta sense dir absolutament res. La seva marxa va deixar rere seu un silenci una mica estrany. L’Alice es va girar cap al Max. Semblava pensatiu.


  —Què passa? —va preguntar.


  —Que acabo de confirmar que tenen alguna manera de controlar el que fem —va murmurar el Max—. Sempre saben quan és el moment idoni per deixar-nos parlar, per entrar… —Després va afegir—: No hauries d’haver dit res.


  —I què volies que fes? Que deixés que t’apunyalessin?


  —Si haguessin volgut matar-me, ja ho haurien fet.


  —No em podia arriscar. Al cap i a la fi, estem vius tots dos. Ja podem continuar ignorant-nos mútuament.


  A l’Alice li va semblar veure que el Max s’aguantava un somriure divertit.


  * * *


  Tot just unes hores més tard, mentre tots dos dormien, van tornar a obrir la porta.


  L’Alice es va fregar els ulls, somnolenta, quan l’Anuar i un altre guàrdia s’hi van apropar per posar-la dreta. El Max es va incorporar sobre els colzes i va assentir gairebé imperceptiblement amb el cap just abans que sortís, com sempre. L’Alice li va dedicar un somriure fugaç i endormiscat.


  Poc després, la tenien a la llitera, aquesta vegada lligada. Ella mirava el sostre, pensativa, mentre els científics —el John i el Tristan inclosos— anaven d’una banda a l’altra per la sala, parlant entre ells i apuntant coses a tota velocitat. Tothom semblava alterat. Ella va deixar anar un sospir i va estirar les corretges dels canells només per passar l’estona.


  —Escolta, Anuar —va murmurar, girant el cap vers el costat dret de la llitera.


  Ell, que continuava de braços plegats, li va dedicar una mirada bastant indiferent.


  —Què vols?


  —Que m’expliquis un acudit. Estic avorrida.


  Ell va sacsejar una mica les espatlles quan va deixar anar un esbufec burleta.


  —No me’n sé cap.


  —Vols que te n’expliqui jo un a tu? Me’l va ensenyar un amic.


  —No.


  —Com saps quan la lluna ha menjat prou?


  L’Anuar va fer veure que la ignorava durant uns segons, però finalment es va girar cap a ella amb interès.


  —A veure, com?


  —Quan està plena.


  L’Alice va deixar anar una rialleta en recordar com l’havia explicat el Saud una nit que ella, el Jake, la Trisha i el Dean jugaven a cartes abans d’anar a dormir. Ell havia tingut el doble de gràcia.


  L’Anuar ni tan sols havia fet un principi de somriure. Només la mirava amb una cella arquejada.


  —Estic desitjant que et desconnectin —va afirmar en veu baixa.


  —Segur que em trobaràs a faltar.


  —De què parleu?


  Això últim ho havia preguntat el pare Tristan, que se’ls havia acostat amb desconfiança. Va dedicar una llarga mirada a l’Anuar, que no es va moure ni va respondre, i després es va dirigir a l’Alice.


  —Has de guardar silenci —va exigir amb la seva veu insuportable.


  El pare John estava recolzat a la taula on ella havia estat emmanillada unes hores abans. Es donava copets amb un dit sobre la barbeta, pensatiu, mentre observava l’escena. En veure que els científics s’aturaven, va clavar els ulls directament sobre l’Alice.


  —Està a punt? —va preguntar al Tristan sense deixar de mirar-la.


  —En falten els últims, senyor.


  —Bé. Provoca’ls.


  L’Alice es va remoure, incòmoda, quan li van col·locar una màquina sobre el cap.


  —Què passa? —va preguntar, confosa—. Què feu?


  —Et provocaran els teus últims somnis —va contestar el John impassible. La seva veu sonava com si se li hagués acostat, però l’Alice no podia veure res per culpa del focus de llum de la màquina—. Necessito tots els teus records distants i el teu subconscient no els està extraient a la velocitat que ho hauria de fer.


  Ella va mirar de moure’s, però va ser inútil.


  —Per això em vas preguntar pels meus somnis?


  —No hi podíem accedir sense una referència d’on s’havien aturat —va murmurar despreocupat—. Per això t’agraeixo tant la col·laboració. No et preocupis, Alice. Tan bon punt acabem, t’esborraré tots els sentiments perquè no hagis de patir mai més.


  Això va fer que es tensés. Va fer una estrebada forta amb els turmells, guanyant-se una onada de dolor que li va arribar fins als genolls.


  —Com que els esborraràs? —va repetir; la seva veu sonava tremolosa.


  —Tot a punt —va indicar el Tristan.


  —Bé. Fes-ho.


  —No, espera!


  Però l’Alice no va poder dir res més. Algú li havia injectat una substància al coll. En qüestió de segons, els ulls se li van tancar i es va quedar profundament adormida.


  * * *


  No sabia quant temps feia que era en aquell lloc. Podrien haver estat setmanes, mesos, anys… i a una part d’ella no li importava. Tots els dies eren iguals, netejava sense parar, rebia ordres, ajudava les cuineres, servia els senyors… I cada nit es ficava al llit esgotada, desitjant que en despertar-se tot hagués estat un malson i poder ser a casa, amb la mare, tenint la vida que en el seu moment havia considerat insuportable i que ara només desitjava recuperar.


  La seva mesura del temps era tocar-se els cabells. Amb les setmanes, anaven creixent a poc a poc. Els flocs començaven a lliscar-li pel front i el clatell, formant rínxols desordenats que feien que el senyor la mirés amb desaprovació. Ella intentava escapolir-se de la seva presència perquè no volia que tornessin a rapar-la. Aquest era el seu càstig habitual. N’hi havia de pitjors, però ningú no en parlava. No perquè estigués prohibit, sinó perquè ningú no els volia descobrir.


  L’Alícia va parpellejar, tornant a la realitat, quan va sentir que la governanta —així en deia ella de la dona de la vara, la que controlava les criades— li donava un cop al braç. Va xiuxiuejar alguna cosa en el seu idioma, i la noia, que havia après ja algunes paraules soltes i va veure que assenyalava el cove de roba acabada de rentar, ho va entendre de seguida. Es va ajupir per recollir-la i es va apressar a rodejar la casa pel pati lateral, el que feien servir els servents per no trobar-se amb ningú important.


  En aquell pati també hi havia els refugiats, és a dir, les persones que vagaven pel bosc, no vinculades a cap casa ni a l’exèrcit. Normalment es tractava de fugitius. Fossin el que fossin, els guàrdies els trobaven i els tancaven. Durant aquells dies n’hi havia més afluència, atès que es rumorejava que alguns refugiats havien començat a ocupar ciutats buides per crear el seu propi sistema i els senyors no ho volien permetre.


  L’Alícia havia dut el menjar al senyor la nit en què es va assabentar de les notícies. Es va posar a cridar com un boig i, malgrat que ella no tenia la culpa de res, va llançar la safata a terra i li va clavar una bufetada que la va fer caure. Va haver de netejar el desordre reprimint les llàgrimes de dolor. L’hematoma li continuava cobrint la comissura del llavi i part de la galta.


  Va mirar de reüll la gàbia dels refugiats, una estructura de barres de ferro i fusta que els retenia fins que decidien si se’ls quedaven o els venien. El cap dels guàrdies, algú amb qui per sort mai no havia hagut d’interactuar, va assenyalar un home gran i encorbat i, en qüestió de segons, els seus dos sequaços el van dur a la part posterior de la casa. Tots sabien què volia dir això. Algú que no es pogués moure no servia i, per tant, havia de ser descartat.


  L’Alícia va desitjar sentir llàstima per ell. O alguna cosa. El que fos. Però el cert era que ja ningú no li provocava cap tipus d’emoció. Ni tan sols odi.


  Aleshores, quan estava punt de girar-se, ho va detectar. Un cabell castany i arrissat, uns ulls grossos i marrons clavats sobre seu. Unes mans pàl·lides i ossudes agafades amb força a les barres de ferro.


  L’Alícia va deixar anar el cove sense adonar-se’n. Era la seva mare.


  Ella l’havia vist. Es van mirar des de la distància. La dona estava molt més prima del que recordava, tenia la pell apagada i les galtes enfonsades. La contemplava amb una expressió a cavall entre les llàgrimes i la fúria que li provocava veure la seva filla en aquelles condicions.


  I, no obstant això, quan l’Alícia va fer un pas cap a ella, va veure de cua d’ull la vara de la governanta baixant a tota velocitat cap al seu cos. La va esquivar la primera vegada, però la segona li va tocar de ple a la part baixa de l’esquena. Es va obligar a agafar el cove a tota velocitat, entre crits, abans de donar una altra ullada a la seva…


  La mare era…


  … que…


  … fes-ho, has de…


  … tu…


  * * *


  L’Alice va ser vagament conscient del seu entorn durant un moment, mig adormida. El somni s’havia interromput. La llum de la màquina seguia tan a prop de la seva cara que gairebé no podia veure res, però d’alguna manera va ser conscient que el pare John tenia el nas profundament arrufat.


  —Què passa? Per què es talla? —va preguntar tens.


  —No ho sé, líder. Probablement… hi ha alguna cosa que bloqueja el record.


  —Et refereixes a ella?


  De nou, l’Alice va saber que l’estava assenyalant malgrat no veure-ho.


  —No —va murmurar el Tristan—. Crec que és per la mateixa naturalesa de la memòria. La tendència humana de bloquejar successos massa dolorosos.


  —Ella no és humana.


  —Ella no, però els seus records sí.


  El pare John es va quedar en silenci durant uns instants en els quals l’Alice va sentir que els ulls se li tornaven a tancar molt lentament. Estava esgotada. Només volia adormir-se un altre cop.


  —Passa al següent —va indicar ell aleshores—. És important.


  —D’acord, líder.


  —Vull l’últim. No hi pots anar directament?


  —No. No podem alterar la memòria. Hem de seguir el patró marcat.


  —Doncs endavant.


  L’Alice tornava a estar adormida.


  * * *


  Des de feia alguns dies mirava d’acostar-se a la gàbia dels refugiats, però la governanta no la perdia de vista. A més, el senyor havia tornat amb noves serventes i li havia ordenat que els ensenyés com funcionava la casa, per la qual cosa l’Alícia gairebé no havia tingut temps per a res més.


  Havia aconseguit comunicar-se amb la seva mare. Havia ficat una nota doblegada al cistell en què se’ls lliurava el menjar, però no les tenia totes sobre si el missatge arribaria a la seva destinatària.


  Per sort, el va rebre.


  Aquella mitjanit, l’Alícia es va escapolir de l’habitació de les serventes passant per sobre de les companyes adormides. Es va recolzar a la finestra per deixar-se caure sobre la teulada i va baixar lliscant matusserament fins a arribar a la vora, on es va agafar a l’estructura de fusta que rodejava aquesta part de la casa i va descendir lentament, mirant de no fer soroll.


  La gàbia dels refugiats no estava tan vigilada com les seves habitacions, només hi havia dos guàrdies, la funció dels quals era controlar el bosc, per la qual cosa eren a uns metres de distància i els donava l’esquena. L’Alícia es va empassar la saliva amb força i, en veure que la mare li havia fet cas i s’havia quedat desperta, va creuar el pati a tota velocitat per reunir-s’hi.


  La va veure de seguida. Es va posar dreta amb llàgrimes als ulls i, malgrat que l’Alícia va desitjar amb totes les forces cridar com n’era de feliç, com se sentia d’alleujada…, es va haver de conformar amb acostar-s’hi mentre la mare treia les mans entre els barrots. Només aturar-se al seu costat, la dona es va estirar per endinsar els dits als seus cabells i fer-li un petó ben fort al front.


  —La meva nena —va xiuxiuejar amb la veu ofegada—, però què t’han fet?


  —No em puc quedar gaire estona. —Hi havia mil coses més que volia dir, però només va poder deixar anar aquesta, inspirant fort pel nas—. Si la governanta descobreix que soc…


  —Qui?


  —La dona de la vara.


  Gairebé a l’acte, la mirada de la mare es va enfosquir.


  —No et tornarà a picar mentre jo continuï amb vida.


  —Mare…


  No li volia trencar el cor, però la realitat era que ningú no l’hi podia impedir. L’única cosa que la podria aturar era el senyor. O el cap dels guàrdies. Però cap dels dos no es mouria ni que li trenqués la vara contra el cap. Només era una serventa com les altres.


  —Vaig pensar que no et tornaria a veure mai més —va dir al final.


  La mare la va mirar als ulls durant uns instants, com si hagués pensat exactament el mateix.


  —Uns pocs vam aconseguir fugir de la ciutat el dia de les bombes i vam venir a una zona segura. Et vaig buscar durant tant de temps…


  Va fer una pausa, recolzant el front en el de l’Alícia.


  —Desitjaria poder parlar amb tu en unes altres circumstàncies, abraçar-te… però saps que no tenim temps. Necessito que facis una cosa per mi.


  L’Alícia va assentir gairebé sense pensar-hi. La seva mare continuava subjectant-li el cap amb fermesa, obligant-la a mirar-la.


  —T’has d’escapar.


  Va haver-hi un moment de silenci. Hauria esperat qualsevol cosa menys allò.


  L’Alícia va mirar de fer un pas enrere, temorosa, però la mare no l’hi va permetre.


  —Ho has de fer —va insistir en veu baixa.


  —N-no puc, mare. Si em troben…


  —Demà ens mataran —va dir ella sense ni tan sols parpellejar—. No vull que ho vegis. Has de marxar. L’has de trobar.


  —Però…


  —És una ordre, Alícia.


  Ella va ajupir el cap en un intent d’assimilar-ho, i va sentir que els polzes de la mare li acaronaven les galtes per eixugar-li les llàgrimes. Ni tan sols s’havia adonat que havia començat a plorar.


  —No vull que et moris —va aconseguir articular.


  —No puc triar. Filla, has de ser forta. Per totes dues.


  —No puc…


  —És clar que pots.


  —No soc com tu, no ho he estat mai. Jo…


  Ella era com el seu pare. Fugia dels problemes, no els afrontava. Encara recordava la mirada de culpabilitat que li havia dirigit abans de murmurar que anava al cotxe un moment per després desaparèixer de les seves vides.


  —No puc —va repetir amb un fil de veu.


  —Alícia, això no és cap joc. Encara que ploris, jo no et podré ajudar. Has de ser forta. No és cap elecció, no tens cap altre remei. Ho entens? Ets forta, Alícia. Per l’amor de Déu, quants cops et vas enfrontar a la gent de l’institut? Quantes vegades em vas defensar? Quantes vegades em vas consolar quan el pare va marxar?


  Es va aturar un moment i va dirigir una ullada nerviosa als guàrdies.


  —Confia en tu mateixa —va insistir en veu baixa—. Jo ho faig. Ets l’única persona en qui confio.


  L’Alícia va recolzar el front en un barrot. Les llàgrimes li queien per les galtes sense que les pogués aturar.


  —Mare, tinc por. Jo no…


  La mirada de la mare es va suavitzar quan va assentir amb el cap.


  —Jo també.


  —No vull que em deixis sola…


  —Alícia…


  —No…


  … és a…


  … has de…


  … ell…


  * * *


  —Necessito que em continuïs mostrant records. —La veu del pare John va sonar increïblement llunyana—. Ara venen els més importants.


  —No n’hi ha gaires més, líder…


  —Treu-los d’una maleïda vegada!


  * * *


  L’Alícia feia massa temps que caminava. Cap a l’est. Aquesta havia estat la indicació de la mare.


  Ja eren a la part oriental de la zona sense contaminació, però l’Alícia va obeir de tota manera. Feia tant de fred que una capa de glaç cobria les fulles dels arbres i el terra, els tolls estaven congelats i les tremolors no l’havien abandonat des de la nit que havia fugit de la casa.


  Havia dit adeu a la mare amb la mirada. No els havien calgut paraules. Havia desitjat poder abraçar-la, però els guàrdies eren massa a prop, així que va memoritzar cada un dels detalls de la seva cara i es va girar per perdre’s en la foscor.


  Havia trobat el mar uns dies abans i els arbres eren cada cop més escassos. De fet, molts camins eren de sorra. L’Alícia va dirigir una mirada breu a una de les ciutats dels rebels, que era com havien batejat els refugiats que se n’havien apropiat. En aquells moments, semblava que construïen un mur que els envoltés per protegir-se de l’exèrcit. La temptació de demanar-los refugi va ser molt gran, però no s’hi va atrevir. Podien ser perillosos. Era massa arriscat.


  Així que va continuar avançant amb el mar a la dreta, el so de les onades trencant contra la vora del mar i l’aire gelat acompanyant-la en tot moment. L’únic que va fer que no es rendís va ser el somriure que li havia dedicat la seva mare just abans que marxés. Ella confiava en l’Alícia. No li podia fallar. Havia de continuar.


  I al cap de gairebé dues setmanes… ho va trobar.


  Tal com havia dit la mare, era al mig d’una zona boscosa més propera a la platja. Hi havia tants arbres que era difícil passar-hi pel mig. Les males herbes i els matolls se li enganxaven als turmells mentre mirava d’avançar i començava a desesperar-se quan per fi va veure unes quantes estructures de fusta davant seu. Les cabanes.


  L’Alícia es va apropar a una de les cases i s’hi va recolzar amb una mà tremolosa per començar a rodejar-la. La neu cruixia sota les sabates destrossades. Es va arrossegar, esgotada i marejada, fins a la porta. No era aquella, la porta. Es va dirigir a la següent, movent-se amb dificultat. Tampoc.


  Gairebé havia perdut l’esperança quan es va arrossegar esglaons amunt fins a la tercera casa. Va recolzar la mà dèbilment a la porta de fusta per aguantar-se dreta i va aixecar la mirada. Algú havia pintat un punt vermell al costat del mànec de ferro. L’Alícia va tancar els ulls amb força i va sentir que se li feia un nus a la gola.


  Amb una mà tremolosa, va aconseguir trucar dos cops seguits, aturar-se un segon i després picar-hi fort uns altres tres. I aleshores va esperar.


  I va continuar esperant…


  Just quan pensava que ningú no obriria, la porta va cedir sota els seus dits i una cara coneguda va treure el cap per mirar-la. Fins i tot enmig del mareig per la inanició, l’esgotament del viatge i la tremolor pel fred, va reconèixer a l’instant aquells trets afilats, la cabellera rossa i els ulls blaus.


  —Alícia… —va xiuxiuejar la Charlotte, perplexa.


  Malgrat que els últims records d’ella eren de quan l’empaitava als passadissos de l’institut, l’Alícia gairebé va plorar d’alegria en veure una cara coneguda. Sense poder contenir-se, la va rodejar amb els braços. La Charlotte li va tornar l’abraçada a l’instant, estrenyent-la amb tanta força com si s’hi volgués fondre.


  —Vaig pensar que… —va començar, sense saber com havia de continuar.


  —La mare em va dir que vingués. —L’Alícia es va separar, tremolant de cap a peus.


  Només aleshores es va adonar que a l’interior de la cabana hi havia, almenys, deu persones més. La majoria eren dones. Una es va posar dreta, mirant-la amb els ulls oberts.


  —Què se n’ha fet, d’ella?


  L’Alícia, malgrat que va desitjar amb totes les forces poder dir-li que es trobava bé, que podrien anar a rescatar-la, sabia que no era veritat. Es va obligar a fer que no amb el cap, i tots els integrants de la cabana van apartar la mirada.


  Però no es podia permetre continuar plorant la seva mort. Això ja ho havia fet durant les dues setmanes que feia que caminava per la neu. En canvi, es va girar per buscar en la penombra de la cabana.


  —On…?


  La Charlotte va recolzar una mà a la seva espatlla i va assenyalar un racó, on una de les dones amagava algú rere seu. L’Alícia va sentir que la respiració se li aturava a la gola quan aquesta es va aixecar i s’hi va acostar amb un petit somriure.


  —Ja sap que ets aquí —va comentar la dona.


  L’Alícia no va saber què dir. Només va poder abaixar la mirada cap al nen, que només tenia tres anys i l’observava encuriosit.


  —Hola, Jake —va murmurar, passant-li una mà pels cabells castanys arrissats, iguals que els de la mare—. Encantada de coneixe’t per fi, germanet.


  * * *


  —En pots recuperar el següent? —va preguntar el John bruscament.


  —Sí, líder.


  * * *


  —Creus que algú ens buscarà aquí? —li va preguntar la Charlotte, veient que el Jake s’allunyava per jugar amb un bastó que havia trobat pel camí.


  L’Alícia es va ajustar l’escopeta a l’esquena. Després de comprovar que era qui més bona punteria tenia —i menys escrúpols a l’hora de prémer el gallet—, havien decidit que fos ella qui la dugués.


  Es va ajupir i va continuar fregant la samarreta en cercles, tal com li havia ensenyat la mare. Les taques de fang van anar desapareixent de mica en mica per barrejar-se amb l’aigua del riu.


  —Encara no ho han fet, oi? —va murmurar l’Alícia.


  —La teva tranquil·litat em posa nerviosa. —La Charlotte es va girar cap al Jake—. Vigila’l tu, miraré d’aconseguir alguna cosa per menjar abans no es faci de nit.


  Es va fer fosc de seguida. Per sort, la Charlotte va tornar amb uns quants esquirols morts. Van fer un petit foc i els van rostir. El Jake ja podia menjar gairebé tot el que cuinaven. Al principi, alimentar-lo havia estat tota una odissea.


  Una estona després de sopar, l’Alícia esmolava el ganivet amb una pedra mentre sentia que la Charlotte li cantava una cançó de bressol al seu germà. L’interior de la tenda de campanya que havien robat unes setmanes abans estava il·luminat per la petita llàntia d’oli que la Charlotte acabava d’encendre. La seva veu suau va acompanyar la dolça cançó durant uns pocs minuts abans que el silenci s’estengués pel campament. Uns segons més tard, la noia va sortir de la tenda, va abaixar la cremallera i es va apropar al foc per seure al costat de la seva amiga amb un sospir.


  —Avui ha trigat molt a adormir-se —va observar l’Alícia.


  —Estava nerviós. Sap que demà ens mourem.


  Ho feien cada poques setmanes. No es podien quedar gaire temps al mateix lloc si no volien que algú els trobés. Podia ser l’exèrcit, els salvatges o els de les ciutats rebels. Aquests últims no intimidaven tant, però l’Alícia no sabia gaires coses d’ells i continuava sense fiar-se’n.


  —Estàs bé? —va preguntar la Charlotte de sobte.


  L’Alícia va sentir que li tocava suaument una de les cicatrius de l’esquena. No recordava com se l’havia fet, però sentir el dit de la noia acaronant-la des de l’omòplat fins a les costelles va fer que trigués uns segons a ser capaç de respondre.


  —És clar que sí —va murmurar.


  Malgrat que tenia un to tallant, no es va apartar quan la Charlotte s’hi va apropar i li va fer un petó al coll, just per sota l’orella. La seva mà no havia abandonat l’esquena.


  —Per què no deixes el ganivet?


  —Per fer què, exactament?


  —Distreure’ns una mica.


  L’Alícia no va poder evitar dibuixar un petit somriure. Va llançar el ganivet i la pedra a un costat i es va girar cap a la Charlotte, que va deixar anar una cosa semblant a una rialleta quan li va fer un petó de cop, d’una manera molt més brusca del que pretenia. La va empènyer cap enrere amb el cos, tombant-la al costat del foc, i se’n va separar per fer-li un petó al coll i a la mandíbula. Va baixar pel centre de les clavícules i li va dipositar un suau petó enmig dels pits, per sobre de la samarreta. La Charlotte va tornar a riure.


  —Se suposava que era jo qui t’havia de distreure a tu, idiota.


  —Doncs hauries d’haver estat més ràpida, ximpleta.


  * * *


  L’Alice va obrir lleugerament els ulls. A l’habitació regnava un silenci molt curiós, com si tothom estigués mirant molt atentament la pantalleta que tenia al costat del cap, on es podia distingir vagament el que ella havia vist en els somnis.


  —Atura aquest record, Tristan.


  —Perdó, és que…


  —TRISTAN!


  —Sí, líder, ara mateix.


  * * *


  Un mes abans, els habitants de les ciutats rebels havien aconseguit esclafar l’exèrcit. L’Alícia havia esbossat mig somriure en assabentar-se que havien massacrat tots els senyors que havien esclavitzat els refugiats com ella. No va sentir gens ni mica de llàstima per ells.


  Les bones notícies eren que hi havia menys perill; les dolentes, que ja no hi havia zona d’humans. Tots s’havien disseminat pels boscos. L’única opció que els quedava eren els assentaments dels rebels, que ara s’anomenaven ciutats lliures, i entrar-hi no era tan senzill.


  Però era el que elles estaven intentant.


  L’Alícia recordava la ciutat que havia vist uns mesos abans, quan buscava el Jake després d’haver fugit de la casa. Era l’única que coneixia, la que era al costat del mar. Si aquella no els acceptava, no sabria què fer, perquè necessitava ajuda. No podien continuar vivint així; anant amunt i avall, sobrevivint a base d’animals petits, rentant-se al riu…


  Aquell dia, feia quatre hores que caminaven, tot i que ja feia gairebé una setmana que havien abandonat el campament. La Charlotte anava just darrere seu, amb la motxilla petita, mentre que el Jake voleiava al voltant seu perseguint una papallona. Ell ja tenia quatre anys, però de vegades es comportava com si fos més gran.


  No sempre, és clar, quan perseguia papallones continuava semblant un nen.


  I va ser just en aquell moment, mentre observava com el seu germà es bellugava i reia, que va sentir un calfred d’alerta. Va mirar al voltant amb el nas arrufat, però a l’esquerra només hi havia el mar, i a la dreta, el bosc. Res de perillós.


  —Què passa? —va fer la Charlotte, que acabava d’aturar-se al seu costat.


  Tot i que sentir la seva mà petita a l’espatlla la va tranquil·litzar una mica, no es va poder calmar del tot.


  —No ho sé —va dir ella de seguida—. Potser són només imaginacions meves.


  —Aquesta tarda podríem anar arran del riu. El Jake comença a necessitar-ho. I tu també.


  Allò la va distreure. L’Alícia es va girar cap a ella amb un somriure divertit.


  —M’estàs dient que faig pudor? Que romàntica que t’has tornat.


  —Au va, ho has d’admetre: fas molta pudor.


  Va dirigir una breu mirada al Jake per assegurar-se que era prou lluny abans d’agafar la Charlotte del braç per acostar-se-la. Ella va somriure al moment, com si hagués aconseguit el que volia.


  —Això t’ho recordaré aquesta nit —li va assegurar en veu baixa.


  —De debò? I què em faràs?


  L’Alícia va fer que no amb el cap, divertida.


  —Sorprendre’t, com sempre.


  —Mmm… no puc esperar.


  —Jo tampo…


  El dolor la va travessar fins i tot abans de sentir el tret.


  L’Alícia va deixar anar el braç de la Charlotte gairebé espasmòdicament. El seu cos s’havia sacsejat per causa de la bala que li havia travessat l’abdomen. Es va posar una mà a la zona afectada i va caure de genolls a terra. En aquell moment, va sentir que un altre tret li arribava. Aquest cop, l’impacte contra l’espatlla la va fer caure.


  —N’hi ha una altra! —va cridar un home de lluny.


  L’Alícia gairebé no podia respirar. El seu cor havia alentit els batecs. La humitat de la roba li va indicar que havia començat a sagnar. I amb prou abundància per espantar-se.


  —Charlotte —va xiuxiuejar, sense alè.


  La visió borrosa només li va permetre veure l’espurneig daurat dels cabells de la noia, que es va llançar a terra al seu costat per mirar-la. Estava pàl·lida i li tremolava el llavi inferior pel pànic. L’Alícia va sentir que mirava de pressionar les ferides perquè deixessin de sagnar, però era inútil. Sabia que li havien encertat de ple a zones compromeses. Només era qüestió de temps que la pèrdua de sang la matés.


  Per això, va agafar la mà de la Charlotte amb força.


  —Jake… —va aconseguir articular en veu baixa.


  I, mentre ho deia, es va adonar que havia canviat alguna cosa en l’expressió de la noia rossa. Estava aterrida, però no amb aquest tipus de por que impulsa un atac de determinació. De fet, semblava simplement que volia sortir corrent d’allà.


  L’Alícia, en adonar-se de les intencions, li va estrènyer el canell entre els dits. No podia abandonar el Jake. No sobreviuria tot sol.


  Va mirar de dir alguna cosa més, però aleshores la Charlotte es va alliberar de la seva agafada. Les llàgrimes no deixaven de caure-li per les galtes quan va tornar a mirar l’Alícia. La seva expressió de culpabilitat li va quedar gravada a la retina.


  —Ho sento —va xiuxiuejar, posant-se dreta—. Perdona’m, Alícia.


  Aleshores es va acabar d’aixecar amb matusseria, la va mirar per últim cop i, finalment, va marxar corrents, abandonant-los.


  Ella va estirar la mà en la seva direcció, com mirant d’atrapar-la. Quan la va veure desaparèixer entre els arbres, es va girar com va poder i va veure el Jake. Estava dret, a uns metres de distància, pàl·lid de terror, observant el bassal de sang que s’estava formant al voltant de la seva germana.


  —Amaga’t —li va xiuxiuejar.


  El Jake va obrir la boca per dir alguna cosa, però ella va remugar una paraulota.


  Ell finalment va obeir.


  Just després que el nen s’amagués rere un arbre, l’Alícia va tancar els ulls amb força. Cada cop li era més difícil mantenir-los oberts, la respiració se li tornava més superficial i el cor li bategava amb més lentitud. Va sentir que algú li feia ombra i va intentar mirar cap amunt. Els dos homes s’havien aturat al seu costat. Un fins i tot s’havia ajupit per girar-li el cap. Era un xicot que transportava un fusell de franctirador. Tenia la pell fosca i els cabells molt curts. La seva expressió era d’indiferència absoluta.


  —És ella, Anuar? —va preguntar el company.


  L’altre va assentir amb el cap.


  —Això sembla. El líder es posarà molt content quan vegi que hem trobat la seva filla.


  L’Anuar es va incorporar, escanejant amb la mirada l’entorn.


  —On és el noi? També havíem de trobar el seu fill.


  —En realitat no va dir que haguessin d’estar junts.


  L’Anuar no va semblar gaire convençut, però es va penjar el fusell a l’esquena i es va girar cap al company.


  —Anem a buscar el cotxe.


  —Eh? Pretens deixar-la aquí?


  —Trigarà menys de cinc minuts a morir dessagnada. Creu-me, no anirà enlloc.


  Van seguir parlant, però l’Alícia ja no va poder sentir res més. Es va quedar mirant el cel, que cada cop semblava més borrós, i gairebé no va poder jurar que sentia que aquests eren els seus últims segons de vida. No obstant, al cap del que va semblar un instant, la cara del Jake va aparèixer davant seu. No deixava de plorar ni de xiuxiuejar paraules ansioses. Mirava d’estirar-li el braç per aixecar-la, desesperat.


  —A-lí-ci-a! —va cridar, gemegant.


  Ella no sabia què dir. Ni tan sols tenia clar si podia parlar.


  Va estrènyer el puny quan va veure que un home s’aturava al seu costat, però per algun motiu en aquell moment va saber que no era com els altres. La granota que portava no era grisa, sinó negra. Anava acompanyat d’un adolescent que la mirava amb expressió amoïnada.


  L’home va semblar una mica sorprès en veure el Jake, però no a ella. Malauradament, hi devia estar acostumat. Es va ajupir al seu costat, dedicant-li una mirada breu perquè sabés que no li volia fer mal, i es va inclinar per examinar-li la ferida.


  —Es posarà bé? —va preguntar l’adolescent. La seva veu estava tenyida de preocupació.


  —No. —L’home ni tan sols ho va suavitzar, era un fet—. Qui t’ha disparat?


  L’Alícia, que gairebé no podia respirar, va moure el braç amb dificultat i va agafar dels pantalons el seu germà petit, que no deixava de plorar, per empènyer-lo cap a ells. Un fil de sang li va lliscar per la comissura de la boca, baixant per la galta fins a arribar a terra, quan va intentar parlar.


  —Jake… —va xiuxiuejar amb la veu ofegada.


  —Nosaltres ens en ocuparem —va assegurar l’home—. Som de Ciutat Central. Em dic Max i soc el guardià suprem. Ell és el Rhett. —Va assenyalar l’adolescent—. El protegirem. T’ho juro.


  Ella va respirar fondo, alleujada. Ni tan sols va ser capaç de donar-los les gràcies. Va obrir la boca i va deixar anar un xiscle de dolor. Va notar que els ulls se li començaven a tancar, com si estigués a punt d’adormir-se.


  —Descansa. —El Max la va mirar per últim cop—. El teu germà està sa i estalvi. I el dolor desapareixerà aviat. Descansa.


  I, després, calma.


  * * *


  Quan va obrir els ulls, l’Alice gairebé no es podia moure. En algun moment li havien tret la màquina de davant de la cara. Va respirar fondo, esgotada, i es va obligar a girar el cap. Tres científics i el pare Tristan teclejaven a tota velocitat, mentre que uns quants guàrdies eren al costat de la porta, l’Anuar entre ells.


  L’Alice el va mirar fixament i va sentir que una onada de ràbia la recorria de cap a peus. Per això l’havia mirat d’aquella manera la primera vegada que s’havien vist, després de disparar-li al precipici. Perquè no havia estat la primera vegada que ho feia. Ell havia mort l’Alícia. Ell ho havia començat tot.


  I, tot i això, l’home no va semblar avergonyit ni penedit. Només li va tornar la mirada, totalment indiferent.


  —Ara ho entens tot, Alice?


  La veu del seu pare la va distreure de seguida. Es va girar cap a ell, que s’havia aturat al costat del seu llit.


  —Era la teva filla —va xiuxiuejar ella en veu baixa—. Vas ordenar assassinar la teva pròpia filla.


  —Un mal necessari. Em vaig desfer d’un cos humà i el vaig substituir per un de millorat. I et vaig crear a tu, oi? Ara ets un androide. Tens una funció, un propòsit a la vida.


  Ella no va saber què dir. Tots a la sala la miraven, però l’Alice gairebé no n’era conscient. Tot estava començant a tenir sentit i, a causa del cop de realitat, la sala rodava.


  —Fins i tot vaig crear una versió de tu que s’assemblés més a mi —va afegir el John, observant-la—. Vaig canviar els cabells rossos pels castanys, els ulls marrons per uns de blaus, et vaig fer una mica més prima… Ximpleries d’un perfeccionista nat. Però mira’t ara… Ets ella. La seva versió perfeccionada.


  —I per què em vas fer creure que tots havíeu mort? Per què em vas obligar a fugir de la nostra zona?


  —Ah, això… —Ell es va acomodar a la vora de la llitera, pensatiu—. Fa uns mesos ens vam adonar que l’odi humà contra els androides ens podia suposar un problema a l’hora de provar d’integrar-nos a la seva societat. Al principi, vam pensar d’acollir algú de les seves ciutats, transformar-lo i retornar-li els records intactes, de manera que ni ell mateix sabés que era un androide.


  —Un infiltrat —va mussitar ella.


  —Sí. No sabíem com reaccionaria un androide a una exposició directa als humans. De fet, us vam criar de manera extremament protegida, apartant-vos de tots els perills imaginables, i no podíem estar segurs que aquest projecte hagués de funcionar. Per això, vam decidir fer una prova.


  —Amb mi —va deduir.


  —Exacte. Alguns androides havien presentat problemes de comportament, així que vam planejar desconnectar-los, analitzar què havia sortit malament… Però vaig voler fer una cosa una mica més dramàtica, i l’ocasió era perfecta per començar amb un projecte en què tu creguessis que no et quedava cap altra alternativa que escapar-te. Et vaig enviar a l’est, on sabia que hi havia una ciutat mínimament segura, i vaig esperar a veure què passava.


  Va fer una pausa, fent repicar un dit contra el braç. Semblava molt orgullós, com si les seves accions representessin algun tipus d’èxit.


  —Vaig pensar a posar-te un rastrejador, però s’espatllen de seguida per qualsevol cosa, així que vaig optar per posar-te un monitor de percepcions. Normalment els fem servir per veure com reaccioneu davant de diferents situacions, però en el teu cas també servia per fer-nos una idea de quin rumb agafaven els teus somnis. Tan bon punt vam considerar que et començaves a acostar a la part de les bombes, vaig enviar la Giulia a buscar-te. Et va trobar el primer dia, però no podíem carregar-nos la teva tapadora. A més, volíem veure si els humans et cobrien. Veure que ho feien va ser una… sorpresa curiosa.


  —Ells són millors que nosaltres —va mussitar l’Alice, furiosa—. No m’enganyarien mai. Mai de la vida em farien res que em pogués destrossar.


  —Les seves ments són molt limitades, Alice. Si fossis capaç de veure-hi més enllà dels sentiments i de les emocions, t’adonaries que en aquesta vida hi ha coses molt més importants que tu i que jo. Vaig esperar pacientment fins que la nova líder d’aquella ciutat es va oferir a lliurar-te i, aleshores, vaig decidir que era el moment que tornessis a casa i que poguéssim veure per fi els teus últims records com a humana.


  L’Alice va entretancar una mica els ulls.


  —Per fer què?


  —Oficialment, per al projecte que t’he comentat. —Ell va inclinar el cap—. Extraoficialment, per trobar el teu germà. L’única manera de començar a buscar-lo, de fer-me una idea de com és o de com es diu, era aquesta.


  Va haver-hi un moment de silenci. L’Alice va serrar els punys sense adonar-se’n.


  —Pretens convertir el Jake?


  —Vull que assoleixi el nivell de perfecció que un fill meu hauria de tenir.


  —No el trobaràs mai.


  —Alice…, el teu record m’acaba de dir on és.


  —Ja no —va etzibar sense poder-se contenir—. I, encara que hi fos, no voldria saber mai res de tu. No et recorda. No sap qui ets.


  —No et preocupis, m’encarregaré de posar-lo al corrent.


  —Primer m’hauràs de matar.


  Les paraules van sortir atropelladament de la seva boca, i alguna cosa en l’expressió del pare John es va endurir, com si no fos la reacció que esperava.


  —Ja he perdut una filla —va replicar ell—. No perdré també un fill.


  —Tu els vas abandonar!


  —Vaig abandonar la seva mare.


  —Almenys ella va morir protegint-nos! Els vas abandonar a tots. I quan ella estava embarassada!


  —Ella no entenia la importància de les meves investigacions. Me’n vaig haver d’allunyar per poder continuar amb la meva feina.


  L’Alice, de cua d’ull, va veure que el pare Tristan continuava teclejant, l’Anuar s’havia inclinat sobre una de les màquines i havia pitjat un botó sense desenganxar els ulls del seu líder, un altre guàrdia s’entretenia amb una xeringa blava i un últim científic prenia notes de tot el que passava.


  —Només busco el bé de la humanitat, Alice —va continuar el pare John.


  —Fas broma? Mira on t’han dut les teves investigacions!


  —A crear rèpliques perfectes d’humans.


  —T’han conduït a no ser humà —va esbufegar l’Alice, mirant-lo fixament—. I no per haver-te transformat en androide, sinó per ser un monstre.


  La va sorprendre l’efecte que semblava que aquesta frase tenia en el seu pare, que va tensar les espatlles i va serrar els llavis. Semblava que havia de respondre amb alguna vilesa, però al final va recuperar les bones maneres.


  —No tinc temps per a això. Tristan? —L’home el va mirar—. Ja la pots reiniciar.


  L’Alice es va quedar molt quieta a l’acte.


  —Com?


  —Ja has passat massa temps amb aquesta fantasia de creure’t humana. És hora que tornis a ser disciplinada. I que et puguem implantar algunes millores. Al cap i a la fi, continues sent el meu millor model.


  Ella va començar a tremolar de cap a peus, escanejant la sala amb la mirada. Però, per molt que barrinava, no se li acudia cap pla de fugida.


  —No recordaràs res —va afegir ell, com si mirés de tranquil·litzar-la—. Ni tampoc ningú. Només sabràs el que ets i que jo et vaig crear.


  —No ho pots fer, això!


  —Tristan?


  —Quan vostè m’ho digui, líder. —Ell tenia el dit sobre el botó.


  —Ja el pots prémer…


  —Pare! —va xisclar l’Alice, desesperada.


  El John es va aturar de cop i la va mirar, sorprès.


  Ella va tancar els ulls. Era l’última basa que tenia. Apostar per abusar de la seva nostàlgia. Tot o res. Si això funcionava…


  Va tornar a obrir els ulls, mirant de mostrar la mirada més trista i suplicant que tingués al cos.


  —No em facis això, pare —va demanar amb la veu ofegada—. No m’obliguis a oblidar-ho tot.


  —És pel teu bé, Alice.


  —Recordes quan tornaves a casa de la feina i t’esperava asseguda al porxo amb un cafè a la mà? —va preguntar ella, buscant en els pocs records que tenia de la infantesa de l’Alícia—. La tassa d’«El millor pare del món». Te’n recordes?


  Ell no va dir res. L’Alice va continuar parlant.


  —I segur que també recordes que la mare sempre ens feia coquetes els dissabtes per esmorzar, i tu sempre em renyaves perquè em posava tant de xarop de xocolata que, en lloc de ser coquetes amb xocolata, era…


  —… xocolata amb coquetes —va xiuxiuejar ell.


  L’Alice va assentir amb el cap, cada cop més nerviosa.


  —Això mateix! —va exclamar—. T’estimo, pare. Comprenc que vas marxar perquè tenies un bon motiu per fer-ho. No passa res. Jo també ho hauria fet, saps? Mira fins on han arribat les teves investigacions. Si no haguessis marxat, qui sap què hauria estat de mi?


  El John la mirava fixament, però ella no va saber determinar què sentia. De manera que va optar per continuar parlant.


  —No em facis això. No vull oblidar qui soc. Pot ser que tingui els meus errors, però tu mateix ho has dit, soc el teu model més perfecte. Els podria solucionar per mi mateixa, i podríem recuperar la nostra relació. No t’agradaria? No t’has sentit sol durant tot aquest temps? Perquè jo sí. Sempre vaig sospitar que em faltava alguna cosa. I ara…, per fi sé què és.


  El John continuava mirant-la, però la seva expressió s’havia tensat. L’Alice va saber que tenia tota la seva atenció.


  —No m’estimes? —va insistir en veu baixa—. És això?


  —És clar que t’estimo, Alice…


  Va sentir que se li inflava el pit d’alleujament quan ell s’hi va acostar, es va tornar a asseure al seu costat i li va passar una mà pels cabells. Malgrat que l’odiés, aquest gest li va resultar molt familiar. L’havia fet moltes vegades quan era petita.


  —Sempre t’he estimat, vida —va afegir ell.


  —Ho sé, pare. I jo a tu.


  El John va assentir amb el cap, mirant-la amb una certa emoció quan va aturar la carícia a la seva barbeta. El silenci es va mantenir fins que per fi va esbossar mig somriure.


  —Si m’estimes, Alice, entendràs per què he de seguir endavant amb això.


  Ella va deixar de respirar. Quan ell es va incorporar i va començar a allunyar-se, va fer una estrebada tan brusca a les manilles que tota la llitera va tremolar.


  —Què? No! —Va comença a retorçar-se—. Espera! Sisplau! No ho facis!


  Ell va assentir amb el cap vers el Tristan.


  —Endavant.


  —No, pare, sisplau! Sé que puc…!


  No va poder acabar la frase. En aquell moment, el Tristan la va mirar i va prémer el botó sense ni tan sols vacil·lar.


  L’Alice va caure de cara enlaire sobre la llitera i va sentir que el pit se li aixecava sol per després baixar amb un sospir pesat que va semblar que li sortia de la part més fonda dels pulmons. El cor se li havia accelerat. Les mans li tremolaven. No es podia moure.


  * * *


  Quan per fi es va despertar se sentia una mica marejada. Va provar de moure’s, però les corretges l’hi van impedir. Les va mirar un moment, dubtant, però va aixecar el cap quan va percebre que algú s’hi acostava.


  El líder es va quedar mirant-la, molt seriós, i ella va saber a l’acte què volia que li digués.


  —Hola, pare John —va saludar amb veu monòtona.


  L’home va somriure amb calidesa.


  —Benvinguda de nou, 43.
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  La porta de les emergències


  L’Alice va mirar al seu voltant mentre li treia les corretges. Li cremaven els canells. Segurament les havia estat estirant amb força sense adonar-se’n. El seu pare, que continuava al seu costat, li va oferir una mà per ajudar-la a posar-se dreta. Ella la va acceptar, es va incorporar i es va passar l’altra mà per la roba per allisar-se-la.


  Van passar uns segons de silenci. El pare la mirava fixament, com si intentés descobrir alguna cosa. Ella es va quedar impassible, tornant-li la mirada i esperant alguna mena d’ordre.


  —Segur que no recorda res? —va preguntar ell.


  El pare Tristan es va apartar de la màquina que havia estat potinejant per mirar-la amb aire pensatiu.


  —Res no és cent per cent segur —va aclarir—, però és molt poc probable.


  Quan totes les mirades de l’habitació es van girar cap a ella, va sentir que les espatlles se li tensaven una mica. Va serrar les mans, encara notant la coïssor als canells, i va esperar instruccions de nou.


  —Necessites res més d’ella? —va preguntar el seu creador al pare Tristan, tot i que sense desenganxar els ulls de l’Alice.


  —Bé… una comprovació no fa mai nosa.


  Ella es va aixecar a l’acte.


  —Número de sèrie: 43 —va emetre amb una veu monòtona—. Model: 4300067XG. Creació finalitzada pel pare John Yadir el 17 de novembre de 2045, a les 03.01. Records artificials implantats per via modular. Zona: androides. Sense ús formal. Funció: androide d’informació. Especialitat: història clàssica humana.


  —Li faré algunes modificacions a aquesta presentació —va comentar el pare John.


  Ella va mantenir la vista clavada al davant i ni tan sols va parpellejar sota aquella inspecció tan minuciosa.


  —Porteu-la a la seva cel·la —li va ordenar a un dels guàrdies.


  Va sentir que algú se li acostava pel darrere i va adoptar la postura d’androide a l’instant: mans unides davant dels malucs, cap lleugerament inclinat cap endavant i esquena recta. Van emprendre el camí en silenci. Les veus dels científics van quedar ofegades tan bon punt el guàrdia va tancar la porta.


  Ella va comptar les passes amb la mirada clavada als botins blancs. Un, dos… un, dos… un, dos… Va veure figures que li passaven pel costat, però les va ignorar.


  I, aleshores, va sentir que una mà es tancava al voltant del seu colze, i que la dirigia cap a un camí totalment oposat al que se suposava que havien de seguir.


  —Prou de fer teatre —li va xiuxiuejar l’Anuar a cau d’orella.


  L’Alice va serrar les dents amb força, i va permetre que l’empenyés cap a l’interior d’una sala. Es va quedar dreta al centre i, quan ell per fi va tancar la porta, es va sacsejar la maleïda postura submisa dels androides i es va girar en la seva direcció, furiosa.


  —Tu vas matar l’Alícia —li va etzibar sense embuts.


  L’Anuar, que havia fet un gest d’acostar-se a ella, es va aturar en sec i va enarcar una cella.


  —Ni tan sols sabia qui era. Només era una feina.


  —Només una feina… —va repetir l’Alice, fastiguejada—. Això t’ho dius a tu mateix a les nits per alleugerir la consciència?


  —L’únic motiu pel qual no ets un robot sense consciència ni records soc jo —li va recordar una mica molest—. Podries mostrar gratitud.


  L’Alice va girar els ulls en blanc.


  —Has de mantenir el teatre fins que t’ho digui —va aclarir el guàrdia, tornant al tema que els concernia.


  L’Alice el volia colpejar, perquè pagués pel que li havia fet a l’Alícia. I, no obstant, sabia que seria una ximpleria. En aquells moments, l’Anuar era el seu únic aliat, a banda del Max. No en podia prescindir per molt que ho desitgés.


  —Molt bé —va mussitar.


  —Si la cagues —va afegir en veu baixa, mirant-la—, estem fotuts tots dos, no només tu.


  —Dit així, sona temptador.


  —De debò? No vols tornar a veure el noi de la cicatriu a la cara? Dubto que s’alegri gaire si et maten per una ximpleria com aquesta.


  L’Alice va estar a punt d’exigir-li que no esmentés el Rhett, però es va contenir i, en canvi, va preguntar:


  —Per què m’has ajudat?


  L’Anuar es va quedar mirant-la un instant, com si la pregunta fos absurda.


  —M’he ajudat a mi mateix.


  Després, va agafar el pom de la porta. L’Alice es va passar una mà per la cara, provant de recuperar les maneres, i es va acostar per tornar a adoptar la postura d’androide dòcil i tranquil. L’Anuar va trigar un moment més a obrir.


  —Ningú no ho ha de saber —li va dir en veu baixa, tot i que l’Alice no li va tornar la mirada—. Ni tan sols el teu company de cel·la. Tenen micròfons i càmeres de vigilància.


  Aleshores va obrir la porta i la va empènyer perquè sortís.


  No li podia dir res al Max? I què faria? Hauria de fer veure que no el reconeixia? A l’Alice se li va fer un nus a la gola només de pensar-ho. No en seria capaç. Va tancar els ulls amb força abans de tornar a obrir-los per comptar les passes un altre cop. L’ajudava a mantenir la calma.


  Almenys, fins que van arribar a la cel·la.


  L’Anuar va assentir a l’altre guàrdia a manera de salutació i va obrir la porta. L’Alice va sentir que li dedicava una mirada d’advertiment abans d’empènyer-la cap a l’interior. Gairebé a l’instant, van tornar a tancar rere seu.


  Va haver d’arreplegar totes les forces per aixecar el cap i no fer cap signe de reconeixement cap al Max, que s’havia posat dret i la mirava amb els ulls ben oberts. De fet, era la primera vegada des que el coneixia que tenia la sensació que podia estar espantat.


  —Què t’han fet? —va preguntar, atansant-se-li i mirant-la de dalt a baix—. Tens els canells en carn viva.


  L’Alice va estar a punt de negar amb el cap, però es va limitar a respirar fondo i a formar un somriure que no li va arribar als ulls.


  —Hola —va dir en to monòton, controlat.


  El Max, que s’havia inclinat per arribar a un dels seus canells, es va quedar quiet. L’Alice va tensar el cos sencer per mantenir-se ferma quan ell es va girar per mirar-la de nou. Semblava estranyat.


  —Hola, Alice —la va saludar en veu baixa.


  —Crec que s’ha confós. El meu nom és 43.


  Per un moment, va pensar que no s’ho creuria, que la coneixia prou per saber que estava actuant, però… això no era possible.


  —Puc preguntar com es diu, senyor? —va preguntar, mantenint el to formal.


  El Max, amb la mirada ennuvolada per una capa d’alguna cosa que semblava tristor, va brandar el cap.


  —Max —va xiuxiuejar en veu baixa.


  —Max —va repetir ella—. Molt de gust.


  Ell es va mantenir en silenci durant uns segons, mirant-la fixament, i l’Alice gairebé va poder sentir la mirada de tots els científics sobre ells, pendents de cada paraula, de cada moviment…


  —Et vaig advertir que no els diguessis res —va xiuxiuejar ell en una veu tan baixa que amb prou feines el va sentir. Després d’un instant de dubte, va fer que no amb el cap i va parlar en to normal—: Jo també m’alegro de coneixe’t, 43.


  —Gràcies, Max. Si necessita res, no dubti a avisar-me.


  Va notar que no li treia la vista de sobre mentre ella es dirigia al seu llit i s’hi asseia, mirant de no alterar l’expressió.


  * * *


  —Molt bé. Calibratge.


  —Número de sèrie: 43. Model: 4300067XG. Creació finalitzada pel pare John Yadir el 17 de novembre de 2045, a les 03.01. Records artificials implantats per via modular. Zona: androides. Sense ús formal. Funció: androide d’informació. Especialitat: història clàssica humana.


  —Reprogramació? —va preguntar el pare Tristan, avorrit.


  —Reprogramació finalitzada el 16 de març de 2046, a les 22.36.


  —Quant temps ha passat des d’aleshores?


  —Tres dies, pare.


  Tres dies eterns de teatre, de fingir, de cridar per dins sense poder alterar l’expressió externa.


  —Nom adquirit? —va seguir ell.


  L’Alice va captar que era una trampa a l’acte.


  —Dispensi?


  —T’he preguntat pel teu nom adquirit.


  —Els androides no tenim noms adquirits, pare. Només el de sèrie.


  Ell no era l’únic capaç de ser insuportable amb un somriure encantador a la cara. L’Alice acabava de descobrir que ella també en sabia, de fer-ho. El pare Tristan la va observar durant uns instants, aparentment molest, abans de continuar amb l’interrogatori.


  —El nom «Alice» et diu alguna cosa?


  —No, pare.


  —Ja veig. Has experimentat cap mena d’incomoditat durant aquests dies?


  —No, pare.


  —Algun problema amb el programa?


  —No, pare.


  —Has somiat algun cop?


  —Pare, li he de recordar que els androides no tenen la capacitat cognitiva de somiar i, per tant…


  —Ja, ja. —Ell va fer un gest amb la mà—. Aleshores, no has tingut res semblant a un somni? O cap record?


  L’Alice, de nou, va forçar la mirada innocent sobre ell.


  —Puc accedir als meus records implantats si ho vol, pare.


  —No caldrà fer-ho. Repassarem la teva introducció per als visitants. Digue-la.


  —El meu nom és 43. Estic a la seva disposició per a qualsevol tipus d’informació que necessiti conèixer.


  —La canviarem. Llegeix això.


  Li havia allargat un petit paper plegat. L’Alice va estar a punt de fer veure que no el comprenia, per si era una trampa, però no. Només era una petita modificació. La que havia demanat el seu líder.


  —El meu nom és 43 —va recitar amb la seva veu monòtona reservada per als moments en què fingia ser un androide—. És un plaer coneixe’l. Estic a la seva disposició si li calen els meus serveis. En què el puc ajudar?


  —Mmm…, no està pas malament —va murmurar ell—. M’agradava més l’anterior, però suposo que és el cap qui mana.


  Precisament en aquell moment, algú va trucar a la porta. Quan el Tristan es va girar, l’Alice va aprofitar per respirar fondo i adoptar una postura una mica més encorbada durant un breu instant. Estava farta de seure com si tingués un bastó enganxat a l’esquena, i més quan estava asseguda a la llitera de sempre amb aquell homenet mirant-la fixament.


  L’Anuar va entrar a la sala i va mirar només el Tristan en lliurar-li un tros de paper. Ell el va llegir a tota velocitat i va arrufar el nas.


  —He de vigilar-la fins que arribi el líder.


  —Sé llegir —va protestar el Tristan una mica ofès per la insinuació.


  L’Anuar no va dir res, però el va mirar fixament fins que l’altre va captar la indirecta i es va posar dret. Va murmurar que necessitava una beguda energètica abans de marxar de l’estança i deixar-los sols.


  L’Alice va dubtar, mirant al seu voltant. No veia càmeres, però no en podia estar segura. A la seva habitació tampoc no les havia vist.


  —No hi ha càmeres ni micròfons —va certificar l’Anuar.


  —I això com ho saps?


  —Soc un guàrdia, de vegades accedeixo a la sala mestra.


  —La… què?


  —La sala on es controlen els dispositius de vigilància. Aquí no n’hi ha cap, t’ho ben asseguro. Només els han instal·lat als passadissos i a les cel·les.


  L’Alice va suposar que deia la veritat, perquè dubtava que l’Anuar estigués disposat a arriscar-se d’aquella manera. Va deixar anar un sospir i va baixar de la llitera estirant el coll per acostar-se a la finestra. El paisatge era una mica trist; una ciutat de tons blancs envoltada d’un bosc tan frondós que gairebé no es podia veure res més. L’Alice va observar la gent que passejava pels carrers. Tots duien la mateixa roba, granotes grises o bates blanques. No semblava haver-hi gent normal i corrent, només militars o científics.


  —Encara no t’han enxampat —va comentar l’Anuar, amb l’esquena recolzada a la paret i de braços plegats—. Bona feina, androide.


  —Tinc un nom.


  —Me la sua.


  L’Alice va girar els ulls en blanc, i es va tombar d’esquena.


  —De debò que vindrà el meu pare o només era una excusa perquè el Tristan se n’anés?


  —El tens de camí. —L’Anuar va fer una pausa i ella va percebre que s’havia acostat. De sobte, era a prop seu—. Continua volent-te fer proves, no se’n fia.


  —Normal. Jo tampoc ho faria.


  Tots dos es van quedar mirant dos científics que renyaven un guàrdia al costat d’una de les cases. El de gris va ajupir el cap i es va apressar a marxar en direcció contrària, avergonyit. L’Alice va mirar de reüll l’Anuar. Dubtava que ell deixés que ningú el tractés d’aquella manera.


  —Per què m’ajudes? —va preguntar, desconfiada.


  —No t’estic ajudant, estic…


  —Ajudant-te a tu mateix, sí. Però no entenc per què.


  Per un moment, va pensar que sortiria amb alguna cosa incisiva i que no respondria. Però ell va arronsar les espatlles.


  —Vull que…


  No va poder acabar de dir-ho.


  Gairebé a l’acte, es va sentir un estrèpit al passadís. Un cop. Crits. L’Alice va fer un pas enrere inconscientment quan la porta es va obrir d’una puntada de peu i el guàrdia que la custodiava a l’altra banda va caure a terra de cara enlaire. Gairebé no va poder reaccionar abans que algú li clavés una bota al pit i li disparés directament al cap; va morir a l’instant.


  El noi que havia disparat va aixecar la pistola i va mirar al seu voltant. Els seus ulls van trigar mil·lèsimes de segon a trobar-los i, malgrat les taques de sang que li havien esquitxat la cara i la roba, i el cop blavós que tenia sota un dels ulls, ella el va reconèixer al moment.


  —Alice, per fi —va dir el Rhett, abaixant la pistola.


  Va fer un gest d’acostar-s’hi, però es va aturar quan l’Anuar va agafar el braç de l’Alice, se la va apropar i va apuntar el Rhett amb la seva arma. Aquest el va imitar gairebé a l’instant, tot i que els ulls es van desviar diverses vegades cap a una Alice atònita.


  —Llença la pistola —va advertir l’Anuar.


  —No. —El Rhett va inclinar una mica el cap—. Per què no et fas un favor a tu mateix, et comportes com un nen bo i deixes la teva a terra?


  L’Alice continuava paralitzada per la barreja d’emoció, confusió i por que li bullia a dins. L’Anuar va estrènyer els dits al voltant del seu braç, però la seva atenció es va clavar a la porta quan algú va entrar rere el Rhett. El Max continuava duent la roba blanca que havia fet servir aquelles setmanes, però algú li havia deixat una jaqueta negra i un fusell. També tenia taques de sang a la cara i al coll, però no semblava ni la meitat de tens que el Rhett. Es va quedar mirant l’escena un moment i, quan va veure l’Alice, va parlar abans que ella pogués reaccionar.


  —Li han esborrat la memòria. No sap qui ets.


  Les seves paraules van donar resultat immediatament. Davant els ulls atònits de l’Alice, el Rhett es va girar cap a ella i el color de la seva cara va desaparèixer per complet. Lívid, va abaixar la pistola sense adonar-se’n i va passar uns segons paralitzat.


  I aleshores va tenir una reacció bastant més… explosiva.


  Va deixar la pistola de cop, fent que tots se sobresaltessin, i va creuar l’estança com si no l’estiguessin apuntant al cap. L’Anuar es va quedar tan sorprès que no va reaccionar a temps i, quan va tornar en si, ell ja havia arribat a la seva altura. El Rhett va apartar la pistola d’una manotada i l’arma va sortir volant i va aterrar al costat dels peus del Max. Tot seguit, el Rhett va agafar pel coll l’Anuar amb les dues mans i el va estampar amb força contra a la paret.


  L’Alice va veure que el Rhett deia alguna cosa, fora de si, però l’Anuar s’estava començant a posar vermell i gairebé no podia respirar. A ella li xiulaven les orelles. Continuava paralitzada.


  I aleshores, alguna cosa al cervell se li va activar. El seu cos es va moure abans no pogués ser conscient del que feia i va córrer cap al Rhett. Ell ni tan sols la va mirar quan li va rodejar un braç amb els seus, mirant d’obligar-lo a deixar anar l’Anuar.


  —Prou! —va exclamar, espantada—. El mataràs! Rhett!


  Aquesta última paraula va fer que ell reaccionés i la mirés, sorprès. L’Alice va aprofitar el moment per estirar-li amb força el braç. Ell es va deixar apartar, encara amb els ulls clavats en ella.


  —Què…?


  —Estic perfectament! —Es va girar cap al Max, que semblava encara més perplex—. Ho sento, vaig haver de fingir… Hi havia càmeres i micròfons…


  L’Alice va deixar de parlar quan el Rhett va girar l’esquena a l’Anuar, que s’havia quedat assegut a terra tossint i respirant amb dificultat, per col·locar-li les mans a les galtes. Ella va parpellejar, sorpresa, mentre ell la mirava fixament.


  —No t’han fet res? —va preguntar amb urgència.


  —Ho han provat —va mirar de fer broma amb mig somriure nerviós—. Però continuo recordant-ho tot.


  Ell es va quedar molt quiet uns instants, com absorbint la informació, abans d’inclinar-se cap a l’Alice. La va besar amb descontrol i necessitat, encara subjectant-li la cara amb les dues mans. Els dits li van estrènyer les galtes i ella va aixecar les mans per subjectar-se als seus braços.


  No obstant, el Rhett es va separar de sobte i va girar el cap. El Max s’havia escurat el coll molt sorollosament.


  —Si hi ha un moment adequat per a petons de pel·lícula, us ben asseguro que no és aquest —va deixar anar—. Marxem d’una vegada.


  L’Alice va envermellir una mica, però va tornar a centrar-se quan l’Anuar es va incorporar, acariciant-se el coll.


  —I d’aquest, què n’hem de fer? —va preguntar el Rhett. Amb el seu to de veu deixava molt clar què és el que li agradaria fer.


  —Res. —L’Alice el va aturar a l’instant, sorprenent tothom—. M’ha ajudat. No crec que ens faci mal.


  El Max li va dirigir una mirada de desconfiança, com si l’analitzés, i l’Anuar va optar per quedar-se en silenci fins que li preguntessin alguna cosa directament. Una decisió sàvia.


  —L’últim que recordo de tu va ser que em vas enfonsar un ganivet a l’abdomen, noi. Suposo que les armes les tens més per la mà —va fer el Max.


  —Em sé defensar —va intervenir l’Anuar finalment.


  —Bé. Aleshores, agafa aquesta i ajuda’ns. Si fas res estrany o no ens defenses, et farem servir d’escut humà.


  El Max li va allargar la pistola que el Rhett li havia pres d’una manotada. L’Anuar la va acceptar sense pensar-ho. El Rhett, per la seva banda, semblava indignat.


  —Què fas? Podria anar en contra nostra en qualsevol moment!


  El Max va arronsar les espatlles.


  —Confio en el criteri de l’Alice.


  Ella va assentir amb agraïment. Esperava que l’Anuar no els traís, ja que no volia decebre el Max.


  —Hem de sortir d’aquí —va indicar la nova incorporació, mirant-los—. Per on heu entrat?


  El Rhett li va tornar la mirada, reticent a respondre, però al final no va tenir cap altre remei que fer-ho.


  —Per la porta que dona directament al bosc.


  —La sortida oest. —L’Anuar va assentir i va treure el fiador de la pistola amb el polze—. Hem d’anar cap allà. És l’única porta que es manté oberta encara que ordenin el tancament d’emergència.


  No els va caldre més informació. L’Alice va sentir que el Rhett li subjectava la mà. El tacte dels seus palmells coberts de cuir i dels dits nus li va provocar una esgarrifança a la columna vertebral. Ho havia trobat tant a faltar… Va desitjar llançar-se als seus braços i oblidar tot el que havia passat durant aquelles setmanes, però no s’ho podia permetre. Havia d’escapar-se.


  Es va deixar guiar pels passadissos i va mirar de no pensar en els cadàvers de científics i guàrdies que hi havia per terra. No deixava de veure gent amb granotes verdes, l’uniforme de Ciutat Grisa, entrant per la força a les sales per revisar-les amb les armes a la mà. Va sentir que el vague record de la nit en què s’havia hagut d’escapar de la seva zona li venia a la ment, però va mirar d’allunyar-lo amb totes les forces.


  —On són els altres? —va preguntar amb veu tremolosa.


  El Rhett, que continuava guiant-la amb una mà i amb l’altra subjectava la pistola, va donar una ullada per sobre de l’espatlla.


  —El Jake i la seva mascota s’han quedat a la ciutat del meu pare, sans i estalvis. La Tina és amb ells.


  —I la Trisha? Està bé?


  Com si li volgués respondre per si mateixa, en aquell instant una de les portes es va obrir d’una puntada de peu i la noia va aparèixer amb un fusell a la mà. Només veure’ls, va deixar anar el gallet i va fer un bot.


  —Alice! Continues viva! —va exclamar. Després va llançar una mirada de desconfiança a l’Anuar—. I aquest qui és?


  —És una llarga història —li va assegurar el Rhett.


  —Doncs millor que no me l’expliqueu.


  El Max els va guiar cap a les escales, que van baixar a tota velocitat esquivant els membres de Ciutat Grisa que anaven en direcció contrària. L’Alice va estar a punt de perdre el Rhett diverses vegades, però ell sempre tornava a aparèixer per agafar-la de la mà. Una planta més avall, es van apressar a atrapar la resta pel passadís.


  I, de sobte, va aparèixer un grup de soldats de la capital. L’Alice va frenar en sec, però quan va provar de cridar per advertir els companys, ja era massa tard. Es va desencadenar un tiroteig i una de les bales li va travessar l’avantbraç a la Trisha.


  Era evident que un tret feia mal, però tan bon punt ella va caure a terra i va comença a cridar amb desesperació, l’Alice va saber que hi havia alguna cosa més. Lliscant la mirada de nou cap al grup, no va trigar a notar que les armes que duien els de la capital tenien una línia verda. Fos el que fos el que li havien ficat al cos de la Trisha, no era una bala normal.


  Tant el Max com l’Anuar van fer marxa enrere per arrossegar fora del perill una Trisha desesperada, que no deixava de cargolar-se a terra. La sang que li brollava de la ferida va formar un bassal, però el primer que va veure l’Alice van ser les marques negres que li apareixien per tot el braç i que s’estenien fins al colze. Gairebé semblava que l’estiguessin consumint.


  Just en aquell moment el terra va començar a tremolar. L’Alice va aixecar la vista i, instintivament, va agafar el Rhett pel braç, intentant d’allunyar-lo del perill. El sostre va començar a cruixir perillosament i, al cap de només uns segons, una de les columnes del pis superior va caure i va formar un forat gegantí que va partir l’edifici en dos.


  L’Alice va tenir la temptació de cridar per avisar els altres, que havien quedat a l’altra banda, però dubtava que la poguessin arribar a sentir. Només va notar que el Rhett, de sobte, li deixava anar la mà.


  L’Alice, encara que no ho hagués sentit, va saber que havia cridat quan ell va relliscar i una cama se li va enfonsar al forat que s’havia creat entre tots dos. Un moble gegantí li va anar a parar sobre el genoll, el va aixafar contra el terra i el va arrossegar cap avall amb ell.


  L’Alice es va llançar sense pensar-ho i el va subjectar per un braç amb totes les seves forces. El Rhett li va dir alguna cosa, però ella no el va poder sentir. De fet, en aquell moment no podia fer res que no fos actuar a tota velocitat. Amb una bota d’androide va començar a empènyer el moble que havia atrapat el Rhett, en un intent de separar-l’hi del cos. Finalment, ell va poder sortir del forat.


  L’Alice es va quedar asseguda a terra, al seu costat, mirant de tornar a respirar amb normalitat. Els sons del voltant indicaven que s’estaven enfonsant més columnes. I, per si no fos prou, va aparèixer fum pel forat d’on acabava de treure el Rhett. Foc.


  Havien de sortir d’allà.


  L’Alice es va incorporar sobre els genolls masegats i va estirar el braç del Rhett, que va fer una ganyota de dolor i es va aconseguir incorporar sobre una cama. Tenia l’altra plena de sang. Ella no la va voler mirar. Una vegada fossin a fora, miraria d’ajudar-lo.


  Es va passar un braç del Rhett per sobre de les espatlles i ell es va recolzar sobre ella per començar a recórrer el passadís en direcció contrària, mentre buscaven una sortida alternativa. L’Alice esperava que hi hagués escales, però una finestra també li servia.


  Una dona amb una granota verda va passar corrent en direcció contrària, cosa que va fer que el Rhett aturés l’Alice. A l’altra banda del passadís, un fum espès i negre pujava amb força, fet que provocava que la gent fugís cap al forat. Tampoc no podien escapar per allà.


  Estaven atrapats.


  El Rhett la va mirar amb una expressió tensa, intentant pensar alguna cosa. Però no se li acudia res. Ni a ell ni a ningú.


  —Una finestra —va xiuxiuejar l’Alice—. Hem de trobar una finestra.


  Ho va dir de manera absent, com des d’un altre planeta, però la mirada del Rhett va fer que s’adonés que això no serviria de res.


  —Som al cinquè pis, Alice.


  Ella va obrir la boca i va tornar a tancar-la, buscant alguna cosa per fer, alguna cosa per dir…, alguna cosa que els salvés.


  Rere seu, els trets es van repetir. Es van girar alhora per veure un grup de persones amb granotes grises. L’Alice va pensar que no els farien res perquè a aquelles altures tots es trobaven en la mateixa situació.


  Com n’estava, d’equivocada.


  Quan els van començar a disparar, el Rhett la va empènyer bruscament cap a l’interior d’una sala qualsevol. L’Alice va parpellejar, sorpresa, quan va veure que havia tancat la porta rere seu i havia passat el pestell. Gairebé a l’instant, van començar a colpejar-la amb força. Volien tirar-la a terra.


  —Rhett?


  Ell es va girar cap a ella. No semblava espantat, sinó en estat de xoc. Es va acostar ranquejant i l’Alice el va subjectar del braç perquè no caigués.


  —Què fem? —li va preguntar en veu baixa.


  Ell va revisar l’estança amb els ulls. Era una sala similar a les que feien servir per fer proves; una finestra gran i tancada, una taula amb dues cadires, una llitera i algunes màquines. Semblava que buscava alguna cosa per obrir la finestra, però quedava clar que no la podrien destruir encara que hi disparessin.


  —No ho sé —va admetre—. No en tinc ni idea.


  L’Alice va fer un bot quan algú va estampar alguna cosa amb força contra la porta. Cediria en cosa de minuts. I, quan ho fes, els cosirien a trets.


  Va ser en aquell precís moment que es va adonar que no se’n sortirien. I, per algun motiu, no va tenir por. Uns mesos enrere, en xocar amb el cotxe, el seu terror més gran havia estat morir, pensar en tot el que li quedava per fer, en les coses que havia estat a punt d’aconseguir i que se li havien escapat entre els dits… I, no obstant això, allà dins no sentia cap temor. Acabava d’acceptar-ho.


  El Rhett li va rodejar les espatlles amb un braç i la va enganxar al seu cos. El cor li anava a tota velocitat. L’Alice el va abraçar amb intensitat, mirant de centrar-se en ell, en la seva calidesa, i no en el caos que els envoltava i que estava a punt de tocar-los.


  —No passa res —va sentir que murmurava el Rhett—. Tranquil·la, Alice.


  Ell va girar el cap cap a la porta i la va mirar fixament amb la galta recolzada al cap de l’Alice. Cap dels dos no es va moure.


  I, aleshores, la porta es va obrir amb un estrèpit. Els trets van començar. Ell va tancar els ulls amb força.
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  Les dues cares d’una mateixa moneda


  —Escolta.


  L’Alice, tot i que sabia que havia d’obrir els ulls, es va quedar estirada i encongida sobre ella mateixa.


  —Escolta, tu. Estic parlant amb tu.


  Amb una sacsejada d’espatlles va haver-n’hi prou perquè l’Alice obrís els ulls, irritada, i es tragués de sobre qualsevol que l’estigués despertant d’aquella manera. No obstant això, tan bon punt va veure una cara igual que la seva però amb ulls castanys i emmarcada amb una cabellera rossa, es va paralitzar del tot.


  —Per fi —va dir l’Alícia—. Saps quant temps fa que intento que et despertis?


  —Què…?


  Va mirar al seu voltant, encara perplexa. Era a la sala d’actes de Ciutat Central. Tota sola. Tret que l’Alícia comptés com a companyia. Ella es mantenia agotzonada al seu costat, i tenia els cabells llargs i l’aspecte sa d’abans de les bombes. Fins i tot duia la mateixa dessuadora i els pantalons negres que havia portat posats quan va conèixer el Gabe.


  —Alícia? —va preguntar com si no fos més que evident.


  —Sí. I tu ets l’Alice. Per fi ens coneixem, eh?


  —Ets… real?


  —Depèn de com ho vegis, suposo. Ara mateix, probablement només sigui una al·lucinació provocada pel sedant blau. Però… en algun moment he estat real. Ja ho saps.


  L’Alice va mirar d’allunyar-se’n, espantada, però l’Alícia la va subjectar pel canell. Acabava de posar-se seriosa.


  —T’has de despertar —va insistir.


  —No sé què vols dir amb això, ni tan sols sabia que estava adormida. L’últim que recordo és…


  —Això ara no importa, Alice! Si no et despertes, els teus amics moriran. És que no els vols protegir?


  Allò sí que va fer que reaccionés. L’Alice va deixar de mirar d’allunyar-se’n i va obrir molt els ulls.


  —Estan en perill?


  —Sí. I tu també.


  —I què faig? —Ja no li importava que probablement estigués parlant amb ella mateixa, o bé que l’Alícia fos només un producte de la seva imaginació—. Com em desperto?


  L’Alícia va fer que no amb el cap.


  —Això només ho saps tu.


  Però, ella no ho sabia! Va estar a punt d’intentar posar-se dreta, però l’Alícia la va agafar just a temps.


  —Escolta’m, Alice. Les coses han canviat. Ja has vist tots els meus records. Fins i tot l’últim. —Va esbossar un somriure una mica trist—. He mirat d’ensenyar-te qui és realment el nostre pare, però em va resultar molt difícil. Ni tan sols soc capaç d’evocar-ne la imatge. És massa dolorós. Volia que veiessis per què la meva mare em va dir que fugís amb el Jake. A mi em va atrapar, però no hem de permetre que faci el mateix amb ell. No és com jo. —Va fer una pausa després d’aquesta afirmació, ajupint el cap—. Ho he vist a través dels teus ulls. És just el que sempre vaig voler que fos. No pots permetre que el John destrossi això, Alice. Ho entens? Has de protegir el nostre germà, perquè jo no podré continuar fent-ho.


  L’Alice assentia, mig en xoc, però això últim va fer que reaccionés.


  —Què vols dir?


  —Soc morta, Alice.


  —Ho has estat tot aquest temps! Per què ara ja no el podràs ajudar més?


  —Perquè ja has vist tots els meus records. Ja saps qui soc. Ara, has de descobrir qui ets tu. I per fer-ho necessites que m’allunyi.


  L’Alice s’havia passat tota la vida preguntant-se qui era l’Alícia, per què la veia i per què li provocava aquells malsons. Durant molt temps, l’havia detestat només per com la feia sentir cada cop que es despertava. I, tot i això, en aquells instants va saber que, si marxava, li deixaria un forat impossible d’omplir.


  —Ara no podem parlar d’això —va urgir l’Alícia—. T’has de despertar, Alice. Ara.


  —Si em desperto —va dir ella amb veu dubitativa—, què serà de tu?


  L’Alícia va dibuixar un petit somriure.


  —Seguiré aquí —va dir, posant-li una mà a l’altura del cor.


  L’Alice va parpellejar, assentint amb el cap malgrat el mareig pels nervis. D’alguna manera, va saber que havia de tancar els ulls. I ho va fer. Es va tornar a estirar, es va encongir sobre ella mateixa i va sentir que les mans de l’Alícia s’allunyaven d’ella.


  Les va substituir una mà més coneguda.


  —Alice! —cridava la Trisha—. Desperta d’una vegada, corre!


  Va obrir els ulls, sobresaltada, i es va incorporar. La Trisha, que era just al seu costat, va deixar anar un sospir d’alleujament.


  —Encara sort —va xiuxiuejar.


  L’Alice la va observar, encara mirant d’ubicar-se, abans de fixar-se en el que hi havia darrere. El cos del Rhett.


  —No es desperta —va explicar la Trisha en veu baixa—. Tu almenys et movies, així que ho he provat, però ell no…


  L’Alice no va necessitar res més. Es va arrossegar desesperadament cap a ell, li va estirar el braç per donar-li la volta i el va deixar de cara enlaire. Després de fer-ho, va enganxar l’orella al seu pit per mirar de sentir-li el cor. Van ser els instants més llargs de la seva vida, però, finalment, el va poder sentir.


  —És viu —va confirmar amb un fil de veu.


  Va abaixar la mirada, perduda. Ja no anava vestida amb l’uniforme blanc d’androide, sinó amb la seva roba habitual. De fet, fins i tot duia les mitenes negres i un abric de llana. Es va quedar mirant per la finestra amb la boca oberta quan va veure que l’exterior estava tot cobert per un fi mantell blanc. Nevava? Quin mes era quan havia quedat inconscient? El març? Quant temps havia passat?


  Va notar un gust estrany i es va passar la llengua pel llavi. Estava sagnant. Es va posar una mà a la cara i va grunyir de dolor en tocar-se el pòmul. De fet, també li feia mal l’esquena i la cama dreta, com si algú l’hagués trepitjat.


  Però ella no era la més afectada.


  Va girar una mica el cap cap a la Trisha, que continuava asseguda on l’havia deixat, i amb prou feines va trigar un segon a comprovar que l’avantbraç que havia rebut aquell tret brutal ja no hi era. Del colze cap avall perdia la silueta, i deixava entreveure que no hi havia res.


  —L’últim que recordo és el tret —va mormolar la Trisha amb veu absent—. I que el Max em va haver d’amputar el braç allà mateix, amb l’ajut d’aquell altre noi, per salvar-me la vida. No saps quin mal em va fer… Però aquí em tens, viva.


  No va saber què dir-li. Ni tan sols va mirar de deixar anar un «Em sap greu», perquè podria resultar fins i tot ofensiu. Què se li podia dir a algú que acabava de perdre una extremitat?


  Al final, va optar per callar. Havien de sortir d’allà.


  —Què és aquesta olor? —va preguntar la Trisha de sobte.


  —No ho sé, però hem de marxar.


  La Trisha no ho va discutir.


  L’Alice, després de dubtar uns segons, va passar els braços per sota de les espatlles del Rhett i va començar a estirar-lo, arrossegant-lo per la sala cap a la sortida. La Trisha gairebé no es podia aguantar dreta, així que només la va ajudar obrint-li la porta.


  —Què fem…? Com hem arribat aquí? —va preguntar la Trisha un cop a l’exterior, contemplant el que quedava de la seva ciutat.


  L’Alice va continuar arrossegant el Rhett com va poder mentre la seva amiga liderava el camí.


  —Recordes res?


  —No —va esbufegar l’Alice.


  —Tot és molt confús… I què és aquesta olor del dimoni?


  L’Alice es va quedar garratibada. De sobte, va ubicar perfectament l’olor. La Trisha es va aturar al seu costat.


  —Ja t’has cansat?


  —Trisha —va mormolar l’Alice.


  —Què passa?


  —Recordes què era el que els feien a les ciutats que es tornaven contra Ciutat Capital?


  —Les… —La Trisha no va poder acabar la frase—. L’olor…


  —És dinamita —va xiuxiuejar l’Alice.


  A l’acte, van saber que la dinamita només feia aquella olor quan cremava. I totes dues van ser conscients del que passaria a continuació. L’Alice va agafar de nou el Rhett per les espatlles, i no va saber ben bé si va ser per la desesperació o per l’adrenalina, però de sobte va sentir que tenia molta més força. La Trisha va córrer fins a la porta de sortida. Quan l’Alice va arribar a la seva altura, encara estava provant d’obrir-la.


  —Deu estar encadenada —va murmurar la Trisha, esgotada.


  —Saltaré a l’altra banda i…


  —No pots trencar una cadena amb una pedra, Alice. És impossible.


  —I què faig? No ens podem quedar de braços plegats!


  —Hem d’aconseguir una arma.


  —On…?


  —On sigui. Però troba alguna cosa.


  L’Alice va arrencar a córrer abans d’adonar-se que no sabia cap on havia d’anar. Va travessar el camp d’entrenament a cuitacorrents. Quan va arribar a l’altura de la sala de tir, va obrir la porta d’una puntada de peu i es va ficar a tota velocitat al magatzem, que va resultar que era buit.


  Es va quedar mirant la sala deserta durant un segon en què es va permetre no fer res, però el següent ja estava corrent. Algú havia de tenir una arma. La que fos. El Rhett no havia esmentat mai que tingués armes a la seva habitació. Va pensar en la Deane, però ella tampoc no semblava…


  Els seus peus es van aturar sols. Sabia on hi havia una arma que segur que no havia tocat ningú.


  Va pujar les escales de la casa dels guardians tan ràpid com va poder, i va arribar així al despatx del Max amb una velocitat impressionant. Va obrir el calaix de l’escriptori, però la pistola no hi era.


  Desesperada, va treure tots els llibres dels prestatges, va passar la mà per sobre i per sota de la prestatgeria, però no hi va trobar el que buscava.


  Va respirar fondo i es va posar les mans al cap. L’olor de dinamita la feia estar cada cop més nerviosa. Havia de fer alguna cosa o moririen tots tres. Va tornar a revisar el contingut del calaix amb les mans tremoloses, només per trobar-se amb el mateix resultat que abans.


  Però quan va mirar de tancar el calaix, va notar que xocava contra alguna cosa. Es va quedar mirant-lo un moment, esperançada, i el va treure completament per llençar-lo a terra. En caure cap per amunt, va poder veure un revòlver enganxat a la banda de sota amb cinta adhesiva.


  Era el seu revòlver, el que li havia regalat el John, el que havia tingut a la mà el dia que havia fugit de la seva antiga zona, l’arma que havia aguantat quan ni tan sols sabia ben bé què era disparar. El Max l’hi havia pres en arribar a la ciutat amb la promesa que l’hi tornaria quan estigués preparada. L’Alice no va poder evitar dibuixar un somriure entusiasmat quan li va fer un petó al revòlver.


  —T’adoro, Max —va murmurar.


  Va mirar el carregador mentre tornava a baixar les escales a tota velocitat. Només tenia quatre bales. No havia trobat més munició, així que se n’haurien de sortir amb allò.


  Quan va arribar on eren els altres, la Trisha encara provava de despertar un Rhett inconscient sense gaires bons resultats. Tan bon punt la va veure aparèixer, es va aixecar de cop.


  —Has trobat res? —va preguntar.


  L’Alice va alçar el revòlver per donar-l’hi.


  —Quan tornem a veure el Max, recorda’m que li hem de fer una abraçada de grup.


  L’Alice va respirar fondo, mirant la paret de més de dos metres que tenia davant, i es va prendre un moment abans de començar a córrer per saltar-la. Els seus dits es van enganxar a la vora del mur i, deixant anar un grunyit d’esforç, es va impulsar cap amunt fins que hi va quedar asseguda a sobre. La Trisha li va llançar el revòlver, que l’Alice va atrapar amb una mà.


  Tot i que li molestés haver d’admetre-ho, si no hagués passat tant temps practicant al circuit de la Deane, no hauria estat capaç de fer-ho.


  Es va girar i, sense ni tan sols pensar-hi, va saltar cap endavant per aterrar a l’altra banda. Una fuetada de dolor li va recórrer les cames i els peus, i va haver de recolzar la mà lliure al terra per no perdre l’equilibri, però es va incorporar a tota velocitat per acostar-se a la porta.


  Efectivament, algú l’havia encadenat amb un cadenat gegantí al centre. Era impossible obrir-la.


  Excepte si es disposava d’una arma, és clar.


  L’Alice es va col·locar amb els peus ben clavats a terra, alineats amb les espatlles, i va apuntar el cadenat agafant l’arma amb les dues mans. En va treure el fiador i, tal com l’hi havia ensenyat el Rhett, va respirar fondo. Quan va deixar anar tot l’aire, va prémer el gallet.


  El cadenat trencat va sortir volant pels aires i la porta va deixar anar un dolorós grinyol quan la Trisha, que era a l’altra banda, va començar a empènyer-la com va poder amb l’únic braç útil que li quedava. L’Alice es va apressar a guardar-se el revòlver a la trinxa dels pantalons per ajudar-la.


  —Bona feina —va esbufegar la Trisha, quan per fi la van aconseguir obrir.


  L’Alice va assentir i es va apropar corrents al Rhett. Li va passar els braços per sota les espatlles, agafant-se el canell per davant del pit, i va començar a estirar amb totes les forces cap enrere.


  Estava esgotada, havia corregut per tota la ciutat, havia saltat el mur i ara havia d’arrossegar el Rhett, però tot i així no es va rendir. Va continuar estirant-lo amb totes les forces cap a la sortida.


  I, de sobte, va sentir que el terra vibrava sota els seus peus. L’Alice va dirigir una mirada a la Trisha, que, de seguida, es va llançar a terra i es va cobrir el cap com va poder amb el braç sa.


  L’Alice ni tan sols s’ho va pensar. Va mirar el Rhett i es va inclinar cap endavant per tapar-li el cap amb el seu propi cos. Es va tapar les orelles amb les mans i va tancar els ulls amb força. Un so estremidor va omplir l’aire. No es va girar, però va saber que venia de darrere seu. Havia esclatat alguna cosa. Una onada de calor insuportable la va sacsejar, però va mantenir els colzes clavats a terra per protegir el cap del Rhett.


  L’explosió següent va sonar més fluixa que l’anterior, o això li va semblar, perquè li brunzien les orelles i era difícil saber-ho amb certesa. No obstant això, la força va fer que tant la Trisha com ella estiguessin a punt de ser arrossegades per la mateixa ona expansiva que va fer que els arbres del seu voltant se sacsegessin amb força.


  Va haver-hi una última explosió, la més ensordidora. Les dues noies es van quedar molt quietes, sense atrevir-se a moure un sol múscul.


  I aleshores… només va haver-hi silenci. L’Alice es va atrevir, per fi, a aixecar el cap i a mirar al seu voltant.


  —Vaja —va murmurar la Trisha amb la veu ofegada.


  L’Alice ni tan sols va saber què dir. Va recolzar la mà al costat del cap del Rhett per assegurar-se que estigués bé. Ho estava. Encara sort. Només aleshores es va atrevir a mirar al voltant.


  On durant tant temps hi havia hagut una ciutat petita però pintoresca, ara només hi quedaven edificis destruïts, negres pel fum espès que sortia de les ruïnes i que anava directament al cel. Estava creant un núvol enorme i fosc que cobria els ja dèbils rajos de sol, i la neu es barrejava amb les cendres que queien lentament a sobre d’ells, com si els recordessin que el que estaven veient no era un malson, sinó la realitat. La realitat que la seva llar havia estat destruïda i que ara era una de les moltes ciutats de fum que havien deixat rere seu.


  —I ara, què farem? —va preguntar la Trisha.


  L’Alice va obrir els ulls. El desastre que va veure li va fer canviar alguna cosa a dins. Durant un instant, la seva prioritat no va ser trobar un lloc segur ni posar-se fora de perill, sinó venjar-se d’aquells que havien destruït la seva ciutat. Obligar-los a veure com ella destruïa les seves llars sense que poguessin fer res per aturar-la.


  El desig de venjança va ser tan fort que es va espantar a si mateixa. Es va empassar la saliva amb força, mirant de reprimir-lo, però d’alguna manera va saber que havien encès una flama en ella i que ja no l’apagarien mai.


  —No ho sé —va dir finalment—. Jo… jo ja no sé res.
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  La unió fa la força


  El Rhett es va despertar aquella mateixa nit. Va ser un veritable alleujament, atès que l’Alice no es veia capaç de continuar carregant amb ell pel bosc i, a més, la preocupació començava a ser més forta que ella.


  Se les havien enginyat per trobar una petita zona protegida pels arbres per acampar. No tenien menjar ni aigua, però almenys van aconseguir fer foc apartant la fina capa de neu del terra amb les botes. Feia tant fred que la Trisha i l’Alice estaven enganxades al Rhett, tremolant, quan ell va obrir els ulls.


  —On som? —va ser el primer que va preguntar.


  L’Alice es va girar de cop. Una exclamació d’emoció se li va escapar de la gola quan se li va llençar a sobre, sense pensar-ho, i el va abraçar amb força. El Rhett es va recolzar en una mà, sorprès, i la va rodejar amb l’altre braç.


  —Encara sort! —va sentir l’Alice que es deia a si mateixa.


  El Rhett seguia una mica tens, com si no entengués què era el que succeïa. L’Alice es va escurar el coll i va donar una ullada significativa a la Trisha per sobre de l’espatlla.


  —Hem hagut de fugir de Ciutat Central.


  —És on érem?


  L’hi van explicar tot aquella mateixa nit, al costat de la petita foguera. Ell va semblar tan confós com elles, però va escoltar tot el relat sense interrompre ni un sol cop. Va haver-hi un moment de silenci en què tots tres van mirar fixament la foguera, pensatius.


  —I què se n’ha fet, del Max? —va preguntar l’Alice de sobte—. El Jake, la Tina, el Kilian…? Algú en sap res?


  De nou, silenci.


  Els dies següents van semblar eterns. La Trisha estava impedida per culpa del braç amputat i el Rhett tenia una ferida a la cuixa que no el deixava caminar gaire de pressa, així que l’Alice va agafar les regnes del petit grup. No tenia cap altre remei que deixar-los al costat de la foguera mentre ella s’avançava una mica pel camí per assegurar-se que no hi hagués cap perill. Trigaven una eternitat a recórrer trams curts, però era l’única manera segura de procedir.


  Van trigar una setmana a arribar a la primera ciutat morta.


  Una part de l’Alice no hi volia entrar. Era possible que hi trobessin salvatges i, tenint en compte que transportava dos ferits i només li quedaven tres bales, no semblava que poguessin guanyar fàcilment. Però feia tant fred… Necessitaven trobar un lloc per passar la nit. La Trisha i el Rhett cada dia estaven més pàl·lids.


  Al final, va decidir inspeccionar els carrers per veure si eren segurs. Va estar a punt de plorar de felicitat quan es va trobar un petit pou. Va dur-hi el Rhett i la Trisha perquè poguessin beure una mica. No tenien motxilles, ni cantimplores, ni res, així que van haver d’aprofitar aquell moment; no sabien quant trigarien a tornar a beure aigua potable. Sempre els quedava l’opció de fondre la neu, però l’Alice no es fiava gaire que fos una bona idea.


  Durant el viatge, constantment tenia la sensació que algú els observava. Va mirar de convèncer-se a ella mateixa que eren paranoies seves, però aviat es va adonar que no era així.


  El llibre que havia llegit a Ciutat Grisa l’havia ajudat molt a l’hora de trobar menjar, perquè sabia reconèixer quines baies podien collir, on havia de buscar fruita seca i bolets… No tornava mai amb les mans buides. Tanmateix, aquell dia va haver d’aturar l’exploració abans de trobar res. Una dona salvatge va aparèixer davant seu.


  Era menuda, estava molt prima i tenia la pell pàl·lida plena de ronya. Als seus cabells ros fosc s’hi barrejaven branques petites, fulles i tot tipus de brutícia, que li conferien un aspecte un pèl ferotge, però la seva mirada no era agressiva. De fet, semblava afligida.


  L’Alice va estar a punt de treure el revòlver, però es va aturar en veure que la dona duia alguna cosa a la mà. Semblava un bol de fusta tapat i lligat amb diverses fulles gruixudes. El va dipositar a terra, sobre la neu, i va retrocedir sense deixar de mirar l’Alice.


  Ella sabia que no s’hi havia d’acostar, que era una bogeria i que el Rhett la renyaria si sabia que s’havia arriscat tant, però, per algun motiu, la salvatge li va inspirar confiança. S’hi va apropar lentament, sense perdre-la de vista, i es va ajupir just per destapar el bol de fusta.


  No sabia ben bé què n’esperava, però es va trobar amb una estranya barreja de fang amb fulles que va reconèixer a l’acte. Era el que li havia aplicat el Kilian a la ferida del braç uns mesos enrere. I havia funcionat de meravella.


  L’Alice va aixecar el cap vers ella, atònita, i la dona es va assenyalar la cuixa. Era per al Rhett. Els havia vist.


  —Gràcies —va xiuxiuejar sense saber què més podia fer.


  La salvatge va ajuntar les mans davant seu i va inclinar una mica el cap. Després de fer-ho, es va girar i va desaparèixer per un dels carrerons.


  L’Alice estava intranquil·la, si aquella dona els havia vist volia dir que els altres els podrien descobrir en qüestió de dies. Havien d’accelerar el pas com fos. Va esborrar les seves empremtes a la neu i va mirar d’arribar com més ràpid millor a la caseta on s’amagaven el Rhett i la Trisha. Tan bon punt la va veure arribar, ell va saber que hi havia alguna cosa que no anava bé, tot i que no va aconseguir treure-l’hi aquella nit.


  La Trisha ja dormia, però el Rhett estava recolzat sobre els colzes al costat de la foguera. S’havia abaixat els pantalons fins als genolls i mirava l’Alice amb el nas arrufat mentre ella li posava la barreja sobre la ferida de la cuixa. No semblava un tall profund, però les vores eren plenes de blaus i segur que feia una barbaritat de mal.


  Almenys va semblar una mica alleujat quan l’hi va començar a posar.


  —Què has fet avui i per què no m’ho vols dir? —li va preguntar directament.


  L’Alice va dubtar. No li volia explicar la veritat. Si el Rhett s’assabentava que hi havia salvatges a la zona, era capaç de sortir amb ella a explorar.


  —M’he desviat del camí per recollir unes herbes per fer-te la barreja —va mentir en veu baixa.


  Per sort, el risc que això comportava va ser prou perquè el Rhett no s’adonés de la mentida.


  —Què?


  —No ha passat res dolent, oi?


  —Però podria haver passat!


  —Rhett…


  —No —la va tallar, molt enfadat—. No tornis a arriscar-te d’aquesta manera. I menys per mi. M’has entès?


  L’Alice va voler replicar, però no volia que sospités que li havia mentit. En canvi, va deixar la barreja durant un moment per subjectar-li la mandíbula amb la mà neta i es va inclinar per fer-li un petó a la boca.


  —D’acord.


  El Rhett va semblar que es relaxava una mica, però no prou per deixar d’insistir-hi.


  —M’ho promets?


  —T’ho prometo.


  La seva estada a la ciutat, tot i que breu per les presses de l’Alice, no va resultar ser tan dolenta. El tercer dia van trobar una motxilla que, malgrat que tenia alguns forats, va servir per guardar uns quants llençols i el poc menjar que havien acumulat, i se la van poder endur amb ells. No va ser fins al sisè dia que van trobar per fi una cantimplora. L’Alice va refer tot el camí fins al pou, deixant-los en una casa segura —sota les constants protestes del Rhett pel fet que sortia sola—, i la va omplir, després de beure ella també.


  Al camí de tornada, va veure per primer cop un grup de salvatges.


  Va ser gairebé per instint. Seguia les indicacions de pintura dels exploradors que el Rhett li havia ensenyat —la blanca era per indicar un camí, la groga significava perill, la vermella, zones prohibides, la verda, un possible refugi, i la blava, la seva nova favorita, un subministrament— quan li va semblar sentir alguna cosa rere seu.


  Es va llançar a terra immediatament, es va amagar rere un cotxe destrossat i va encongir les cames perquè no es veiessin per sota del vehicle. Va aguantar la respiració sense adonar-se’n i, malgrat que no va poder veure què era el que s’havia mogut, va saber que s’havia de mantenir així.


  L’Alice no es va atrevir a treure el cap fins que van passar gairebé dos minuts. Va inclinar el cap a un costat i, molt cautelosa, va treure una mica el nas per veure-hi més enllà del cotxe que la protegia. Un home amb la pell bruta i la roba vella i atrotinada, cobert de petites cicatrius i amb els cabells esbullats i foscos, donava ordres a un grup. L’Alice va obrir molt els ulls quan va veure que hi havia gairebé vint persones. Qui els guiava duia posat un collar de fulles amb un os afilat al mig. Devia ser el seu líder?


  No obstant, el que més la va sorprendre no va ser que semblessin tan civilitzats, sinó que no parlessin. Es comunicaven amb gestos, totalment silenciosos, i s’entenien perfectament entre ells. Ella va aguditzar la mirada, mirant de desxifrar el codi, però va ser inútil. Aleshores, es va adonar del que estaven assenyalant.


  A una banda del camí hi havia una zona on havien posicionat uns cotxes i havien col·locat unes quantes branques i troncs. Enmig del foc que havien encès hi havia el cos d’una dona. Tots es van quedar en silenci mentre cremava. Era un cadàver.


  L’Alice es va tapar la boca amb la mà quan es va adonar que es tractava de la dona que l’havia ajudat. Tenia una llança, que sense cap mena de dubte havia de ser dels seus mateixos companys, clavada al pit. Els ulls, tancats. Un fil de sang seca i gelada li decorava una de les comissures de la boca. L’havien mort només perquè li havia donat un cop de mà?


  Va tenir la temptació de posar-se dreta i matar-los només per venjar-la, però se’n va contenir i es va abraçar els genolls, suplicant que marxessin com abans millor per tornar amb els seus amics i trobar un lloc segur on resguardar-se, allunyats d’aquella gent.


  Aquella dona havia tingut un paper fonamental perquè el Rhett no perdés la cama i l’Alice no va fer res més que abraçar-se els genolls mentre la cremaven.


  Aquella mateixa nit, asseguda al costat de la foguera mentre menjaven uns fruits secs, l’Alice no es podia treure del cap la imatge de la dona mentre l’ajudava. El Rhett es va adonar que hi havia alguna cosa que no rutllava, però per sort la Trisha els va distreure amb una pregunta que, sorprenentment, ningú no s’havia fet fins a aquell moment.


  —On anem?


  L’Alice i el Rhett la van mirar a l’instant. Ella tenia el nas arrufat i la mà recolzada al final del monyó.


  —A la ciutat del meu pare —va respondre el Rhett—. És l’únic lloc segur.


  L’Alice va sospirar en pensar en totes les ciutats mortes que haurien de travessar per arribar-hi.


  —En aquestes condicions no ho aconseguirem —va murmurar la Trisha—. Jo soc una inútil amb aquest braç i tu gairebé no pots caminar.


  —Se t’acut cap pla millor?


  —Ens podríem quedar aquí fins que ens recuperéssim.


  —No. —L’Alice ho va deixar anar tan bruscament que tots dos la van mirar—. És massa perillós.


  Per sort, no van qüestionar els seus motius.


  Aleshores, a l’Alice li va venir una imatge al cap. La cabana on s’havien refugiat els amics de la mare de l’Alícia. Recordava les indicacions que li havien donat a la seva filla. I si…?


  —Què penses? —va preguntar el Rhett.


  —Crec que hi ha un lloc on podríem passar una temporada. Fins que aconseguim moure’ns amb una mica més de velocitat.


  * * *


  Van arribar a la zona de les cabanes uns dies més tard gràcies a les indicacions de l’Alice, que va mantenir a tota hora el mar a la dreta, però gairebé no va poder mirar-lo perquè estava massa preocupada per avançar mentre encara fos de dia.


  La cabana va resultar que estava en bones condicions, en la mesura del possible, és clar. Hi havia algunes rates i teranyines, però la Trisha se’n va desfer el primer dia i el Rhett es va dedicar a comprovar que les altres casetes estiguessin buides. L’Alice, mentrestant, explorava la zona. El riu no quedava gaire lluny, així que no tindrien problemes amb l’aigua. I per menjar només calia pescar.


  La cabana va anar prenent forma al llarg dels dies. Cada un tenia la seva petita zona per descansar, hi havia una taula per menjar i una xemeneia per escalfar-se. Fins i tot van trobar alguns abrics en un dels armaris destrossats pel pas dels anys, per la qual cosa per fi van poder deixar de passar fred.


  L’únic que no li agradava a l’Alice era ser tan a prop de Ciutat Central. No podia veure-la amb claredat, però sí que albirava, de lluny, la silueta del mur que en rodejava una part del perímetre. Cada vegada que es girava i ho veia era com tornar a presenciar l’explosió.


  Una setmana després d’instal·lar-se, l’Alice es va aturar davant de la porta de la cabana i hi va tustar tres cops. La Trisha va obrir i li va fer mala cara.


  —Ah, ets tu.


  —Que esperaves visita? —va preguntar ella, divertida.


  —Tenia l’esperança que fos algú més interessant. Com l’Elvis Presley, així ens cantaria alguna cosa.


  —Qui és aquest?


  —Un cantant que escoltava la meva àvia. —Ella va tancar la porta mentre l’Alice entrava i deixava la motxilla a terra—. Sisplau, digue’m que has portat menjar.


  L’Alice va treure un peix embolicat en un drap. Ella va esbossar un somriure, entusiasmada.


  —Vaja, avui soparem bé.


  —De res. —L’Alice va enarcar una cella.


  —Gràcies, ésser misericordiós.


  —A qui li cal l’Elvos Pruslo si em teniu a mi?


  L’Alice va recórrer la cabana traient-se l’abric i els guants pel camí. Els va deixar al respatller d’una cadira de fusta i es va aturar davant d’una de les dues portes, la de l’única habitació privada, que ella compartia amb el Rhett. La Trisha havia preferit quedar-se a la sala d’estar, segons ella, per no haver de presenciar les seves marranades.


  No és que haguessin fet gran cosa, la veritat. L’Alice tornava esgotada després de passar tot el dia fora i el Rhett, tot i que s’estirava amb ella de seguida, es limitava a abraçar-la.


  L’Alice va dubtar abans d’obrir la porta.


  —Com està? —li va preguntar la Trisha.


  —Amargat, com aquest matí. I com ahir. I com l’altre dia. Escolta, de debò, m’està fent passar les ganes de viure, i tampoc no és que en tingui gaires de mena.


  —No n’hi ha per a tant —va murmurar l’Alice, deixant el revòlver a la prestatgeria.


  —Comprova-ho tu mateixa.


  La Trisha havia estat de més mal humor que mai des que havien sortit de la ciutat. L’Alice la comprenia, perdre un braç no podia ser una situació fàcil de suportar. I a sobre era el dret, el que acostumava a fer servir per a tot. No volia ni imaginar-se el que devia ser això.


  L’Alice va obrir la porta de l’habitació, que era petita, i va notar que la calidesa de la xemeneia de la sala la seguia. La saleta quadrada tenia una finestra rectangular amb vidres gruixuts, un llit diminut que cruixia cada cop que el tocaven, un armari gran i buit i una catifa vermella plena de pols. Ah, i una tauleta amb una cadira. El Rhett hi estava assegut potinejant alguna cosa. Tenia la cama dolenta estirada a una banda, gairebé no la podia doblegar.


  En sentir que l’Alice tancava la porta de l’habitació, li va dedicar una curta mirada amb el nas arrufat.


  —Ja era hora.


  —Amb aquesta benvinguda, deixaré de tornar.


  —Què has estat fent fins tan tard? —va preguntar ell, deixant el que fos que tenia entre les mans per girar-se cap a ella—. Normalment arribes abans que es faci de nit.


  —M’he allunyat una mica més del normal, però he aconseguit agafar un peix gegant. La Trisha l’està cuinant.


  —No sé si m’agrada gaire això que t’allunyis tant…


  Ella el va ignorar pacientment i s’hi va acostar per recolzar-li una mà a l’espatlla. No sabia ben bé què esperava que fes el Rhett, però sens dubte no havia previst veure una peça rosa sobre la taula, entre els seus dits.


  —Què és això? —va preguntar, sorpresa.


  Ell va somriure àmpliament en adonar-se que ho havia vist. Per fi una mica d’alegria. Li calia.


  —Ah, això? Ho he trobat en una de les cabanes. Acosta’t.


  Ella es va inclinar sobre seu, i el Rhett, gairebé a l’instant, li va passar la peça pel cap, de manera que li va tapar la closca i la punta de les orelles, deixant-les ben calentones.


  —És un barret —li va anunciar alegrement.


  L’Alice el va tocar, estupefacta. Semblava de llana.


  —És molt càlid!


  —Sí? Estava destrossat. He mirat d’arreglar-lo una mica, però continua bastant esfilagarsat. Segurament et durarà dos dies, però, escolta… déu-n’hi-do.


  —M’agrada molt, Rhett —li va assegurar amb un gran somriure, col·locant-se’l bé amb les mans—. I a sobre de color rosa!


  —No sé per què, però vaig suposar que aquest detall t’encantaria.


  Ell va fer una pausa i es va estirar, encara assegut a la cadira, per treure-l’hi i deixar-lo sobre la taula. L’Alice es va aplanar els cabells amb els palmells de les mans i li va assenyalar la cuixa amb un gest del cap.


  —Com va la ferida?


  —Bé. Ja no em fa mal.


  —Deixa’t de ximpleries i abaixa’t els pantalons.


  —No em demanaràs de sortir abans?


  L’Alice va arquejar una cella, fet que li va provocar un somriure, i el Rhett es va desbotonar els pantalons per abaixar-se’ls fins als genolls. Al principi, els havia resultat incòmode i havia fet que tots dos es posessin vermells i nerviosos. Ara com ara, ja formava part de la rutina.


  L’Alice va acostar la mà per enretirar una mica la bena que li havia posat la vigília. La ferida no havia millorat gaire, però almenys tampoc no havia empitjorat. Només suplicava que es mantingués així fins que arribessin a Ciutat Grisa, on el poguessin tractar uns professionals.


  —Tot bé allà sota? —va fer el Rhett—. Perquè se m’està congelant el cul.


  —T’hauria de canviar la bena.


  —No cal que ho facis cada dia, Alice.


  —La Tina hauria opinat que…


  —No tenim tantes benes.


  —En trobaré més.


  —És clar, compra-les al supermercat que hi ha a la cantonada. La dependenta és simpàtica, tot i que de vegades no torna bé el canvi.


  Just en aquell moment, la Trisha va picar a la porta.


  —Colomins, hora de vestir-se.


  —Estem vestits —li va dir l’Alice.


  Aleshores ella va obrir la porta de cop i el Rhett es va apujar els pantalons d’una tirada, gairebé caient de cul a la cadira.


  —Jo no estava vestit, Alice!


  —Gràcies per regalar-me aquesta imatge. —La Trisha va fer un gest de fàstic quan va veure que ell s’acabava de cordar a tota velocitat—. Somiaré amb això durant tot el que em quedi de vida.


  —De res.


  —No era un compliment.


  —Ja t’agradaria veure’l cada dia.


  L’Alice va girar els ulls en blanc.


  —Sembleu dos nens petits —va murmurar.


  —És ella —va remugar el Rhett, girant-los l’esquena per apujar-se la cremallera de mal humor.


  —Au va, si sempre comen…


  L’Alice va agitar les mans per fer-la callar. Aquells dos passaven tant de temps junts i sols que s’havien convertit en dues criatures que s’irritaven l’una a l’altra constantment per combatre l’avorriment. L’Alice ho podia suportar, però fins a un cert punt.


  —Ens has cridat per alguna cosa? —li va preguntar a la Trisha.


  —Eh? —Ella va arrufar el nas—. Ah, sí. Hi ha un paio a la porta. Sembla perillós.


  El Rhett es va girar de cop i l’Alice es va quedar paralitzada.


  —Un paio? —va repetir ell, recolzant-se a la taula per posar-se dret.


  —Justa la fusta.


  —Com? —L’Alice es va apropar a la prestatgeria i va agafar el revòlver a tota velocitat—. I ens ho dius tan tranquil·la?!


  —Vols que em posi a plorar perquè han picat a la porta?


  L’Alice la va apartar, sospirant, i es va posar el revòlver a la mà que pensava ocultar rere la porta. Va veure que el Rhett mirava d’acostar-se a ella ranquejant, però la Trisha el va fer entrar un altre cop a l’habitació amb una estrebada a la samarreta.


  L’Alice, ja sola, va respirar fondo i va col·locar una mà al passador. El va moure lentament i l’aire fred li va arribar fins al moll de l’os a l’instant. La Trisha es va mantenir al costat de la porta de l’habitació, també semblava una mica tensa.


  L’home que la Trisha havia esmentat devia tenir uns quaranta anys. Era de pell clara, però una mica bronzejada pel sol. Una petita cicatriu li marcava la mandíbula a l’única zona on no li creixia una barba castanya esquitxada de pèls blancs. Tenia els ulls blaus, una mica inexpressius. Unes quantes arrugues se li van formar a les comissures de la boca quan li va dedicar un somriure educat a l’Alice.


  —Què? —va fer ella.


  —Perdona la intromissió a aquestes hores —va dir ell amablement.


  Hi havia uns cinc homes més al darrere. Tots anaven vestits amb roba de camuflatge, tot i que qui parlava era l’únic que duia una gorra distintiva. Segurament era el seu capità o alguna cosa per l’estil.


  —No volem visites —va aclarir l’Alice.


  —I ho entenc, per això seré molt breu. Necessito parlar amb vosaltres.


  L’Alice va dubtar, entretancant els ulls.


  —Qui ets?


  —El Sergent.


  —Necessitaré un nom.


  —Ja en tens prou amb això —va assegurar ell, oferint-li una mà enguantada—. Tothom em diu així.


  L’Alice va mirar de reüll la Trisha, que semblava una mica reticent a fiar-se d’ell, però ella no es volia arriscar a posar-se en contra de sis desconeguts armats. Va estendre la mà lliure i tots dos van encaixar. L’home tenia una agafada ferma i segura i, d’alguna manera, no semblava mala persona. No obstant això, continuava sense confiar-hi.


  El Sergent va inclinar lleument el cap.


  —Puc saber com et di…?


  —Què vols? —el va tallar l’Alice.


  —Bé, aquí fora fa una mica de fred. M’imagino que te n’has adonat —va comentar—. Si no t’importa, podríem entrar i…


  —Sí que m’importa. —L’Alice va estrènyer els dits al voltant del revòlver—. Ens podeu dir el que vulgueu o marxar. Trieu.


  El Sergent va sospirar, com si en el fons s’esperés aquesta reacció. Els seus homes miraven fixament el seu cap, esperant indicacions.


  —Som una patrulla de vigilància —va explicar el Sergent—. Ens dediquem a vigilar els voltants de la nostra ciutat. Ahir a la nit vam veure llum en aquesta casa i no ens vam poder resistir a veure qui hi havia a dins.


  —Marxarem al matí —va assegurar l’Alice—. No en sabreu res més, de nosaltres.


  —No hem vingut a fer-vos-en fora —va afegir de seguida—. Tot al contrari. Només volíem veure de qui es tractava i assegurar-nos que no necessitàveu res. Com una nova llar, per exemple.


  L’Alice va arrufar el nas.


  —M’imagino que això és una invitació.


  —T’ho imagines bé. Has sentit a parlar de la Unió?


  L’Alice va fer que no lentament amb el cap.


  —Veuràs, jo en formo part —va explicar l’home—. Va sorgir quan van caure les bombes. És una iniciativa dels supervivents. Hem creat una ciutat, o més aviat una comunitat, en què acollim tota la gent que ens trobem pel camí. L’objectiu és mirar de crear una nova societat, tot i que és una mica complicat.


  —Com les ciutats rebels?


  —No, no. Nosaltres no seguim les indicacions de ningú. Anem per lliure.


  Va fer un gest d’acostar-se i l’Alice es va tensar. L’home es va aturar de seguida.


  —Per què? —va fer ella.


  —Volem que les coses tornin a ser tal com eren. I no hi ha cap altra manera de fer-ho que trobant unes altres persones amb el mateix objectiu. Puc passar? —va insistir—. Em podria explicar millor si no estigués tremolant.


  L’Alice va mirar l’home de dalt a baix amb desconfiança.


  —Només tu —va acceptar finalment—. Ells es queden a fora.


  L’home va assentir amb el cap als seus homes, que van mirar l’Alice amb desconfiança, però no van fer ni un sol moviment quan el Sergent es va ficar dins de la casa.


  Ell era alt, però l’Alice ja s’estava plantejant formes d’abatre’l si arribava a ser necessari. La Trisha, a l’altra banda de l’estança, semblava estar fent el mateix. El Rhett vigilava des de la porta de l’habitació amb el nas arrufat. L’home els va observar a tots amb un somriure bastant càlid, i l’Alice, sense voler, va desviar la mirada al seu cinturó. Anava armat fins a les dents, però el que més li va cridar l’atenció, per algun motiu, va ser el ganivet gruixut amb detalls d’or.


  —Ah, és una herència —va contestar ell sense donar-hi més importància abans de mirar els altres—. Soc el Sergent. Un plaer coneixe-us a tots.


  Ningú no va respondre.


  L’Alice va assenyalar una cadira. L’home s’hi va asseure amb calma. Semblava completament fora de lloc en un indret com aquell, però no va fer cap senyal de sentir-se incòmode.


  —Crec que el més just seria que parléssim en privat —li va dir a l’Alice, somrient—. Al cap i a la fi, jo he hagut de deixar els meus homes a fora.


  —I una merda —va fer el Rhett a l’instant.


  El Sergent el va mirar, divertit, però la Trisha va arrossegar l’altre a l’habitació tot i les protestes. Tan bon punt van tancar la porta, l’Alice va rodejar la taula per seure. Va col·locar una mà sobre la superfície, però l’altra es va mantenir sobre la seva cuixa. Si en algun moment feia res estrany, tindria la pistola just a l’abast dels dits.


  El Sergent va somriure tranquil·lament, mirant-la.


  —Puc saber ara com et dius?


  —Alice. Què vols?


  —Veig que t’agrada anar al gra, Alice. A mi també. El que vull és que tu i els teus dos amics us uniu a nosaltres.


  —Estem bé pel nostre compte.


  —N’estàs segura?


  —Molt millor que en una ciutat, sens dubte.


  Per molt que afirmessin ser diferents de les ciutats rebels, devien tenir les seves normes. I segur que estaven en contra dels androides. No es podien arriscar tant.


  —No crec que realment pensis això —va somriure el Sergent.


  —Doncs és el que penso.


  —Aleshores, per què m’has deixat entrar?


  —Perquè soc una persona educada.


  —Bé, jo també em considero una persona educada. Per això, m’agradaria insistir que us uniu a nosaltres.


  —I a mi m’agradaria insistir que no hi estem interessats.


  —Pensa-t’ho bé, Alice.


  —Ja ho he fet.


  —No ho crec. En realitat, crec que no estàs pensant en absolut en els teus amics.


  Això va aconseguir treure-li una lleu ganyota d’irritació.


  —I tu què en saps, dels meus amics?


  —He vist el braç de la noia rossa. I la manera com coixeja el de la cicatriu. Tu tens esgarrapades per tota la cara, m’imagino que provocades per branques del bosc. Tenint en compte la distància que hi ha d’aquí fins allà…, calculo que fa menys de dues setmanes que heu arribat. M’equivoco?


  Ella no va respondre, però se li va endurir la mirada.


  —També podria aventurar que aquestes ferides dels teus amics són bastant més greus del que tu et penses —va continuar el Sergent—. Per l’aspecte que fa la noia, em sorprèn molt que no se li hagi infectat el braç. I, pel del noi, sigui el que sigui qui li va tallar la cama, ho va fer molt bé, perquè si no fos una zona important ja no aniria coix. Alice, tots dos sabem que aquí no teniu res. Ni tan sols possibilitats. I, com no deixis que els tractin les ferides, aviat et quedaràs sense amics. A la meva ciutat hi ha hospitals, llits i menjar. Això t’estic oferint.


  —A canvi de què?


  —Que us poseu de part nostra, evidentment.


  —I això què implica?


  —Unió i prosperitat. Què me’n dius?


  L’Alice va serrar els llavis. Una part d’ella volia dir que sí, agafar la via fàcil i deixar-se endur. L’altra, però, era incapaç de confiar en un complet desconegut.


  —No.


  Ell va sospirar.


  —Crec que hauries de reflexionar millor la resposta, Alice.


  —Per què?


  —Perquè és millor prescindir del teu orgull per un moment i pensar en els teus amics. —L’home va assenyalar la porta de l’habitació—. Són ells o tu. I, per la teva manera de protegir-los, no crec que el teu objectiu sigui que morin, oi?


  Ella no va respondre.


  —La meva oferta segueix en peu. Fins i tot pots portar aquest revòlver amb què em penses apuntar des que hi he entrat, si això et fa sentir més segura. Tenim un comboi de cotxes fora de les ruïnes, just a la sortida sud. Demà a trenc d’alba, posarem rumb cap a casa. Hi ha tres seients lliures. Poden seguir així o no. Tu tries.


  L’home es va posar dret, es va ajustar el barret i va marxar sense dir absolutament res més. L’Alice el va observar en silenci mentre el Rhett i la Trisha sortien de l’habitació.


  —Bé. —La Trisha va encreuar els braços—. Què voleu fer, colomins?


  * * *


  En veure’ls arribar l’endemà al matí, el Sergent va esbossar un gran somriure.


  —M’alegro que hàgiu pres la decisió correcta.


  L’Alice s’havia quedat mirant el transport amb el nas arrufat. Els cotxes eren molt diferents dels que havia vist abans. Eren completament blancs i no semblava que tinguessin ni portes ni finestres. Semblaven més aviat caixes ovalades. N’hi havia només tres, però eren prou grossos perquè hi cabessin tots.


  —Trigarem poc més de vint minuts a arribar-hi —va comentar el Sergent—. Jo lidero la marxa amb els meus homes, així que us acompanyarà…, espera, on diantre s’ha ficat?


  Aquesta pregunta anava adreçada a un dels seus homes, que va arronsar les espatlles.


  El Sergent, respirant fondo per recuperar una mica de paciència, es va escurar el coll per cridar:


  —KAI!


  Va resultar que era un noi no gaire més gran que l’Alice, primet i amb una pell bastant més fosca que la seva, cabells curts i ulls de cadellet que duia un uniforme militar que li anava immens. Mentre corria cap a ells, va ensopegar i va caure de morros per terra. La Trisha i alguns dels soldats van deixar anar uns riures entre dents.


  —Soc aquí! —va cridar ell quan va arribar esbufegant—. Estava…, eh…


  —Fent alguna cosa que no et corresponia, segur —el va interrompre el Sergent—. Acompanya els nostres convidats al seu cotxe. I, per Déu, corda’t els cordons abans no caiguis un altre cop.


  Tots li van mirar les botes immediatament. Ell es va posar vermell en adonar-se que, efectivament, les tenia deslligades. Es va ajupir tan ràpid per solucionar-ho que la motxilla gairebé li puja per sobre del cap, però per sort va aconseguir complir amb la missió sense posar en perill la seva vida.


  —Fet. —Es va escurar el coll, incòmode, incorporant-se de nou i mirant-los—. Eh…, vosaltres sou els nous? Genial! Necessitem molts… —va tardar uns segons a trobar la paraula adequada— guerrers —va finalitzar amb un gran somriure—. Entreu amb mi al cotxe, us encantarà!


  Tots tres es van quedar astorats quan el Kai va prémer un botó d’un petit dispositiu del seu canell i el va passar pel lateral de l’últim vehicle. A l’instant, una porta invisible des de fora es va obrir per deixar-los entrar. L’Alice es va quedar bocabadada, quan es va impulsar cap endavant i va veure que les parets i el sostre del cotxe eren de vidre i mostraven el seu entorn a la perfecció. En canvi, des de fora es veia tot opac.


  No hi havia seient de conductor, ni volant ni res que el dirigís. Només un banc que feia la volta a tot el vehicle i, honestament, semblava bastant còmode. A sota hi havia diversos armaris tancats. L’Alice es va preguntar què hi devien guardar mentre el Kai els feia gestos entusiasmats.


  —Pugeu, endavant!


  La Trisha va ser la primera que ho va fer. Va tocar el sofà amb la mà i va seure lentament, desconfiada. L’Alice va veure que el Rhett deixava anar una paraulota quan va provar de pujar-hi, perquè gairebé no podia doblegar la cama ferida.


  —Ai, espera. —El Kai es va acostar per ajudar-lo—. Jo t’ajud…


  —Toca’m i perdràs la mà.


  El noi va fer un bot i va tornar a seure al moment.


  Al final, l’Alice es va avançar i va estirar el braç del Rhett, que va acceptar la seva ajuda de mal grat i per fi va poder entrar al cotxe. Va seure a la banda oposada de la Trisha i del Kai. L’Alice es va col·locar al seu costat i va veure com el noi tancava la porta tocant el dispositiu amb el canell.


  Els tres semblaven molt fora de lloc. Prims, bruts, ferits, amb roba vella i atrotinada…, en contrast amb els cabells perfectament pentinats del Kai i el seu somriure nerviós.


  —Oi que aquests cotxes són genials? —va comentar, mirant al seu voltant—. El nostre centre de tecnologia és dels millors del món…, o això pensem, és clar. Tot i que tampoc no queda gaire competència, eh?


  Va començar a riure de manera una mica nerviosa, però va ser l’únic a fer-ho. Quan la Trisha el va mirar amb mala cara, va callar de cop i es va posar vermell.


  El cotxe es va sacsejar. L’Alice es va enganxar instintivament al Rhett i li va agafar el braç fort amb les mans. El paisatge per les finestres va començar a passar cada cop a més velocitat, fins a convertir-se en una taca borrosa. El Kai va somriure en veure la cara d’horror que feien tots tres.


  —No us preocupeu, no xocarem. Aquests trastos tenen les rutes programades i un dispositiu per esquivar els obstacles. Hi ha gent que es mareja quan mira per la finestra… Si voleu canviem el paisatge.


  —Com? —va fer l’Alice.


  —Ho pots controlar amb aquest comandament que tens al costat, igual que la temperatura, la música… tot això.


  L’Alice va agafar el petit comandament blanc. Encuriosida, va prémer un botó i va veure com el bosc que estaven creuant es convertia en una taca blava i blanca. Era com si estiguessin travessant el cel. Va fer uns ulls com unes taronges i en va prémer un altre. Un desert.


  —Apuja la temperatura… Allà, sí, molt bé. —El Kai va somriure—. No és genial?


  —Sí —va admetre ella, fascinada.


  —Els nous sempre es queden meravellats —va comentar ell—. Com us dieu?


  L’Alice va veure que els seus amics el miraven amb mala cara, així que va fer un esforç per ser amable amb el Kai. Potser no s’acabava de fiar dels de la seva ciutat, però ell semblava un bon noi i no volia que passés una mala estona per culpa d’ells.


  —Alice, Rhett i Trisha.


  —Ah… I com és que no teníeu cap lloc on anar? Us van fer fora d’algun indret?


  —Van volar la nostra ciutat pels aires —va etzibar la Trisha, tota delicadesa.


  El Kai es va empassar la saliva amb dificultat i va assenyalar els armaris amb un dit tremolós.


  —Eh…, hi ha menjar per aquí. Per si teniu gana.


  A l’acte, la Trisha va obrir una porteta i hi va trobar un munt d’ampolles. Sota de l’Alice i el Rhett hi havia pots i ampolletes plens de menjar.


  —Passa’m aquell pot de colors! —va demanar la Trisha—. No m’ho crec. Són galetes. No n’he menjat des de…, collons, no sé ni quant temps fa.


  —N’hi ha més —va somriure ell—. I begudes també.


  L’Alice va tocar una cosa rectangular i la Trisha li va dir que era xocolata. La va trencar amb les mans i se la va posar a la boca. Tenia un gust amarg i dolç a la vegada i, curiosament, se li va fondre al paladar. Va quedar meravellada, preguntant-se per què no l’havia tastat fins aleshores.


  El Rhett va ser l’únic que no es va moure. Mirava fixament el Kai, que semblava posar-se cada vegada més nerviós.


  —I doncs, on és el truc? —va preguntar el Rhett amb veu tensa.


  —E-el truc?


  —Per què ens doneu tot això? No ens coneixeu.


  —No ens podem permetre el luxe de desconfiar de la gent si volem que confiïn en nosaltres —va explicar el Kai—. Necessitem gent nova, especialment joves que… Espereu, sou parella?


  La pregunta els va agafar per sorpresa. Es van quedar tots dos en silenci, mirant-lo fixament, mentre la Trisha prenia un glopet d’una beguda i els observava amb atenció. L’Alice, al final, es va aclarir la gola.


  —No exact…


  —Sí —la va tallar el Rhett—. Som parella. Per què?


  —Això és fantàstic! —va exclamar el Kai, entusiasmat—. Ens encanten les parelles. Especialment les joves. Sou el que necessitem per repoblar la nostra zona. Sobretot, si voleu procrear.


  —Com? —va preguntar l’Alice.


  —Sí, bé, és una iniciativa molt interessant. Hi ha res millor per iniciar una nova civilització que una generació de persones que s’hi hagin criat?


  La qüestió va agafar l’Alice per sorpresa —i el Rhett també, que encara feia una ganyota d’horror—, però per un motiu molt diferent. No s’havia plantejat mai la possibilitat de tenir fills. Ni tan sols sabia si en podia tenir. El més probable era que no.


  —I doncs, no us hi animeu? —va insistir el Kai.


  —No —va remugar el Rhett.


  L’Alice, gairebé a l’instant, va fer mig somriure.


  —És clar que sí. En volem quatre o cinc.


  —Quants dius? —El Rhett va fer uns ulls com unes taronges. La veu se li havia tornat aguda—. T’has tornat boja?!


  —Et semblen pocs? En vols més?


  —Més? Com…? No!


  —És que li agraden molt els nens —va explicar l’Alice, recolzant el cap sobre la seva espatlla de manera casual—. Però no crec que en calguin tants. Això sí, n’ha de ser més d’un. Els fills únics sempre tenen coses rares. Mira’t tu, Rhett.


  —Es pot saber què insinues?


  El Kai semblava passar-s’ho molt bé, encara que no entengués res.


  —I tu, tens parella, Trisha?


  Ella es va empassar el que tenia a la boca i el va mirar de reüll.


  —Soc lesbiana, manca, amargada i cercabregues. Et serveix com a resposta?


  —Ah…, eh… —Ell es va escurar el coll—. Bé, segur que trobes algú a la ciutat que et cridi l’atenció. Hi ha molta diversitat.


  —No ho crec pas. No m’agrada la gent.


  —En tot cas, si sou parella, és probable que us assignin una casa —va comentar ell, sense saber què li havia de dir a la Trisha.


  —Ah, sí? —va preguntar l’Alice, sorpresa.


  —Ja us ho he dit, tot forma part de la iniciativa.


  —I jo què? —va preguntar la Trisha.


  —Tu viuràs amb ells de manera temporal, probablement.


  La noia va fer mala cara.


  —I jo ara què soc? La seva mascota?


  —No! La seva convidada.


  —Mentre procreen?


  El Kai va ser qui més va parlar durant la resta del viatge. Els anava explicant coses de la ciutat cap on es dirigien, dels seus caps, de la iniciativa de la Unió…; no callava. Els altres es van limitar a menjar i a beure —menys el Rhett, que semblava que no acabava de fiar-se’n— mentre feien veure que l’escoltaven.


  Al final, per fi, el cotxe es va aturar. L’Alice va mirar al seu voltant per instint, però encara tenien posat el paisatge del desert, així que no va entendre res fins que la porta es va obrir i una noia amb uns pantalons de camuflatge i una samarreta blanca va treure el cap per mirar-los.


  —Baixeu, sisplau.


  Van obeir. L’Alice va ajudar el Rhett, que semblava que no es prenia gaire bé el fet d’haver de dependre d’ella. Al seu voltant, només va veure un enorme aparcament subterrani amb, almenys, cinquanta cotxes blancs iguals que el que els havia transportat. Va entreveure un grup de gent vestida de camuflatge que es dirigia cap a la sortida, a uns metres d’ells. La noia, que duia posat un auricular, els va somriure.


  —Benvinguts! —va dir—. Soc…


  L’Alice ni tan sols ho va processar. No havia acabat de parlar quan els va guiar per un passadís blanc, unes escales i un altre passadís més, tot i que molt diferent de l’anterior. Era completament de vidre, fins i tot el terra. L’Alice va observar, fascinada, com als seus peus es desplegava una ciutat enorme molt diferent de les que ella estava acostumada.


  En lloc de cases mig destrossades, totes semblaven completament reformades o fins i tot noves. A més, la gent anava vestida amb roba normal i corrent pels carrers, dels quals havien retirat la neu. L’Alice es va empassar la saliva quan va veure el mur que rodejava la ciutat i la quantitat de guàrdies uniformats que s’hi passejaven, vigilant-lo. Ells havien entrat al garatge, l’únic edifici que semblava ser a l’exterior. El sostre quedava a uns quatre metres de distància del mur. L’Alice es va preguntar per què no vigilaven millor els cotxes.


  La noia que els guiava no va tardar a canviar-se per una altra de semblant. Aquesta els va conduir a un ascensor de vidre que els va baixar fins al nivell de la ciutat, però no van arribar a entrar-hi, sinó que van passar per un altre passadís il·luminat, amb quadres a les parets. Van pujar una altra escala, la noia va empènyer una porta i aquesta vegada un jove militar va ser l’encarregat de guiar-los per un carrer desert fins a un petit edifici de colors càlids.


  A l’interior hi havia una petita sala amb una escala de cargol de fusta que donava accés a un replà amb diverses portes. Hi havia un home assegut en un sofà marró amb un diari a la mà. Anava vestit de manera completament normal, com si no formés part del seu món perillós, sinó del que hi havia abans de la Gran Guerra. Es va aixecar només veure’ls.


  —Benvinguts! —va exclamar, fent-los un gest perquè s’hi acostessin. El guàrdia va marxar—. Que bé, cares noves! Ho trobàvem a faltar, us ho ben asseguro. Passeu, passeu…


  —On anem? —va preguntar la Trisha, mentre el seguien escales avall.


  —Allà on us pugueu arreglar i que us mirin les ferides, és clar. Cal saber si esteu sans. Us trobeu al centre de benvinguda.


  El replà superior semblava una espècie de sala d’espera amb dos sofàs vermells, però no hi havia ningú. L’home es va aturar al costat d’una de les nombroses portes.


  —Soc l’Eugene, per cert —es va presentar amablement—. Sempre seré aquí, a la vostra disposició. M’imagino que la ciutat us semblarà una mica gran al principi, però per a això em teniu; encara que no podreu venir a veure’m si necessiteu res, no dubteu a trucar-me. Al cap i a la fi, és la meva feina.


  Els va observar més atentament.


  —Vosaltres dos hauríeu d’anar primer que us vegi la infermera. —Va obrir la porta, que donava a una sala blanca on una dona i un noi passejaven al voltant d’un conjunt de lliteres—. Tu, però, pots venir a fer-te la fitxa.


  —Quina fitxa? —va preguntar l’Alice.


  —És només un tràmit. Ens agrada saber qui entra i qui surt de la ciutat —va explicar ell—. Vosaltres dos, passeu, no us preocupeu. Us la tornaré en un moment.


  L’Alice i el Rhett van intercanviar una mirada abans de separar-se. Ella va seguir l’home, que es va dirigir a la porta contigua, on tenia un petit despatx perfectament ordenat. Li va indicar que s’assegués en una d’aquelles cadires tan còmodes mentre ell s’ajustava les ulleres sobre el pont del nas i treia els seus papers.


  —No et preocupis, serà només un moment —va assegurar—. A més, sembles una bona noia. Segur que no hauràs de tornar.


  —Com diu?


  —Aquí només hi torna la gent que ha d’abandonar la ciutat —va aclarir ell tristament—. No és que m’agradi gaire, però és la meva feina.


  —I per què l’abandonen?


  —Aquí som molt estrictes amb el vandalisme. Cada ciutadà té una certa quantitat d’oportunitats, però, un cop les gasta, no ens queda cap altre remei que fer-lo fora.


  —I si, simplement, algú vol marxar?


  Ell va somriure.


  —Això no passa mai.


  L’Eugene va estendre un paper damunt la taula i va agafar un llapis, mirant-la.


  —Nom?


  —Alice.


  —Alice… què més?


  Ella es va quedar en blanc. Va estar a punt de dir el de l’Alícia, Yadir, però es va aturar a l’acte.


  —Prefereixo no donar el meu cognom.


  —Com vulguis. Edat?


  —Vint-i-un anys.


  —Data de naixement?


  —Cal que emplenem tot això ara? —va preguntar ella matusserament.


  L’home es va quedar mirant-la un moment.


  —Respon, sisplau.


  —Disset de novembre.


  —Nom dels teus amics i les edats?


  Ella va contestar. L’home va apuntar la resposta a tota velocitat. Semblava acostumat a fer-ho.


  —Molt bé —va murmurar—. Ets parella d’algun dels dos?


  —Del noi.


  —Aleshores, heu tingut sort. Acabem de restaurar una de les cases del centre de la ciutat. Tenen habitacions de sobres, així que, si no us fa res, la vostra amiga pot viure amb vosaltres.


  L’Alice va estar a punt d’aixecar-se, però es va aturar quan ell li va fer un senyal.


  —Gairebé me n’oblido —va dir, somrient—. Tots tres sou humans, oi?


  Ella es va quedar un moment en silenci. El cor se li va accelerar.


  —Sí —va dir, amb una confiança sorprenent—. Què havíem de ser, si no?


  —És clar. —L’home va somriure sense cap signe de sospita—. I teniu facilitat per a alguna cosa en particular? Tecnologia, la gent, la cuina, les armes…?


  —Les armes i el combat.


  —Magnífic.


  Deu minuts i moltes preguntes més tard, l’Alice per fi es va poder aixecar de la cadira, disposada a sortir del despatx. L’Eugene la va guiar cap a la porta amb un somriure que no se li havia esborrat en tota l’estona.


  —Un company us donarà les claus de la casa i us informarà de tota la resta —li va dir—. Espero que us agradi la ciutat. És una meravella, no n’hi ha cap dubte.


  L’Alice li va dedicar un petit somriure, més per educació que per cap altra cosa.


  —Gràcies, Eugene.


  —De res, Alice —va somriure ell, donant-li uns copets a l’espatlla—. Benvinguda a la Unió.
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  Els fantasmes del passat


  Tan bon punt el guàrdia va tancar la porta i els va deixar sols, la Trisha va ofegar un crit i va començar a recórrer la casa nova a tota velocitat.


  —Tenim tele! —va cridar, assenyalant-la.


  L’Alice va parpellejar, sorpresa, quan va veure un televisor gegant. L’únic que havia vist en la seva vida era el de l’antiga habitació del Rhett, que era minúscul i molt més aparatós. No sabia que n’existissin unes altres versions tan… refinades.


  La casa que els havien assignat no era enorme, però sí molt més gran del que necessitaven. Era al centre de la ciutat, situada al costat del que el guàrdia que els havia guiat havia anomenat la plaça Principal, i tenia tres habitacions, cada una amb el seu llit doble i un bany particular. Les parets estaven pintades de blanc i verd, a joc amb el mobiliari, que semblava nou.


  Tot just entrar hi havia un moble amb un mirall on havien deixat els abrics. Després, rere el marc de la porta del vestíbul, una enorme sala amb dos sofàs que formaven una L, una xemeneia encesa, una immensa catifa toveta, una taula de cafè i diverses plantes. L’Alice va arrufar el nas en veure un llum de roure horrorós. Al costat hi havia una cuina espaiosa amb una gran taula per a deu persones. A continuació, el passadís i les habitacions.


  —Què és això? —va preguntar la Trisha, que havia trobat el que semblava una tauleta electrònica sobre un dels sofàs.


  L’Alice la va agafar i la va analitzar arrufant les celles.


  —És un cosí teu? —va fer broma la Trisha.


  —Ves a la merda —va etzibar el Rhett darrere d’elles.


  —Crec que serveix per demanar coses —va murmurar l’Alice, ignorant els comentaris—. Mira, hi ha diverses pestanyes. Cada una té una finalitat diferent, ho veus? Ens portaran el que vulguem en menys d’una hora. Hi ha menjar, roba…


  —Demanaré menjar! —va xisclar la Trisha, va agafar el dispositiu i va començar a potinejar-lo.


  L’Alice va evitar somriure. Pensés el que pensés de la situació, era la primera vegada que veia la seva amiga tan entusiasmada amb alguna cosa.


  El Rhett, mentrestant, s’havia acostat a la nevera ranquejant i l’havia obert amb una mà. S’havia quedat mirant l’interior un moment, pensatiu, i després havia tret una peça de fruita per ensumar-la. Gairebé semblava que li buscava algun defecte, així que, quan va veure que no tenia res per queixar-se, la va tornar a deixar amb una ganyota d’irritació.


  —Tenim la nevera plena, no cal demanar res —va concloure.


  —Plena de verdures, això no és menjar —va protestar la Trisha—. Voleu res? Fins i tot tenen gelats.


  L’Alice es va acostar al Rhett a la cuina. Estava tancant la nevera, però no semblava gaire content. Li havien tractat la ferida de la cama i, malgrat que ell no havia dit res, ella sabia que ja no li feia tant de mal com abans. L’Alice es va preguntar per què li molestava tant que les coses en aquella ciutat sortissin bé.


  —Què passa? —va dir.


  —No ho sé. —El Rhett va donar una ullada a la Trisha, que era prou lluny per no sentir-los—. No li vull espatllar el dia.


  —Amb què?


  —No ho sé, Alice… Tot això no… —Va fer una pausa, girant-se cap a ella—. No has sentit mai l’expressió «massa bo per ser veritat»?


  —Eh…, no.


  —És clar, m’oblidava que ets un alien.


  —No soc un alien. I sé perfectament el que significa el que has dit, només era una broma.


  —Ah, sí? A veure, què vol dir?


  L’Alice va assenyalar la nevera a l’instant.


  —Què hi ha allà dins?


  —Intentaré ignorar que has fugit d’estudi per no ofendre’t —va replicar el Rhett—. Però ho dic seriosament. No m’agrada aquest lloc.


  —Per què no?


  —Perquè ningú no regala tantes coses sense esperar res a canvi.


  L’Alice es va quedar en silenci un moment, analitzant el que ell havia dit. No anava tan equivocat. Al cap i a la fi, fins i tot a Ciutat Central havien deixat que es quedés a canvi d’ingressar a l’acadèmia. Si no hagués satisfet les expectatives, l’haurien fet fora.


  —Potser necessiten més guàrdies —va suggerir dubitativa.


  —No, tenen personal de sobres. Has vist els murs que envolten la ciutat? Hi he comptat més de quaranta vigilants, i tots tenien la ruta programada, en pots estar segura. No sembla que escassegin els efectius.


  L’Alice el va mirar astorada. Havia estat pendent de tantes coses? Ella només havia fet un cop d’ull al seu voltant amb curiositat, preguntant-se qui era la gent amb qui es creuaven i quins racons devien quedar per descobrir.


  De sobte, es va adonar de com de valuós era comptar amb algú com el Rhett. Podia arribar a ser una mica seriós, però sempre estava atent a tots els senyals, a tots els detalls, per avançar-se al perill abans que passés. Només havia fallat una vegada, quan havia deixat l’Alice sola a Ciutat Grisa, i ella estava segura que alguna cosa així no tornaria a passar mai més.


  —Aleshores, suposo que aviat descobrirem què és el que volen —va murmurar ella.


  El Rhett va assentir amb el cap, tot i que continuava semblant molt concentrat en els seus pensaments.


  —No saben que soc… això —va afegir l’Alice per tranquil·litzar-lo—. O, almenys, no han donat senyals de saber-ho. I, per la manera com m’ho han preguntat a l’interrogatori, no crec que els agradin gaire.


  El Rhett va tornar a assentir, tot i que aquest cop la mirava fixament. Amb la poca llum de la cuina, no li podia veure les taquetes castanyes al voltant de l’iris. Només un verd fosc i intens que, si no hagués estat perquè el coneixia tant, l’hauria intimidat i hauria fet que apartés la mirada i es ruboritzés.


  —Per ara, no vagis sola enlloc —li va demanar ell.


  —No tenia pensat fer-ho.


  —Ens quedarem aquí fins que ens recuperem del tot, robarem munició per al teu revòlver i marxarem a Ciutat Grisa.


  L’Alice volia dir que li semblava bé, però tots dos es van girar cap a la Trisha quan ella va deixar anar un petit xiscle. Estava asseguda al sofà, amb la tauleta recolzada a sobre de les cames, i premia alguna cosa amb l’única mà que tenia. Semblava fascinada.


  —Estava tafanejant la roba i ens han enviat un missatge! —va exclamar.


  —Qui? —L’Alice s’hi va acostar ràpidament, igual que el Rhett.


  —Mira.


  Ell es va avançar i li va prendre la tauleta de la mà per llegir amb el nas arrufat. L’Alice va haver de treure el cap per sobre la seva espatlla per poder fer el mateix.


  
    Benvinguts a la ciutat, nois. Espero que us hàgiu instal·lat i que us agradi la casa. Demà al matí, un cop hàgiu descansat, ens encantaria que us reuníssiu amb nosaltres a la plaça Principal per parlar dels vostres futurs treballs. Em trobareu allà entre les nou i les deu.


    Si necessiteu res, no dubteu a demanar-ho mitjançant la tauleta. Des d’aquí també podeu controlar la calefacció. I, per descomptat, mentre treballeu per a la ciutat, no us heu de preocupar per les despeses, malgrat que heu de recordar que us heu d’encarregar de netejar la casa personalment. Però ja us ho aclariré tot demà, no us preocupeu.


    Descanseu bé.


    KAI

  


  —De quina feina parla? —va preguntar la Trisha.


  —Segons l’Eugene, alguna cosa relacionada amb armes —va murmurar l’Alice.


  —Genial…! Si hi afegim un instructor amargat, ja em sentiré com a casa.


  Els tres dormitoris eren força similars, però n’hi havia un de més ampli pel qual el Rhett i la Trisha es van estar barallant una bona estona. L’Alice no els va fer gaire cas —més que res perquè, quan aquests dos discutien, ella decidia evadir-se de la realitat—, però sí que va sentir com tots dos donaven raons per les quals eren més aptes per encarregar-se d’una habitació més gran. Al final, per les passes pesades i furioses de la Trisha en direcció contrària pel passadís, l’Alice va suposar que el Rhett havia guanyat.


  —La del fons és la meva —li va advertir la Trisha en veure-la transportant les coses.


  Tan bon punt va tancar la porta, ella va sospirar, es va ajustar la bossa sobre l’espatlla i es va encaminar cap a l’última cambra buida, la que hi havia al costat de la del Rhett.


  Tot i això, gairebé no havia tocat el mànec quan va notar que algú la mirava fixament. Es va girar cap al Rhett, que estava recolzat al marc de la porta de la seva habitació amb una mà i tenia l’expressió una mica contrariada.


  —Què passa? —va preguntar l’Alice. Havia fet res dolent?


  Ell li va mirar la mà, encara recolzada a la balda, i després la va tornar a mirar a la cara. Semblava una mica confós.


  —Em pensava que… tu i jo… —Va fer una pausa, es va escurar el coll, i després va negar amb el cap—. És igual. És una ximpleria.


  Va fer un intent de ficar-se a la seva habitació, però es va aturar per mirar per sobre de l’espatlla quan l’Alice va deixar anar una rialleta divertida que es va convertir en riallada quan a ell se li van posar vermelles les orelles.


  —No sé què et fa tanta gràcia.


  —Si vols que dormi amb tu, només cal que m’ho diguis.


  —Què et fa pensar que és això el que vull, creguda?


  —Que potser m’equivoco?


  El Rhett la va mirar, tot murri.


  —No t’ho demanaré.


  —Doncs que descansis.


  No es va quedar per veure l’expressió que feia, però va notar que continuava mirant-la fixament quan va entrar a l’habitació del costat. Va mantenir la porta oberta a propòsit mentre deixava la seva bosseta trista al llit i mirava al voltant, satisfeta.


  Just quan va obrir l’armari per començar a revisar-lo, va sentir com s’aclaria el coll lleugerament rere seu, fet que li va provocar un petit somriure divertit.


  Es va girar, aguantant-se el riure, i es va trobar el Rhett plantat al mig de la seva cambra amb les mans als malucs. Tenia el nas arrufat.


  —D’acord —li va dir directament de manera una mica brusca—. No cal que facis servir aquesta habitació. A la meva hi ha lloc de sobres per a tots dos. Per això volia la gran.


  —Has dit moltes coses, però cap d’elles era una petició.


  —Alice…


  Ella va arquejar una cella, decidida a seguir en els seus tretze són tretze. Va semblar que passava una eternitat fins que ell es va escurar el coll, es va posar vermell i va fer un passet en la seva direcció.


  —M’agradaria que dormissis amb mi —va dir a tota velocitat—. Si…, bé, si no t’importa i tot això.


  Va estar a punt de pressionar-lo una mica més, però sabia que no li trauria res de més romàntic. L’Alice va somriure i va tancar l’armari. El va sentir fer un sospir quan la va veure recollir la bossa del llit.


  —Veus com no era tan difícil? —li va somriure en passar-li pel costat.


  * * *


  L’endemà al matí, quan van arribar a la plaça amb la roba assignada, l’Alice se sentia molt fora de lloc.


  El vestuari era una granota militar una mica ajustada. Havia decidit posar-se un jersei negre de coll alt a sota per no passar fred, però tot i així el fred feia que tremolés mentre avançaven. Al Rhett i la Trisha els uniformes els quedaven de conya. Semblaven fets a mida. Fins i tot havien cosit una de les mànigues del vestit de la Trisha pel colze perquè no quedés solta i li molestés. I al Rhett, es posés el que es posés, tot li quedava bé. L’Alice li va dedicar una miradeta abans de tornar a centrar-se.


  La plaça semblava un punt de trobada per a tota la ciutat. Era una zona rodona amb una font pràcticament congelada al centre. Una escultura d’un dofí deixava anar un raig d’aigua que anava omplint l’estructura i amb el qual alguns nens s’esquitxaven els uns als altres, tot i que la majoria corria amunt i avall llençant-se boles de neu. Alguns adults, que en devien ser els pares, estaven asseguts als bancs de pedra que hi havia al voltant, xerrant i bevent alguna cosa calenta.


  L’Alice no havia vist mai una ciutat de les d’abans, però estava segura que allò havia de ser el que més s’hi assemblava en aquell moment. A la Unió un s’oblidava que hi havia gent que passava gana, que es massacrava els androides, que algunes ciutats estaven enfrontades i que els salvatges rondaven per les zones abandonades. Semblava un lloc normal i corrent on a ningú no li faria res de viure-hi.


  El Rhett i la Trisha devien pensar el mateix, perquè es van aturar —un a cada costat de l’Alice— i van mirar al seu voltant. Ell tenia una expressió confosa, però ella semblava una mica nostàlgica.


  —Tinc pocs records d’abans de la guerra —va murmurar—, però sí que recordo anar al parc amb la mare i els meus germans. Era molt semblant a aquest.


  L’Alice no sabia que la seva amiga hagués tingut germans, però va decidir no indagar sobre el tema. De tota manera, encara que hagués volgut fer-ho, en aquell moment el Kai els va veure i es va aixecar del banc on estava assegut. Duia posat l’uniforme reglamentari, però també un abric marró gegantí i un barret que tenia una boleta pomposa a sobre.


  —Veig que vaig encertar les talles —va exclamar amb un gran somriure, mirant-los de dalt a baix.


  —Per què anem vestits així? —va preguntar el Rhett, bastant menys entusiasmat que ell.


  —Bé, vau dir que sabíeu disparar, oi?


  Es van mirar entre ells.


  —Jo preferia lluitar, ho tenia més per la mà —va comentar la Trisha.


  Tot i que ho va dir d’una manera automàtica, tots van detectar el to trist de la seva veu. Havia fet servir el passat. Ja no tornaria a lluitar mai com abans, ni tan sols amb moltíssima pràctica. L’Alice no va poder evitar observar-la de reüll abans d’apartar la mirada, una mica enfadada amb el món. No era just.


  El Kai devia pensar el mateix en mirar-la, perquè va estar a punt de respondre, però al final es va limitar a escurar-se el coll.


  —En realitat, el teu metge t’està esperant per a la revisió diària —li va recordar—. M’ha demanat que t’avisés.


  —No necessito cap revisió diària.


  —Trisha —va murmurar l’Alice amb una veu suau—, has perdut un braç. Si et poden ajudar, deixa que ho facin.


  Ella va semblar molesta, però al final va girar sobre els seus talons i es va allunyar d’ells amb les espatlles tenses. L’Alice la va seguir amb la mirada abans no va tornar a girar-se cap al Kai, que va sospirar amb un cert alleujament per haver evitat una discussió.


  —Gràcies. Ara, hauríem d’anar a l’edifici. No podem parlar d’això davant de tanta gent.


  El Kai els va fer un gest perquè el seguissin, cosa que el Rhett i l’Alice van fer després de dedicar-se una breu mirada. Ell anava coix, però seguir el pas de les cames curtes del Kai no era gaire complicat. De fet, van estar a punt d’avançar-lo diverses vegades.


  —Com va la ferida? —li va preguntar al cap d’uns instants, mirant-lo per sobre de l’espatlla.


  —Preocupa’t de dir-nos què hem de fer.


  El Kai es va posar vermell de cop i es va tornar a girar cap endavant. L’Alice va fer que no amb el cap.


  —Estem treballant en un projecte —va explicar el Kai—. Ho entendreu millor quan el vegeu, però bàsicament es tracta d’un grup d’experts.


  —Experts en què? —va preguntar l’Alice.


  —A disparar, a amagar-se…, tot això.


  Per molt que duia un vestit militar, no semblava dominar gaire el tema.


  Havien creuat la plaça i ara travessaven un dels carrers principals. Allà la gent sí que els mirava encuriosida. Tot i això, no semblaven hostils. De fet, es limitaven a donar-los una ullada abans de tornar als seus afers. No hi havia xiuxiuejos, ni tampoc males cares. Era un alleujament.


  —Us miren perquè els vostres vestits són una mica més foscos que els de la resta. Són els que fan servir els de l’equip —va explicar el Kai—. Se’ls considera molt importants per al desenvolupament de la ciutat. Sereu com uns herois.


  —I de què s’encarrega aquest equip, exactament? —va preguntar l’Alice.


  —No en podem parlar aquí —va aclarir ell—. És un secret.


  —Quina ximpleria —es va burlar el Rhett en veu baixa, guanyant-se una mirada de retret de l’Alice.


  L’edifici en qüestió va resultar ser una nau situada al final del carrer principal. L’interior feia olor de goma, fet que li va recordar vagament la sala de tir de Ciutat Central. Era un passadís llarg amb el terra gris i les parets blanques, interromput només per unes quantes portes que s’anaven trobant a cada banda: de fusta a l’esquerra i de vidre a la dreta. L’Alice va mirar de tafanejar per aquestes últimes, però només hi havia despatxos avorrits i buits, res d’interessant.


  —Això era un edifici administratiu —va explicar el Kai—. Encara estem decidint què fem amb alguns dels despatxos, però molts ja estan reformats. Aquest n’és un.


  Efectivament, darrere d’una de les portes de vidre, en lloc d’un despatx hi havia una sala insonoritzada on una noia amb una granota igual que la seva disparava a un objectiu. L’Alice va veure que el Rhett es fixava en tots i cadascun dels errors que estava cometent.


  —La majoria són sales per disparar —va continuar el Kai, mirant també la noia—. Si voleu practicar lluita, hi ha una cambra amb matalassos i ninots.


  —Prefereixo entrenar-me amb gent —va murmurar el Rhett.


  L’Alice es va haver d’aguantar el somriure quan el Kai el va mirar, dubitatiu, com si no sabés si ho deia seriosament o no.


  Per fi van arribar a la sala cap a on anaven, un despatx semblant als del passadís, però amb un ordinador gegantí i moltíssims aparells electrònics. El Kai en va apartar alguns a tota velocitat, avergonyit, mentre els indicava que seguessin a les dues cadires lliures. L’Alice i el Rhett ho van fer, i el noi va ocupar el seu seient a l’altra banda de la taula, i va apartar la pantalla de l’ordinador per poder veure’ls la cara.


  —El grup del qual us he parlat és l’Equip Dos —va dir finalment.


  —Per què dos i no u? —va preguntar el Rhett.


  —Perquè aquesta és la segona vegada que intentem que funcioni.


  —I què va passar la primera?


  —Bé…, doncs…


  —Van morir tots, oi?


  —Dit així sona molt lleig.


  —Deu ser que ho és.


  El Kai devia veure que l’Alice, la seva única aliada en aquella estança, començava a dubtar, i es va apressar a continuar parlant.


  —Fa gairebé un any, ens vam adonar que la majoria dels guàrdies que tenim al nostre servei no tenen ni idea d’armes, d’atacs ni de defensa. De fet, la majoria s’allisten perquè no saben de quina altra manera poden contribuir a la ciutat perquè no els en facin fora. Nosaltres els podem entrenar, però són ensinistraments ràpids i generals, destinats a obtenir efectivitat immediata. No se centren en res en concret, no creen experts.


  Va fer una pausa, traient uns papers, però sense ensenyar-los.


  —Vam pensar què ens passaria si ens ataquessin. L’única esperança que teníem era que el gran nombre de soldats del qual disposàvem els intimidés prou per espantar-los, però és evident que aquest pla no és gaire segur. Per això, se’m va acudir crear un petit grup de persones expertes en… tot: armes, defensa, atac… Així que, si passa res, nosaltres podrem contraatacar.


  —I no seria més lògic entrenar tots els guàrdies? —va preguntar l’Alice.


  —No tenim prou recursos. El que pretenem aconseguir és un grup de professionals experimentats. D’elit. Cada un té les seves fortaleses i les seves debilitats, però treballant en equip es complementen, i he de dir que és molt difícil lluitar contra això.


  —Heu posat mai el grup a prova?


  —Sí, una vegada. —Ell va somriure, nerviós—. Amb l’Equip U, però… no eren tan bons com vosaltres!


  —Kai —l’Alice no va poder evitar arquejar una cella—, ni tan sols ens has vist en acció.


  —Però tinc fe. I segur que heu disparat a algú, oi que sí?


  —No, mai —va admetre l’Alice.


  —Jo sí —va dir el Rhett.


  —Ell era el meu professor —va aclarir ella.


  —I ella la meva pitjor alumna.


  —I ara sou parella? —El Kai va somriure àmpliament—. Que romàntic! M’encanten les històries d’amor! Com va passar?


  —Doncs…


  —No estàvem parlant del grup suïcida? —va interrompre el Rhett.


  —Ah, sí, sí… Bé, la cosa és que ja hem reunit uns quants voluntaris molt capaços. Però ens preocupa una mica el lideratge.


  —Qui els encapçala? —va preguntar el Rhett.


  —Ningú. Per això ens preocupa el tema.


  L’Alice no entenia on volia anar a parar, però el Rhett va semblar captar-ho a l’acte, com de costum.


  —Vols que un de nosaltres en sigui el cap, oi? —va dir el Rhett—. No se suposa que són els millors?


  —I ho són, però necessiten un líder —va assegurar el Kai de seguida—. Bé, us hi voleu unir? He d’afegir que només per formar part del grup tota la ciutat probablement us admirarà i us respectarà. Això no és gaire fàcil d’aconseguir.


  —L’admiració i el respecte m’importen un…


  —A més, disposareu de molts privilegis! Tot el que demaneu per la tauleta serà gratis. I podreu sortir i entrar de la ciutat moltes vegades, a les exploracions!


  —Exploracions? —L’Alice va fer un bot i la seva mirada es va il·luminar—. M’hi apunto!


  —Mira que ets fàcil de subornar… —El Rhett la va mirar amb mala cara.


  —Genial! —El Kai va somriure—. I tu?


  Ell no semblava gaire convençut.


  —No ho sé.


  —Podeu intentar-ho encara que només sigui durant un temps, així veieu com va. Qualsevol ajuda serà ben rebuda.


  —Vinga, Rhett —va intervenir l’Alice—. És millor això que muntar guàrdia en una porta.


  Ell s’ho va pensar durant una bona estona, fins que per fi va sospirar i es van encongir d’espatlles.


  —Doncs… d’acord, suposo.


  El Kai i l’Alice van aplaudir.


  —Vinga, us presentaré els membres del grup! Es moren de ganes de coneixe-us!


  Van seguir el Kai fins al final del passadís, on va resultar que hi havia una porta de vidre que es va obrir sola tan bon punt s’hi van apropar. A l’Alice li va encantar aquell detall. A l’interior hi havia un gimnàs sorprenentment gran amb diversos finestrals rectangulars a la paret del fons. Hi havia ninots de pràctiques, un circuit semblant al de Ciutat Central, matalassos i fins i tot sacs de boxa.


  Però, irremeiablement, l’atenció de l’Alice es va clavar en les quatre persones que hi havia allà. Una s’estava entrenant amb els sacs de boxa, una altra feia estiraments als matalassos i les dues últimes xerraven i reien al circuit.


  Quan els van sentir entrar, tots els caps es van girar en la seva direcció.


  —Nois! —els va cridar el Kai, entusiasmat—. Aquests són l’Alice i el Rhett, els companys de què us vaig parlar ahir. Són experts en armes, així que segur que us seran de gran utilitat.


  L’Alice va somriure tímidament, però el somriure se li va congelar als llavis quan el Rhett va deixar anar una paraulota en veu baixa al seu costat. El va mirar, sorpresa, però ell tenia els ulls clavats en un punt molt concret de la sala.


  —Deu ser una broma —va remugar.


  Va seguir la seva mirada i va trigar uns segons a reaccionar quan va veure un noi ganàpia i ros que els mirava amb els ulls molt oberts. Hauria reconegut aquell nas tort, aquell coll gruixut i aquells cabells rossos a qualsevol lloc. El Kenneth.


  —Us coneixeu? —va preguntar el Kai, en notar el silenci tens que s’havia instal·lat a la sala.


  —Desgraciadament, sí —va murmurar el Rhett.


  —Bé…, una presentació menys, aleshores.


  El Kenneth continuava tal com el recordava l’Alice. L’únic canvi que hi veia era que li havien crescut els cabells. I que ja no duia l’uniforme negre de Ciutat Central, és clar. L’última vegada que l’havia vist s’havia hagut d’amagar perquè, si els hagués enxampat, els hauria enviat de tornada amb la Deane sense ni tan sols dubtar-ho. I ara havien de treballar amb ell?


  Per si la situació no fos prou tensa, l’Alice va desviar la mirada uns centímetres per clavar-la en la parella que havia vist al circuit. No s’hi havia pogut fixar fins a aquell moment. I també els va reconèixer. La Shana i el Tom.


  Almenys, l’altra integrant del grup, la noia que havien vist a la sala de tir, sí que era una desconeguda. Encara sort.


  —Bé, estic segur que formareu un bon equip.


  L’Alice no es podia creure que el Kai no s’adonés que la tensió es podia tallar amb un ganivet.


  —Ara he de marxar, per què no aprofiteu per coneixe-us una mica?


  No va esperar una resposta. Se’n va anar alegrement, deixant rere seu un silenci increïblement incòmode. L’Alice es va aclarir la gola, sentint totes i cadascuna de les mirades de la sala sobre ells. El Kenneth va ser el primer d’avançar-se, i ella va notar que el Rhett es tensava quan es va aturar davant de tots dos amb un somriure sorneguer.


  —Em pensava que havíeu mort —els va deixar anar.


  L’Alice li va dirigir una mirada de rancúnia.


  —No semblaves tan segur quan ens vas buscar pel bosc.


  El Kenneth la va mirar de la mateixa manera que a Ciutat Central. És a dir, fent-la sentir com si fos una bestiola que mereixia ser trepitjada.


  —Llàstima que no et trobés.


  —Si ho haguessis fet, ara no estaries respirant —va etzibar el Rhett, mirant-lo fixament.


  El Kenneth va somriure, divertit.


  —Ja veig per què m’ignoraves a Ciutat Central. Es posava gelós, el teu profe?


  —No, però tenia instints homicides preocupants.


  L’Alice va reaccionar i li va subjectar el canell al Rhett quan el Kenneth va fer un pas cap a ell. Sabia que el podia vèncer, però no podia evitar recordar que encara estava ferit i que no havien de deixar que els fessin fora d’aquella ciutat tan aviat.


  Per sort, i sorprenentment per a ella, el Tom va intervenir i va dir alguna cosa al Kenneth en veu baixa. Fos el que fos, aquest va deixar anar un sospir i es va girar per tornar a centrar-se en el sac. Després d’això, tothom va tornar a les seves coses sense dir res més.


  * * *


  Tornar a la casa que els havien assignat va ser un veritable alleujament. L’Alice i el Rhett van estar en silenci durant la major part del curt trajecte. El carrer principal estava pràcticament buit a causa del fred —el sol ja es ponia—, i es veien els llums de les finestres encesos. Un nen els va saludar amb un gran somriure abans d’arrencar a córrer i entrar a casa seva. L’Alice va ser l’única que li va retornar el somriure. El Rhett estava ocupat fent mala cara mentre mirava endavant.


  —Sé el que estàs pensant —va murmurar ella al final—, però no podem marxar.


  El Rhett es va aturar de cop i la va mirar, sorprès.


  —No vols marxar?


  —No.


  —Alice, aquest paio et va intentar caçar. I altres coses pitjors. De debò que et ve de gust quedar-te aquí amb ell? I amb aquells que et van trair? Qui et diu que no ho tornaran a fer?


  —Ho sé, però n’assumeixo el risc. No permetré que us facin fora de la ciutat per culpa seva. Ara no.


  El Rhett va serrar els llavis, però no es va moure. Els flocs de neu se li van començar a enganxar als blens de color castany fosc. En qualsevol altra ocasió, l’Alice hauria tingut la temptació de remarcar quanta tendresa hi havia en aquell instant, però dubtava que en aquell moment el Rhett s’ho prengués bé.


  —Jo també estic preocupada —va admetre—. Ell, el Tom i la Shana saben el que soc. És tot un risc.


  —Com diguin res…


  —Podrien haver-ho fet quan m’han vist, però han decidit callar. Tot i que no entenc per què ho han fet.


  El Rhett es va quedar mirant-la, pensatiu, abans de sospirar i d’agafar-la de la mà.


  —Sopem alguna cosa. Si continuem aquí fora gaire estona més arreplegaràs una pulmonia.


  L’Alice no va protestar quan va començar a estirar-la cap a casa, però no va poder evitar fer un somriure divertit.


  —Saps que no podria morir d’això, oi?


  —Eh?


  —Soc resistent a les temperatures extremes. Potser els meus sistemes s’alentirien o em marejaria cada dues passes, però no em moriria. Tu corres més perill que jo.


  El Rhett li va adreçar una miradeta d’ulls entretancats.


  —Per una vegada que vull ser un cavaller, vas i em surts amb això.


  —Perdó! —L’Alice es va posar a riure i es va posar una mà al front—. Oh, sisplau, rescata’m d’aquest malson. Crec que ja no sento les cames!


  Tot just havia acabat de dir-ho quan el Rhett li va deixar anar la mà de cop. Ella va obrir molt els ulls, sorpresa, quan va notar que la subjectava per sota dels genolls i per l’esquena. Gairebé un segon més tard, la portava en braços.


  —Què…?


  —No has dit que no senties les cames?


  El Rhett va somriure, però ella no estava tan contenta.


  —Baixa’m! Encara tens la cama ferida!


  —No n’hi ha per a tant.


  —Baixa’m ara mateix!


  El Rhett va fer veure que no la sentia durant la resta del camí, fins que per fi van arribar a l’entrada de casa seva i va deixar que els peus de l’Alice toquessin el terra. Ella es va apartar mentre ell reia, i va entrar a la casa amb aire indignat.


  La Trisha, que en aquell moment va treure el cap per sobre del respatller del sofà, es va haver de netejar les engrunes de galeta de la boca abans de parlar.


  —Apa, però si són els treballadors del mes! —va comentar amb una certa sorna.


  —No t’amarguis —li va recomanar el Rhett—, ja trobaràs alguna cosa per fer quan milloris.


  Amb aquesta delicadesa només va aconseguir que la Trisha s’amargués encara més. Li continuava molestant molt haver perdut facultats per culpa de la ferida del braç.


  —I com ha provat el primer dia? —va preguntar en el mateix to—. Ja heu fet amiguets?


  —Doncs… no exactament.


  Ella va semblar una mica sorpresa.


  —I això per què?


  —Hem vist el Kenneth.


  —El Kenneth que vaig apallissar?


  —Sí. En coneixes cap altre?


  —Ui. —La Trisha va mirar el Rhett amb un somriure burleta—. Se’t veu molt content amb el retrobament.


  —Que graciosa que ets —va remugar ell.


  —Mira-ho pel costat positiu. Si us entreneu junts, el pots atonyinar amb l’excusa que era per practicar.


  Al Rhett se li va il·luminar la mirada gairebé a l’acte.


  —No li donis idees —va suggerir l’Alice, seient amb ella al sofà—. També hi havia la Shana i el Tom. I el pitjor és que tots tres saben que soc… ja ho saps.


  Per què li era tan difícil dir-ho en veu alta? Només era una paraula.


  —Ja ho veig. —La Trisha ho va considerar un moment—. Si encara no han dit res, deu ser per alguna cosa. I aquesta cosa us la revelaran ells mateixos quan creguin que cal fer-ho.


  —Potser quan ho diguin ja no hi serem —va dir l’Alice amb convicció—. Ja haurem marxat i trobat els altres.


  La Trisha li va adreçar una mirada estranya. Va trigar uns instants a respondre.


  —Fins aleshores, toca esperar mirant pel·lícules amb mi.


  Això va fer que el Rhett s’inclinés sobre el respatller del sofà, interessat.


  —Què mires? —va preguntar l’Alice.


  —No et facis gaires il·lusions, que només tenen antigalles —va dir la Trisha, i es va girar cap al Rhett quan ell va esbufegar—. Sí, miro El guardaespatlles. Res a dir?


  —Ets l’última persona del món que esperava trobar-me veient això.


  —L’actor s’ho mereix.


  I així van començar a discutir sobre la pel·lícula mentre l’Alice mirava la tele.
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  La nova Kevin Costner


  El seu primer dia a l’Equip Dos havia resultat ser una mica més agradable del que s’havia imaginat. La Trisha s’havia quedat a casa, molesta una altra vegada; el Rhett i l’Alice es van posar roba esportiva per anar a entrenar-se. El primer que van veure va ser que a la sala principal només hi havia la Shana i el Tom, que s’entrenaven junts, així que l’Alice va anar cap a una de les sales de tir mentre el Rhett es plantava davant d’un sac de boxa.


  Els altres van anar apareixent més tard, però l’Alice no es va moure del seu lloc. No volia anar al gimnàs principal i que veiessin que era dolentíssima tant lluitant com fent el circuit. Sabia que el Rhett l’ajudaria a millorar si l’hi demanava, però li feia molta, massa, vergonya.


  —Hola.


  Va mirar darrere seu, sobresaltada. La noia que havien vist a la sala de tir el dia abans s’estava dreta al seu costat i la mirava amb un somriure simpàtic.


  —Em dic Maya —va afegir en veure que l’Alice no deia res—. Ja m’he presentat al teu xicot.


  —Ah. —L’Alice va dubtar abans d’abaixar la pistola i encaixar-hi amb la mà que tenia lliure—. És… un plaer. Em dic Alice.


  —Sí, ja ho sé. Volia presentar-me ahir, però l’ambient estava tan tens que no sabia ben bé com fer-ho.


  —Ah, sí, daixò… És que els de l’altra sala són vells coneguts.


  —Ja ho sé. Van parlar de vosaltres.


  Va fer una pausa i va notar com si el cor se li parés. Havien parlat de…?


  —Van dir que sou bastant bons amb les armes —va acabar la Maya, somrient—. Ens n’ensenyareu?


  —Doncs no sé si seré gaire bona professora —va dir ella, incòmoda—. No he ensenyat mai a ningú. Però el Rhett ha estat instructor.


  —T’ho he demanat a tu, no a ell.


  Ho va dir com si la divertís veure que se la volia treure de sobre. L’Alice es va escurar la gola i va assentir amb el cap indicant-li que s’acostés. La Maya era força maca. Era prima, amb un cos gairebé sense corbes, però la tonalitat daurada de la seva pell, els cabells foscos recollits en una cua i els ulls ametllats d’un to castany molt fosc li donaven un encant especial.


  —L’altre dia vam veure com practicaves —va comentar l’Alice.


  —De debò? I com ho faig?


  El seu silenci va fer que la Maya es posés a riure.


  —Ah, ja m’ha quedat clar.


  —És normal —es va afanyar a dir l’Alice—. Només és qüestió de pràctica.


  —He après a lluitar, però mai a la vida havia tingut una pistola a les mans.


  L’Alice se li va acostar i li va col·locar bé els dits. La Maya va fer cara de sorpresa en veure com n’era de fàcil agafar correctament una pistola. La va moure amb una mà i la va apuntar a l’objectiu mentre l’Alice li recitava tots els consells que li havia donat el Rhett mesos enrere, quan ella tampoc no tenia ni idea de com agafar una arma.


  La Maya va resultar ser una noia encantadora. Tot i que de tant en tant es distreia, feia molta broma i en algunes ocasions no semblava que es prengués les coses gaire seriosament, aprenia ràpid. Al llarg d’aquella mitja hora de classe, va aconseguir encertar el ninot la majoria de les vegades. No va tocar la diana cap cop, però, de totes maneres, semblava contenta.


  —Això no està gens malament —va comentar mentre treia el carregador buit de l’arma—. Ets molt bona professora.


  —Gràcies.


  —Com portes la lluita?


  —Si vols que te n’ensenyi, deixa’m que et digui que no l’hi podries haver demanat a ningú pitjor.


  —No, dona, no! —La Maya tornava a riure—. Ho deia per ensenyar-te’n jo.


  Podia ser interessant.


  Van desar les armes al seu lloc i van anar rient totes dues cap a la sala principal, on els altres continuaven entrenant, cadascú concentrat en les seves coses. Després de tota la tensió del dia anterior, ara l’Alice estava una mica més tranquil·la, però en sentir un cop dur i sord contra un matalàs es va posar alerta.


  Va fer mitja volta, espantada, però de seguida la va envair una sensació d’alleujament quan va comprovar que el Rhett continuava dret al costat d’un dels sacs, tan confós com ella. Tots es van girar en direcció al Kenneth i la Shana. El noi, que acabava de caure de cul, havia provocat aquell terrabastall i ara es mirava la seva contrincant amb la cara encesa i plena de ràbia.


  —Has fet trampa!


  —Però què dius? Aprèn a perdre!


  El Kenneth es va aixecar d’un salt i va avançar cap a la noia. A l’instant, el Tom se’ls va acostar i va agafar la Shana a temps perquè no saltés damunt del seu oponent, i aleshores tots tres van començar a escridassar-se els uns als altres.


  —Ja hi tornem, sempre barallant-se —va mormolar la Maya.


  —Passa gaire sovint?


  —Desgraciadament, sí. Al Kenneth el fot no guanyar sempre, i sovint repta la Shana amb l’esperança de clavar-li una pallissa. La Shana sap defensar-se bé, però, tot i així, normalment, perd. I quan aconsegueix guanyar, passa això.


  La Maya va deixar anar un sospir i es va acostar a aquell parell per intentar calmar-los. L’Alice va aprofitar per anar cap al Rhett, que continuava amb una mà recolzada al sac de boxa.


  —Cada dia em penedeixo més de no haver-lo destrossat quan érem a la nostra ciutat —va dir baixet sense treure els ulls de sobre al Kenneth.


  Ella no el va contradir i se li va acostar una mica més.


  —Avui he conegut la Maya. És molt simpàtica.


  —A mi també m’ho ha semblat —va fer el Rhett, distret, abans de girar-se cap a l’Alice—. M’ha preguntat si era bona idea que et demanés que li fessis classes de tir.


  —I tu li has dit que sí?


  L’Alice semblava molt sorpresa, però el Rhett es va limitar a somriure.


  —És clar.


  —Creus que soc bona professora?


  —Crec que eres una alumna excel·lent. I és d’aquí que venen els millors professors.


  L’Alice es va posar vermella; no s’esperava ni tants compliments ni que vinguessin tan seguits! El Rhett va riure.


  —Per què et sorprèn tant? No és el primer cop que ho sents.


  —No m’acabo d’acostumar que em diguis coses boniques.


  —Aleshores, ves-te’n una estona mentre en penso més.


  Ella va somriure tímidament i es va allunyar. Per sort, els altres ja s’havien calmat.


  Li venia de gust entrenar-se amb un dels ninots, però en veure que no hi havia ningú al circuit va canviar d’idea. No trobava a faltar la Deane, gens ni mica, però sí que havia d’admetre que a les seves classes havia après, entre moltes altres coses, a grimpar, cosa que els havia salvat la vida a Ciutat Central. Potser no era tan mala idea practicar una mica més.


  Va estudiar el circuit. El primer obstacle era una paret de pedres; el segon, unes barres per on t’havies de despenjar fins a terra; el tercer, una xarxa estreta que havies de passar per sota; el quart, una plataforma on t’havies d’enfilar fent un salt, i el cinquè, les cordes, que li recordaven els seus pitjors moments a Ciutat Central.


  Escalar el primer va resultar sorprenentment fàcil, però amb les barres del segon se li van cansar els braços. Va passar per sota la reixa arrossegant-se de quatre grapes i es va enfilar a la plataforma següent sense gaire dificultat.


  El problema eren les cordes.


  Feia gairebé un any, s’havia cremat força seriosament el palmell d’una mà baixant per una corda. Després, el Rhett li havia ensenyat com superar-les, però ella continuava tenint-los por. Va empassar-se la saliva amb força i va intentar atrapar la primera.


  I una veueta la va interrompre abans que la pogués tocar.


  —Hi ha coses que no canvien mai, eh?


  L’Alice va abaixar la mirada. A la vora de la plataforma hi havia la Shana, que se la mirava amb una cella alçada. Se li notava un cop al llavi inferior, que ben aviat se li posaria blau.


  —Què vols? —li va demanar l’Alice, tota tensa.


  —Parlar amb tu. —Es va enfilar dalt de la plataforma i va deixar anar un gemec per l’esforç—. Encara no hem tingut ocasió de fer-ho.


  Van estar uns instants en silenci. L’Alice sabia que el Rhett les estava mirant, i, en cas d’emergència, aniria de seguida a ajudar-la. Però volia pensar que podia fer front a la Shana ella sola sense haver de recórrer a la violència.


  —De què vols parlar?


  La Shana va encreuar els braços.


  —Per ser una androide, sembles de veritat.


  —Soc de veritat.


  —Suposo que d’alguna manera ho ets, però dubto que a la gent d’aquí els faci gaire gràcia saber que tenen un robot a l’Equip Dos. No t’ho va dir, l’Eugene, el primer dia com els odien?


  L’Alice no va dir res, es va quedar molt quieta esperant que l’altra continués.


  —Un cop en van trobar un —va afegir la Shana, alhora que donava una volta lentament sobre si mateixa—. Se’l van endur els guàrdies. Segons diuen, no els porten a Ciutat Central, sinó que els maten directament. I el cert és que no m’estranyaria gens.


  L’Alice va continuar serena.


  —A tu què et sembla? —La Shana va callar davant seu, la mirava de fit a fit—. T’agradaria que li expliqués a l’Eugene el que sé de tu?


  —On vols anar a parar?


  —Bé, tu tens un secret i jo necessito un favor.


  —Quin favor?


  —El Kai busca dues persones que l’ajudin en una missió. Estic gairebé segura que ens ha escollit al Tom i a mi. I com et deus imaginar, no em fa gaire il·lusió sortir de la ciutat.


  L’Alice, que ja veia per on anava la cosa, va prémer els llavis.


  —Vols que el Rhett i jo us substituïm?


  —Això mateix. —Li va mostrar un somriure tan ample que semblava que es burlés d’ella—. Veig que els teus sistemes de plàstic continuen funcionant a la perfecció.


  No va esperar a obtenir cap resposta. Va saltar de la plataforma i va anar a parlar amb el Tom, des d’on tots dos van mirar-se l’Alice somrient amb cara de satisfacció. En el fons, va pensar ella, són un parell de covards.


  Aquella mateixa nit, després de sopar i d’haver-se dutxat, va decidir parlar-ne amb el Rhett. La Trisha estava ocupada a la cuina. Havia començat a acostumar-se a la casa i li feia gràcia fer experiments amb el menjar per tenir alguna cosa a fer i no sentir-se tan aïllada. S’estaria una bona estona distreta.


  En una ocasió, l’Alice li havia comentat que no tenia gaire sentit aprendre res perquè aviat tornarien amb els altres i no seria gaire útil. La Trisha li havia dit que ella només volia sentir-se útil i que, a més a més, no trobarien mai la resta perquè potser ells mateixos no volien que els trobessin. Allò la va fer enfadar molt, però va decidir perdonar-la, perquè entenia que estigués de mal humor. Se’n va anar sense dir res.


  Però ara no era el moment de pensar-hi, sinó de parlar amb el Rhett. S’estava canviant de samarreta distretament mentre ella estava asseguda amb les cames encreuades al seu costat del llit. Estava una mica nerviosa i no parava de moure els dits rítmicament damunt els malucs. El Rhett se’n va adonar de seguida.


  —Què passa? —va preguntar anant al gra sense mirar-la.


  —La Shana m’ha demanat un favor.


  En sentir allò el noi es va posar una mica tens.


  —T’ha amenaçat?


  —No! Mmm… no ben bé.


  El Rhett es va girar de cop esperant que continués i l’Alice va sospirar.


  —M’ha dit que ella i el Tom no revelaran el meu secret, però només si tu i jo acceptem una missió que el Kai els ha donat a ells.


  L’Alice no va gosar alçar la mirada fins passats uns segons. En part esperava que el Rhett s’enfadés perquè l’havia inclòs en aquell pla tan important sense haver-l’hi consultat primer, però no semblava enfadat. Només se’l veia pensarós.


  —Quina missió és?


  —No ho sé. Però si no ho vols…


  —Què? L’hi demanaràs al Kenneth?


  L’Alice va parpellejar sorpresa quan de sobte el Rhett va exhalar i es va deixar caure damunt del llit. Va posar les mans darrere el clatell, pensatiu.


  —Endavant —va dir finalment.


  —Ho dius de debò?


  —És clar. No penso deixar que et delatin.


  Ella se’l va quedar mirant uns instants; en part estava sorpresa, i a ell això li va fer gràcia.


  —Què passa? No deus haver pensat que m’hi negaria, oi?


  —No —va admetre.


  —Aleshores per què em mires així?


  Era una pregunta retòrica. Es va estirar per agafar el comandament a distància del televisor que hi havia a la paret.


  —Escull una pel·lícula. Fa molt de temps que no en veiem una tots dos sols i crec que necessitem distreure’ns una mica.


  Era una llit tan gran que l’Alice es va haver d’estirar per agafar el comandament. Aquell matalàs era tan ample que s’hi podia bellugar com volgués mentre dormia i no tocava mai el Rhett. I això no li agradava. Va començar a passar pel·lícules. Sortien els títols i un rètol, però cap no la convencia. Això sí, a diferència de les de l’habitació del Rhett, aquí estaven ordenades alfabèticament.


  —Et ve de gust veure’n una de zombis? —li va preguntar ella, però de seguida ho va descartar—. O millor una de sang i fetge… Una de romàntica?


  Ell va arrufar el nas.


  —N’hi ha de molt bones —va continuar l’Alice entre dents mentre no parava de buscar—. I un drama? D’acord, d’acord, no cal que em miris així.


  —Posa’n una porno —va fer ell de broma.


  L’Alice el va mirar, confosa.


  —Una… què?


  —A vegades m’oblido que saps ben poques coses del sexe.


  —En sé molt! Surt a les pel·lícules.


  —El sexe real no és com el que surt a les pel·lícules. No té res a veure.


  Això li va fer perdre una mica de confiança. L’Alice va abaixar el comandament i el va mirar amb cara d’interès.


  —De debò?


  —Vaja, suposo que cada cas és diferent, però normalment no s’hi assembla gens. A la vida real és molt més… mmm… —Buscava la paraula adequada mentre la mirava—. Molt menys… dooooncs… bonic?


  L’Alice va tardar uns segons a respondre. Parpellejava sense entendre res de res.


  —Aleshores vols dir que és lleig?


  —No, no…, però tampoc no t’ho imaginis com una cosa meravellosa des del principi. De fet, diuen que la primera vegada a les noies els pot fer mal.


  —De debò? —Va fer uns ulls com unes taronges.


  —Sí, n’hi ha que fins i tot sagnen, ara que…


  —Que què?


  —Només una mica! —El Rhett es va passar la mà pel clatell. Aquella conversa no estava anant com ell esperava.


  L’Alice el mirava amb una ganyota i una expressió de pur terror.


  —Dona, no facis aquesta cara.


  —Però, si fa mal… per què ho volen fer?


  —Perquè només fa mal al principi. Després… ja és tota una altra cosa.


  L’Alice es va quedar pensarosa un segon.


  —Aleshores, el sexe és com si et disparessin?


  El Rhett va deixar anar una rialla.


  —Què dius?


  —Fa mal, sagnes…, fas sorolls estranys…


  —No recordo haver-te dir res de sons estranys.


  —Això m’ho va dir la Trisha.


  —Ves per on.


  Ella va somriure i tot seguit va continuar buscant una pel·lícula a la tele.


  * * *


  Van arribar a l’entrenament a l’hora indicada, tot i que l’Alice encara estava mig adormida. Beure una mica d’aigua freda i practicar amb la Maya als sacs de boxa la va acabar de despertar. Per sort, ningú, a part del Rhett, els va dirigir la paraula.


  L’Alice es preguntava com funcionaria allò de formar part d’un equip on hi havia persones que la detestaven. Com es protegirien els uns als altres si no es tenien confiança?


  Fos com fos, no hi va pensar gaire estona. La Maya li va demanar al Rhett que els fes una classe de tir a tots, cosa que van fer després de dinar. Es van reunir a la sala més gran que van trobar, van agafar les armes reglamentàries, que eren pistoles normals i corrents, i es van col·locar davant dels ninots que havien portat del gimnàs principal.


  I tal com l’Alice ja s’havia imaginat, el Rhett va passar olímpicament del Kenneth. Tampoc no li queien bé ni la Shana ni el Tom, però a ells els va ajudar a millorar la postura. El Tom havia estat al grup dels avançats d’armes, però la seva amiga no. Era fantàstica lluitant, però no tenia punteria. D’altra banda, la Maya aplicava els consells que li havia donat l’Alice el dia abans. No era espectacular, però com a mínim encertava el ninot.


  En part, l’Alice se sentia contenta que el Rhett tractés el Kenneth amb tant de menyspreu, com si així complís alguna mena de venjança personal. Però, d’altra banda, el noi li feia pena. Al cap i a la fi, també tenia dret a poder millorar la seva habilitat amb les armes. A més, hi havia la possibilitat que les seves vides en depenguessin.


  Al final va fer un esforç i se li va posar al costat. El Kenneth la va mirar de reüll, però no va dir res i va continuar apuntant al ninot d’una manera més aviat barroera.


  —Has de col·locar aquest peu més endarrere —li va dir l’Alice en veure com estava posat.


  Ell va fer una ganyota.


  —Què té a veure el peu amb la pistola?


  —Tindràs més equilibri, la mà no et tremolarà tant com ara i dispararàs molt millor. És de sentit comú.


  Esperava que aquell últim comentari se l’hagués agafat com un insult. I, efectivament, va notar que el Kenneth la mirava uns instants, empipat, abans de girar-se un cop més cap al ninot. L’Alice va veure de reüll com el noi posava el peu com ella li havia indicat. Quan va prémer el gallet, va tocar l’espatlla de l’objectiu.


  —Ho veus? —va mormolar ella.


  —Ha estat de casualitat.


  —Sí, home. Per què et resulta tan difícil acceptar que tinc raó?


  —Calla.


  L’Alice es va centrar a carregar la seva pistola. Ara, en part, es penedia d’haver-lo ajudat. Va alçar l’arma, decidida a disparar al ninot, però es va aturar en notar que el Kenneth havia abaixat la seva i la mirava fixament.


  —Et va arribar a atrapar, la Deane? —li va preguntar tot agafant-la per sorpresa.


  —Si m’hagués atrapat, ara no seria aquí.


  —Mmm…


  —Tu no treballaves per a ella? Ho hauries de saber.


  —No ho saps?


  —El què?


  —Pel que es veu, la Deane els havia promès alguna cosa als de la capital, alguna cosa que no va poder complir. I ells es van emprenyar molt.


  Evidentment, aquesta «cosa» era l’Alice, però ella es va guardar de dir res.


  —Van començar a atacar la ciutat cada cop més intensament… —El Kenneth es va aturar un segon per mirar el seu ninot amb el front arrugat—. La Deane es va quedar, però jo, igual que moltes altres persones, vaig tocar el dos. Li vaig dir que se n’anés a la merda i que es podrís sola en aquella ciutat si era el que volia.


  L’Alice esperava veure-li un cert penediment, alguna mena de sentiment de culpa, però el noi es va limitar a encongir-se d’espatlles.


  —L’última cosa que vaig sentir a dir és que van amenaçar de destrossar la ciutat. Tu ho sabies?


  —Sí…, em sona.


  —Doncs suposo que a hores d’ara la Deane ja deu estar fent malves. Al cap i a la fi s’ho va buscar ella soleta. En primer lloc, per pactar amb la capital, i en segon lloc, per no complir el que havia acordat. Aquella gent no són de fiar.


  —Tens raó —va dir ella.


  Tots dos es van quedar una estona en silenci, cadascun centrat en el seu ninot i disparant concentrat al màxim. I just quan l’Alice va encertar l’objectiu de ple al cap, va sentir que el Rhett renyava la Shana per no haver posat bé els genolls. El Kenneth també s’hi va fixar i es va girar per mirar-la abans de continuar disparant.


  —El teu xicot és molt simpàtic… —va comentar. L’Alice el va ignorar, però ell va continuar igualment—. Ja estàveu embolicats quan vivíem a l’altra ciutat?


  —Això no és cosa teva.


  El Kenneth havia parat de disparar i se la mirava amb un somriure burleta als llavis.


  —Em destrosses el cor.


  —Saps una cosa? Em sorprèn que continuïs insistint. L’últim cop que et vaig veure no estaves gaire content amb mi.


  —Et penses que m’agrades? Recordo perfectament el que ets.


  —Per això mateix. L’única cosa que t’atrau de mi és el físic que van crear perquè agradés als humans. Si no el tingués, ni tan sols em miraries.


  Parlar-ne així, tan obertament amb el Kenneth, va fer que l’Alice es preguntés per què el noi encara no l’havia delatat. Va preferir no preguntar-l’hi. Potser ni tan sols se li havia ocorregut. Valia més no donar-li idees.


  —Qui necessita res més que el físic? —va preguntar el Kenneth, honestament sorprès.


  —Tothom.


  —Jo no. Em conformo amb una cara bonica.


  —Ets un…


  —M’ho vaig passar molt bé destrossant aquell amiguet teu, saps?


  L’Alice es va aturar en sec. Amb aquell canvi de tema la volia provocar i ella no tenia intencions de caure a la trampa. S’havia de mantenir serena i ignorar-lo.


  Però ell va continuar xerrant.


  —Com es deia? John? Jason? Ah, no, Jake.


  —No parlis d’ell —el va avisar.


  —El pobre creia que tenia possibilitats —va somriure—. Encara és viu? Ho dubto, sincerament. Els grossos que no saben ni córrer sempre són els primers de dinyar-la.


  L’Alice no va dir res. Cada nit, la Trisha, el Rhett i ella intentaven recordar tot el que tenia a veure amb els seus amics, però no hi havia manera que obtinguessin informació nova. No recordaven res posterior a l’atac de Ciutat Capital. Tot i així, ella mantenia viva l’esperança que continuessin vius. I que no correguessin perill.


  —És molt fàcil ficar-se amb algú més petit que tu —va mormolar l’Alice, intentant no perdre els estreps.


  —Doncs sí. Per això seria molt fàcil fer-lo caure a terra d’una empenta aquí, ara.


  —Cal que et recordi qui et va clavar un cop de puny a tu l’última vegada?


  —Em vas agafar desprevingut.


  —M’he adonat que et molesta bastant que una noia et guanyi.


  —Et penses que deixaria que ho tornessis a repetir? —El Kenneth va fer un pas endavant per acostar-se-li, irritat.


  Ella va estar a punt de tornar-lo a insultar, però aleshores es va adonar precisament que estava aconseguint provocar-la. Es va girar cap al seu objectiu de nou i va estar en silenci la resta de la classe.


  El Kai l’havia anat a buscar cinc minuts abans que acabés l’entrenament. Mentre l’acompanyava a fora, l’Alice va notar les mirades de la Shana i el Tom que la seguien, però va fer veure que no se n’adonava.


  —M’han dit que el Rhett els està ensenyant a disparar —va comentar el Kai de camí cap al seu despatx—. És una gran notícia. Per fi hi ha algú que sap fer alguna cosa més que clavar cops de puny a un ninot.


  L’Alice va tancar la porta darrere seu i es va asseure a la mateixa cadira on s’havia assegut l’última vegada. El Kai va fer el mateix. La mirava amb un somriure i va apartar el monitor.


  —I doncs? —Va entrellaçar els dits—. Tinc entès que volies parlar amb mi, és cert?


  —Ah, sí, és sobre una missió que m’han dit que assignaries a un parell de nosaltres.


  —Ah, ja ho entenc. —No semblava gaire sorprès—. Et vols oferir com a voluntària?


  —Sí… i el Rhett també. Creiem que és una bona oportunitat per demostrar que volem ajudar tant com puguem.


  Al Kai li va semblar una idea meravellosa, va aplaudir alegrement i va assentir amb el cap.


  —Em sembla fantàstic, Alice. Aquí ens agrada molt la iniciativa! A més a més, he estat comprovant les càmeres del gimnàs. Sembla que saps disparar molt bé i…


  —Un segon, ens espieu?


  —Només hi ha càmeres a la sala principal! I no diguis espiar… —Va deixar anar una rialleta nerviosa—. És una manera de portar el control general del que passa allà a dins. Després en prenc nota aquí i faig un seguiment de…


  —A on?


  —Aquí? —Va assenyalar l’ordinador.


  L’Alice es va quedar mirant l’aparell dubtant si feia la pregunta o no.


  —Òbviament, no és un ordinador normal. És un controlador de la població. Només el tenim l’alcalde, l’Eugene i jo.


  —I per a què serveix?


  —Per anotar les persones que entren i surten de la ciutat, les dades personals dels ciutadans, les aptituds de cadascú, les vacants de feina… Al principi pot semblar una mica caòtic, però és molt útil per saber què fer amb cada persona de la Unió. I tornant al tema…


  —I això ho pot veure qualsevol persona? —va demanar l’Alice.


  —No, és clar que no. Només nosaltres tres. Però ara parlàvem de…


  —Com hi podria accedir una altra persona?


  —Doncs li caldria tenir la contrasenya i accés a una terminal. Però…


  —I per què no és d’ús públic? —va insistir ella—. Què importa que la gent sàpiga qui té feina o qui entra i qui surt?


  —És… complicat.


  —Ho puc veure?


  —No! —El Kai va girar encara més la pantalla—. Em sap greu, Alice, però és confidencial. I tornant al tema que t’ha portat aquí… —Va somriure, un pèl nerviós—. He estat pensant i crec que el Rhett ha encaixat perfectament en el grup. És el líder que fa temps que busquem.


  —Sí. —Ella va somriure—. La veritat és que és molt bo.


  —El fet és que… hem pensat que tu no hauries de formar part del seu grup.


  L’Alice se’l va quedar mirant perplexa.


  —Però m’acabes de dir que tinc molt bona punteria. Què és el que he fet malament?


  Allò volia dir que la farien fora de la ciutat?


  —Res! Ho fas tot bé —la va tranquil·litzar el Kai ràpidament—. De fet, ets la meva preferida, però no ho expliquis a ningú, eh?


  —Aleshores què és el que m’estàs dient?


  —L’alcalde, bé, tu el coneixes com a Sergent, fa molt de temps que busca un tirador expert. La cosa estava entre el Rhett i tu, però com que crec que a ell se’l necessita més aquí…


  —Què hauria de fer si acceptés aquesta posició? —va preguntar l’Alice.


  —El mateix que ara: entrenar-te. Però hi haurà ocasions en què ell et demanarà que l’ajudis a patrullar. En general, acostumen a ser sortides tranquil·les.


  L’Alice ho va rumiar uns segons.


  —I només l’he d’acompanyar?


  —I protegir-lo si cal, òbviament.


  —Seria com… el seu guardaespatlles?


  L’hi havia d’explicar a la Trisha. No li agradaria tant com el de la pel·lícula, però segur que li faria gràcia.


  —Podríem dir que sí. Així doncs, què me’n dius? Necessito una resposta ràpida.


  L’Alice se’l va quedar mirant uns instants, pensativa. Li venia de gust sortir de la ciutat, això segur, però no sabia quin seria el preu. Havia fet poques exploracions acompanyada i totes havien acabat amb algun inconvenient.


  —D’acord —va accedir—. Accepto.


  —Fantàstic! —El Kai va tornar a engegar l’ordinador i va començar a teclejar a tota velocitat.


  —Això és tot?


  —De moment sí; demà tornarem a quedar. T’he de parlar del projecte al qual us heu presentat com a voluntaris el Rhett i tu.


  —Ah, sí. —Gairebé se n’havia oblidat—. En què consistirà?


  —Crec que és millor que ho vegis tu mateixa. —Va somriure—. Ens veiem a la plaça a les cinc, et sembla bé?


  —Sí, perfecte.


  —Doncs fins demà! I descansa!
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  La sala de les parets roses


  —Hem d’accedir a aquells ordinadors —va dir l’Alice entre dents donant voltes per la sala d’estar—. Tenen un registre amb totes les persones que entren i surten de la ciutat. Si algun dels nostres amics ha estat aquí ho sabrem.


  No havia esperat ni un segon. Tan bon punt havia tornat de la seva reunió amb el Kai, havia anat directa a casa. La Trisha i el Rhett semblava que l’escoltaven, ella asseguda al sofà rosegant un tros de galeta i ell des de la butaca.


  —Hi ha més informació —va continuar—, però si veiem algun nom que coneixem ens podrem començar a guiar, no us sembla?


  —Però si estiguessin aquí no creus que ja ens en hauríem adonat? —va fer la Trisha—. Els hauríem vist pel carrer.


  —Podrien haver marxat —va dir el Rhett.


  —I qui hauria de voler marxar?


  —Jo. —Va arrugar el front—. Aquest lloc continua sense agradar-me gens.


  —Doncs a mi m’encanta. Hi ha menjar. Ja n’hi ha prou.


  —Hem de trobar els altres —va sentenciar l’Alice.


  I de sobte es va aturar en sec en sentir que en lloc de rebre el seu suport, la Trisha deixava anar un esbufec d’enfadada. Es va girar cap a ella, confosa, i va veure que el Rhett la mirava amb el front arrugat.


  —Què passa? —va preguntar ell.


  —Que… esteu segurs que els hem de buscar?


  —Què insinues? —va dir l’Alice, sense poder amagar el to recriminatori.


  —Què vols que et digui… No recordo res des del moment que vaig rebre el tret al braç, vosaltres tampoc no recordeu res des que us van disparar…


  —Hi va haver molts trets, aquell dia —va dir el Rhett.


  —I què? —va fer l’Alice mirant la Trisha.


  —Que no sabem on són, ni tan sols si volen que els trobem.


  —És clar que ho volen!


  —Això ho dius tu, però no sabem segur si ens van abandonar perquè molestàvem.


  —Com pots dir això?


  —És el que penso.


  —Són la nostra família!


  —Pff —va esbufegar la Trisha, com si li fes gràcia—. Tu has notat que ells ens intentin buscar a nosaltres?


  —Potser sí, no ho saps!


  —Et sorprendries si veiessis el que és capaç de fer la gent quan té por, Alice.


  —M’és igual el que pensis, jo confio en ells.


  La conversa s’havia anat enfilant de mica en mica fins al punt que van acabar escridassant-se l’una a l’altra. Era obvi que estaven enfadades. El Rhett les observava amb prudència, com si volgués trobar un punt en comú entre totes dues per tranquil·litzar-les. I és que, que es discutissin ells dos era normal, però que s’enfadés amb l’Alice, no. L’Alice no es ficava mai en les baralles. Per això es va escampar un silenci carregat de tensió a la sala.


  I quan la Trisha havia deixat anar aquell esbufec burleta, el Rhett va notar que la cosa empitjorava encara més.


  —Què? —va dir l’Alice bruscament.


  —Per què et preocupen tant? Potser aquí trobaràs una altra família.


  —No vull una altra família, sinó la meva.


  —Em sembla molt bé, però… t’has parat a pensar que potser nosaltres no? Has pensat que accedir a aquells ordinadors ens podria posar a tots en perill i no només a tu?


  —Potser el Jake està sol! —va cridar l’Alice—. Però, Trisha, si tu l’adoraves!


  L’altra es va encongir d’espatlles i va apartar la mirada.


  —O potser han mort tots —va continuar l’Alice cada cop més enfadada—. O potser no ens volen trobar. M’és igual. Jo els vull tornar a veure i saber què dimonis va passar, per què ens van separar… Com pots no tenir curiositat?


  —Jo no vull saber res. —Es va aixecar—. A mi el que em ve de gust és viure tranquil·la i en pau d’una vegada.


  L’Alice no s’ho podia creure. La simple idea que el Rhett o la Trisha no li donessin suport era inconcebible per a ella i, tot i així, era justament el que estava succeint.


  Quan la Trisha va passar-li pel costat per anar a la seva habitació, l’Alice no es va poder estar de dir-li fluixet:


  —Estàs abandonant els teus amics.


  La Trisha es va aturar a mig camí tot tensant les espatlles i va tardar uns segons a respondre.


  —Jo no vull amics. I encara menys uns que m’abandonen.


  —Són el millor que tenim. Això no m’ho pots negar.


  —Ah, sí? —Ara sí que es va girar per mirar-la una altra vegada, estava molt enfadada—. Doncs jo diria que ens en hem sortit prou bé, sincerament. No em ve de gust complicar-me la vida anant-los a buscar.


  —I què faràs? Quedar-te asseguda?


  —Saps què et passa, Alice? Que a tu no t’agraden els canvis i per això estàs tan desesperada per recuperar el que tenies abans. Però a mi no m’hi arrosseguis! Ni al Rhett tampoc! Que segur que t’ajudarà només perquè no et sentis malament. Si et concentressis una mica menys a trobar-los a ells i més a aprofitar l’oportunitat que tenim aquí, series una mica més feliç!


  —Oportunitat de què? De tornar a començar la mateixa història però amb desconeguts?


  —No tens ni idea de la vida, Alice.


  —Són amics nostres! I era la nostra ciutat! No podem deixar-ho estar!


  —Aquella ciutat em va costar un braç! —va cridar la Trisha, enfurismada—. I a tu? Et van cremar les joguines? Has perdut la pista a unes quantes persones? Oh, quina pena. Vols provar com és ser manca? Perquè és una merda. I per molt que segueixi el teu pla suïcida, no recuperaré el braç.


  —Però la ciutat…


  —Doncs mira, jo no sé a tu, però a mi, els de la Unió no m’han donat cap motiu perquè desconfiï d’ells. De fet, l’únic que he vist fins ara és que us buscaven feina i ens alimentaven. Potser són persones meravelloses i la dolenta ets tu. Potser només volen ajudar i tu estàs abusant de la seva confiança. Hi has pensat, en això, Alice? O estàs tan ocupada pensant en tu mateixa que ni tan sols se t’havia ocorregut?


  La Trisha no va esperar que li respongués. Va fer mitja volta i es va tancar amb un cop sec a la seva habitació.


  L’Alice es va quedar mirant una bona estona en silenci el passadís per on se n’havia anat. No sabia què dir ni què fer. Era egoista? Només pensava en ella mateixa? Va abaixar el cap, se sentia culpable, i va notar que el Rhett li posava la mà damunt l’espatlla.


  —Ei —li va dir en un to sorprenentment suau—, no li facis cas. Ho està passant molt malament i per això està tan a la defensiva, però això no vol dir que tingui raó.


  —Creus que s’equivoca?


  —És clar que sí. Però té dret a pensar diferent que nosaltres.


  L’Alice va notar que li posava la mà al clatell i no va dir res.


  —No et culpis per això del seu braç —va afegir.


  —Si no em culpo —va mentir. I va quedar en silenci uns instants. Tenia tantes coses al cap que no sabia ni per on començar.


  —És que… —Va tancar els ulls—. No em puc quedar en aquesta ciutat i fer veure que tot va bé quan no sé què els ha passat a ells. Quan no sé si el Jake està sol, o perdut, o si corre perill… o si la resta estan bé. Em sento egoista pel simple fet de gaudir dels moments d’aquí, no puc…


  —Ei, no diguis això. Tu no ets egoista. De fet, ets de les persones més generoses que conec.


  —No parlis així només per consolar-me.


  —Crec que ja em coneixes prou per saber que, si no ho pensés, no ho diria. I com que ho crec de veritat, t’ajudaré a buscar aquella colla d’idiotes.


  Ella va dubtar un instant abans d’alçar el cap, sorpresa.


  —Ho dius de debò?


  —És clar! Que ho dubtes?


  No va poder amagar la cara d’alleujament en saber que no estava sola. El Rhett li va mig somriure i li va deixar anar el clatell per passar-li pel costat i anar cap a la seva habitació; segurament es dutxaria.


  —Ah, una altra cosa —va mormolar, caminant d’esquena per poder-la veure—. No parlis amb la Trisha fins demà. Necessita temps.


  —Tampoc no tenia ganes de fer-ho.


  —Coneixent-te, segur que se t’hauria ocorregut plantar-te a la seva habitació en calcetes a les tres de la matinada i a punt per disculpar-te.


  * * *


  L’endemà, l’Alice va arribar a la plaça a les cinc, tal com havien acordat. Havia decidit saltar-se una mica les normes de la vestimenta i, a part de la granota militar, s’havia posat un abric taronja i la gorra rosa que li havia regalat el Rhett quan encara eren a la cabana. Era una combinació curiosa i havia notat unes quantes mirades divertides per part dels nens que jugaven allà a prop, però tot i així no es va voler canviar. Li agradaven les barreges de colors.


  El Kai va arribar uns minuts més tard i se li va acostar amb un somriure d’orella a orella. O com a mínim ho va intentar, perquè justament aleshores la pilota d’un dels nens que jugava allà li va xocar contra el cap i de poc que no el va fer caure a terra.


  —Kai! —L’Alice es va alçar d’un bot, esverada.


  —Estic bé! —va cridar ell mentre el grupet de criatures el miraven amb els ulls esbatanats, abans de recollir la pilota i continuar jugant com si no hagués passat res.


  —Aquestes coses sempre em passen a mi —es va queixar en veu baixa.


  —Segur que estàs bé?


  —Sí, sí. Veig que ets puntual. —El Kai es va incorporar fregant-se el cap i va caminar cap on era ella—. No en tenim gaires com tu, aquí.


  —De veritat? Tothom sembla tan… formal.


  —Bé, suposo que també depèn de qui doni l’ordre. Quan és el Sergent qui marca una hora, tothom li fa cas. Si soc jo, s’ho prenen amb més calma.


  Mentre es dirigien cap al carrer principal, l’Alice no es va poder estar de donar-li un cop d’ull, encuriosida. El Kai no s’assemblava gaire a la gent d’aquella ciutat i era obvi que tothom l’ignorava.


  I sense poder-ho evitar, l’Alice li va deixar anar la pregunta següent:


  —Per què ets aquí?


  Va semblar que l’agafava per sorpresa, perquè ell la va mirar del tot confós.


  —Perquè… t’he d’acompanyar, no?


  —Vull dir que per què estàs en aquesta ciutat. Ets molt diferent de la resta… Crec que ets l’única persona de tota la Unió que realment m’ha inspirat confiança des del primer dia. Aquí tothom és tan… fred… I tu, en canvi, ets molt amable.


  —Forma part de la meva feina.


  Era obvi que malgrat que ho intentava dissimular, aquell comentari li havia agradat. No calia conèixer gaire la ciutat per saber que el Kai rebia pocs elogis dels seus companys. Precisament per això l’Alice havia decidit fer aquell comentari.


  —Però encara que sigui part de la teva feina, hi ha coses que es fan per voluntat pròpia —li va assegurar ella—. Saps una cosa, Kai? Em recordes algú de la meva antiga ciutat.


  —Qui? —va preguntar ell, que s’havia quedat mirant-la.


  —A un amic. Un molt bon amic. Em va protegir sense ni tan sols coneixe’m, sense demanar-me res a canvi. I des del primer dia. Fins i tot em va ajudar a integrar-me, em va presentar gent fantàstica i em va ajudar cada cop que ho vaig necessitar.


  —Sembla bona persona.


  —Sí que ho és. No sé què hauria estat de mi sense ell.


  El Kai l’havia estat mirant tota l’estona, se li veia llàstima als ulls. L’Alice no s’havia adonat que ja no caminaven.


  —Ja no…? —va començar en to dubtós—. Ja no estàs en contacte amb ell?


  —No. Fa molt de temps que no el veig. Ni tan sols sé on és. O si està bé.


  —Em sap greu, Alice. —Semblava sincer—. Si et puc ajudar en alguna cosa…


  Va tenir la temptació de dir-l’hi directament, però es va aguantar. Les coses s’havien de fer a poc a poc, sense presses, si volies que a la llarga resultessin més efectives. Així que va somriure i va negar amb el cap.


  —Ets molt amable, però no se m’acut res.


  —Bé, doncs…, en tot cas, no dubtis a venir-me a veure. Segur que podem trobar alguna solució.


  —Sí, Kai. Moltes gràcies.


  En realitat, l’Alice no va poder evitar sentir-se una mica culpable. Al cap i a la fi, s’estava aprofitant de la soledat del Kai per treure-li informació.


  —És una llàstima —va fer ell reprenent el pas i posant-se les mans a les butxaques de la caçadora marró—. Fer amics és complicat, i perdre’ls… no ho desitjo a ningú.


  —Sí… —L’Alice va fer una pausa, pensativa—. I tu què? Hi tens amics, aquí?


  —Suposo que uns quants, però més que res els considero companys de feina.


  Se’l veia una mica trist, i l’Alice, que durant un segon es va oblidar del pla inicial, hi va empatitzar.


  —I abans de venir aquí? De quina ciutat eres?


  —Com dius?


  —Que si vens d’alguna de les ciutats rebels.


  El Kai va apartar la mirada ràpidament.


  —No.


  Va ser la primera resposta seca que li donava des que el coneixia. L’Alice va parpellejar, sorpresa, i va decidir desviar una mica el tema per recuperar el to relaxat de la conversa.


  —I no et sents sol?


  —Normalment estic tan enfeinat que no puc pensar en aquestes coses.


  En aquell moment el Kai es va aturar i l’Alice no va poder continuar parlant amb ell. Havien arribat al límit de la ciutat, es trobaven davant d’un edifici de dues plantes apartat de la resta, passat el gimnàs. Era l’únic que quedava envoltat per un altre mur i que tenia uns quants guàrdies davant de les portes. Fos el que fos el que tinguessin allà a dins, era claríssim que necessitava una alta protecció.


  —On som? —va preguntar l’Alice.


  —En un dels llocs més restringits de la ciutat —li va explicar el Kai.


  —És una presó?


  —Com? No, dona no!


  El Kai va passar una targeta negra amb uns puntets verds al lateral per un lector i els dos guàrdies el van mirar de reüll. La porta de ferro es va obrir. L’Alice sabia que els guàrdies no els havien seguit, però, tot i així, quan van començar a avançar per un passadís llarg amb portes tancades a banda i banda, ella es va sentir una mica observada.


  Tan bon punt el Kai va reprendre el pas, l’Alice no es va poder aguantar:


  —Què és aquest lloc?


  —Doooncs… és… una mica complicat d’explicar.


  —Em pots dir què hi ha a l’altra banda d’aquestes portes, com a mínim?


  —La veritat és que no. Crec que no hi ha res.


  Allò la va tranquil·litzar una mica, però continuava tenint molts dubtes. Va voler seguir investigant, però el Kai la va interrompre.


  —Estàs a punt?


  S’havien aturat davant una de les últimes portes de ferro i el Kai tenia la targeta alçada apartada del lector, com si esperés la seva resposta. I l’Alice no sabia què li havia de dir.


  —Doncs no ho sé, Kai. Ni tan sols m’has dit què hi fem, aquí.


  —Em vas comentar que volies fer la missió per a dos. Aquesta és la primera part.


  L’Alice no va tenir temps d’analitzar aquelles paraules perquè en aquell mateix instant el noi va passar la targeta pel lector i la porta va deixar anar un xerric en obrir-se. L’Alice va empassar-se la saliva i, després d’un segon de dubte, va seguir el Kai a dins de la sala.


  No sabia ben bé què esperava trobar-s’hi, però el que segur que no s’imaginava és que hi hauria dues habitacions separades per un plafó de vidre gruixut. A la sala on era ella hi havia una taula amb unes quantes cadires, una prestatgeria arran d’una de les parets i un banc arran de l’altra. A la sala contigua, un dormitori que semblava per a una nena petita. Les parets roses, el terra de color claret, els mobles blancs: un llit, un armari, una catifa… i joguines. Moltes joguines.


  D’alguna manera, l’Alice va saber que aquell vidre era unidireccional. Fos qui fos que hi havia a l’altre costat, només podia veure el seu propi reflex.


  Va avançar fins a col·locar-se al costat del Kai i el guàrdia que hi havia a la sala. Tots dos observaven el que estava passant davant seu. El Sergent s’estava dret davant el llit de la nena, a l’altre costat del vidre, parlant amb veu ferma i segura.


  —Et vull ajudar —li deia en aquell precís moment—. Camille, necessito que tu també m’ajudis. Que ho entens?


  La Camille era una nena petita, d’uns vuit anys, que estava asseguda en un raconet del llit agafant-se els genolls contra el pit i amb el front recolzat a la paret. No mirava el Sergent. De fet, semblava completament apàtica.


  I ell, òbviament, no va obtenir cap resposta. La nena ni tan sols es va moure.


  —És la noia de qui em vas parlar? —va demanar el guàrdia que s’havien trobat a la sala al Kai. L’Alice va tardar uns segons a adonar-se que es referia a ella.


  —Sí. —El Kai els va presentar, però ella estava tan pendent de la nena que no va memoritzar el seu nom—. Alice, aquesta nena és la Camille. La vam trobar abandonada fa uns dies. Creiem que podria tenir família i la volem trobar perquè la puguin venir a buscar o quedar-se aquí amb ella. El problema és que ella no vol parlar amb nosaltres.


  —Per què no?


  —Pensem que pot tenir un trauma o alguna cosa semblant —va explicar el guàrdia—. Potser només té por.


  —Oi que tu saps parlar uns quants idiomes? —va fer el Kai—. L’Eugene ens va passar la fitxa que et va fer el primer dia.


  —Uns quants —va repetir ella.


  —El francès, per exemple?


  —Sí.


  El Kai semblava satisfet. El guàrdia, d’altra banda, va assenyalar la nena.


  —L’únic que sabem d’ella és que es diu Camille. Va escriure aquest nom en un tros de paper i…


  —Sap escriure? —L’Alice no va poder amagar la sorpresa.


  A Ciutat Central les criatures no sabien escriure, i els pocs que n’havien après, feia tant que no ho feien que se n’havien oblidat. L’Alice s’havia passat unes quantes nits ensenyant al Jake, el Dean i el Saud a escriure els seus noms, més que res per divertir-se. La Trisha, que era l’única prou gran per haver adquirit aquesta habilitat abans de la Gran Guerra, va estar força il·lusionada de poder-la practicar de nou.


  En resum, si aquella criatura sabia escriure era perquè algú proper n’hi havia ensenyat.


  —Sí —va dir el guàrdia—. Potser si li parles en el seu idioma podràs fer que ens expliqui alguna cosa més.


  L’Alice va assentir amb el cap i es va girar en sentir que la porta s’obria darrere seu. El Sergent acabava de tornar i els mirava amb cara de fàstic. Tot seguit es va treure el barret i el va deixar damunt la taula.


  —Un plaer tornar-te a veure, Alice. Ja saps en què consisteix la feina que has de fer? —li va preguntar directament.


  Ella va assentir amb el cap sense ni tan sols saludar-lo.


  —Doncs tens mitja hora. —El Sergent li va obrir la porta—. Bona sort.


  Això era tot? La deixaven sola?


  Va agafar aire profundament per calmar-se, es va girar per mirar el Kai i li va tornar el somriure d’ànim que ell li va oferir. Seguidament, va sortir de la sala i es va quedar al passadís fins que va veure que l’altra porta s’obria davant seu.


  Aquella habitació feia una olor… curiosament agradable, però artificial. Era una olor coneguda. Sense saber-ne ben bé el motiu, va saber que li recordava l’olor de la seva antiga zona, la dels androides. Malgrat que intentava oblidar coses d’aquella època, de tant en tant en recordava alguna. I aquella era una de les que sabia que no se li esborrarien.


  La nena continuava sense moure’s. Portava un vestit senzill i uns mitjons blancs que li arribaven als turmells, però el que més li va cridar l’atenció va ser la cabellera d’un castany clar i, sobretot, la cara plena de pigues. Era molt dolça.


  De més a prop, l’Alice va veure que tenia les cames, els genolls sobretot, plens de blaus i esgarrinxades. I ràpidament va saber-ne la causa, i és que ella mateixa s’havia fet molts senyals semblants feia unes quantes setmanes al bosc.


  Així que ja tenia dues pistes: la nena tenia algú que la cuidava prou per ensenyar-li a escriure i havia passat molt de temps al bosc.


  —Hola, Camille —la va saludar en francès—. Que em puc asseure amb tu?


  La nena, que fins aleshores s’havia mostrat completament inexpressiva i amb la mirada perduda, va reaccionar a l’instant. Va parpellejar un segon, incrèdula, i després va mirar l’Alice com si fos la primera persona que veia des de feia molt de temps. Tenia els ulls verds i no semblava que hagués plorat gens, però sí que se li veia una certa expressió trista a la cara.


  —Em dic Alice —es va presentar alhora que feia un petit pas endavant cap a ella—. M’entens si et parlo en aquest idioma?


  Durant un moment, va pensar que la nena es negaria a comunicar-se amb ella, tal com havia fet amb el Sergent. Però la va sorprendre veure que assentia lleugerament amb el cap.


  —Molt bé. —L’Alice se li va posar al costat i li va dedicar un somriure amable mentre canviava a l’idioma que parlaven els altres—. I també m’entens si et parlo així, oi que sí?


  La nena va tornar a assentir.


  Així doncs, el problema no era l’idioma, sinó que no havia volgut parlar amb el Sergent. I no la’n podia culpar. En un primer moment, l’Alice també havia desconfiat d’ell.


  —Si vols —va dir tot canviant al francès de nou—, podem parlar en aquesta llengua perquè et sentis més còmoda.


  Aquest cop no va dir res, però va notar que se li relaxaven una mica les espatlles. I aprofitant l’ocasió, l’Alice va assenyalar el llit amb el dit.


  —Em puc asseure amb tu?


  La nena va assentir de manera gairebé imperceptible i l’Alice es va acostar per asseure’s a la vora del llit. Van passar uns instants en silenci en què la nena la va observar amb cautela, com si esperés que tornés a dir alguna cosa.


  —Portes un vestit molt maco, Camille.


  Per algun motiu allò va fer que la nena abaixés el cap, incòmoda.


  —Què passa? Que no t’agrada la teva roba?


  Es va encongir d’espatlles.


  —I doncs?


  Durant uns instants, la nena va quedar immòbil. Però després va empassar-se la saliva, li costava, i va parlar per primera vegada des que l’Alice havia entrat.


  —No em dic Camille.


  En sentir la seva veu l’Alice es va quedar un pèl parada. Sabia que la nena es comunicaria amb ella d’alguna manera, però no havia esperat que li parlés tan aviat. Es va escurar la gola intentant recuperar el posat i es va inclinar endavant amb els colzes damunt els genolls.


  —I com et dius?


  —Blaise —va dir fluixet mentre joguinejava amb un fil descosit del seu vestit.


  —Blaise —va repetir l’Alice—. Quin nom més bonic. Qui és la Camille?


  La nena es va tornar a encongir d’espatlles, però l’Alice es va adonar que a la cara se li amagava una ganyota trista.


  —És la teva mare —va suposar l’Alice, també amb un fil de veu—, oi que sí?


  La Blaise no va alçar el cap, però va assentir un sol cop sense mirar-la. L’Alice va respirar profundament.


  —Per què estaves sola quan et vam trobar, Blaise?


  Va tornar a arronsar les espatlles.


  —Et va deixar sola la teva mare?


  Va fer que no amb el cap.


  —Està bé?


  Va assentir.


  —Saps on és?


  Va assentir.


  —Creus que ens podries dur a mi i als meus amics allà on és ella?


  L’Alice es va sorprendre en veure que la nena negava amb el cap.


  —Homes dolents —va mormolar.


  —La teva mare està amb homes dolents? —va preguntar l’Alice.


  La nena va abaixar el cap mentre continuava joguinejant amb el fil del vestit.


  L’Alice va dirigir els ulls cap al vidre sense saber si algú li tornaria la mirada abans d’observar la Blaise de nou, que continuava amb el cap cot.


  —I si aconsegueixo que la teva mare i tu us reuniu? —li va preguntar l’Alice—. T’agradaria?


  La nena va alçar el cap immediatament, la mirava amb els ulls esbatanats.


  —La puc… tornar a veure? —va preguntar un pèl matusserament.


  —Sí, però per aconseguir-ho necessito que m’ajudis a trobar-la. Ho entens, això, Blaise?


  La nena se la va quedar mirant com si no es pogués creure el que li acabaven de dir, com si el seu cervell fos incapaç de processar tota aquella informació. I, de sobte, l’Alice va notar que se li feia un nus a la gola en veure que a la petita se li negaven els ulls de llàgrimes.


  —No ets dolenta? —li va preguntar amb un filet de veu.


  L’Alice va somriure intentant que no se li notés la reacció de sorpresa.


  —No m’he considerat mai gaire dolenta, així que jo diria que sí que et pots fiar de mi.


  La nena semblava que hi volgués confiar. De fet se la va quedar mirant fixament uns segons, dubtosa, però al final el recel va acabar vencent la partida. La Blaise va fer un gest com si es volgués apartar, però abans que ho fes del tot, l’Alice va parlar.


  —Saps una cosa? A mi també em van separar de la meva mare. Fa molts anys, però me’n recordo perfectament. —Tenia els records de l’Alícia molt més clars en la memòria que no en somnis, però tot i així se li feia estrany pensar en ella. Des que a les nits ja no somniava, se sentia molt més allunyada d’ella, molt més diferent. I, d’alguna manera estranya, la trobava a faltar—. Me’n vaig anar sense poder-me acomiadar d’ella i ja no la vaig veure mai més. Si tingués l’oportunitat de tornar enrere, de demanar ajuda i salvar-la… ho faria. Però és impossible. Ja fa molt de temps de tot això.


  La Blaise no la mirava, però feia l’efecte que l’escoltava.


  —El que sí que puc fer, Blaise, és intentar ajudar-te a tu. Perquè no vull que et passi el mateix que a mi. No deixaré que en un futur pensis que no ho vas provar tot per salvar la teva mare. M’entens?


  La nena va assentir lentament.


  —Aleshores, digues, em deixaràs que t’ajudi?


  La Blaise va alçar el cap molt a poc a poquet i va mirar l’Alice. Se li notava una certa determinació en la mirada, com si finalment estigués arribant a una conclusió.


  —Ajudaràs… la mama?


  —Sí —li va assegurar l’Alice—. Faré tot el que pugui per ella.


  —M’ho promets?


  —És clar que sí, Blaise. Te’n dono la meva paraula.


  La nena se la va quedar mirant uns instants amb els ulls ben oberts i de cop i volta es va posar a plorar. L’Alice no sabia què fer i li va posar una mà a l’espatlla intentant oferir-li un cert consol. La Blaise se li va arrapar, abraçant-la amb totes les seves forces i prement la cara contra el seu abric. L’Alice va deixar passar uns segons abans de tornar-li l’abraçada.


  —La trobarem —li va assegurar mentre li acaronava el cap.


  Es va quedar gairebé una hora amb la Blaise fins que finalment la menuda es va quedar adormida entre somicons i sanglots. Devia estar esgotada, tant físicament com emocionalment, i el cert era que l’Alice l’entenia. La va deixar estirada al llit en un silenci absolut i li va apujar els llençols fins a la barbeta, deixant-la ben tapada. Per sort, la nena no es va despertar quan l’Alice va sortir de la cambra per anar on eren els altres. Va arribar a l’altra sala just quan el guàrdia premia un botó de la paret i els llums de l’habitació contigua es començaven a apagar lentament.


  * * *


  De camí cap a casa amb el Kai, l’Alice no parava de mossegar-se el llavi inferior, insegura.


  —Ho he fet bé? —li va preguntar—. El Sergent ni tan sols m’ha dirigit la paraula.


  —Ho has fet fantàsticament bé! —va exclamar ell ràpidament—. Fins ara ningú no havia aconseguit fer parlar la nena. Pensàvem que potser sentia recel envers els homes i ho hem intentat amb algunes de les doctores de l’hospital, però no ha servit de res. Tenia massa por.


  L’Alice va notar una satisfacció estranya que li va omplir el pit. Que la Blaise fos tan desconfiada, però que, en canvi, se li hagués obert a ella…, no podia evitar que allò l’afectés personalment. Esperava poder ajudar la seva mare.


  —I que el Sergent no et digués res tampoc no és necessàriament dolent —va afegir el Kai mentre continuava caminant—. No li agrada gaire felicitar la gent. I si no et diu res és que ho estàs fent bé.


  Allò la va fer pensar en un instructor amargat en concret.


  —Doncs aleshores me n’alegro.


  —Ah, i m’ha comentat que segurament podreu anar a buscar la mare de la nena aquesta mateixa setmana.


  Quan el Kai la va deixar a la porta de casa seva, l’Alice es va sentir estranyament satisfeta, com si per fi hagués fet alguna cosa bona per algú. Va seguir el Kai amb la mirada i durant un segon va arribar a pensar que quedar-se allà tampoc no era tan mala opció.
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  La casa de la muntanya


  Era diumenge, i allò volia dir que tenien el dia lliure per fer el que volguessin, res d’entrenaments ni horaris.


  La Trisha havia tingut la idea d’anar a veure els grups d’entrenament del gimnàs —les persones que no hi tenien accés en ocasions normals aprofitaven per fer-lo servir els dies que quedava lliure—, però de seguida havia canviat d’opinió. D’altra banda, el Rhett havia suggerit quedar-se a casa mirant pel·lícules. L’Alice era l’única a qui li venia de gust participar en una batalla de boles de neu.


  Quan ho va proposar, va aconseguir una cosa del tot inaudita: que el Rhett i la Trisha estiguessin d’acord.


  —Em fa mandra —va dir ell.


  La Trisha automàticament va optar per no respondre. Des que s’havien enfadat, que sovint feia veure que no la sentia. L’Alice havia d’admetre que ella també ho feia. Així que des d’aleshores havien aconseguit no intercanviar ni una sola paraula.


  —De veritat? —va fer ella desanimada—. No podeu venir ni que sigui una estona? Ni que sigui per veure-ho des de lluny?


  Va mirar el Rhett perquè sabia que era un objectiu més fàcil, però ell li va dedicar una ganyota.


  —Em sap greu, Alice. Fa molt de fred. No em ve de gust sortir.


  Ella, que duia la seva gorreta rosa, les manyoples i l’abric taronja, els va mirar amb aire de derrota abans de posar-se les mans a la cintura.


  —Doncs molt bé —va sentenciar—. Aquí us quedeu, avorrits. Me’n vaig a fer coses més divertides.


  —No vagis gaire lluny —la va advertir el Rhett, mentre ella anava cap a la sortida.


  L’Alice el va ignorar i va obrir la porta del carrer de bat a bat, enfadadíssima…, i va topar amb el Kai de cara; l’home estava a punt de tocar el timbre.


  Van intercanviar una mirada de sorpresa, i ell de seguida es va escurar la gola i es va apartar una mica. Tenia la Blaise al seu costat. Duia un abric terriblement vell i la cabellera feta un manyoc de nusos. Mirava l’Alice de mal humor, com si l’haguessin obligat a sortir de la seva habitació.


  —Ah, hola. —El Kai va somriure obertament—. Com va tot? Eh… Et porto un regalet.


  I tot seguit li va donar una empenteta a la nena perquè s’acostés una mica més a l’Alice. Ella li va ensenyar les dents, enfadada, i el pobre noi va fer un pas enrere amb cara d’esverat.


  —Ja me n’encarrego jo —li va dir l’Alice tot posant una mà a l’espatlla de la nena per acostar-se-la.


  —Sí, és justament el que et volia dir. Que resulta que… doooncs…


  —Sempre tarda una hora per dir les coses —va mormolar la Blaise en francès.


  —El Sergent ha estat considerant la posició de la Blaise —va continuar el Kai un pèl nerviós—. I com que només es comunica amb tu, que ets l’única d’aquí que parla la seva llengua i sembla que li caus bé… T’agradaria quedar-te amb ella uns quants dies, fins que trobem la seva mare?


  L’Alice no va poder evitar la cara de sorpresa i va dubtar tot mirant la criatura, que intentava fer-se la dura, però era obvi que preferia quedar-se allà perquè cap de les dues sabia exactament què farien amb ella en el cas que l’Alice no la volgués. Potser l’enviarien a una casa amb gent desconeguda on se sentiria incòmoda.


  —La ciutat recordaria el vostre sacrifici a l’hora d’acollir una nena abandonada —va afegir el Kai en veure que dubtava—. Podríem negociar un preu.


  —Que què? Kai, és una persona.


  —Sí, però em refereixo a les despeses de manutenció.


  —Ja ho tenim tot gratuït perquè formem part de l’equip, no crec que calgui cap tipus de compensació.


  —Aleshores… ho acceptes?


  L’Alice va abaixar els ulls de nou. Aquest cop la Blaise no ho va poder dissimular i va obrir els ulls tant com va poder, esperançada, alhora que se li aferrava a la cintura amb tots dos braços.


  Com s’hi podia negar?


  —D’acord —va acceptar—. Només seran uns quants dies, oi? I tenim una habitació lliure.


  La Blaise va somriure ensenyant el forat allà on hi hauria d’haver una de les dents inferiors —la nova ja li sortia— i la va abraçar amb més força encara. Mentrestant, el Kai va aplaudir content.


  —Que bé! —va exclamar—. Perfecte. Aquesta és la ciutat correcta.


  —Què feu? —va dir el Rhett, que havia aparegut pel passadís en sentir veus.


  L’Alice va fer mitja volta per mirar-lo i es va adonar del moment exacte en què ell veia la Blaise. Va alçar les celles sorprès i la nena va arrugar el front en un posat defensiu.


  —Qui és? —va preguntar ell.


  —La vostra nova companya de pis —el va informar el Kai.


  El Rhett va parpellejar i va girar el cap en direcció a l’Alice, que es va posar una mica vermella.


  —Doooncs… recordes la nena de qui et vaig parlar ahir a la nit?


  —Recordo que vas parlar d’una nena, sí, però no vas dir res que hagués de venir a viure amb nosaltres.


  —Bé… és que això ha estat una cosa extra.


  —Mira-ho per la part positiva —va intervenir el Kai—, així practiqueu per a quan tingueu fills!


  Si amb allò el volia convèncer, només va aconseguir espantar-los més.


  * * *


  El primer que havia deixat clar la Blaise era la gana que tenia. La Trisha els havia mirat, perplexa, quan l’Alice havia entrat a la cuina i havia omplert un bol amb llet i cereals, havia agafat una cullera i ho havia deixat tot damunt la taula. La Blaise s’hi va asseure encantadíssima i va començar a engolir.


  Al cap d’una estona continuava menjant igual. Ja portava dos bols de cereals i no semblava que tingués intencions de parar. La Trisha s’havia quedat dreta al costat de la taula mirant-la amb una ganyota a la cara, mentre que l’Alice i el Rhett s’havien assegut a banda i banda de la nena.


  —Com pot menjar d’aquesta manera? —va dir el Rhett—. És impossible que càpiga tant de menjar en un cos tan petit. On ho emmagatzema?


  —Potser feia molt que no menjava cereals. —L’Alice es va encongir d’espatlles.


  La Blaise va parar d’engolir un segon i estava a punt d’eixugar-se la boca amb la mà quan el Rhett ràpidament li va passar el tovalló.


  —No em miris així —li va deixar anar ell—. Eixuga’t amb això. Quina mena de maneres t’han ensenyat a tu?


  La Blaise el va fulminar amb la mirada.


  —Et llançaré la cullera pel cap, ganàpia —el va amenaçar en francès.


  —Què ha dit? —va preguntar ell.


  —Ha demanat si teníem més cereals —es va afanyar a dir l’Alice.


  El Rhett semblava poc convençut davant d’aquella mentideta. La Trisha va sospirar i va anar a buscar la capsa de cereals per posar-se’n un bol, que es va menjar sola a la sala d’estar. Tots la van seguir amb la mirada, però ningú no va dir res.


  —Hauríeu de tornar-vos a parlar d’una vegada —va suggerir el Rhett—. És absurd que estigueu enfadades per una cosa així; se suposa que hem d’estar units.


  —Mira qui parla, el que es passa hores discutint amb la Trisha.


  —Sí, però sempre resolem les diferències.


  Tenia raó. La Blaise els observava encuriosida mentre ells dos continuaven parlant.


  —No penso claudicar abans que ella —va sentenciar finalment l’Alice.


  —Estic gairebé convençut que ella opina el mateix.


  —Doncs no tornarem a parlar mai més.


  —Sou un parell de tossudes.


  Tenir la Blaise a casa va resultar ser una mica més complicat del que havien imaginat. En primer lloc, no tenien roba per a ella, així que l’Alice es va haver d’apanyar amb el que va trobar al seu armari. Podia demanar roba per a la nena amb la tauleta, però en aquell moment la tenia la Trisha i ella no tenia intencions de ser la primera a dirigir-li la paraula. Ja ho faria quan pogués.


  Va aconseguir fer-li un pijama mínimament decent mentre la nena es banyava, però quan va sortir per posar-se’l, la Blaise va començar a cridar dient que volia la seva roba. Tampoc no va deixar que la pentinés, de manera que la cabellera humida va continuar sent un manyoc de nusos.


  La Blaise es va passar la resta del dia escampant tot el que veia i tafanejant per tots els calaixos que trobava. Va fer algunes pauses per anar a buscar més menjar, però en cap moment va parlar amb ningú que no fos l’Alice. I en aquests casos tampoc no és que digués gran cosa sinó que deixava anar protestes o es queixava dels altres dos habitants de la casa.


  L’Alice se’n va començar a cansar ràpidament i, tot i que al principi s’havia plantejat la possibilitat de cuidar-la ella sola, a l’hora de dormir es va trobar que buscava ajuda a la sala d’estar.


  En entrar-hi, la Trisha i el Rhett van alçar el cap per mirar-la.


  —Només necessito que em doneu un cop de mà —els va assegurar.


  La Trisha la va ignorar completament i va continuar amb les seves coses. El Rhett es va limitar a somriure amb posat divertit.


  Així que l’Alice va tornar sola a l’habitació i va intentar convèncer una Blaise molt activa que era hora d’anar a dormir. La nena no parava de cridar i de dir-li que dormiria quan tingués son i l’Alice es va plantejar llançar-la per la finestra.


  Però en aquell moment va arribar el Rhett i li va dir, sense molestar-se a canviar d’idioma, que ja n’hi havia prou de ximpleries. La Blaise va intentar rebel·lar-s’hi fent-li llengotes, i li va dir en francès que era un ganàpia, però al final es va ficar al llit i es va adormir en qüestió de minuts.


  L’Alice la va mirar esgotada i va sentir que el Rhett l’observava somrient divertit.


  —Has de ser més estricta i no tan tova.


  —Jo no soc tova!


  —Sí que ho ets, però no puc dir que no m’agradi.


  Aquella mateixa nit, l’Alice va planejar el que farien l’endemà: passejar per la ciutat, fer una batalla de boles de neu amb la Blaise…, però cap d’aquelles idees no va funcionar. De fet, la nena es va tornar a passar el dia corrent d’un costat a l’altre. L’estona que l’Alice i el Rhett van haver d’anar a entrenament, fins i tot va aconseguir que la Trisha perdés la gana —i els nervis—. Tan bon punt els altres dos van obrir la porta, la noia se’ls va acostar corrents. Tenia la nena agafada per les aixelles i l’hi va donar a l’Alice amb el front arrugat.


  —Emporta’t aquest energumen d’aquí. No la vull veure més!


  —No li diguis energumen!


  Curiosament va ser el primer que es van dir després d’haver-se discutit. No era prou per fer les paus, però com a mínim era un avenç.


  L’Alice va pensar que l’endemà encara seria pitjor, així que li va preparar una llista de paraules clau en francès perquè la Trisha pogués entendre bé la Blaise quan li dirigís la paraula. La noia no va semblar gaire convençuda, però la va acceptar.


  Aquella nit, quan van tornar, se les van trobar assegudes cada una en una punta de la sala d’estar, donant-se l’esquena. Potser la llista no havia resultat ser una bona idea.


  L’Alice, destrossada després de l’entrenament —aquell dia la Maya li havia ensenyat uns quants trucs de lluita i el Kenneth s’havia rigut d’ella—, li va preparar la banyera a la Blaise, i quan la va tenir a punt, li va indicar amb la mà que s’hi acostés. La nena li va fer cas sense queixar-se, però el més sorprenent va ser el que va passar després.


  Quan l’Alice li eixugava els cabells amb una tovallola, va notar que l’altra la mirava a través del mirall.


  —Què passa? —li va demanar.


  La Blaise va dubtar un moment abans d’alçar la mà i assenyalar-se tímidament el cap.


  —Que pots…? —va començar a dir en francès.


  Va esperar que continués parlant, però la nena es va limitar a assenyalar-se els cabells de nou i després va assenyalar els de l’Alice.


  —Els puc tenir tan suaus com els teus? —li va preguntar finalment.


  L’Alice va parpellejar i es va afanyar a agafar una pinta abans que s’ho repensés. Va agafar un floc de cabells i li va començar a pentinar les puntes. Les tenia destrossades. Era obvi que feia molt de temps que ningú no li cuidava els cabells.


  —Blaise —va dir amb veu molt tranquil·la, conscient de cada paraula que feia servir—, t’agradaria que els cabells et quedessin tan bonics com els meus?


  Des del mirall, ella va assentir molt animada.


  —Doncs aleshores t’hem de tallar una miqueta les puntes. —Li va aixecar un ble—. Veus que estan seques? Si el curem i deixem que creixi, després el tindràs com jo.


  La Blaise va dubtar uns instants abans de tornar a assentir, i aleshores l’Alice va anar ràpidament a la cuina a buscar les úniques tisores de la casa. Quan va tornar, la nena semblava tan entusiasmada que amb prou feines la podia mantenir asseguda.


  L’Alice no havia tallat mai els cabells de ningú, però tampoc no podia ser tan difícil. A més, tenia records de l’Alícia en una perruqueria. Havia vist com ho feien. Va empassar-se la saliva i, amb molt de compte, va anar tallant la mateixa llargada a cada ble tot deixant que les puntes tallades caiguessin al terra del bany alhora que ella pentinava la resta amb els dits i la pinta. I de mica en mica, la cabellera castanya de la Blaise va anar agafant forma i, en lloc d’arribar-li a mitja esquena, li va quedar a l’alçada dels omòplats.


  —T’agrada? —li va preguntar l’Alice quan ja portava la meitat de la cabellera.


  La nena va assentir somrient contenta.


  —Perfecte. Doncs ara faig l’altre costat.


  Mentre l’Alice li tallava els cabells de la dreta, la Blaise va començar a gronxar les cames, feliç. Només feia dos dies que era amb ells, però l’Alice sabia què significava aquell gest: començaria a xerrar d’alguna cosa.


  —Et puc preguntar una coseta? —va dir mig cantussejant amb un somriure maliciós als llavis.


  —Sí, és clar. Digues.


  —Com es diu el noi del senyal a la cara?


  —Rhett. Ja te’l vaig presentar.


  Per això sabia que la pregunta tenia altres intencions, cosa que va poder confirmar quan a la Blaise se li va eixamplar encara més aquell somriure murri.


  —I és el teu xicot?


  Ah, o sigui que era allò.


  L’Alice no va poder amagar el somriure i va assentir amb el cap. La nena va deixar anar un so que semblava un xiscle d’emoció.


  —Per què té aquell senyal a la cara? —va voler saber aleshores.


  —La cicatriu? —L’Alice va continuar tallant mentre parlava—. Bé, doncs és una llarga història. L’hi van fer unes persones dolentes. Però l’important és que tenia molta gent bona al voltant que el va ajudar.


  —Com m’ajudes tu a mi?


  L’Alice va fer una ganyota.


  —Suposo —va dir finalment.


  —I per què camina malament? Que li fa mal la cama?


  —Ah, és per una ferida que es va fer fa poc. Però cada vegada està millor.


  De fet havia començat a entrenar-se amb normalitat, sense que li fes mal. L’Alice li havia vist la ferida aquell matí mentre ell es vestia, i la veritat era que feia més bona pinta que dies enrere. I ara només era qüestió de temps que se li acabés de curar del tot, cosa que a l’Alice la feia respirar tranquil·la.


  La Blaise no va dir res més i es va limitar a admirar el resultat al mirall, emocionada. Quan l’Alice va acabar i li va passar un cop més la pinta per desenredar-li els quatre nusos que quedaven, la nena lluïa una mirada plena d’il·lusió.


  —Ja està. Què et sembla?


  La Blaise no va dir res, sinó que va deixar anar un altre xiscle i va sortir corrents cap a la seva habitació per mirar-se bé al mirall de cos sencer. L’Alice va negar amb el cap i va deixar les tisores a la pica.


  I alguna cosa va fer que es girés. O més ben dit, algú va fer que es girés. El Rhett s’estava recolzat amb una espatlla contra la porta de braços plegats. Se’l veia impressionat.


  —Què deies, que era massa tova? —va fer ella, tota digna.


  Ell va riure divertit.


  Quan el Sergent els va fer arribar un missatge informant-los que aquell dia anirien a buscar la mare de la Blaise, l’Alice no se sentia del tot preparada. La nena havia passat una setmana amb ells i, tot i que al principi havia estat complicat, al final la Blaise s’havia acabat portant bé amb tots tres. D’una banda, l’Alice se sentia trista davant la possibilitat que la nena se n’anés i, de l’altra, també tenia ganes que es pogués retrobar amb la seva mare.


  El Rhett i ella es van posar les granotes reglamentàries i encara que l’Alice s’hauria volgut posar l’abric taronja, no el va poder agafar. Va ajudar la Blaise a vestir-se, a acomiadar-se de la Trisha i, finalment, a sortir de casa. Tots tres van agafar el carrer en direcció contrària de la que agafaven normalment per arribar a la zona del garatge, que quedava a uns cinc minuts a peu. En veure’ls arribar, un dels guàrdies es va apartar de la porta de ferro i els va deixar passar.


  Efectivament, el Kai ja hi era amb uns altres guàrdies. Quan van entrar, els altres van callar. Tothom s’estava a la vora d’un dels cotxes que tenien preparat per a l’expedició.


  —Hola, nois —va somriure el Kai—. M’alegro de veure-us tan animats per a l’aventura.


  L’Alice no va saber ben bé d’on els venien aquells ànims: ella tenia una mica de por, el Rhett es mostrava impassible com sempre i la Blaise s’havia amagat darrere d’ells dos i només treia el nas arrufat.


  —Ja hi som tots —va continuar ell—. Ja podem a…


  —I el Sergent? —va voler saber l’Alice.


  —Ah, ell té altres assumptes pendents. Hi anirem nosaltres quatre, només.


  El Rhett semblava tens.


  —Estàs dient que la nena ens acompanyarà?


  —Ens ha de guiar —va explicar el Kai—. És l’única que ens pot dir exactament on és la seva mare.


  —Només és una nena.


  —Rhett, és part del procedi…


  —Només és una nena —va repetir ell, aquest cop una mica brusc.


  El Kai va dubtar un segon, se la va mirar i es va girar de nou cap al Rhett. Se’l veia un pèl nerviós.


  —Jo només segueixo ordres —li va dir amb cara d’afligit—. Per això hi sou vosaltres, no? Per protegir-nos a tots dos.


  El pobre Kai es va posar vermell mentre el Rhett s’esforçava per no posar-se a riure.


  —Si bé no estic acostumat a lluitar, soc un rastrejador professional —es va defensar el primer amb l’orgull ferit—. Em necessiteu.


  —I quan comencem a disparar —va fer el Rhett alçant una cella—, tu què faràs?


  —Amagar-me.


  —Tot a punt —va anunciar un dels guàrdies.


  El Kai va assentir amb el cap i els va ordenar que se n’anessin, de manera que només van quedar ells quatre. El Rhett semblava estranyat, però no va dir res mentre pujaven al cotxe. Igual que l’última vegada, el Kai va prémer els botons del tauler de control i el vehicle va començar a avançar cap a la sortida del garatge, la porta del qual es va obrir lentament.


  —Com sabrem on hem d’anar? —va preguntar l’Alice.


  —Anirem a la zona on la vam trobar. I un cop allà, a veure si ella ens pot guiar i nosaltres la seguirem.


  El Kai va fer una pausa, va furgar per sota d’un dels seients i va treure un dispositiu que es va col·locar a l’orella. A l’Alice li sonava, allò, semblava una mena d’auricular negre.


  —Amb això em comunico amb el Sergent —els va informar.


  —I les nostres armes? —va preguntar el Rhett directament.


  El Kai va assenyalar un dels sacs de terra, i el Rhett, sense pensar-s’ho, va començar a remenar per dins per treure el que calgués. Va agafar una pistola, que es va col·locar als pantalons, i li va passar un fusell a l’Alice, que es va desar la munició a la butxaca. Tenia la sensació que feia segles que no n’agafava un. Potser des que havien estat practicant a Ciutat Central, un any enrere, gairebé.


  Van passar gran part del camí en silenci mentre el Kai els donava instruccions de manera gairebé compulsiva. A diferència dels altres, l’Alice va intentar parar una mica d’atenció perquè no se sentís ignorat, però va arribar un moment en què fins i tot ella ho va trobar esgotador.


  La Blaise va girar el cap per mirar fixament el Rhett, però ell no semblava estar d’humor perquè l’examinessin.


  —Es pot saber què mires tant, microbi?


  —On et vas fer la cicatriu? —va preguntar la Blaise en l’idioma que parlaven tots, cosa que els va deixar bocabadats. Ella no treia els ulls de sobre el Rhett.


  —Parles el nostre idioma? —va fer l’Alice, atònita—. Em pensava que només l’entenies una mica!


  —I durant els interrogatoris no va dir res! —va remarcar el Kai.


  —Si faig veure que no el parlo, em deixeu tranquil·la molt abans.


  Tot i que tenia l’accent francès molt marcat, dominava l’idioma a la perfecció. L’Alice no va poder evitar sentir-se una mica ridícula.


  —Com et vas fer la cicatriu? —va insistir la nena.


  El Rhett va arrugar el front.


  —I a tu què t’importa?


  —Molt.


  —Menja una xocolatina i deixa’m en pau.


  —No em caus bé, ganàpia.


  —El sentiment és mutu.


  —No m’agrada per a tu, Alice.


  En veure la cara que va fer el Rhett, que, ofès, fulminava la nena amb la mirada, l’Alice va intentar no riure.


  —No és per trencar-vos el rotllo —va dir aleshores el Kai—, però soc l’únic que recorda que estem a punt de dur a terme una missió durant la qual podríem perdre la vida?


  I amb això va desaparèixer el bon humor. El Rhett va girar els ulls en blanc.


  —Mare meva…, tu ets l’ànima de les festes, oi?


  El cotxe es va ficar entre els arbres i va avançar pels petits camins a una velocitat vertiginosa, travessant arbustos i espantant uns quants animalons. L’Alice va tenir la sensació que amb prou feines havien passat uns minuts que el vehicle va començar a reduir velocitat per poder vorejar un preciós llac gelat.


  Finalment, el cotxe es va aturar i es va obrir la porta. L’Alice va ser la primera de baixar i mirar al seu voltant. Feia fred i tremolava tota de cap a peus, però el paisatge era preciós. Havien arribat a un punt tan alt d’una de les muntanyes que podien veure perfectament la silueta del bosc més enllà dels escassos arbres que els envoltaven. Entre les zones verdes, el curs del riu formava una mena de línia divisòria entre les poques ciutats que l’Alice havia vist i les que no coneixia.


  El Rhett, que se li acabava d’acostar, també va seguir la direcció de la seva mirada.


  —T’agrada?


  —Quines ciutats són?


  —La que queda més a prop és Ciutat Jardí —va murmurar ell. Després va assenyalar una mica més enllà—. Aquella és Ciutat Diamant. Es veu una part de Costa Austera, però la resta queden massa lluny.


  —I tot això són…?


  —Ciutats rebels, sí. —El Rhett les va mirar, pensarós—. No les he vist totes, però la majoria són bastant amigables.


  —M’encantaria poder-hi anar algun dia.


  L’Alice s’esperava un no rotund, però el noi s’ho va rumiar uns segons.


  —Potser algun dia, quan hagi passat tot això.


  —Quina és la teva preferida?


  —Ciutat Diamant. —Ni tan sols s’ho va haver de pensar.


  —Doncs aleshores visitarem aquesta primer.


  El Rhett va somriure una mica, però la Blaise i el Kai els van interrompre abans que poguessin continuar parlant. Discutien perquè ell li havia posat una cosa al braç que semblava cinta adhesiva i ella s’ho intentava treure, malhumorada.


  —És perquè no et perdem! —li va explicar, empipat—. No t’ho toquis!


  —Molt bé —va fer el Rhett—, i ara què?


  —Ara a buscar.


  Es va fer un moment de silenci i tots es van girar per mirar el Kai, que somreia àmpliament.


  —Però el rastrejador no eres tu? —va insistir el Rhett.


  —Com? Ah, sí, és veritat!


  Es va treure un aparell petit de la butxaca i el va apuntar a terra. Semblava una capseta negra amb una antena de la mida de l’avantbraç de l’Alice. El Kai la va apuntar cap a terra i va prémer un botonet que va deixar anar un xiulet un pèl emprenyador, i tot seguit es va limitar a mirar-los.


  —I això és tot? —va preguntar el Rhett, alçant una cella.


  —Doooncs, sí. Què esperaves?


  —Home, un satèl·lit no, però…


  —Què és un satèl·lit? —va interrompre la Blaise, encuriosida.


  El Rhett va sospirar.


  —Una cosa de l’espai.


  —De l’espai? —La nena va parpellejar—. Quin espai?


  —Dooncs, l’espai. —Va estendre els braços assenyalant el cel—. Sí, dona…, això fosc, amb estels i planetes i…, bé, suposo que més coses.


  —Allà dalt no hi ha lloc per a tantes coses —va dir el Kai, confós.


  —Exacte. Només hi ha núvols i puntets brillants. —La Blaise va assentir.


  El Rhett va agafar aire profundament mentre l’Alice es petava de riure.


  —Què, penses rastrejar alguna cosa o no? —va reprendre la conversa ell.


  —Doncs, és que no és ben bé un rastrejador. Només m’indica els últims moviments de la zona. Puc intentar registrar-los per veure si n’hi ha cap que sigui humà i aleshores seguir tots els possibles indicis per arribar a cada punt coincident. Un d’aquests podria ser de la mare de la nena.


  El Rhett, que com més parlava el Kai, més exagerava la seva cara d’estupor, va acabar amb el nas tot arrufat.


  —Però aleshores… per què l’hem portat a ella aquí? No seria més fàcil preguntar-l’hi directament?


  El Kai s’ho va pensar un segon amb expressió de sorpresa.


  —Suposo que així també podria funcionar.


  Tots tres es van girar de cara a la Blaise, que mirava al seu voltant amb les celles arrufades. Era obvi que sabia on es trobava. I a l’Alice la va sorprendre que no estigués entusiasmada, però després va comprendre que potser la por l’havia immobilitzat.


  Li va posar una mà a l’espatlla i la nena es va girar cap a ella sense tenir-les totes.


  —Que ens pots portar on és la teva mare? —li va demanar en francès suposant que així se sentiria més còmoda.


  La nena va assentir i la va agafar de la mà per guiar-la entre els arbres. Van prendre una sendera amagada entre les branques que fins aleshores no havien vist. El Kai i el Rhett es van mirar l’un a l’altre abans de seguir-les, l’un amb l’arma a la mà i l’altre amb el dispositiu de rastrejament que xiulava intermitentment.


  —Pots apagar aquesta cosa? —es va queixar el Rhett—. Ens sentiran de cinc hores lluny!


  El Kai va enrogir una mica, però com a mínim es va aturar per amagar el dispositiu de rastrejament. Mentrestant, la Blaise havia deixat anar la mà de l’Alice però els continuava guiant tot saltant per damunt de les arrels dels arbres i esquivant les branques amb agilitat. Era evident que aquella criatura o bé s’havia criat en un bosc o com a mínim hi havia passat molt de temps. Només calia observar-la uns instants per saber-ho.


  L’Alice es va distreure una mica quan va notar que el Rhett se li posava al costat i continuava caminant enganxat a ella. Quan li va acostar el cap li va veure un petit somriure als llavis.


  —T’he dit mai que em poses calent quan parles en francès?


  L’Alice va estar a punt de preguntar-li què volia dir allò, però el Kai els va interrompre en adonar-se que l’havien deixat enrere i va arrencar a córrer cap a ells.


  —Ei, no em deixeu! —va cridar intentant ficar-se entremig de tots dos.


  La Blaise va sospirar, els mirava com si fossin un destorb.


  —A veure —va començar l’Alice—, quin és el pla quan arribem?


  —Si només hi ha la mare —va fer el Kai—, la intentarem convèncer que vingui amb nosaltres.


  —I si està acompanyada? —va voler saber el Rhett.


  —Doooncs… ens haurem de desfer dels altres.


  —Nosaltres sols? Tu no hi toques!


  —El Sergent us està posant a prova —els va recordar el Kai, indignat—. Si envia ajuda, com pot saber que esteu a l’altura?


  I aleshores, només aleshores, l’Alice es va adonar d’un petit detall en què no havia caigut fins en aquell moment.


  —Un segon. —Es va aturar, i la Blaise i la resta la van mirar—. Hauré de disparar a persones?


  —Suposo que sí. —El Kai semblava confós—. Si és el cas.


  Ella el va mirar uns instants, astorada, fins que es va adonar que el cap li girava per mirar el Rhett. I només veient-lo a ell va saber que ella havia empal·lidit.


  —No —va dir amb un fil de veu—. No… no puc disparar a ningú, Rhett.


  —Ara ja és tard per fer-se enrere! —li va cridar el Kai, mig mort de por—. M’has de protegir!


  —No puc —va repetir ella, i va notar que li començaven a tremolar les mans—. No ho he fet mai. I no ho vull fer. Jo no…


  —Alice, és part de la teva fei…!


  —Calla! —li va etzibar el Rhett molt a prop de la cara, amb la qual cosa el Kai va fer un parell de passes enrere. Després va mirar l’Alice una mica menys agressivament—. Escolta’m…


  —No hi ha res per escoltar! —Li tremolava la veu i ella no hi podia fer res—. No penso…!


  Va callar en notar que el Rhett li posava una mà enguantada al clatell perquè s’aturés i no es fes més enrere.


  —No dispararàs a ningú si no és estrictament necessari. I si es dona el cas, no serà un assassinat a sang freda, sinó defensa pròpia, entesos? No hi ha cap altra opció.


  Si el Rhett tenia una cosa que li agradés a l’Alice era que sempre li parlava molt clarament. No disfressava la veritat per fer que se sentís millor, sinó que li deia les coses tal com eren i, tot i així, aconseguia calmar-la.


  —Però… —L’Alice va empassar-se la saliva amb dificultat—. Si mato algú…


  —Mira, si vols practicar, sempre pots disparar a aquest idiota. —El Rhett va assenyalar el Kai amb la pistola.


  L’altre va deixar anar un xiscle i va alçar les mans en senyal de rendició. La Blaise va esclafir a riure.


  —He canviat d’opinió, Alice, el teu xicot em cau bé —li va dir en francès.


  —Abaixa això! —va cridar el Kai.


  —Tampoc no seria una gran pèrdua.


  —No vull disparar al Kai.


  El Rhett va amagar la pistola i el Kai va semblar que es tranquil·litzava a l’instant mentre que la Blaise continuava rient sense cap mena de vergonya. Aprofitant que estaven distrets, el Rhett es va acostar l’Alice amb la mà que encara li agafava el clatell.


  —Tu només cobreix-me, que jo ja controlaré la situació —li va dir en veu baixa.


  Ella va assentir amb el cap alhora que notava que el cor li recuperava el ritme.


  —D’acord.


  Quan va veure que s’havia calmat, la va deixar anar i va fer mitja volta cap al Kai. I el que va veure no li va agradar gaire.


  —Tens res per defensar-te? El que sigui.


  L’altre se’l va mirar sorprès.


  —Jo?


  —Sí, tu. O potser voldràs llançar aquella maquineta al cap d’algú? Sembla que hagi de fer mal.


  —No… no tinc res. I preferiria no sacrificar el meu model de…


  —Entesos. —El Rhett va mirar l’Alice—. Tu encarrega’t que no matin a aquest parell. Jo aniré al davant.


  La Blaise els va guiar pel bosc sense dubtar mai, sortint-ne en certes ocasions i seguint senderes estretes que amb prou feines es veien en altres. Esquivava branques, arrels, pedres i matolls com si fossin el pa de cada dia. El Kai, en canvi, avançava tan a poc a poc que al final al Rhett no li va quedar cap altre remei que estirar-lo del braç per ajudar-lo a trepitjar allà on havia de posar els peus. Com a mínim així van poder avançar més ràpid.


  I, tot i així, a l’Alice el camí se li va fer llarg. No parava de pensar en el fusell que duia, en la possibilitat que hi havia que hagués de matar algú, en el fet que, en qüestió de minuts, tots quatre correrien perill… Va empassar-se la saliva amb força i estava a punt de preguntar a la Blaise si faltava gaire quan la nena es va aturar de sobte.


  Davant seu, a uns deu metres de distància i amagada entre els arbres, hi havia una cabana de fusta amb un corral buit, una porta tancada i dos homes asseguts jugant a cartes a les escales del porxo. Un d’ells en va posar una damunt la pila i va deixar anar una rialla sorollosa, amb la qual cosa l’altre es va posar a renegar en francès.


  —És allà? —va xiuxiuejar l’Alice.


  La Blaise va assentir amb el cap.


  —Coneixes aquells homes?


  La nena va fer que no amb el cap. De fet, se’ls mirava amb una certa desconfiança.


  —Doncs es veu que sí que hi havia homes dolents —va comentar el Rhett, traient-se la pistola del cinturó.


  —Ves amb compte. —L’Alice li va agafar el braç—. No saps quants n’hi ha.


  —Intentaré parlar amb ells.


  —I si no et fan cas?


  —Aleshores jo els foto un tret al cap i tu em cobreixes. Treball en equip.


  L’Alice el va tornar a agafar. Ell va fer mitja volta. El somriure divertit que havia mostrat abans havia començat a desaparèixer.


  —Sé que tens ganes de passar a l’acció —li va dir en veu baixa—, però necessito que vagis amb compte, Rhett.


  —Sé cuidar-me. I tinc la millor persona que se’m pot ocórrer per cobrir-me l’esquena, o no?


  Allò no la va tranquil·litzar gaire, però va deixar que ell se li inclinés a sobre i li fes un petó. La Blaise se’ls va mirar amb cara de fàstic, i el Kai, d’enveja.


  —Ara torno —els va dir el Rhett—. Amagueu-vos fins que dispari.


  No va dir res més. Es va desar l’arma a la butxaca de l’abric i va sortir d’entre els arbres tot decidit. L’Alice es va aguantar la respiració, ajupida amb els altres dos darrere un arbust, mentre observava com el Rhett travessava el sender i s’acostava tranquil·lament als dos homes.


  Aquell parell es van girar de cop, més que res perquè el Rhett no s’havia molestat a dissimular el soroll de les seves passes. Un d’ells es va quedar assegut recollint les cartes i l’altre es va alçar d’una revolada.


  —Propietat privada —li va deixar anar aquest darrer al Rhett. Tenia una accent francès molt més marcat que la Blaise.


  Però el Rhett no es va immutar. De fet, se’ls va plantar al davant com si res.


  —Estic buscant un lloc per passar la nit. Això és l’única cosa que he trobat.


  L’Alice va prémer els dits al voltant del fusell en veure que un dels homes, el que encara estava assegut als esglaons del porxo, es treia la pistola del cinturó. No va apuntar al Rhett, però l’amenaça era clara. El Kai i la Blaise miraven l’Alice com si esperessin que com a mínim ella sabés què fer.


  —No acceptem desconeguts —va dir el que estava dret—. Fot el camp.


  —Ei, que no cal ser tan desagradable. Què passa? Et fa por que et guanyi a les cartes? Sé uns quants jocs.


  —He dit —l’home va baixar les escales mirant-lo fixament— que fotis el camp.


  —Mare meva, amb aquest humor no m’estranya gens que estigueu perduts enmig de la muntanya.


  El que acabava de parlar es va aturar davant del Rhett i li va clavar els ulls a sobre. L’Alice es va empassar la saliva amb força.


  —Però tu què et penses? —li va preguntar—. Que fots gràcia?


  L’Alice va treure el fiador al fusell molt a poc a poc sense fer gens de soroll.


  —La veritat és que la gent diu que explico uns acudits de merda. Però gràcies pel compliment.


  A l’home se li va inflar una vena del coll. El Rhett li va somriure amb aire burleta.


  L’Alice estava a punt de treure el nas i disparar, però el Rhett se li va avançar. Es va moure tan ràpid que amb prou feines el va poder veure bé: havia agafat l’individu que se li havia acostat i el tenia aferrat pel coll amb un braç. Se li va enganxar amb el pit contra l’esquena i li va apuntar la pistola a la templa mentre mirava l’altre.


  —Quiet! —va cridar el Rhett en veure que l’home feia el gest de voler-lo apuntar amb la pistola.


  L’altre es va aturar de cop sense treure-li els ulls de sobre. El seu amic, el que tenia agafat el Rhett, s’havia quedat immòbil.


  —On és la Camille?


  —No sé de què em parles —va mormolar el de les escales.


  El Rhett va prémer la pistola contra el cap del seu amic, que estava paralitzat per la por.


  —Et donaré una altra oportunitat perquè avui m’he llevat generós, però t’adverteixo que m’estic avorrint. I saps a qui no li convé que jo m’avorreixi? Al teu amiguet. Tens tres segons.


  —Però…


  —Tres…


  —Jo no…


  —Dos…


  —D’acord! —va cridar maleint en veu baixa—. D’acord. No disparis.


  Va fer una pausa mirant al seu voltant abans d’assenyalar la casa amb una mà tremolosa.


  —L’he… l’he de cridar…


  —Doncs va, endavant.


  L’home va assentir. L’Alice va percebre alguna cosa en la seva mirada que la va fer tensar. I aleshores el guàrdia, en un francès perfecte perquè el Rhett no l’entengués, va començar a cridar:


  —Home armat! Ajuda!


  L’Alice ni tan sols s’ho va pensar. En sentir sorolls dins la casa i veure que el Rhett arrugava el front, va saber que el matarien. El que tenia allà de peu a la vora de les escales s’estava girant amb la pistola a la mà, disposat a apuntar-li, però ella va ser molt més ràpida.


  Amb l’adrenalina pels núvols i el cervell enterbolit per culpa de la por, l’Alice es va incorporar i va alçar el fusell de manera instintiva. No s’ho va haver de pensar, es va limitar a girar l’arma en direcció cap a on sabia que l’encertaria i va prémer el gallet.


  La bala va travessar el pit de l’home de les escales a una velocitat tan gran que, quan ell va caure a terra, inert i amb una ferida que no parava de sagnar, el projectil ja s’havia quedat clavat contra la paret de la cabana.


  —Merda, Alice! —li va cridar el Rhett, que havia fet un bot, espantat, i encara tenia l’altre guàrdia agafat.


  —Ha donat l’alerta!


  Va sentir que el Rhett renegava en veu baixa. Va empènyer l’home endavant i abans que tingués temps de reaccionar, va alçar la pistola i li va disparar al front. Mentre queia estès al costat del seu amic, el Rhett ja havia fugit a amagar-se darrere una roca que tenia a la dreta. L’Alice va sospirar alleujada en veure que era prou grossa i el cobria tot.


  Mentrestant, el Kai i la Blaise estaven ajupits al seu costat tremolant. Ell li tapava les orelles a la nena amb les mans, com si amb allò la volgués aïllar, i ella tenia els ulls tancats amb força. Tots dos estaven pàl·lids, però no tant com l’Alice, això segur. Ella va abaixar els ulls i es va mirar el fusell.


  Acabava de disparar a un home. L’havia mort. Li tremolaven les mans.


  Durant un moment, ho va veure tot tèrbol. En què la convertia, allò?


  Però quan va veure que el Rhett agafava aire i es girava cap a la cabana per continuar lluitant, va tornar en si ràpidament. No es podia enfonsar. No era ni el lloc ni el moment per enfonsar-se. A més, el que estava fet estava fet. No hi havia marxa enrere. No tenia cap mena de sentit penedir-se’n. No podia deixar sol el Rhett per una cosa així.


  Aprofitant que encara no els havien descobert, l’Alice va indicar al Kai i la Blaise que estiguessin en silenci i, sense pensar-s’ho, va sortir de darrere l’arbust. Va veure la cara de pànic del Rhett, que la veia córrer pel sender com si res, però va arribar a una de les roques abans que fos massa tard.


  Tots dos amagats a pocs metres de distància, es van mirar l’un a l’altre, el Rhett amb cara d’empipat.


  —Ja en parlarem, d’això —li va dir indicant-li el caminet que acabava de recórrer completament desprotegida.


  —Si vols també podem comentar que t’he salvat la vida.


  I just aleshores van sentir un terrabastall dins la casa una altra vegada. La porta es va obrir de cop i, segons la miqueta que va poder veure l’Alice, va saber que acabaven de sortir tres homes més de dins: dos amb pistoles i el tercer amb un ganivet. No va poder evitar fer una ganyota en recordar les dificultats que tenia ella a les classes d’arma blanca.


  Els dos de les pistoles van apuntar directament cap a la roca on hi havia amagat el Rhett. Cridaven en francès i ell es va encongir una mica quan van començar a disparar. L’Alice va aprofitar el moment de distracció per recolzar la punta del fusell al seu amagatall, apuntar-lo al cap d’un dels homes i prémer el gallet. Aquest cop no va mirar si l’havia encertat o no; sabia que la resposta era afirmativa.


  Va girar el fusell buscant l’angle per poder disparar a l’altre guàrdia, però de sobte va percebre un moviment darrere seu. Es va bellugar per instint, apartant-se de la font d’aquell soroll i va deduir que l’havia encertat en veure el ganivet del tercer guàrdia que s’estampava contra la roca on, feia uns segons, hi havia hagut el seu clatell.


  El fusell li va relliscar de les mans. Va renegar com poques vegades feia i va intentar recuperar-lo ràpidament. Però l’home se li va avançar i li va donar un cop que ella va haver d’esquivar llançant-se d’esquena a terra. En veure que ell es posava el braç darrere l’esquena, l’Alice va ofegar un crit i va rodolar cap a un costat. El ganivet es va clavar a la neu, a pocs centímetres del seu cap.


  Quan va veure que el francès s’ajupia per desarmar-la, ella va actuar de pur impuls i es va estirar per recollir el ganivet que hi havia a terra. Mentrestant, ell havia aconseguit apoderar-se del fusell i l’apuntava. Però l’Alice sabia que no li quedaven bales. La resta les tenia a la butxaca.


  L’home va mirar l’arma inútil, va maleir i la va llançar a terra just a temps per agafar el canell de l’Alice i estalviar-se una ferida. Van forcejar uns instants aguantant-se la respiració, fins que ell va clavar el colze enrere a tota velocitat i el va estampar contra la boca de la noia, que va estar a punt de perdre l’equilibri.


  Potser en un altre moment s’hauria aturat a palpar-se la ferida, però ara no ho va fer. Per algun motiu, aquell cop de colze va fer que a l’Alice se li acabés la poca paciència que li quedava i s’enfadés de mala manera. L’home va fer cara de sorprès en sentir que ella començava a insultar-lo en francès i veure que se li llançava a sobre feta una fúria per llançar-lo a terra.


  Van rodolar per damunt la neu uns segons, però, malauradament, l’home va ser molt més ràpid que l’Alice. Ella va quedar estirada de panxa enlaire amb les mans de l’home que se li aferraven al coll. L’Alice va doblegar el genoll, enfurismada, i va aconseguir clavar-l’hi a l’entrecuix amb totes les seves forces. La força de l’home va disminuir i, gairebé simultàniament, es va sentir un tret que va trencar el silenci que els envoltava.


  L’Alice es va quedar paralitzada momentàniament quan l’home va caure a terra, allà al seu costat, amb una cama i un braç damunt seu. El Rhett s’estava dret a pocs metres de distància, abaixant la pistola.


  —Estàs bé? —li va preguntar mentre se li acostava.


  Ella va prémer els llavis i es va treure el cos mort de sobre.


  —Ho tenia tot sota control.


  —Sí, és clar. —El Rhett la va ajudar a aixecar-se—. Què faries sense mi?


  L’Alice es va espolsar la neu dels pantalons. Estava tan nerviosa que ni tan sols notava el fred. Va donar un cop d’ull al seu voltant. L’individu que s’havia apropat al Rhett estava estès a terra de bocaterrosa. Només quedaven ells dos.


  Bé, vaja, gairebé sols. La Blaise i el Kai havien sortit de darrere l’arbust i els miraven amb cautela, amb la por al rostre.


  —Ja està? —va preguntar el Kai—. Queda algú més?


  —No. —El Rhett els va repassar a tots dos amb la mirada—. Esteu bé?


  —Sí, sí —va assegurar ell de seguida—. No he perdut el control de la situació, tranquil.


  El Rhett es va limitar a fer mig somriure mentre s’ajupia i recollia la pistola d’un dels cadàvers i li passava al Kai. Aquest la va caçar al vol com va poder i la va aguantar amb els palmells de les mans com si el fet de tocar-la massa li hagués de calar foc a les mans.


  —Mira que bé, ja tens una arma per defensar-te —li va dir el Rhett tan tranquil—. La propera vegada que sortim, assegura’t que la saps fer servir.


  —Pe… però…


  —No et pots permetre viure en un món com aquest sense saber disparar.


  Ho va dir amb una certa rotunditat alhora que mirava la Blaise. La nena semblava que estigués bé. Però quan després va mirar l’Alice i li va veure el petit blau al llavi inferior, va arrugar el front.


  —Has deixat que et pegués?


  —Sí, però com a mínim no m’ha disparat. Anem avançant.


  El Rhett va negar amb el cap i li va passar el fusell que l’altre li havia pres. Mentre l’Alice el carregava a tota velocitat, tots es van tombar cap a la cabana.


  —Anem a buscar aquella dona —va mormolar el Rhett.


  Ell va ser el primer d’entrar per assegurar-se que no hi hagués ningú, i l’Alice el va seguir de prop amb el Kai i la Blaise que la seguien enganxadets. Quatre espelmes mal repartides per la sala il·luminaven l’interior de la cabana; era l’única estança que hi havia. A la paret del fons s’alçaven un parell de lliteres i a la dreta hi havia una llar de foc encesa, però a part d’això es veia un lloc poc habitat. Només hi havia coses brutes i flassades llençades de qualsevol manera.


  —Estàs segura que era aquí, Blaise? —va preguntar l’Alice en to dubtós.


  La nena, que se li havia aferrat a la cintura, va assentir amb el cap.


  Tot just acabava de fer aquest gest que el Rhett es va aturar de cop amb la mirada clavada a terra. El sofà els bloquejava la visió i els altres no van poder saber què era el que li havia provocat aquella cara d’espantat, però tan sols amb l’expressió l’Alice ja se’n va poder fer una idea. Va abaixar la mà instintivament cap a la Blaise, que s’havia encongit.


  —Merda —va murmurar ell, tancant els ulls.


  —Què passa? —La Blaise els mirava tots dos amb ulls de desesperació—. Què passa? On és la mama?


  El Rhett es va girar cap a l’Alice i ella l’hi va veure als ulls. Era morta.


  —Ens en hem d’anar —va mormolar ell.


  —No! —va xisclar la nena desesperada deixant-se anar de l’Alice—. Hem de trobar la meva mare!


  —Blaise…


  —No! Mama! Vull anar amb ella!


  Va arrencar a córrer cap al Rhett i l’Alice no la va poder agafar a temps. La va seguir amb la intenció d’aturar-la, però el Rhett se li va avançar. Es va ajupir, va agafar la Blaise amb un braç i es va aixecar de nou amb la nena a coll. Ella va començar a donar puntades de peu, volia baixar, cridava paraules sense sentit, però el Rhett no la va deixar anar. Es va limitar a sortir de la cabana serrant els llavis. El Kai, després de dubtar un moment, els va seguir en silenci.


  L’Alice es va girar inconscientment cap al sofà i, sense adonar-se del que feia, s’hi va acostar. L’estómac se li va contraure violentament enviant-li punxades de dolor en veure els peus bruts de sang d’una dona estesa a terra. Va empassar-se la saliva amb força i s’hi va continuar acostant.


  Per sort, els cabells castanys clars li tapaven la cara, però li veia la pell blanca, el pit i l’abdomen immòbils, les ungles blaves… i una taca de sang seca que s’escampava per terra al voltant del cap. L’havien assassinat feia tan sols unes hores. Havien fet tard.


  L’Alice va abaixar el cap en sentir els crits de la Blaise i, inconscientment, els seus ulls van anar a parar a la mà de la dona. La tenia tancada amb força. L’Alice es va ajupir al seu costat amb molt de compte i, després de dubtar un segon, s’hi va acostar per obrir-li els dits freds. A dins s’hi entreveia una polsera massa petita perquè fos d’ella. Era de mida infantil.


  Es va girar cap a la porta, la Blaise continuava bramant, i va agafar la polsera amb força entre els seus dits. Tot seguit va col·locar la mà de la dona al costat del pit, en una postura molt més digna, i va sortir de la cabana.
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  El quadern de les memòries


  Tornar de la missió va resultar ser molt més dur del que s’havien esperat. El Kai havia trucat al Sergent amb el seu auricular, li havia explicat com havia anat la cosa, i aquest havia enviat un parell de cotxes amb guàrdies per ajudar-los a netejar aquell desastre i, entre altres coses, a donar sepultura al cos de la Camille. L’Alice va haver de jurar a la Blaise que l’enterrarien en un lloc bonic on brillés molt el sol, i li va dir que algun dia visitarien la tomba. Encara no havia gosat donar-li la polsera.


  Una doctora els va visitar a casa i els va donar unes pastilles blanques amb puntets blaus per a la pobra Blaise, que no havia parat de sanglotar i cridar. Quan el Rhett, que l’havia portat tota l’estona, la va deixar al sofà i l’Alice li va donar una pastilla, la Blaise va deixar de donar puntades de peu i al cap de pocs minuts es va quedar profundament adormida.


  La Trisha, que els havia estat observant des de la cuina i li havia portat l’aigua, va brandar el cap.


  —Pobra nena.


  L’Alice va voler respondre, però el cert és que només li venia de gust dutxar-se i treure’s tota la porqueria que duia a sobre. Va deixar que fos la Trisha qui portés la Blaise al llit i ella va anar directament al bany de la seva habitació. Va tardar més estona del normal a acabar d’ensabonar-se. Es notava tots i cadascun dels músculs feixucs, esgotats. No va sortir fins al cap de deu minuts.


  Es va observar al mirall i, efectivament, va veure que tenia un senyal vermellós a la comissura esquerra del llavi, però no semblava tan seriós com havia pensat de bon principi. Al cap d’uns dies hauria desaparegut.


  Va sortir de l’habitació vestida amb uns pantalons de cotó i una samarreta de tirants i va deixar que el Rhett pogués passar a la dutxa. No tenia gana, però de sobte li va venir el desig de cruspir-se un bon bol de cereals: així que el va deixar a la taula de la cuina, va començar a engolir-lo.


  La Trisha, que se li havia acostat, es va asseure amb ella i va recolzar el cap al seu únic puny.


  —Ja sé que és una pregunta idiota, però te l’he de fer: com estàs?


  L’Alice va remenar els cereals dins la llet i va arronsar les espatlles.


  —Doooncs… he matat algú.


  La Trisha va alçar les celles, sorpresa, però no com se sorprendria algú normal en sentir allò, sinó al·lucinada precisament perquè encara no ho hagués fet mai.


  —El primer sempre és el pitjor —va dir finalment—. Però és qüestió de supervivència, Alice. Si tu no els haguessis matat, t’haurien matat ells a tu. Malauradament, és així com funciona el món.


  L’Alice va assentir lentament i es va posar una cullerada a la boca. La Trisha va deixar anar un sospir.


  —Em sap greu això de la mare de la Blaise. Sé que aprecies molt aquesta nena, encara que la coneguem de fa molt poc.


  L’Alice la va mirar amb un mig somriure.


  —Saps una cosa? Em sembla que l’aprecio tant perquè em recorda el Jake.


  —Però si no s’hi assembla gens…


  —Precisament per això. En part jo sempre em vaig preguntar com seria estar amb una criatura amb aquesta personalitat, no tan tranquil·leta com el Jake.


  —I què et sembla l’experiència? —va fer la Trisha mirant-la de gairell.


  —Bé. Es viu amb menys calma, però estàs entretinguda.


  La Trisha va aguantar aquell mig somriure uns instants, observant-la mentre menjava, fins que va deixar que el silenci s’estengués una mica abans de trencar-lo.


  —Et volia dir una cosa.


  —El què?


  —Se m’ha ocorregut una cosa que ens podria ajudar a recordar tot el que va passar. I també a trobar els altres.


  L’Alice se la va quedar mirant fixament. S’ho esperava tot menys allò.


  —Que no hi estaves en contra?


  —Sí, en part sí.


  Va fer una pausa i va abaixar la mà per jugar amb el tovalló de l’Alice. Se la veia un pèl incòmoda.


  —He estat pensant en allò de què vam parlar —va mormolar finalment sense mirar-la—. I crec que tenies raó. Em vaig deixar endur per la comoditat del moment, per la fantasia d’estar aquí, de viure bé…, no ho sé, de poder obtenir alguna cosa semblant al que tenia abans de tota aquesta merda de la Gran Guerra. I buscava excuses per justificar el fet que ignorava els altres sense sentir-me malament, però m’he adonat de la veritat. Ells…, bé, ja els coneixes, Alice. I jo també. Crec que totes dues sabem perfectament que no són el tipus de persones que t’abandonen quan més els necessites.


  L’Alice se la va quedar mirant, admirada. Sabia que la Trisha no acostumava a demanar disculpes, de fet no l’havia sentit demanar perdó mai a ningú. Potser allò era el màxim al que podia aspirar en aquest sentit i, curiosament, estava molt satisfeta amb el resultat.


  —Gràcies per dir tot això —va dir fluixet.


  —Sí, ja. —La Trisha s’havia posat una mica vermella, cosa del tot rara en ella, i li esquivava la mirada—. Tampoc no et posis cursi, tu ara. Fem veure que no ha passat res i ja està.


  —Em sembla bé.


  —El cas és que tinc un pla —va tornar al tema—. Però… potser seria millor que esperéssim que el teu xicot estigués aquí, no?


  —El seu xicot té nom —va dir el Rhett, que havia aparegut amb una tovallola lligada a la cintura.


  La Trisha ràpidament va fer mala cara, com si acabés d’aparèixer un ésser maligne.


  —No et pots vestir?


  —És clar que puc.


  —Doncs vesteix-te. Em molestes.


  —A mi no —va fer l’Alice encantada.


  El Rhett li va prendre el bol de cereals —al qual l’Alice ja no parava atenció—, va recolzar el maluc a la taula i va començar a menjar mentre les mirava.


  —I què? —va dir amb la boca plena—. Què passa?


  La Trisha va treure un quadern que havia tingut amagat fins aleshores sota les cames. El va deixar damunt la taula i el va girar. Va obrir una de les pàgines per ensenyar-los-la bé. Als dos fulls que els mostrava hi havia uns quants gargots i frases soltes. Els van reconèixer immediatament.


  La Trisha havia apuntat tot el que recordaven d’abans de perdre el coneixement i la memòria fins a l’últim detall: a qui havien vist abans de desmaiar-se… Però també havia anotat quan s’havien despertat exactament. Fins i tot havia fet uns quants dibuixos. Com que ho havia fet amb la mà esquerra es veia tot una mica estrany.


  —Collons —va deixar anar el Rhett amb la boca plena de cereals.


  —Si els volem trobar, hem de començar pel principi, no? Des de l’última cosa que recordem. Em vull assegurar que no m’he deixat res.


  En veure que ella i el Rhett no es trobaven sols en tot allò, a l’Alice li va pujar moltíssim la moral. Estava tan emocionada que no va poder parlar mentre la Trisha explicava el seu últim record.


  —El Max estava amb un tipus que anava vestit com els guàrdies de la capital, però em va dir que era un amic.


  —L’Anuar —va puntualitzar l’Alice.


  —Sí. I aleshores van aparèixer els altres soldats, ho recordeu? Em van disparar i el dolor va ser terrible. L’última cosa que recordo és que tots dos em van arrossegar fora de perill i que el Max em deia que no em podrien salvar el braç.


  L’Alice es va quedar molt pensativa buscant algun detall que se’ls pogués estar escapant.


  —Tens un curtcircuit o què? —va fer el Rhett de broma en veure que l’Alice feia estona que no deia res.


  Ella va fer mala cara.


  —No fa gràcia, no soc cap batedora.


  —Em sap greu, amor meu.


  L’Alice, que s’havia concentrat de nou en aquells gargots, va aixecar el cap de sobte i va mirar la seva amiga. Semblava tan sorpresa com ella. Totes dues es van girar cap al Rhett alhora mentre ell continuava menjant cereals com si res. Potser ni tan sols se n’havia adonat. Però sí que va notar que el miraven fixament. Va parar de menjar.


  —Què us passa?


  —Què acabes de dir? —va fer la Trisha, que semblava que estigués a punt de riure.


  —Jo?


  —M’acabes de dir amor meu? —va fer l’Alice, atònita.


  El Rhett va notar com les orelles se li posaven d’un vermell intens.


  —No —va respondre escurant-se la gola—. Quina burrada.


  La Trisha ja no podia aguantar-se més i es petava de riure. El Rhett encara es va posar més vermell.


  —Vols parar de riure? Jo no he dit això.


  —I tant que sí!


  La noia reia tan fort que s’havia d’agafar la panxa amb la mà.


  —No!


  —Sí que ho has dit!


  —Et dic que no!


  —I tant que sí! —va exclamar l’Alice, a qui se li havia dibuixat un petit somriure ple d’il·lusió als llavis—. És molt tendre, Rhett, no m’ho havies dit mai, això! M’encanta!


  —Podem tornar als fets? —va dir ell, impacient per canviar de tema.


  L’Alice va sospirar i va tornar al tema, això sí, sense oblidar el que havia passat. Ja l’enxamparia amb la guàrdia baixa, ja.


  —Recordo que el Max i l’Anuar et van socórrer; nosaltres vam continuar pel passadís —va mormolar ella, intentant recordar el màxim de detalls possible—. El sostre va caure i vam haver de trobar una altra sortida, però no n’hi havia cap. Ens van començar a disparar, i ens vam ficar en una saleta del costat, però no teníem escapatòria.


  —I aleshores van obrir la porta —va afegir el Rhett assentint—. L’última cosa que recordo són els trets.


  —Jo també.


  Tots tres es van quedar en silenci uns segons mirant els dibuixos.


  —Tots vam perdre el coneixement dins l’edifici —va comentar la Trisha.


  —Podria ser casualitat —va suggerir l’Alice fluixet.


  —Les casualitats no existeixen.


  —O sigui, que tots tenim els últims records dins l’edifici, just després que aquest comencés a caure. Això va ser al març, si no ho recordo malament.


  —Ara som a l’octubre —va fer el Rhett, que continuava menjant cereals.


  Es va fer un silenci. Aquest cop tots miraven la part on la Trisha havia anotat l’ordre en què s’havien anat despertant.


  —La Trisha i jo ens vam despertar a Ciutat Central el mateix dia que van decidir detonar-la. Cosa que tampoc crec que sigui casualitat. Rhett, no sé per què tu vas tardar més que nosaltres.


  —Potser l’objectiu era que no sobrevisquéssim —va fer la Trisha—. Potser volien que moríssim a la ciutat.


  —Aleshores per què no ens van lligar? O per què no ens van matar directament? —El Rhett feia que no amb el cap—. No. No té sentit.


  —Sí, ja. Però per quin motiu ens van deixar allà? —L’Alice es va mossegar el llavi inferior, pensativa—. No ho entenc. No té sentit.


  —Potser només volien que veiéssim com es calava foc a la nostra ciutat —va suggerir el Rhett—. Per fer-nos emprenyar.


  —I aleshores per què haurien de voler-nos deixar anar després? —L’Alice brandava el cap—. No. Hi ha d’haver algun motiu, només que ara no el veiem. Ni tan sols sabem què va passar durant els set mesos que vam estar «en coma».


  L’Alice es va fregar la cara amb les mans, frustrada, quan de sobte es va adonar que tot el que havia dit fins aleshores girava al voltant d’una sola cosa. O més ben dit: d’una sola persona.


  —L’únic que queda clar és que el meu pare hi podria estar involucrat —va mussitar.


  Ja els havia explicat allò dels seus somnis. Recordava la cara d’estupefacció de la Trisha i el front arrugat del Rhett. Aquella nit, ell li va prometre que l’ajudaria a venjar-se del John. Va admetre que la idea era molt temptadora, però es va obligar a rebutjar l’oferta. Ella no era així. No podia deixar-se portar per l’odi.


  —És una opció —va fer el Rhett també fluixet.


  Era com si ell i la Trisha ho haguessin estat pensant però no ho haguessin volgut dir en veu alta per no ofendre-la.


  —Però això de deixar-nos vius… a mi no em quadra. No sembla el seu estil en absolut —va fer l’Alice—. Si realment volgués eliminar-nos, ho hauria fet i punt. O potser us hauria matat a vosaltres i a mi m’hauria reiniciat el nucli per esborrar-me tots els records. Per això, suposant que hagués estat ell, no entenc per què ens va deixar a la ciutat.


  —Tu el coneixes millor que nosaltres. —La Trisha la mirava—. A veure, sé que és complicat, però… és el teu pare, no? Més o menys, saps com reacciona i com es comporta. De debò que no se t’acut cap motiu pel qual ens volgués fer tot això?


  Tots dos se la van quedar mirant. Ella va rumiar una bona estona movent rítmicament els dits damunt la taula.


  —L’única cosa que se m’acut és que això sigui un experiment, com el primer cop que em va deixar escapar, però ho veig bastant improbable. Volia veure si un androide de l’última generació es barrejava amb els humans. A més, també volia…


  Va callar de cop i va alçar el cap.


  —Què passa? —va preguntar el Rhett.


  L’Alice es va posar l’índex a la templa i va palpar-la amb compte, buscant amb el capciró del dit. La Trisha i el Rhett es van mirar, confosos.


  —L’última vegada —va dir en veu baixa sense parar de buscar—, em van posar alguna cosa aquí a dins per controlar-me.


  —Aquí? —La Trisha va arrufar el nas.


  —Si ho vaig entendre bé, era un petit dispositiu d’un gran abast amb el qual retransmetien els meus somnis i les meves sensacions al seu laboratori. No sabien on em trobava però ho podien endevinar per les meves percepcions. Me’l van treure quan van aconseguir endur-se’m a la seva ciutat. Allà tenien màquines que feien millor aquesta feina.


  —Això vol dir que es pot treure —va comentar el Rhett, que s’havia inclinat endavant per mirar-li la templa—. Com ho van fer?


  —Només hi ha una manera.


  Quan es va aixecar i va agafar un ganivet, la Trisha va fer uns ulls com unes taronges i el Rhett la va seguir pel passadís.


  —Ei! —La va assenyalar mentre s’agafava la tovallola amb l’altra mà—. Que no insinuava que t’obrissis el cap!


  Ella el va ignorar i va entrar al lavabo més proper. Un cop davant del mirall, va agafar aire profundament, va alçar la mà per…


  —Alice. —El Rhett, que tot just acabava d’arribar, li havia agafat el canell—. Para. No cal que…


  —Sí, no hi ha cap altra opció.


  I sense pensar-s’ho dues vegades es va desfer de la mà del Rhett, va apujar el ganivet fins a tenir la punta a la templa i, amb les dents ben serrades, va començar a furgar.


  Quan li va començar a regalimar un filet de sang galta avall fins arribar-li a la mandíbula, el Rhett va prémer els llavis i va apartar els ulls. La Trisha, des de la porta, ho observava tot amb els ulls esbatanats. L’Alice va haver d’omplir-se els pulmons d’aire per calmar-se; la ferida li coïa i li feia tenir mal de cap. Va deixar el ganivet al lavabo i es va agafar la templa amb la mà intentant no pensar en el que estava a punt de fer, va ficar un dit al tall i va començar a buscar.


  El Rhett va deixar anar una paraulota en veu baixa i es va posar blanc.


  —No hi ha res, Alice —li va dir la Trisha, que no sabia si alegrar-se’n o no.


  —Això no ho saps. —I mentre ho deia va fregar una cosa freda a dins la ferida amb la punta del dit. L’Alice es va aturar en sec. I el Rhett va alçar el cap i la va mirar.


  —Què? Ho tens? —va dir.


  —Em sembla que sí.


  Ignorant el dolor intens i prement les dents amb tota la força del món, l’Alice va empènyer amb l’ungla fins que els ulls se li van negar de llàgrimes. Va aconseguir moure el dispositiu minúscul a una velocitat desesperadament lenta, guiant-lo amb l’ungla fins a l’obertura de la ferida que s’acabava de fer.


  Fins que finalment el va poder treure. L’Alice va exhalar profundament i es va mirar la mà ensangonada. Al bell mig del palmell, entre unes quantes taques vermelles, hi havia un dispositiu blanc, molt menut, de la mida de l’ungla del seu dit petit.


  —És això? —El Rhett se li va acostar, estupefacte.


  L’Alice va obrir l’aixeta i va deixar que l’aigua mullés l’aparell, va netejar-ne la sang de tal manera que la ceràmica blanca va anar agafant unes tonalitats marronoses estranyes. En acabat, la Trisha i el Rhett treien el cap per damunt les seves espatlles seguint els seus gestos amb deteniment.


  —Tenies raó —va exclamar la Trisha amb un fil de veu com si no s’ho acabés de creure.


  —La propera vegada, fes-me cas.


  Sense pensar-s’ho gaire, va alçar el dispositiu i se’l va quedar mirant una estona somrient satisfeta.


  —En fi —va dir en un to d’allò més innocent—. Espero que hagin gaudit de l’espectacle.


  —És hora d’abaixar el teló —va bromejar el Rhett.


  L’Alice va assentir, va llançar el dispositiu a terra i el va trepitjar amb força. El petit aparell va quedar destrossat a l’instant.


  —Hòstia, Alice. —La Trisha la mirava—. Des de quan ets tan fantàstica?


  —Des que vaig començar a pensar una miqueta —li va dir ella mirant les restes del dispositiu—. Doncs molt bé. Ara que sabem qui és el responsable de les nostres llacunes, què ens queda?


  —Curar-te això. —El Rhett no li treia els ulls de sobre la ferida.


  —No passa res, estic bé.


  Fos com fos, quan van tornar a la cuina, el Rhett ja li havia embenat matusserament la ferida. L’Alice se la va tocar i va fer una petita ganyota de dolor. La Trisha, mentrestant, es va deixar caure en una de les cadires i va sospirar sorollosament.


  —He d’admetre que no m’esperava resoldre res, avui.


  —Doncs ara només ens queda accedir a l’ordinador amb la informació de les entrades i sortides de la ciutat —els va recordar el Rhett.


  —El Kai ens en donaria la clau? —va preguntar la Trisha.


  —Ho dubto molt. Està convençut que aquesta ciutat és la resposta a tots els dubtes de la seva vida. —L’Alice va negar amb el cap—. Hi tinc una mica de confiança i suposo que el podria arribar a convèncer si l’entabano, però no tenim tant de temps.


  —I si el persuadim amb una pistola? —va suggerir el Rhett, tan tranquil—. No sembla que li agradin gaire.


  —És una opció. —La Trisha va assentir amb el cap.


  —L’última opció —va deixar-los clar l’Alice—. Quina distància hi ha d’aquí a Ciutat Capital, Rhett?


  —No tanta com sembla. Aquesta ciutat, o el que sigui, queda entre la teva antiga zona i la capital. Suposo que a peu trigaríem dues o tres setmanes. Amb cotxe, tenint en compte com és el camí, potser només una.


  —Això vol dir que, si ara que m’he tret el dispositiu venen a buscar-nos, disposem d’una setmana.


  —No crec que vinguin —va fer la Trisha—. Els de la Unió estan en contra de les ciutats rebels. No els deixarien entrar.


  —Doncs en aquest cas tenim bastant més temps.


  Tots tres van pensar un moment.


  —Que ens pot servir per arribar a convèncer el Kai —va afegir la Trisha—. O perquè tot surti malament.


  —Ens hem trobat en situacions pitjors —va puntualitzar el Rhett—. No hi ha cap motiu perquè aquest cop surti malament.


  —No diguis això —es va queixar l’Alice—. Cada vegada que algú fa un comentari d’aquest tipus tot se n’acaba anant en orris.


  —Doncs jo m’encarrego del Kai —va anunciar la Trisha—. Li diré que ja em trobo millor i que vull entrar a formar part del vostre equip i intentaré guanyar-me la seva confiança.


  —Sí, perquè jo dubto que ho pugui fer —va dir el Rhett somrient.


  —I si no ens fa cas, farem servir estratègies més persuasives —va concloure la Trisha—. La de la pistola, per exemple.


  L’Alice, que els havia estat observant en silenci, va parpellejar, confosa.


  —I per què no puc convence’l jo, el Kai? Ens portem molt bé. De fet, em cau superbé.


  —Precisament per això —va mormolar el Rhett—, perquè et coneixem.


  —No ho entenc.


  —Que com li comencis a agafar afecte, no li podràs treure informació sense sentir-te culpable.


  —Això no és veritat!


  Sí que ho era.


  —Hi ha altres motius, també —va afegir la Trisha—. M’he passat aquestes setmanes fent amistat amb la senyora gran que viu aquí al costat. Resulta que coneix totes les xafarderies del poble. I sabeu a qui han assignat perquè vigili el Kai? Sí, senyors! Al nostre rosset musculós preferit.


  El Rhett i l’Alice es van mirar sorpresos.


  —El Kai? —va repetir ella—. N’estàs segura? Però si forma part de la ciutat!


  —Doncs pel que es veu hi ha qui no se’n fia gaire, perquè gairebé fa una setmana que paguen el Kenneth perquè no el perdi de vista. Deu ser l’únic motiu pel qual encara continua a l’equip, perquè per la resta és un inútil de cap a peus.


  L’Alice s’havia quedat amb la primera part de tot allò. Precisament feia una setmana que ella i el Kai havien consolidat una mica més la seva amistat, parlaven més sovint i ella havia començat a notar que podia confiar en ell. Segur que no era casualitat. I si l’estaven controlant per culpa seva?


  —L’idiota és un espia —va rondinar el Rhett—. Quina sorpresa.


  —I aquí és on entres tu. —La Trisha va mirar l’Alice.


  Ella va parpellejar tornant a la realitat.


  —Jo?


  —Necessitem algú que distregui el Kenneth mentre jo m’acosto al Kai. Amb mi es porta fatal, al Rhett no el suporta… No ens queden més opcions.


  Es va fer un moment de silenci en què l’Alice va fer uns ulls com unes taronges, sorpresa. El Rhett feia cara d’ofès.


  —Sí, home! Ni parlar-ne! —va deixar anar ràpidament.


  —No t’ho proposo a tu, xicotet gelós!


  —Trisha…, no ens avenim gens —va dir l’Alice fluixet.


  —És que no es porta bé ni amb tu ni amb ningú —va puntualitzar el Rhett.


  —Només l’has de distreure uns dies, tampoc no és tan difícil. Inventa’t alguna excusa perquè no li pari atenció al Kai. La que sigui.


  —Ei, tampoc no cal passar-se —va puntualitzar el Rhett.


  —Tu ja m’entens. —La Trisha la va mirar—. Creus que ho podries fer?


  —Suposo que ho puc intentar.


  El Rhett les va observar un segon, va dir alguna cosa en veu baixa i va desaparèixer pel passadís. L’Alice el va seguir amb la mirada i amb cara de pena.


  L’endemà al matí, el Rhett no va dir gran cosa. Com que la Trisha els acompanyaria al gimnàs, van decidir deixar la Blaise amb la veïna. La pobra nena continuava tan sedada que segurament es passaria el dia mig adormida, mirant la tele.


  El Kai, com cada dia, era a la sala principal del gimnàs. Normalment hi passava cada matí per saludar-los i animar-los una mica abans d’anar cap al seu despatx, on es quedava fins molta estona després que ells ja haguessin plegat. Era molt atent. Per això l’Alice es va sentir tan culpable quan la Trisha va agafar aire profundament i li va mostrar al Kai el somriure més encantador que l’Alice li havia vist mai.


  —Ah, Trisha… —El Kai va parpellejar, sorprès de veure-la allà—. Has decidit animar-te a entrenar amb l’Equip Dos?


  —Doncs sí. Volia contribuir d’alguna manera a la ciutat.


  —Fantàstic!


  —Podem quedar al teu despatx un moment? Crec que m’aniria bé que algú em posés al dia.


  El Kai semblava encantat amb la perspectiva que algú li demanés ajuda. O més ben dit, feliç perquè algú li donés l’excusa perfecta per començar a xerrar sense parar. L’Alice va veure com tots dos sortien del gimnàs junts somrient i va anar directa cap al Rhett.


  —Sembla que la cosa funciona.


  —És molt simpàtica quan li interessa. —Va fer ell movent el cap.


  L’Alice va somriure una mica, però es va posar seriosa de cop quan van veure el Kenneth que deixava un sac bastant pesat a terra, a l’altra punta de la sala. L’Alice va intentar calmar el Rhett, però ell ja anava directe cap als ninots amb els llavis premuts. Derrotada, l’Alice va decidir acostar-se al Kenneth i començar el pla.


  Però algú se li va plantar al davant abans de poder-ho fer.


  —Ei, bon dia, Alice! —va exclamar la Maya, tan encantadora com sempre—. Com va anar la missió?


  El Tom i la Shana, que no quedaven gaire lluny, van callar ràpidament. No les miraven, però era obvi que les escoltaven amb atenció.


  —Bé —es va obligar a dir l’Alice—. Vam haver d’abatre unes quantes persones.


  La Maya va deixar de somriure immediatament i va fer cara de llàstima.


  —Va ser la primera vegada per a tu?


  —Sí.


  —Em sap molt greu. Si et serveix, arriba un moment en què es fa més fàcil.


  L’Alice no sabia si allò l’havia calmat gaire, però es va esforçar per fer mig somriure igualment.


  —En fi, m’alegro que tant el Rhett com tu estigueu bé —va afegir la noia, i ara la mirava encuriosida—. La noia que ha vingut amb vosaltres també hi va participar?


  —La Trisha? No, no… De fet, avui és el seu primer dia de feina.


  —De debò?


  —Sí. Per què?


  La Maya va fer un gest vague amb la mà.


  —Per curiositat. Escolta, anem a disparar una estona?


  —En realitat avui em ve de gust entrenar-me amb el Kenneth.


  La noia va alçar les celles, incrèdula. Fins i tot la Shana i el Tom van alçar el cap de sobte i la van mirar.


  —Amb el Kenneth? —va repetir la Maya.


  —Sí. Fins després!


  Continuava sentint les mirades esbalaïdes dels seus companys mentre travessava el gimnàs en direcció al Kenneth, que en aquell moment estava penjant el sac de cops en un dels ganxos. L’Alice va sentir que les mans li començaven a suar dels nervis i se les va fregar als pantalons, molt neguitosa. Va arribar al costat del noi i aquest ni tan sols s’havia adonat que hi era. De fet, s’estava embenant les mans per començar a apallissar el sac de boxa.


  Així que l’Alice, intentant mantenir sempre la seguretat, va fer un petit pas endavant i es va escurar la gola. El Kenneth es va girar amb el front arrugat.


  —Hola. —L’Alice va intentar mostrar un somriure honest.


  Gairebé s’havia esperat una burla, però no va obtenir ni allò. El Kenneth es va limitar a mirar-se de nou les benes de les mans.


  —Què vols? —li va preguntar.


  —Doooncs…


  —T’envia el teu xicot? Què collons he fotut ara? Cada dia aprofita qualsevol excusa per tractar-me com un inútil.


  —Està de mal humor. —L’Alice es va encongir d’espatlles.


  —Com sempre.


  —És que… ens hem discutit.


  —Doncs a veure si feu les paus i el calmes una mica.


  Quan va veure que la continuava ignorant, l’Alice no es va poder estar de perdre els nervis. Mai no havia hagut d’obligar ningú que li parés atenció. Normalment, la seva millor basa era passar desapercebuda. Com s’havia de portar en casos així?


  Va recordar les poques pel·lícules que havia vist. Eren bons manuals de comportament, oi? Com a mínim en aquestes situacions. I si imitava algunes de les coses que feien? Seria inapropiat?


  Estava donant voltes a tot això i no es va adonar que el Kenneth es girava i la mirava.


  —Vols res més o penses quedar-te aquí com un estaquirot tot el dia?


  Els protagonistes de les pel·lícules acostumaven a ser molt atrevits. És més, eren descarats. Però ella no era així, i amb el Kenneth encara menys. Quan el mirava no li sortia ser simpàtica sinó que tenia ganes de trepitjar-li un peu i clavar-li el taló ben fort.


  —Hola? Estàs en crisi o què?


  De fet, era estrany tenir una conversa amb ell i no acabar a cops de puny. L’última vegada, com a mínim, havia guanyat ella. I ara estava més desentrenada, però segur que s’ho podria muntar bé i acabar fugint si anaven mal dades.


  —T’has quedat sense bateria o què? Vols que pregunti si algú té un carregador de mòbil?


  L’hi hauria de preguntar a la Trisha, ella hi entenia, de tot això, perquè al Rhett no li podia demanar res sobre aquest tema, això sí que no.


  —Encara ets viva?


  I per fi, va parpellejar i va reaccionar.


  —Ai, què dius?


  —Es pot saber què vols? —li va preguntar el Kenneth, a punt de perdre la paciència—. No tinc tot el dia. I m’estàs molestant.


  —És que… —L’Alice va haver d’improvisar i va dir el primer que li va passar pel cap—. És que estava recordant els vells temps. A l’altra ciutat.


  —Els vells temps? Però si amb prou feines ha passat un any.


  —Però ha passat temps, no? Això vol dir que són vells temps. —Li va sortir una rialla nerviosa—. Te’n recordes?


  —De quan em vas clavar el cap contra el terra? Sí, i força bé, que me’n recordo.


  —Ei, que la discussió la vas començar tu! I et recordo que tu li vas pegar al Jake.


  El Kenneth, que tot just havia acabat d’embenar-se les mans, la va mirar estranyat.


  —A qui?


  Per algun motiu, el fet que ni tan sols el recordés va fer que a l’Alice li bullís la sang.


  —Al meu amic Jake.


  —Un d’aquells dos que van morir o el gros?


  Ella el va mirar fixament uns segons i el Kenneth va somriure divertit.


  —Ja veig que et refereixes al gros. Digue-li al teu xicot que li faci classes de lluita —va afegir tan tranquil—. És com en vas aprendre tu, oi? Quantes classes extres et feia?


  —A mi no em cal entrenar-me per llançar-te a terra.


  —Sí, les ganes!


  —Calla. No et suporto.


  —Doncs aleshores per què vens a parlar amb mi?


  L’Alice va parpellejar, sorpresa, en adonar-se que havia desviat completament la conversa. Què estava fent? L’havia de distreure! Si discutien, no ho aconseguiria. De fet, aconseguiria allunyar-lo.


  Així doncs, es va empassar tot l’orgull i es va encongir d’espatlles.


  —Necessito que m’ajudis —va dir amb un fil de veu.


  —Si vols ajuda ja tens el marginat del despatx.


  —El Kai no em serveix de res, per això t’ho demano a tu.


  Ell va esbufegar i va recolzar una mà contra el sac mirant-la.


  —Què necessites?


  —Doooncs, és que no sé lluitar gaire bé…


  —Doncs no fa ni un minut que has dit que em podies tombar com aquell qui diu amb la mirada.


  —Estava empipada. Necessito recuperar el ritme de les classes de la Deane. Últimament em noto molt… toveta. Crec que m’aniria bé que algú m’ajudés a practicar.


  El Kenneth va arrugar el front, suspicaç, i la va repassar de cap a peus com si volgués verificar el que deia. Com a mínim semblava que finalment li havia cridat l’atenció.


  —I per què no t’ajuda el teu xicot? —va voler saber sense tenir-les totes.


  —Ja t’ho he dit, ens hem enfadat. No vull demanar-li favors.


  —I a mi sí?


  —Per què no?


  Ell es va acariciar la barbeta considerant-ho uns segons.


  —I què en trec jo, si t’ajudo?


  Ostres, amb això sí que no hi havia caigut. L’Alice va intentar no semblar gaire insegura encara que s’hi sentís.


  —Vols res a canvi?


  —Doncs sí. O et penses que acceptaria sense més ni més?


  —Doncs… no ho sé. Què vols?


  L’Alice va esperar pacientment mentre ell feia veure que s’ho havia de rumiar molt bé encara que era obvi que ja sabia què diria.


  —Em deus un favor —va sentenciar finalment—. Deixem-ho així. Quan te’l demani, l’hauràs de complir.


  —Res de sexual.


  —No totes les coses giren al voltant del sexe. —Va girar els ulls en blanc—. Demà al matí començarem a les deu. Sigues puntual o canviaré d’opinió.


  Es va girar cap al sac com si l’Alice no existís, i ella va deixar anar l’aire abans de fer mitja volta. I justament en aquell moment la seva mirada es va creuar amb la del Rhett. No se’l veia content. Gens ni mica. Va pensar a acostar-s’hi i parlar amb ell, però ell es va girar d’esquena abans que l’Alice pogués reaccionar.


  * * *


  En arribar a casa, va anar a buscar la Blaise. La pobra nena, que continuava bastant esgotada i no parava de badallar per culpa dels calmants, va deixar que l’Alice li preparés alguna cosa per sopar i després es va estirar al sofà embolicada amb una flassada i amb el cap a la seva falda. Quan l’Alice la va portar després al llit, la menuda ja dormia com un soc.


  I aleshores va decidir atacar el Rhett.


  Des que havia acabat de sopar, que estava tancat a la seva habitació, i quan l’Alice va obrir la porta, va veure que mirava una pel·lícula. Tenia una mà al clatell i l’altra a la panxa. No va girar el cap per mirar-la quan va sentir la porta que es tancava darrere seu.


  —A veure —va exclamar—, això és ridícul. Hem de parlar.


  El Rhett va arrufar el front, estava emmurriat.


  —Doncs no sé per què.


  —Perquè és el que fan les parelles, no? Quan les coses es compliquen, parlen. És l’única manera de superar els problemes.


  El Rhett no va dir res, però tampoc va protestar quan l’Alice es va treure les sabates i es va enfilar al llit per estirar-se al seu costat.


  —No t’enfadis —va mormolar—, aquest pla no canviarà res.


  —Sí, és clar.


  —Rhett, encara que parli amb ell, continuo sense suportar-lo.


  Això va fer que ell, finalment, la mirés amb posat sorrut.


  —Et penses que és perquè em fa por que t’acabi agradant? És perquè sé el que et volia fer a l’altra ciutat. Perquè més d’un cop t’hi vas haver de barallar per defensar-te. Et penses que és agradable veure com algú a qui esti… a qui aprecies ha de fer això?


  —Em sé defensar. I mai no estarem tots dos sols.


  —Sí, bé…


  —És temporal, Rhett. Quan la Trisha aconsegueixi accés a l’ordinador, ens en podrem anar.


  —I quan se suposa que serà, això?


  —No ho sé, però es veu que avui li ha anat bé. El Kai m’ha dit que l’ha trobat encantadora.


  El Rhett ja no feia tan mala cara. De fet, no va dir res quan l’Alice se li va estirar a sobre per agafar-li el comandament a distància i apagar el televisor. El va deixar a la tauleta de nit i tots dos van quedar en silenci uns instants.


  —I quin és el pla? —va voler saber el Rhett finalment, i la va mirar—. Quina excusa t’has inventat?


  —Li he demanat que m’ensenyi a lluitar.


  Ell va fer una ganyota, estranyat.


  —I ell què t’ha demanat a canvi?


  —Com saps que m’ha demanat res a canvi?


  —Estem parlant del Kenneth. I entre idiotes ens entenem.


  —Li dec un favor. I tindrà dret a demanar-me’l quan vulgui.


  —Mmm… No sé si m’agrada gaire. Et podria demanar qualsevol cosa.


  —T’asseguro que a mi tampoc m’entusiasma, però potser no hauré de complir mai amb la meva part. Si no el tornem a veure…


  —Mira que ets tramposa. —El Rhett la va sorprendre quan va somriure divertit.


  —No és trampa! És fer servir les normes a favor meu.


  —M’encanta com parles, però és trampa i punt.


  —O sigui que t’encanta com parlo, eh, amor meu?


  El somriure del noi va desaparèixer en sentir aquell darrer comentari. De fet, en lloc de divertit ara se’l veia tot d’una sufocat.


  —No fa gràcia. Jo no vaig dir això.


  —Tu saps que sí. Però si t’has de sentir millor, puc fer veure que no.


  El Rhett va arrufar les celles; tenia les orelles vermelles.


  —D’acord.


  —Com vulguis, amo…


  —Has dit que faries veure que no!


  —Sí, però no pas que no t’ho diria jo a tu!


  Ell va girar els ulls en blanc tan exageradament com va poder i, amb un intent desesperat de canvi de tema, va recuperar el comandament i va engegar el televisor.


  —Vols veure la pel·lícula amb mi? —va suggerir.


  L’Alice va assentir amb el cap i li va passar la cama i un braç per sobre per estar més còmoda.


  * * *


  Demanar-li al Kenneth que li ensenyés a lluitar va resultar la pitjor idea que havia tingut a la vida.


  I no pel fet en si de demanar-li un favor, sinó perquè de cada dos cops que li clavava ella, ell n’hi etzibava vuit i la deixava estesa a terra.


  El Kenneth tenia una manera de lluitar molt bruta. No es col·locava en posició d’atac i esperava que el contrincant també es posés bé, no, ell atacava directament. I si podia fer servir els cabells, la roba o el que fos per agafar-s’hi i llançar el rival a terra, ho feia. En una ocasió fins i tot li va donar un cop de puny al blau que l’Alice tenia arran del llavi per fer-la trontollar enrere, esverada.


  —Això és trampa! —es va queixar indignada.


  —A les meves classes no hi ha regles —va respondre ell, tan tranquil.


  —Ah, això vol dir que et puc escopir a la cara?


  —És clar. Però després jo et fotré una bufetada.


  El pitjor era que segur que ho deia seriosament.


  Tot i que tenia l’abdomen i els braços poc tonificats per culpa de tot el temps que havia passat sense fer exercici, al llarg d’aquella setmana d’entrenaments, l’Alice va començar a notar una certa millora física.


  Va arribar un dia en què va començar a lluitar com el Kenneth: atacava amb totes les seves forces, s’agafava als cabells, a la roba, a les mans i a tot arreu on es pogués aferrar. Un cop fins i tot li va clavar una mossegada quan ell la va intentar llançar per terra. El Kenneth la va fer caure per terra igualment, però es va endur una sorpresa i la va mirar atònit.


  Durant els primers dies, els altres els havien observat amb una certa desconfiança, amb posat burleta, fins i tot en el cas del Tom i la Shana, però a partir del quart dia, l’Alice va començar a notar que miraven les seves lluites encuriosits. I el Rhett, a vegades, deixava les seves coses per observar-los de reüll.


  La Trisha havia passat gran part de la setmana amb el Kai. La confiança que sentien l’un per l’altre havia anat augmentant i a vegades el noi l’anava a buscar al gimnàs per xerrar una estoneta. Ella aprofitava els moments lliures per practicar amb l’únic braç que tenia, sobretot exercicis amb els ninots. A vegades, la Maya la intentava ajudar, però el cert és que no es portaven gaire bé. La Maya era d’aquelles persones que es burlaven de tot i la Trisha se sentia ofesa massa sovint. Una mala combinació.


  D’altra banda, la Blaise continuava prenent medicació perquè, quan les pastilles li deixaven de fer efecte, la nena arrencava a sanglotar amb tanta força que semblava que s’hagués d’ofegar. De tant en tant els anava a veure una doctora i els proporcionava aquelles píndoles blanques i blaves que la calmaven tant. Algunes nits, el Rhett s’encarregava d’ella perquè l’Alice es quedava practicant fins molt tard amb el Kenneth.


  Com per exemple aquell dia. El Kenneth l’acabava de llançar per terra d’una puntada de peu a l’estómac. Ella estava agenollada damunt del matalàs i s’agafava la panxa amb una ganyota de dolor.


  —Si no pots aguantar això —va bordar el Kenneth, que la tenia agafada per darrere amb el pit que li pujava i li baixava més ràpid del normal—, se’t menjaran viva.


  —Calla —va dir ella entre dents.


  El Kai continuava allà, com cada nit, però era l’únic. De fet, a fora ja era fosc i l’única llum era la de la lluna i la dels fanals del carrer. L’Alice va girar el cap en direcció a la sortida i va sentir que el Kenneth sospirava.


  —Saps una cosa? Avui estàs més fluixa que de costum i mira que ja és difícil. Per què no te’n vas a casa a dormir o el que sigui i em deixes practicar amb algú que valgui la pena?


  —Però què dius? Si estàs sol!


  —Sí, però els ninots del fons aguanten més que tu.


  Ell li va passar pel costat somrient amb malícia i l’Alice es va aixecar enfurismada. En sentir que l’altre pegava als ninots, va recollir la jaqueta de terra, se la va posar, va cordar la cremallera amb ràbia i va sortir del gimnàs sense dir adeu.


  A fora, com que hi havia poca claror, la neu adquiria una tonalitat blavosa molt curiosa. L’Alice va trepitjar la neu fent que cruixís sota les botes i va deixar anar un baf d’aire fred. Tenia tantes ganes d’arribar a casa i posar-se sota la dutxa d’aigua calentona…


  Però aleshores va veure una cosa de cua d’ull. Dos guàrdies pujaven pel carrer principal i venien cap a ella. L’Alice els va notar alguna cosa estranya. Un es petava de riure i es recolzava en l’altre. En passar-li pel costat, el que aguantava el seu company la va mirar amb posat de disculpa.


  —És el seu aniversari —va explicar.


  —Ah, i… no es troba bé? Que necessita ajuda?


  —No, no. Hem pensat que seria una bona idea anar a prendre una copa, però és obvi que la cosa se’ns ha escapat de les mans.


  —Estic bé! —va exclamar el borratxo, ben feliç.


  El seu company va dir alguna cosa sobre l’autocontrol i va continuar caminant després d’acomiadar-se de l’Alice amb un gest mig distret. Ella va somriure i va mirar com reprenien el camí com podien. Va estar a punt d’acostar-se a ells quan el que anava begut va caure a terra i va esclafir a riure, però l’altre el va agafar de seguida.


  Tot i així, hi havia hagut alguna cosa que a l’Alice li havia cridat l’atenció: a un d’ells li havia caigut un objecte de la butxaca.


  L’Alice va esperar que estiguessin a una distància prudencial, es va acostar al lloc i es va ajupir al costat de la petita targeta rectangular que hi havia damunt la neu. La va agafar dubtosa i la va girar. Era completament negra, però en un dels extrems hi havia uns puntets verds.


  Era com la del Kai. La que el noi feia servir per obrir les portes de seguretat.


  L’Alice es va quedar bocabadada quan va ser conscient del que tenia a les mans: la clau de la ciutat.


  Va pensar a tornar volant a casa, avisar la Trisha i el Rhett i començar a preparar la fugida perquè per fi podrien accedir a les oficines ells sols. Fins i tot se li va ocórrer cremar el llum lleig de la sala d’estar com a comiat, però…


  Hi havia alguna cosa que no es podia treure del cap des de feia dies. Una cosa que volia fer. I que sabia que si la comentava als seus companys, ells li dirien que estava sonada.


  Perquè el cert era que tenien raó.


  L’Alice, amb la resignació una mica alterada per culpa de l’adrenalina d’aquell moment, va fer mitja volta i, en lloc de tornar a casa, es va posar a caminar en direcció contrària. Va arribar al final del carrer principal i va girar per la cantonada amb les espatlles totes tenses.


  Quan va arribar a l’edifici altament protegit on havia vist la Blaise per primera vegada, ja era ben entrada la nit.


  L’Alice es va aturar just abans d’entrar al perímetre i va observar els dos guàrdies que hi havia al costat de la porta. Els tenia a pocs metres, rient i xerrant, però si baixava per allà li bloquejarien el pas. I, a més, ves a saber què farien quan descobrissin que tenia aquella targeta.


  La va agafar amb les dents, decidida —a la butxaca no era segur, li podia caure—, i va mirar el petit mur que envoltava l’edifici. Era arriscat? Sens dubte, però no hi podia entrar de cap altra manera. L’únic que la preocupava era la torre de vigilància que s’alçava darrere seu, però tampoc semblava que hi hagués ningú. Potser estava abandonada.


  Es va agafar al mur amb els dits i va flexionar els genolls tot deixant anar un petit gruny en impulsar-se cap amunt. La força dels braços la va ajudar a quedar-se estirada damunt el mur de metre i mig d’ample. Era una paret de formigó que li fregava dolorosament els palmells de les mans, però semblava un camí segur.


  Va avançar pel mur silenciosament amb els genolls flexionats, assegurant-se que no feia cap soroll i que els guàrdies no miraven cap a ella. Va tardar uns quants minuts a recórrer tota aquella zona, però quan finalment va arribar a l’edifici va saber que havia valgut la pena.


  Aquell mur no connectava amb la porta principal sinó directament amb la paret de l’edifici. L’Alice va mirar a un costat i a l’altre. En un hi havia els guàrdies; a l’altre, un pati estrany interior amb caixes tancades. Es va inclinar una mica i va veure-hi una porta amb un lector; amb allò en va tenir prou per decidir-se.


  Va baixar del mur d’un salt sense fer soroll i es va ajupir per esquivar les finestres de la paret. Quan va passar la part dels puntets verds pel lector, la porta va deixar anar un petit clic tot indicant que s’havia obert. Va empassar-se la saliva i la va obrir el mínim per poder-hi entrar.


  Els passadissos eren ben bé com els recordava: parets blanques, terres grisos i portes de ferro reforçades a banda i banda. Totes comptaven amb un lector com el de la porta principal, però l’Alice no va gosar obrir-ne cap. Ves a saber què hi havia a dins… Si hi trobés algú, estaria —com deia sempre en Jake— ben fotuda.


  I justament quan pensava en allò es va obrir de cop una porta que ella estava a punt d’ignorar.


  Va ser tan de sobte que es va haver d’aturar per no xocar-hi de morros. En sentir un sospir, l’Alice es va ajupir per instint. Les passes li van indicar que qui fos se n’anava en direcció contrària. Va treure el cap i va veure que era un dels guàrdies que sortia de l’edifici.


  L’Alice va agafar la porta a temps perquè no es tanqués.


  Era diferent de la resta, no tenia una placa per obrir-se sinó dues. I no estava numerada. Sabia que hauria d’esperar que la tornessin a obrir perquè la seva targeta no funcionaria, però tot i així es va ficar a dins sense pensar-s’ho.


  No hi havia ningú. El primer que va veure va ser una paret plena de pantalles que semblava que mostressin diferents pel·lícules. A sota, un teclat d’uns dos metres ple de palanques i botons. Una sola cadira davant, que devia ser la que acabava d’abandonar aquell guàrdia. Dubtosa, l’Alice va empènyer la porta una miqueta perquè no s’acabés de tancar del tot i es va acostar al tauler de control. Els botons eren de colors i formes diferents i cada un tenia una funció que no estava indicada enlloc. Va alçar els ulls lentament cap a les pantalles. Allà sí que hi havia etiquetes, i de seguida va veure que n’hi havia trenta, però que només en funcionaven dotze.


  I aleshores ho va entendre. No eren televisors amb pel·lícules. Eren pantalles que ensenyaven el que hi havia darrere les portes del passadís.


  Totes elles mostraven habitacions minúscules amb un catre, un lavabo i un vàter. En algunes hi havia un llibre, a d’altres, llençols més gruixuts, d’altres tenien una catifa…, però el denominador comú era que a cadascuna d’elles només hi havia una persona. Totes anaven vestides de blanc i estaven extremament primes. Algunes estaven estirades al llit, d’altres donaven voltes per l’estança, unes altres donaven cops a les parets i cridaven…, però allà no se sentia res. En adonar-se que allò eren cel·les, l’Alice va notar com el pit se li contreia ple de dolor.


  Aleshores va clavar els ulls en un dels monitors i es va quedar sense respiració. Havia reconegut el noi de la imatge. L’Alice va començar a fer que no amb el cap en recordar els últims dies que havia passat a l’altra zona, quan un dels androides havia començat a cridar al mig de la cafeteria i li havien tallat una mà com a càstig.


  Gairebé un any després, allà tenia el 47.


  També va reconèixer la 44, la pèl-roja que no li havia caigut mai bé perquè era una criticaire, i fins i tot altres androides de generacions diferents de la seva que havia vist pels passadissos.


  Però no van ser aquests els que li van negar els ulls de llàgrimes.


  Fins ara havia estat acaronant les pantalles en senyal de súplica silenciosa amb les puntes dels dits i de sobte es va aturar damunt un dels monitors. L’Alice no es va sorprendre. Quan havia vist la resta havia sabut que també la trobaria aquí. La 42.


  Els cabells rossos deixats anar li queien per damunt de l’espatlla, els bracets prims i petits enganxats a banda i banda del cos. La mirada vacil·lant clavada a terra. L’Alice gairebé va tenir la mateixa sensació de quan s’havien escapat juntes de la seva zona, va tornar a tenir la sensació que moria. Va recolzar tota la mà a la pantalla com si volgués arribar on era ella.


  Però la 42 no estava sola. Hi havia una doctora, la mateixa que visitava la Blaise, que li posava unes pastilles blanques i blaves a la mà. La 42 se les va prendre sense protestar i tot seguit es va marejar tant com la Blaise quan se les prenia. La doctora la va observar en silenci mentre l’altra queia al llit i s’adormia completament. A través dels monitors l’Alice va poder comprovar que uns altres metges donaven les mateixes pastilles als androides que estaven més alterats.


  Si allà només hi havia androides i aquella pastilla era una mena de sedant efectiu per als de la seva espècie…


  L’Alice va entreobrir els llavis en recordar que les pastilles tenien uns puntets blaus. El mateix color que les xeringues que es feien servir per sedar els androides…


  Aleshores volia dir que la Blaise era…?


  Va girar el cap d’una revolada, espantada en sentir que la porta principal de l’edifici s’obria i es tancava. Durant els dos segons que va estar oberta va sentir les rialles dels vigilants, que se li van infiltrar fins al moll de l’os, però el pitjor va ser quan va sentir les passes del guàrdia que tornava a la sala de control.


  L’Alice va mirar a dreta i esquerra, havia de prendre una decisió precipitada. Es va llançar cap a la porta, tapant-se la boca amb la mà per evitar que se sentís la seva respiració, i es va ajupir allà al costat.


  El guàrdia va obrir la porta, confós en veure que no l’havia tancat bé, però tampoc no va semblar gaire preocupat. La va acabar d’empènyer amb el peu per tancar-la i es va dirigir cap a la seva cadira, amb una tassa de te a la mà.


  Aprofitant el soroll de la cadira quan l’home s’hi va deixar caure, l’Alice es va abocar damunt la porta per agafar-la just a temps. Va girar el cap per mirar el guàrdia gairebé a l’instant. No s’havia mogut. No s’havia adonat de res.


  Molt a poc a poc, l’Alice va lliscar cap al passadís i va tancar la porta darrere seu. No tenia intencions de quedar-se a comprovar si el guàrdia l’havia descobert.


  Amb el cor que li anava a tota velocitat, va arrencar a córrer passadís enllà fins a la porta del pati interior. Per sort, continuava desert. La va tancar darrere seu i es va enfilar dalt del mur des d’on no va poder evitar donar un últim cop d’ull a l’edifici.


  El Rhett estaria pesadíssim quan li donés la raó: aquella ciutat amagava alguna cosa ben fosca.
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  El rumb correcte


  —Ei!


  L’Alice, que acabava de saltar del mur i estava entre els arbusts que hi havia tot al voltant, es va quedar immòbil ajupida enmig de la foscor intentant no fer soroll.


  Un dels guàrdies d’abans, el serè, se li acostava corrent. Tenia el front arrugat i duia una expressió d’irritació a la cara i, malgrat que li va passar pel costat, estava tan concentrat en el que fos que ni la va veure. Aquest el que fos va resultar ser un dels guàrdies de la porta, que es va aturar arran del mur, confós.


  —Ha passat alguna cosa?


  —Sí. —El que acabava d’arribar amb prou feines podia respirar—. Al Brooks li ha caigut la targeta d’identificació pel camí.


  —A qui?


  —Al meu company, el que venia amb mi.


  —Quan la trobin l’hi donaran al Sergent, no et preocupis.


  —Aquest no és el problema. —L’altre va girar el canell per ensenyar-li una pantalleta que duia—. Veus això?


  —Sí… —De sobte el guàrdia va fer uns ulls com unes taronges—. Té una entrada de fa dos minuts.


  —Exacte. Per la porta del darrere. I l’única persona que hem vist pel camí és la noia nova, la de l’Equip Dos.


  —Merda! L’hem de trobar.


  —Sí, ja he enviat un parell de guàrdies a casa seva, deuen estar a punt d’arribar.


  —El Sergent ja ens va avisar que no ens fiéssim d’ella…


  L’Alice continuava aguantant-se la respiració quan els dos homes van anar ràpidament cap a l’edifici que ella acabava d’abandonar. Va exhalar de cop i sense pensar en el perill que corria va arrencar a córrer cap a casa. Havia d’avisar el Rhett i la Trisha. Ara!


  Hi va arribar en un temps rècord, amb el cor que li estava a punt de sortir disparat i les cames que li tremolaven. I de seguida va saber que alguna cosa no anava bé. La porta estava oberta.


  Va estar a punt de deixar anar un renec en veure que no anava armada. Què dimonis faria? Tornar al gimnàs i robar una pistola? Massa arriscat. Ja no hi havia temps.


  Va obrir la porta de casa molt a poc a poc i s’hi va ficar a dins.


  El primer que va veure van ser els dos homes al passadís. Tots dos vestits amb els uniformes de guàrdia. Va donar un cop d’ull per veure si hi havia sang. Res. Per sort.


  Però allà, estirat al passadís, hi havia algú que es fregava la mandíbula. El Rhett els insultava en veu baixa. Tenia la zona on li havien pegat vermellosa.


  —On és? —va repetir un dels guàrdies.


  El que parlava tenia les mans als malucs, però l’altre havia tret una pistola i l’apuntava una mica per sobre el cap del Rhett, al final del passadís. On hi havia la Trisha amb la seva única mà damunt l’espatlla de la Blaise, a qui tenia protegida entre ella i la paret.


  —On és la noia que viu amb vosaltres? —va repetir el desarmat en to impacient.


  —No sé de què em parles —va fer el Rhett, sorneguer.


  Quan li van clavar un altre cop, l’Alice va reaccionar i va mirar al seu voltant amb urgència. No podia anar a buscar el seu revòlver, el que havia portat de la seva antiga ciutat, perquè el tenia a la tauleta de nit de l’habitació. Tampoc no tenia accés a la cuina, d’on podria agafar un ganivet. En tots dos casos havia de passar per davant dels guàrdies.


  —Si ens ho dius, us deixarem en pau —va insistir el guàrdia.


  Però l’Alice sabia que el Rhett no parlaria. Malgrat que no sabés per què la buscaven. Encara que s’hi estigués jugant la vida. No la trairia mai.


  —No la conec —va respondre, i va sonar com una burla cap als dos guàrdies.


  L’Alice no va ser capaç de mirar com li tornaven a pegar; la Blaise va deixar anar un petit xiscle, com si el volgués ajudar. Per sort, la Trisha la tenia ben agafada darrere seu.


  I aleshores l’Alice va veure una cosa de la sala d’estar. Un objecte que havia odiat des del primer dia que havien entrat en aquella casa.


  Sense fer gens de soroll, va agafar el llum idiota de roure i el va alçar amb totes dues mans. Pesava, però ella era forta. El va estudiar uns segons, mirant la zona de la bombeta i el va agafar bé amb els dits, com si fos un bat.


  Aquest cop, quan l’home desarmat va tornar a obrir la boca, l’Alice ja se li acostava per darrere.


  —Última oportunitat —va dir, amenaçant el Rhett, menys pacient que abans—. On és la noia?


  L’altre va apuntar millor la pistola, gairebé al mateix temps que el Rhett, de manera distreta, girava el cap i mirava l’Alice. En veure que ella tenia el llum encès agafat amb totes dues mans i que col·locava bé els peus, no es va poder aguantar una rialla.


  —Què és el que et fa tanta gràcia? —va preguntar un dels homes.


  —Ah, res, no res…


  —Parla —li va ordenar irritat.


  —De què?


  —Digue’ns on és!


  —Darrere vostre, justament.


  Sense ni tan sols pensar-s’ho, l’Alice va tirar el tronc de roure enrere. Quan el va impulsar cap endavant, hi va posar tot el cos, totes les seves forces, de tal manera que el mastegot va impactar directament contra el cap de l’home armat.


  No va poder saber si havia gemegat o no, perquè l’altre va començar a renegar tan ràpid que amb prou feines va sentir res més. A l’Alice el llum se li havia escapat de la mà per culpa de l’impuls i quan es va girar estava preparada per defensar-se. Però no va caldre. El Rhett havia recollit la pistola. Va agafar l’altre guàrdia per l’espatlla i li va disparar al cor sense ni pensar-s’ho; el va matar a l’instant.


  El cos va caure a terra i l’Alice va fer un pas enrere, sobresaltada, abans de mirar els seus amics.


  —Esteu bé? —va fer amb veu aguda.


  —Nosaltres? —El Rhett va assenyalar els dos cossos de terra—. Es pot saber què has fet aquest cop?


  L’Alice, que tenia els dits una mica tacats de sang, va alçar la targeta robada amb la mà tota tremolosa. Tant la Trisha com el Rhett la van reconèixer a l’instant. Ella es va aguantar les ganes de riure i ell es va posar una mà al cap, sospirant.


  —On dimonis t’has colat? —li va preguntar directament.


  —A l’edifici que hi ha a l’altra punta de la ciutat, on vaig conèixer la Blaise.


  —El que té deu refotuts guàrdies fent vigilància?


  —Dooooncs… sí.


  La nena va treure el cap en aquell moment i quan va sortir corrents cap a l’Alice ni tan sols es va immutar pels cadàvers de terra. L’Alice es va preguntar quants en devia haver vist al llarg de la seva curta vida per tenir una reacció així.


  —Alice! —va cridar mentre l’abraçava per la cintura.


  Ella li va tornar el gest, estava commocionada.


  —Què hi ha? —va voler saber la Trisha—. Perquè és evident que els ha ben fotut que ho descobrissis.


  —Cel·les. Estan totes protegides i vigilades. I hi tenen androides.


  Això sí que els va sorprendre a tots excepte a la Blaise. Ella va alçar el caparró i va mirar l’Alice amb els ulls plens de por.


  —Finalment has trobat els homes dolents?


  A l’Alice se li va escapar un somriure una mica histèric.


  —Sí. Resulta que han estat amb nosaltres tot aquest temps. No calia anar-los a buscar.


  No entenia per què mirava la Blaise com si esperés que canviés alguna cosa. Potser sí que era una androide, però… realment importava? Al cap i a la fi, quantes vegades s’havia dit a si mateixa que era tan humana com qualsevol altra persona? Per què li resultava tan difícil pensar el mateix de la Blaise?


  —Ens en hem d’anar —va dir de sobte el Rhett—. Segur que algú ha sentit el tret i, si ja han enviat aquest parell, no tardaran a enviar-ne més.


  —Però no hem accedit a l’ordinador —els va recordar la Trisha.


  —No hi ha temps per…


  —Sí que n’hi ha —va intervenir l’Alice—. El Kai encara era al seu despatx. Ens hem d’afanyar.


  Tots quatre es van quedar immòbils un segon i de cop van reaccionar alhora. L’Alice es va ficar a la seva habitació, va agafar dues motxilles i les va passar una a cada un. La Trisha va anar a la seva cambra, el Rhett a la cuina i l’Alice va omplir una de les motxilles amb roba. La Blaise els mirava a tots amb els ulls gairebé fora de les òrbites. Abans de sortir de l’habitació, l’Alice va anar cap a la tauleta de nit i va agafar el revòlver amb tres bales.


  —M’estic convertint en una professional en això de recollir les meves coses a tota velocitat —va dir la Trisha, que esperava davant la seva porta.


  —Anem —va mormolar l’Alice tot passant-li pel costat amb la Blaise agafada de la mà.


  El Rhett acabava de penjar-se la motxilla a l’espatlla i revisava les butxaques dels dos guàrdies. Va trobar una mica de munició, un ganivet i dues pistoles. N’hi va donar una a l’Alice, i la Trisha va somriure en rebre el ganivet.


  Però quan l’Alice estava a punt de desar-se el revòlver a la trinxa dels pantalons, el Rhett va fer petar la llengua, senyal que feia alguna cosa malament, i li va passar alguna cosa que tot just havia agafat dels guàrdies.


  —Amb això estaràs més còmoda.


  L’Alice va mirar el cinturó, sorpresa, i va recordar que a l’altra ciutat els guàrdies i els exploradors en portaven un de semblant. Tenia uns quants compartiments per a les municions i les armes. Una de les tires baixava fins a mitja cuixa per poder-se’l lligar i a la part exterior hi havia una funda per a un ganivet.


  No va entendre per què li feia tanta il·lusió posar-se’l, però de sobte enmig d’aquell caos, es notava entusiasmada.


  —Et queda superbé —li va dir la Blaise amb un ample somriure—. Sembles molt dolenta!


  —No li diguis això, que encara s’ho creurà —va fer la Trisha, somrient.


  L’alegria no va durar gaire. Mentre el Rhett es posava el seu, es van sentir unes passes que s’acostaven a la porta. Van haver de pensar ràpidament i, al final, van saltar per la finestra de la cuina, des d’on hi havia aproximadament un metre de distància fins al jardí del darrere de la veïna. L’última a sortir va ser l’Alice, després de passar-li la nena al Rhett perquè la baixés a terra. I tot just aterrava al seu costat, que es va obrir la porta bruscament.


  Per sort el gimnàs era allà mateix, i és que ben aviat van arribar una sèrie de patrulles per tot arreu. N’hi havia que semblaven molt centrats, d’altres xerraven com si haguessin quedat amb els amics i no estiguessin de servei, uns altres es queixaven perquè els tocava treballar fora d’hores… Tots van crear un efecte en comú: es van endarrerir i no van veure els fugitius.


  L’Alice va obrir la porta del gimnàs —que sortosament no estava barrada com la de la sala d’armes—, i va deixar que el Rhett passés al davant per entrar amb la pistola a la mà.


  —Miraré si hi ha algú —va dir fluixet—. Tu assegura’t que arribin a l’ordinador.


  Que li confiés una cosa tan important li va apujar la moral, però l’Alice es va esforçar per dissimular-ho. No volia que el Rhett es penedís d’haver pres aquella decisió. Al final només va assentir amb el cap.


  Ell va continuar pel passadís mentre l’Alice es treia la pistola i l’agafava amb les mans per guiar la Trisha i la Blaise, a qui duia enganxades al darrere. Per sort, no van trobar cap altre obstacle i van arribar a la porta de fusta sense incidents.


  Quan la va obrir es va sentir el xiscle del Kai, esglaiat. El noi havia estat teclejant tranquil·lament al seu ordinador gegant, però ara havia alçat les mans en senyal de rendició.


  —Alice? —va fer amb veu aguda, sobresaltat.


  Ella va fer passar les altres sense fer-li gens de cas al noi, i el Kai encara va fer cara de més confós quan l’Alice va tancar la porta.


  —Es pot saber què…


  —Gira la pantalla de l’ordinador —li va ordenar sense deixar d’apuntar-lo amb la pistola.


  —Que què?


  —T’ho volíem demanar en pla simpàtic —li va explicar la Trisha, que per primer cop no fingia aquella amabilitat amb ell—. Però com ja deus saber, la situació se’ns ha complicat una miqueta.


  —Què ha passat?


  —No ho saps?


  —No! Per què m’amenaceu?


  L’Alice i la Trisha van intercanviar una mirada mentre la Blaise, molt decidida, se li acostava i li donava un cop de puny al genoll. El Kai va gemegar.


  —Gira l’ordinador d’una vegada! —el va escridassar la nena.


  Ell la va obeir immediatament, espantat, i va col·locar la pantalla de manera que la poguessin veure tots quatre. Hi apareixien una infinitat de números i lletres minúsculs, però no semblava el que buscaven.


  —Volem veure el registre de persones que entren i surten de la ciutat —li va explicar l’Alice, que en cap moment havia abaixat la pistola.


  El Kai va dubtar, però l’amenaça va semblar prou convincent. Va començar a teclejar a tota velocitat i mentre tots miraven fixament la pantalla, va mormolar:


  —Em podeu explicar què passa, com a mínim?


  —Que he descobert el vostre petit secret —li va engegar l’Alice, emprenyada—. Tot aquest rotllo de la Unió, que si volen formar una vida familiar, que si l’Equip Dos, que si un futur millor…, tot és mentida, oi que sí? Maleïts sigueu! I jo va i m’ho empasso.


  —De què parles?


  —Ara no et facis el longuis —es va queixar la Trisha.


  —Jo no em faig res!


  —T’estic parlant de l’edifici on hi havia la Blaise! —va etzibar l’Alice, en aquell moment ja enfurismada—. Del que hi ha a les cel·les!


  En sentir allò, el Kai la va mirar, confós.


  —Que no estan buides?


  —No! Hi ha androides sedats que teniu presoners contra la seva voluntat!


  Allò va semblar que encara el deixava més atordit. De fet, fins i tot va empal·lidir.


  —Para de fer el numeret —li va engegar la Trisha—, i encén aquest maleït ordinador.


  El Kai es va esforçar per empassar-se la saliva i va abaixar la mirada cap al teclat. Les mans se li movien de manera automàtica, com si no estigués gaire centrat en el que feia.


  —No ho sabies? —va preguntar l’Alice sense pensar—. Ningú no te n’havia dit res? La ciutat està plena de patrulles que em busquen. Saben que m’he colat al seu edifici sagrat.


  El Kai va negar amb el cap i l’Alice va tenir la sensació que deia la veritat. Es va girar cap a la Trisha i, per la cara que va fer, l’Alice va saber del cert que ella pensava el mateix.


  —Vaja, pel que es veu no som les úniques a qui han mentit —va dir baixet la noia.


  —Kai —va fer l’Alice, ara més suaument i abaixant la pistola sense adonar-se’n—, recordes el que et vaig dir fa una setmana? Que tu no m’havies semblat mai com ells?


  Ell va alçar la mirada lentament del teclat i la va observar assentint mig atemorit.


  —Ho continuo pensant. Sé que no estàs accedint a l’ordinador, que només tecleges per guanyar temps i deixar que arribin els guàrdies, però necessito que paris de pensar que els deus res.


  Que l’enxampessin d’aquesta manera va fer que el Kai encongís una mica els dits damunt del teclat.


  —Com saps…?


  —Em vaig criar en una zona on la tecnologia era el pa de cada dia. És possible que no sàpiga fer anar un ordinador, però sé perfectament quina pinta ha de tenir una pantalla. I no és aquesta.


  De sobte el Kai va fer uns ulls com unes taronges. En sentir la primera frase els havia clavat directament a la panxa de l’Alice, i ella, malgrat que no ho podia veure, va saber que percebia el número que duia sota les capes de roba.


  —Ets un…?


  —Sí. De fet, conec la majoria dels que teniu tancats. Tu odies els androides, Kai?


  Ell va dubtar, però després va negar amb el cap.


  —Aleshores ajuda’ns —va afegir l’Alice—. Els que et deien que eren la teva ciutat t’han enganyat, però no és culpa teva. I encara ho pots arreglar. Així que, per favor, engega l’ordinador.


  En part l’Alice no estava segura que aquella argumentació funcionés, però de sobte els nervis del Kai van desaparèixer i se li va il·luminar la cara amb allò que més necessitaven elles: determinació.


  Quan va tornar a teclejar, ja no ho feia matusserament i a poc a poc sinó amb una decisió i una rapidesa impressionants. Fins i tot la Trisha va fer cara de sorpresa, i la Blaise va deixar de pessigar-lo perquè s’afanyés.


  —En realitat, ja fa temps que noto uns certs canvis —va murmurar mentre començava a accedir al sistema—. Des que l’alcalde anterior va morir i va pujar al càrrec el Sergent, això s’ha convertit en un exèrcit més que no pas una ciutat. Hi ha moltíssima gent que ha decidit anar-se’n, d’altres que han demanat que se celebressin eleccions… i jo he tingut sempre moltes preguntes, sobretot relacionades amb aquest odi irracional envers els androides. Però no me les han respostes mai, és clar. Vaig pensar a investigar pel meu compte, però us heu avançat una miqueta.


  —És que tenim la inspectora de part nostra —va dir la Trisha.


  I aleshores ell es va quedar immòbil, amb les mans suspeses damunt del teclat.


  —Això és el registre d’entrades i sortides. Quina data?


  L’Alice es va posar tensa de cop. Feia tant de temps que esperava aquell moment que no va saber com reaccionar.


  —Quant de temps fa que vam arribar aquí? —va preguntar mig matussera.


  —Un mes —va dir la Trisha.


  —Doncs entre el mes passat i els set mesos anteriors.


  El Kai va teclejar.


  —Aquí hi ha… una infinitat de noms. Necessito que me n’especifiqueu un.


  —Max.


  Ell va buscar en un silenci absolut i tots van veure com la pantalla no mostrava resultats.


  —Res.


  L’Alice va prémer els llavis. No podia haver arribat tan lluny per ara no obtenir resultats.


  —Prova amb Tina.


  Ell va assentir i va tornar a teclejar, però la pantalla no va canviar.


  —Tampoc.


  L’Alice s’estava començant a posar nerviosa.


  —Jake? Kilian?


  Ell va buscar, però fins i tot mentre escrivia aquells noms, l’Alice ja va saber que la pantalla es quedaria en blanc.


  —No.


  L’Alice va renegar en veu baixa i va fer mitja volta, frustrada, mentre s’agafava la cara amb les mans. Va notar que els altres la miraven, però tant li era. No s’ho podia creure. Havien d’haver passat per allà. Era la seva única esperança. No ho havia d’engegar tot a rodar davant el primer inconvenient.


  Quin era el pas següent? Buscar algú que pogués saber on eren? Però qui podia conèixer tots els membres de les ciutats lliures? Qui es passejava constantment entre elles contactant amb tothom i controlant tots els seus moviments?


  L’Alice va obrir els ulls de sobte i es va girar de nou cap al Kai, esperançada.


  —Charles —va dir gairebé sense alè—. Prova amb Charles al llarg de qualsevol període de temps.


  Ell ho sabria. Aquell maleït androide ho sabia tot. I ja trobarien la manera de pagar-li per les molèsties. O amenaçar-lo, que sempre era més senzill, tot i que l’Alice dubtava que calgués arribar a aquell punt. Per algun motiu, el recordava amb cert afecte.


  El Kai va teclejar a tota velocitat. La pantalla es va il·luminar.


  —Bingo. —Va somriure.


  —Què hi diu? —va preguntar la Blaise, que intentava posar-se de puntetes per veure-hi millor.


  —Grup gran de gent de caravanes. Van estar aquí només fa tres dies —va comentar el Kai—. Venen molt sovint a fer intercanvis, però no s’acostumen a quedar gaire temps. Al Sergent no li agrada el seu líder, i al seu líder no li agrada el Sergent.


  —Diu cap a on anaven? —va demanar la Trisha.


  —Només diu que van marxar cap a l’oest.


  —L’oest —va repetir l’Alice pensativa—. Què hi ha a l’o…?


  Es va aturar en sec i, gairebé com si ho hagués percebut, va alçar la pistola de nou per apuntar-la a la porta. Efectivament, van entrar dues persones a empentes i rodolons seguides del Rhett. Ell també duia la pistola a la mà.


  El Kenneth i la Maya, a terra, feien cara de desconcert. Bé… ell més aviat feia cara d’emprenyat.


  —Es pot saber què esteu fent? —va bramar irritat—. Us està buscant tothom!


  —I tu què hi fas, aquí? —li va preguntar el Kai—. M’has tornat a seguir o què?


  L’Alice es va sorprendre que el Kai s’hagués adonat que el Kenneth l’havia estat espiant. Sempre se’l veia tan despistat que era difícil saber si parava atenció a allò que passava al seu voltant o no.


  —No t’ho prenguis com una cosa personal —va respondre el Kenneth somrient burleta—. Només és part de la meva feina. Pel que es veu, hi ha qui no es fia de tu.


  —O qui es fia massa d’idiotes com tu —va afegir la Trisha mirant-lo—. Com es nota que vas arribar fa poc, si et coneguessin millor no et confiarien cap feina important.


  —Els he trobat furgant pel gimnàs —va comentar el Rhett, que havia tancat la porta darrere seu.


  L’Alice no va poder evitar mirar la Maya amb cert temor. La noia li queia bé. No havien aconseguit establir una gran relació, però sempre havia tingut la sensació que se’n podia fiar. També els espiava? Era això?


  En adonar-se del que devia estar pensant l’Alice, la noia va negar amb el cap.


  —Només li he preguntat on éreu! —es va afanyar a assegurar—. He sabut que t’estaven buscant els guàrdies, i com que sempre et quedes entrenant-te fins tard amb aquest energumen, he pensat…


  —Tu el que volies era trobar-la primer —li va etzibar la Trisha a la defensiva.


  —No! —La Maya va fer cara d’ofesa davant l’acusació—. De fet, venia a donar-li això.


  Es va girar cap a l’Alice amb la mà estesa. L’altra va tardar uns instants a adonar-se que li oferia una targeta idèntica a la que tenia ella. Va alçar la mirada cap a la noia, sorpresa.


  —Com…?


  —L’hi he robat a un guàrdia.


  —Que què? —va xisclar el Kai—. Si ho saben et mataran!


  La Maya no va dir res, però tampoc no va apartar la targeta. I en aquell instant, l’Alice va saber que podia confiar en ella.


  —Vine amb nosaltres —va sentir que deia.


  Tots es van girar alhora per mirar-les. La Trisha semblava bastant emprenyada, però el Rhett només observava en silenci.


  —Jo? —va fer la Maya, sorpresa.


  —Si et quedes aquí, t’acabaran descobrint, i com que els has robat això, t’has posat de part nostra; no et queda cap altra opció.


  A la Maya se li va dibuixar un mig somriure, però tots van desviar la mirada en sentir el Kenneth que s’escurava la gola de manera exagerada.


  —I jo què? —va demanar—. Què fareu amb mi?


  El Rhett li va clavar el canó de la pistola al clatell, una pista claríssima de quines eren les seves intencions.


  —Tu no et preocupis, que ja tenim un pla.


  —Molt graciós. —El Kenneth va esbufegar, despectiu, però era obvi que s’havia posat tot tens de cap a peus—. Si em dispareu esteu perduts. Se sentirà per tot arreu.


  La Trisha se li va plantar davant girant el ganivet arran de la seva cara.


  —Això no fa soroll —li va assegurar.


  El Kenneth va callar immediatament, un gest molt savi.


  —Per si a algú li interessa la meva opinió… —va intervenir el Kai—, no l’hauríem de deixar lliure. Ens podria delatar.


  —I què suggereixes? —li va preguntar l’Alice.


  —Doooncs… matar-lo és una opció. —Va fer una ganyota com si no volgués contemplar aquella possibilitat—. Ara que també podríem fer servir una via més… daixò… diplomàtica.


  L’únic que va semblar entendre per on anaven els trets va ser el Rhett, que va arrugar profundament el front.


  —Te’l vols endur d’ostatge?


  —Pel que he vist, aprecien la seva vida. Si es gira la truita, podríem fer-lo servir per negociar. És el que fa el Sergent en casos així.


  L’Alice el va mirar fixament. Tenia raó. Sorprenentment, allò era molt bona idea.


  A la Trisha també va semblar que li agradava. Es va acostar a la seva amiga per treure-li les manilles que portava penjades al cinturó i les va posar al Kenneth.


  —Aleshores què, ens l’emportem? —va preguntar l’Alice, fent una ganyota—. N’esteu segurs?


  —A mi em sembla bé —va fer la Trisha—. Necessitem algú per entrenar-nos i que ens faci de sac de cops.


  —Tens raó. —El Rhett va assentir abans de mirar l’Alice—. Heu trobat res al registre?


  —El Charles va passar per aquí fa tres dies amb la seva caravana. Crec que podria tenir informació, però l’hem de trobar. Va cap a l’oest. Què hi ha allà?


  El Rhett va rumiar una estona. Fins que se li va enterbolir l’expressió, com si acabés d’adonar-se d’alguna cosa. L’Alice es va posar tota tensa.


  —Què passa?


  —Res de bo. —Ell va brandar el cap—. Només hi ha la zona dels androides, Alice.


  Ella es va quedar en silenci. Els seus amics eren allà? Era per això que el Charles havia agafat aquell rumb? Tenia sentit. Era l’únic lloc prou fortificat on podies tenir la gent protegida i defensar-te. A més, hi havia zones de cultiu que es podien aprofitar. Tot i que la idea de tornar a trepitjar aquella zona fos gairebé repulsiva, ho havien d’intentar.


  —Hauríem de marxar aviat —els va recordar la Trisha—. Ja hem perdut massa temps.


  —On anem? —va preguntar el Kai.


  —Marxem —va declarar el Rhett.


  Ràpidament l’Alice el va mirar.


  —No. Hem d’anar a buscar els androides.


  Abans d’acabar la frase, l’Alice ja li va veure l’expressió de «Sé que tens bones intencions, però això és una bogeria».


  —Alice… —va començar.


  —Hi aniré —va sentenciar ella, empipada, i li va deixar l’altra targeta a la mà—. Vosaltres encarregueu-vos dels cotxes. Amb aquesta targeta els podreu controlar. També teniu la del Kai. Rhett, tu emporta’t la Blaise, el Kai, la Trisha i el Kenneth al garatge i aconseguiu tres vehicles. La Maya i jo anirem a buscar els androides.


  No va esperar que ella digués si hi estava d’acord o no, però va semblar que sí.


  El Rhett, en canvi, va deixar anar el Kenneth i es va acostar a l’Alice malhumorat. Li va agafar el colze i es va inclinar cap a ella.


  —T’has tornat completament boja o què?


  —No. Tinc un pla.


  —Un pla suïcida. Anem-nos-en d’aquí i ja tornarem a…


  —… algun dia a buscar-los? Sí, és clar. Quant de temps creus que els deixaran viure ara que sabem on són?


  L’Alice va dubtar un moment, pensant a desfer-se de la mà del noi i fugir corrents, però sabia que no valia la pena. I no només perquè ell era perfectament capaç d’atrapar-la si feia falta, sinó perquè sabia que no calia que fugís.


  Li va posar una mà a la galta, allà on no havia rebut cap cop. Ell va fer cara de desconcert, com si justament s’esperés que fugís d’allà corrents.


  —Tu confies en mi? —li va preguntar l’Alice en veu baixa.


  —Això no és…


  —Tu digues sí o no, Rhett. Confies en mi?


  Ell va prémer els llavis suaument, però no li va caldre pensar la resposta.


  —Sí, és clar que confio en tu.


  —Aleshores no deixis que la por t’anul·li la confiança.


  El Rhett va intentar amagar un somriure irònic.


  —Això és massa xantatge emocional, fins i tot venint de tu.


  —Ja ho sé. —L’Alice es va inclinar per fer-li un petonet als llavis—. Prepara els tres cotxes. Si d’aquí a deu minuts no hem tornat, marxeu sense nosaltres.


  No va esperar que respongués. Senzillament va sortir del despatx amb la Maya enganxada als talons.


  * * *


  —Molt bé —va murmurar la Maya—, m’expliques el pla?


  Estaven totes dues ajupides darrere el mur on s’havia enfilat l’Alice en el que semblava que fes una eternitat i miraven l’edifici dels androides. Estava molt ben vigilat. Massa. Els guàrdies sabien que elles tenien intencions d’entrar-hi. N’hi havia quatre a l’entrada i, pel poc que podien veure, uns quants més al perímetre de la zona.


  —Mare meva —va exclamar l’Alice fluixet, negant amb el cap—, aquesta gent no s’estan de res, oi?


  —No. —La Maya va somriure—. I doncs? Cap idea?


  L’Alice els va repassar amb la mirada. Un atac directe quedava automàticament descartat, tot i que estava clar que saltar el mur tampoc no era possible. Havien col·locat uns quants focus de llum que ho il·luminaven del tot.


  —Se me n’acut una —va dir finalment—. Però dubto que t’agradi gaire.


  —Ara mateix qualsevol cosa que no sigui morir em sembla estupenda.


  —D’acord, doncs veus aquell parell de guàrdies que passen per davant nostre cada cinc minuts?


  —Ah… —La Maya els va buscar amb la mirada—. Sí.


  —No coincideixen mai, oi que no?


  —No.


  —Un porta un fusell de franctirador. Si aconseguim prendre-l’hi, jo podria pelar els de la porta.


  La Maya va fer una ganyota poc convençuda.


  —És un suïcidi.


  —Se t’acut cap idea millor?


  —Podríem matar els que passen per aquí, posar-nos els seus uniformes i intentar colar-nos a dins.


  —Sí, és clar. Han blindat l’edifici però no comprovaran els guàrdies que entren i surten.


  —Ei, només era una idea!


  L’Alice va gemegar frustrada i va mirar al seu voltant, però aquest cop no es va limitar a seguir el perímetre sinó també l’exterior. Va observar cada racó que les envoltava i va arribar a la conclusió que, fessin el que fessin, correrien perill.


  —Tinc una tercera idea —va dir fluixet.


  La Maya la va mirar ràpidament.


  —Aconseguim el fusell —va continuar l’Alice en veu baixa amb la mirada clavada a la torre de vigilància buida que havia vist unes hores abans—. M’enfilo allà dalt, els distrec… i tu t’encarregues dels androides.


  —I t’ocupes de tots ells tu sola? —va fer la noia.


  —Creu-me, cridar l’atenció de la gent perillosa és la meva especialitat.


  La Maya va fer cara de dubte, però l’Alice semblava tan convençuda que al final va assentir amb el cap. L’Alice li va posar la targeta que encara conservaven a la mà, la Maya se la va desar a la butxaca i tot seguit va esperar darrere l’arbust per on passaria el guàrdia en qüestió.


  Dos minuts més tard, l’Alice era a la torre de vigilància col·locant el fusell damunt el genoll doblegat amb la culata recolzada a l’espatlla. Va respirar profundament, va tancar un ull i va apuntar a la porta de l’edifici. Veia els quatre guàrdies a la perfecció. De fet, hauria pogut prémer el gallet perquè els tenia a tots en el punt de mira, però havia d’esperar.


  Aleshores la Maya va aparèixer al seu camp de visió amb la granota del guàrdia de seguretat que havien deixat fora de combat. Tal com va entrar, ningú no hauria pensat que fos una impostora. L’Alice la va seguir amb la mira, molt tensa, el dit enganxat al gallet.


  Però la Maya es va poder acostar al mur sense despertar sospites. Es va amagar a la zona fosca i, amb un petit salt, va arribar al pati interior. En no sentir cap tret, l’Alice va respirar alleujada.


  Però aquella havia estat la part fàcil.


  Tan bon punt la porta es va obrir i la Maya va saltar damunt el primer guàrdia feta una fúria per clavar-li el ganivet a la gola, l’Alice va disparar. L’home que els havia vist va caure desplomat a terra. L’Alice no es va quedar sense fer res i va passar al següent.


  Mentre ella disparava sense parar, fent que unes quantes veus llunyanes pugessin de volum, la Maya es va desfer dels pocs guàrdies que quedaven i va començar a fer gestos frenètics als androides que sortien amb cara de terror darrere seu, enganxats al mur. L’Alice va disparar a un altre guàrdia, el que havia alçat l’arma contra els fugitius, i li va semblar que duia un uniforme diferent dels altres.


  En aquell instant va veure que la Maya seguia els pocs androides que havia tret. L’Alice no va poder evitar fer una ganyota de frustració en veure que la 42 no hi era. Què li havien fet?


  Però no hi va poder donar gaires voltes perquè, malgrat que la Maya i els altres s’estaven escapant, ella continuava enfilada dalt d’una torre de vigilància i els seus trets s’havien sentit per tot arreu. Es va penjar el fusell a l’esquena respirant amb dificultat i va baixar les escales volant.


  Tot just obrir la porta es va trobar el seu primer regal de la ciutat: un grup de guàrdies que l’esperaven amb les pistoles carregades.


  L’Alice es va apartar cap a un costat, amb les bales que li passaven a frec del cap, i va notar alguna cosa que li fregava el maluc, però no es va aturar a comprovar què havia estat. Va continuar corrent, respirant com podia, amb les cames adolorides amb cada moviment que feia. El fusell i la motxilla li rebotaven a l’esquena i també li feien mal. I malgrat que estava nevat, ella suava.


  Li va aparèixer un guàrdia del no-res, i l’Alice va haver de fer marxa enrere tan ràpid que va perdre l’equilibri. En caure a terra va notar una bala que li passava volant per sobre. Va panteixar i va continuar avançant desesperada, intentant no pensar en el cansament i la calor que tenia.


  Una cosa era segura: tenia tots els guàrdies de la ciutat darrere seu. I tot i això, no tenia por. De fet, se sentia alleujada, perquè això volia dir que no perseguien els seus amics.


  Panteixant, l’Alice els va aconseguir esquivar i es va aturar en un carreró on no havia estat mai. Ja no podia més. Va recolzar les mans als genolls amb el revòlver de tres bales en una mà —no sabia ben bé quan l’havia tret—, i es va omplir els pulmons d’aire dues vegades. El cor li bategava tan ràpid que fins i tot li feia mal dins del pit.


  —Trobeu-la! —va sentir que vociferava una veu coneguda no gaire lluny d’on era ella.


  El Sergent.


  L’Alice es va enganxar contra la paret, li costava respirar, i va tancar els ulls amb força. Sentia passes per tot arreu i sabia que era una qüestió de temps que l’atrapessin. I si ja havien passat deu minuts? I si els altres se n’havien anat sense ella? Ni tan sols sabia a quina part de la ciutat es trobava!


  —Vigileu bé aquesta porta! —va afegir el Sergent carregat de ràbia—. Que no passi ningú per aquest passadís!


  Un passadís? L’Alice només n’havia vist un en aquella ciutat. El de l’entrada.


  Es trobava a l’entrada?


  Va obrir bé els ulls mirant al seu voltant i aleshores ho va notar. Era com si sabés que algú se li havia acostat abans que es fes present. Va alçar el revòlver per instint, però no va ser prou ràpida per evitar que la Shana, que se li havia acostat corrent, l’agafés del coll i l’estampés contra la paret. L’Alice va notar el pes dolorós de la motxilla i la pistola que se li clavaven a l’esquena, però ho va ignorar. La Shana plorava.


  —L’has matat! —no parava de cridar, i l’Alice va saber que en pocs segons els sentiria algú més.


  Qui havia matat?


  I tot d’una ho va entendre. El de l’uniforme diferent era el Tom. Li havien assignat aquell edifici. L’Alice va sentir una onada de culpabilitat quan es va adonar que l’havia mort sense ni tan sols ser conscient que era ell. En aquell instant només havia estat un enemic més, un altre cos que calia afegir a la pila.


  —L’has matat! —va repetir la Shana, histèrica, prement els dits que s’aferraven amb força al coll de l’Alice.


  L’Alice l’hauria volgut consolar, però les passes s’apropaven perillosament i en aquell moment va pensar que només tenia dues opcions: salvar-se ella o salvar la Shana.


  —Deixa’m anar —li va suplicar com va poder.


  Però era evident que allò no passaria. Ho sabien totes dues. I l’Alice se n’havia d’anar.


  Va aixecar el revòlver i el va clavar al pit de la noia, una de les tres bales va travessar directament el cor de la Shana, que va esbatanar els ulls i es va fer enrere. Va xocar d’esquena contra la paret del carreró i, molt a poc a poc, va anar lliscant fins a terra. On va quedar estesa, morta.


  —Em sap greu —es va disculpar fluixet l’Alice prement l’arma amb dits tremolosos—. Em sap molt greu.


  Hauria volgut dir alguna cosa més, però el tret que va sentir allà a prop la va fer posar en marxa de nou, desesperada. Una de les bales li havia tocat la motxilla, això segur, però per sort no l’havia tocat a ella.


  L’Alice va aconseguir sortir d’aquell carreró.


  Efectivament, es trobava a l’entrada de la ciutat. I, com si l’hagués invocat, va sentir la veu del Sergent una altra vegada, però en aquesta ocasió molt més furiosa.


  —Tres cotxes i els androides? —cridava fora de si.


  Inconscientment, l’Alice va parar de córrer i va obrir molt els ulls. Ho havien aconseguit.


  El tret que de poc li va fregar la cama va fer que reaccionés i es posés en marxa una altra vegada ficant-se entre carrerons i murs per quedar exposada el mínim temps possible. De sobte, va saber el que havia de fer. Per fi tenia un pla. Va pujar les escales del mur a tota velocitat panteixant i va estar a punt de caure a terra quan la punta de la bota va ensopegar amb la vora d’un dels esglaons i va perdre l’equilibri.


  Quan tot just recolzava les mans a terra per estabilitzar-se, va notar una sensació horrible que li travessava la galta com si fos un raig. Va ofegar un xiscle i es va tocar la cara. La sang calenta li va començar a tacar els dits. Davant seu, clavat a la paret, hi havia un ganivet.


  Va girar el cap. El Sergent preparava un altre ganivet mentre el guàrdia del seu costat alçava el fusell per apuntar-lo cap a ella.


  L’Alice va recollir el ganivet de la paret i va continuar corrent. En qüestió de segons, el dolor de la galta ja no li importava, havia donat pas a la pujada d’adrenalina pel que estava a punt de passar. Es va ajupir una mica en notar que una bala li passava xiulant arran de l’orella i quan per fi va arribar al final del mur, no s’ho va pensar. Va posar la bota a la vora i es va impulsar amunt i endavant.


  Al llarg dels segons següents no hi va haver res. Un zumzeig estrany a les orelles, una sensació de buit a la panxa, un formigueig tremolós a la pell i un sostre que se li acostava cada cop més de pressa.


  I aleshores els seus peus van aterrar contra el pati del garatge. Va perdre l’equilibri i va rodolar pel formigó, notant com li esquinçava la roba i li rascava l’espatlla i els genolls. Però tant li feia. Quan va parar de rodolar, es va girar i va veure que els altres continuaven corrent darrere seu. Es va alçar i va arrencar a córrer cap a la vora del terrat.


  I sí senyor, fora de l’edifici hi havia tres cotxes. De fet, avançaven lentament a punt per anar-se’n. Rebien trets des del garatge, però les bales no travessaven els vidres. La porta del primer vehicle estava oberta i l’Alice va veure el Rhett que intentava saltar, però algú altre l’agafava del braç.


  —Endavant —es va dir a si mateixa amb la veu molt aguda mentre s’incorporava—. Pots fer-ho, Alice. Només són quatre metres. Ho pots…


  No va poder acabar la frase perquè quan va sentir que algú aterrava al pati on era va saltar sense pensar.


  Aquest cop l’impacte va ser menys brutal. No esperava que la neu fos tan… toveta. Hi va caure al damunt amb un cop sec i es va incorporar sota la mirada atònita dels guàrdies del garatge. Va aprofitar el moment per córrer darrere l’últim vehicle. Va esquivar els trets a la perfecció i quan començaven a recarregar, l’Alice es va desviar per avançar amb totes les seves forces cap al primer.


  —Rhett! —cridava la Trisha—. Ja l’has sentit!


  —Deixa’m anar abans no et talli l’altre braç, Trisha!


  —Vols fer el favor! Seu d’una vega…


  Tothom va callar de cop quan, de sobte, el cos de l’Alice va saltar dins del cotxe i va xocar contra el Rhett, que va perdre l’equilibri i va caure a terra abraçant-la automàticament.


  —Tanqueu la porta! —cridava ella—. I accelereu!


  La Trisha, la Blaise, la Maya, el Kenneth i el Kai eren dins del vehicle. I tots la miraven fent uns ulls com unes taronges. Sobretot el Rhett, que continuava estirat sota seu.


  —Ara! —va ordenar l’Alice, furiosa.


  Amb aquell crit el Kai va reaccionar finalment, va fer un bot i va començar a prémer botonets com un boig. En qüestió de segons, la porta es va tancar i el cotxe va fer un sotrac amb aquell impuls. Darrere seu, els altres dos cotxes van fer el mateix. I aleshores, quan els trets ja sonaven lluny, l’Alice es va permetre exhalar tot l’aire que havia estat aguantant.


  —Has tornat.


  Va girar el cap i va mirar el Rhett, que feia cara de confós, i no es va poder aguantar una rialleta nerviosa.


  —Et pensaves que et podies deslliurar de mi tan fàcilment?


  Al noi se li va dibuixar un somriure, divertit.


  —Mala herba mai no mor.


  —Jo també estic contenta de veure’t.


  —Alice! —La Trisha la va abraçar amb força amb l’únic braç que tenia—. Hòstia, ni t’ho imagines, el que he pensat quan he vist que no venies…


  —Us he dit que tot aniria bé! —va cridar la Blaise, molt digna—. Jo sí que confiava en ella.


  La Maya no va dir res. Se la veia tan esgotada com a ella. El Kenneth mirava al seu voltant amb el posat una mica tens.


  —Ho hem aconseguit —va fer el Kai mentre l’Alice i el Rhett s’aixecaven.


  Va ser en aquell moment que va notar el dolor de la galta. Estava a punt de tocar-se-la quan el Rhett, més ràpid que ella, li va pressionar la ferida perquè deixés de sagnar.


  —El ganivet refinat del Sergent —va explicar ella sense que l’altre li hagués de preguntar res—. Me l’he emportat de record.


  La Trisha va riure i l’hi va prendre de les mans per observar-lo bé. Mentrestant, el Rhett la va mirar amb una cella alçada.


  —M’ha tocat esperar mentre tu t’emportaves tota la glòria. Que no serveixi de precedent.


  —Et prometo que la propera vegada deixaré que siguis tu qui vagi saltant pels terrats —va bromejar ella.


  El Rhett li va tornar a mirar la ferida.


  —Com a mínim no ha estat el braç de sempre.


  Quan l’Alice es va deixar caure al seient entre el Kai i la Blaise, va notar que tots els músculs se li fonien. Va tancar els ulls i va deixar anar un sospir intentant recuperar forces. Ell la mirava.


  —Quina direcció poso al mapa?


  L’Alice va obrir els ulls i els va clavar al sostre del vehicle, per on es veia el cel nocturn. Sense adonar-se’n, se li va dibuixar un petit somriure als llavis.


  —Cap a l’oest —va murmurar—. Ja és hora que tornem a casa.
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